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o VážSzanowni klienci!
Prosimy o dok³adne przeczytanie tej 
instrukcji obs³ugi. A w szczególnoœci 
wskazówek dotycz¹cych 
bezpieczeñstwa u¿ytkowania! 
Instrukcjê obs³ugi nale¿y 
przechowywaæ w celu korzystania z 
niej w przysz³oœci lub przekazania jej 
ewentualnemu nastêpnemu 
u¿ytkownikowi tego urz¹dzenia.
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1 Opis rysunku

1.1 Widok z przodu (rys. 1)
A Kratka ociekowa

B Dzbanek podtrzymuj¹cy ciep³o

C Wy³¹cznik g³ówny (z ty³u urz¹dzenia)

D Wylot kawy o regulowanej wysokoœci

E Panel obs³ugi (patrz rys. 3)

F Pokrywa pojemnika na kawê ziarnist¹

G Pokrywa pojemnika na mielon¹ kawê

H Ogrzewana podstawka na fili¿ankê

J Dysza gor¹cej wody (zdejmowana)

K Przycisk do otwierania drzwiczek 
serwisowych

L Pojemnik na wodê ze znakiem 
poziomu Max (wyjmowany)

M Podstawka ociekowa z p³ywakiem 
(wyjmowana)

1.2 Pojemnik na mleko (rys. 2)
N Pojemnik na mleko

N1 Pokrywa (zdejmowana)

N2 Regulator intensywnoœci spieniania 
mleka

N3 Przycisk „CLEAN”

N4 Rurka wyp³ywu mleka (zdejmowana)

N5 Rurka zasysaj¹ca (zdejmowana)

1.3 Widok od przodu przy 
otwartych drzwiczkach 
serwisowych (rys. 3)

O Drzwiczki serwisowe (otwarte)

P Pojemnik na fusy (wyjmowany)

Q Pó³ka obrotowa

R Zaparzacz

S Prze³¹cznik zmiany stopnia mielenia

T Pojemnik na kawê ziarnist¹

U Miarka

V Otwór wsypowy na zmielon¹ kawê

W Tabliczka znamionowa (spód 
urz¹dzenia)

X Odkamieniacz w p³ynie

Y Pasek testowy

1.4 Panel obs³ugi (rys. 4)
a Pokrêt³o „Moc kawy / kawa mielona”

b Pokrêt³o „Wielkoœæ fili¿anki”

c Wyœwietlacz

d Przycisk „1 fili¿anka kawy” 
W trybie menu przycisk ten s³u¿y do 
przegl¹dania menu („<”)

e Przycisk „2 fili¿anki kawy” 
W trybie menu przycisk ten s³u¿y do 
przegl¹dania menu („>”)

f Przycisk „Gor¹ca woda” 
W trybie menu przycisk ten s³u¿y do 
potwierdzania punktu menu („OK”)

g Przycisk „MENU” 
W trybie menu przycisk ten s³u¿y do 
powrotu do ostatniego poziomu bez 
wprowadzania zmian („ESC”)

h Przycisk „W³./Wy³.” 

j Przycisk „Dzbanek/Cappuccino” 
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2 Kawa i kawa espresso
Zasada dzia³ania tego automatu do 
kawy gwarantuje bardzo prost¹ ob-
s³ugê, zarówno przy przyrz¹dzaniu 
kawy, jak i konserwacji i pielêgnacji 
urz¹dzenia.
Znakomity i indywidualnie dobrany 
smak kawy dziêki

• systemowi wstêpnego zaparzania: 
temu, ¿e przed w³aœciwym zaparza-
niem zmielona kawa zostaje zwil-
¿ona, aby wydobyæ ca³y jej aromat,

• indywidualnemu doborowi iloœci 
wody – od ma³ych, „krótkich” fili¿ane-
czek espresso po du¿e, „d³ugie” fili-
¿anki kawy z piank¹,

• indywidualnemu wyborowi tempera-
tury wody zaparzaj¹cej kawê,

• mo¿liwoœci wyboru pomiêdzy normal-
nym a mocnym naparem kawy,

• stopniowi mielenia dostosowanemu 
do stopnia wypra¿enia kawy,

• a nawet dziêki gwarantowanej „pian-
kowej koronie” Crema, która dla 
znawców kawy espresso czyni j¹ 
jedyn¹ w swoim rodzaju.
Ponadto: Czas zaparzania zmielonej 
kawy jest w przypadku kawy espres-
so znacznie krótszy ni¿ w przypadku 
zwyczajnego zaparzania kawy z u¿y-
ciem filtra. Dziêki temu do naparu 
przechodzi mniej goryczy, co czyni 
kawê espresso znacznie ³agod-
niejsz¹!

3 Zasady bezpieczeñstwa

1 Bezpieczeñstwo tego urz¹dzenia od-
powiada ogólnie stosowanym przepi-
som technicznym i zasadom dotycz¹-
cym bezpieczeñstwa sprzêtu. Jednak 
jako producent tego urz¹dzenia zale-
camy szczególnie stosowanie siê do 
poni¿szych zasad bezpieczeñstwa.

Ogólne zasady bezpieczeñstwa
• Sprzêt ten mo¿na pod³¹czaæ tylko do 

Ÿród³a zasilania, którego napiêcie jest 
zgodne z podanym na tabliczce 
znamionowej (patrz: spód urz¹dzenia)!

• Chroniæ przewód zasilaj¹cy przed 
stykaniem siê z gor¹cymi elementami 
urz¹dzenia.

• Wtyczka przewodu zasilaj¹cego 
nigdy nie powinna byæ wyjmowana 
z gniazdka przez poci¹ganie za 
przewód!

• Nie w³¹czaæ urz¹dzenia w przypadku, 
gdy:
– przewód zasilaj¹cy jest uszko-

dzony lub
– na obudowie widaæ wyraŸne œlady 

uszkodzenia.
• Wtyczkê przewodu zasilaj¹cego w³¹-

czaæ do gniazda tylko wtedy, gdy 
urz¹dzenie jest wy³¹czone.

• Urz¹dzenie nie jest przeznaczone dla 
osób (w tym dzieci), które z powodu 
braku doœwiadczenia lub stosownej 
wiedzy nie s¹ w stanie zapewniæ bez-
piecznego u¿ytkowania, ani te¿ dla 
osób (w tym dzieci) niepe³nosprawnych 
fizycznie, sensorycznie lub umys³owo, 
chyba ¿e osoby te zosta³y odpowiednio 
poinstruowane, jak nale¿y poprawnie 
obchodziæ siê z urz¹dzeniem i by³y od 
pocz¹tku nadzorowane przez osoby 
sprawuj¹ce nad nimi opiekê.

Zagro¿enie dla dzieci
• Nigdy nie nale¿y pozostawiaæ 

w³¹czonego sprzêtu bez nadzoru; 
nale¿y zachowaæ szczególn¹ 
ostro¿noœæ w obecnoœci dzieci!
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• Materia³ów opakowaniowych, np. 
worków foliowych, nie nale¿y 
oddawaæ dzieciom do zabawy.

Bezpieczeñstwo w trakcie 
u¿ytkowania

• Uwaga! Otwór wyp³ywu kawy, 
dysza gor¹cej wody, rurka wyp³y-
wu mleka i tacka na fili¿anki s¹ 
podczas pracy urz¹dzenia gor¹-
ce. Nale¿y chroniæ przed dostê-
pem do nich dzieci!

• Uwaga! Niebezpieczeñstwo popa-
rzenia podczas wyp³ywu gor¹cej 
wody lub mleka! Wyp³ywaj¹ca 
gor¹ca woda, wzglêdnie gor¹ca 
para wodna, mo¿e spowodowaæ 
poparzenie. Dyszê gor¹cej wody 
lub rurkê wyp³ywu mleka nale¿y 
uruchamiaæ tylko wtedy, gdy pod-
stawione jest pod nie jakieœ 
naczynie.

• Nie wolno podgrzewaæ par¹ ¿adnych 
³atwopalnych p³ynów!

• Urz¹dzenie mo¿na u¿ywaæ tylko 
wtedy, gdy znajduje siê w nim woda! 
Pojemnik na wodê wype³niaæ tylko 
zimn¹ wod¹, nigdy wod¹ gor¹c¹, 
mlekiem ani innymi p³ynami. 
Maksymalne wype³nienie pojemnika 
wynosi ok. 1,8 litra.

• Do pojemnika na kawê ziarnist¹ 
wsypywaæ tylko palon¹ kawê, nie 
wolno wsypywaæ kawy mro¿onej 
lub z dodatkiem cukru! Z kawy 
ziarnistej nale¿y usun¹æ wszelkie 
obce cia³a, np. drobne kamyki. 
Uszkodzenie i zablokowanie 
mechanizmu spowodowane przez 
cia³o obce, które dosta³o siê do 
œrodka, mo¿e nie zostaæ objête 
gwarancj¹.

• Do pojemnika na kawê sypk¹ wsypy-
waæ tylko kawê mielon¹.

• Nie pozostawiaæ bez potrzeby w³¹-
czonego urz¹dzenia.

• Nie nara¿aæ urz¹dzenia na wp³yw 
warunków pogodowych.

• W przypadku koniecznoœci zastoso-
wania przed³u¿acza u¿ywaæ wy³¹cz-

nie przed³u¿aczy dostêpnych w han-
dlu, o przekroju co najmniej 1,5 mm2.

• Aby unikn¹æ zagro¿enia, osoby o 
ograniczonej sprawnoœci motorycz-
nej nigdy nie powinny korzystaæ 
z urz¹dzenia bez nadzoru.

• Urz¹dzenie u¿ywaæ tylko z za³o¿o-
n¹ podstawk¹ ociekow¹, pojemni-
kiem na fusy i kratk¹ ociekow¹!

Bezpieczeñstwo podczas 
czyszczenia i konserwacji

• Stosowaæ siê do wskazówek doty-
cz¹cych czyszczenia i usuwania 
kamienia.

• Przed rozpoczêciem czynnoœci kon-
serwacyjnych i czyszczenia wy³¹czyæ 
urz¹dzenie i wyj¹æ wtyczkê z sieci!

• Nie zanurzaæ urz¹dzenia w wodzie.
• Czêœci urz¹dzenia nie czyœciæ w zmy-

warce do naczyñ.
• Nie wlewaæ wody do m³ynka, 

poniewa¿ spowoduje to jego uszko-
dzenie.

Urz¹dzenia nie wolno samodzielnie 
rozkrêcaæ ani naprawiaæ. Niefachowa 
naprawa mo¿e spowodowaæ powa¿-
ne zagro¿enia dla u¿ytkownika.
Elektryczne urz¹dzenia mog¹ byæ na-
prawiane wy³¹cznie przez przeszko-
lony personel!
W przypadku koniecznoœci naprawy, 
w tym wymiany kabla zasilaj¹cego, 
nale¿y zwróciæ siê do
• punktu sprzeda¿y, w którym urz¹-

dzenie zosta³o zakupione lub
• do serwisu firmy Electrolux.
W przypadku niezgodnego z prze-
znaczeniem lub niew³aœciwego 
u¿ytkowania urz¹dzenia produ-
cent nie udziela gwarancji, ani nie 
ponosi odpowiedzialnoœci za 
ewentualne szkody – równie¿ wte-
dy, gdy program odkamieniania 
nie by³ wykonywany zaraz po po-
jawieniu siê na wyœwietlaczu ko-
munikatu „USUNĄĆ KAMIEŃ!” 
zgodnie z zaleceniami niniejszej 
instrukcji obs³ugi. Uszkodzenie i 
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zablokowanie mechanizmu 
spowodowane przez cia³o obce, 
które dosta³o siê do œrodka, mo¿e 
nie zostaæ objête gwarancj¹.

4 Przegl¹d punktów menu
Poni¿ej przedstawiono przegl¹d 
punktów menu, za pomoc¹ których 
mo¿na zmieniaæ ustawione fabrycz-
nie parametry urz¹dzenia, zapamiêty-
waæ nowe ustawienia oraz urucha-
miaæ programy i odczytywaæ informa-
cje. Szczegó³owe omówienie tych 
menu znajdzie siê w dalszej czêœci 
tej instrukcji obs³ugi.

• Menu „WYBIERZ JĘZYK”
Na wyœwietlaczu mog¹ byæ wyœwiet-
lane informacje w ró¿nych jêzykach 
(do wyboru).

• Menu „TWARDOŚĆ WODY”
Programowanie stopnia twardoœci 
u¿ywanej wody 1 (miêkka) i 4 
(bardzo twarda).
Ustawienie fabryczne: 4 (bardzo 
twarda).

• Menu „TEMPERATURA”
Programowanie temperatury kawy: 
NISKA, ŒREDNIA i WYSOKA.
Ustawienie fabryczne: WYSOKA.

• Menu „AUTO CZAS 
WYŁĄCZENIA”
Programowanie czasu wy³¹czenia 
urz¹dzenia od 1 godziny do 
3 godzin.
Ustawienie fabryczne: 1 h 
(1 godzina).

• Menu „PROGRAM DZBANKA”
Programowanie iloœci nape³nienia 
(wielkoœci fili¿anki) i iloœci zmielonej 
kawy dla fili¿anek przyrz¹dzanych 
w dzbanku.

• Menu „PROGRAM KAWY”
Dopasowanie iloœci nape³nienia do 
wielkoœci fili¿anki (fili¿anka espresso, 
ma³a fili¿anka, œrednia fili¿anka, du¿a 
fili¿anka, kubek).

• Menu „PROGRAM 
CAPPUCCINO”

Dopasowanie iloœci mleka lub kawy 
do cappuccino.

• Menu „PROGRAM GORĄCEJ 
WODY”
Dopasowanie iloœci gor¹cej wody.

• Menu „USUWANIE KAMIENIA”
Uruchamianie programu odkamie-
niania urz¹dzenia.

• Menu „STATYSTYKA”
Liczba przyrz¹dzonych fili¿anek, licz-
ba dzbanków z 4, 6, 8 lub 10 fili¿an-
kami i liczba wykonanych operacji 
usuwania kamienia.

• Menu „PRZYWRÓĆ USTAW 
POCZ”
Przywracanie ustawieñ fabrycznych 
po dokonanych zmianach parame-
trów urz¹dzenia.

5 Tryb menu
Naciskaj¹c przycisk „MENU” (rys. 5) 
mo¿na przejœæ do trybu menu. W try-
bie menu przyciski „1 fili¿anka kawy” 

, „2 fili¿anki kawy” , „Gor¹ca 
woda”  i „MENU” s³u¿¹ do nawiga-
cji. Dana funkcja jest podana na wy-
œwietlaczu nad przyciskiem (rys. 6):

• „<” („1 fili¿anka kawy” ) i „>” („2 
fili¿anki kawy” ) umo¿liwiaj¹ prze-
gl¹danie menu.

• „OK” („Gor¹ca woda” ) potwier-
dzenie punktu menu.

• „ESC” („MENU”) – powrót do ostat-
niego poziomu menu bez wprowa-
dzania zmian.

6 Pierwsze uruchomienie

6.1 Ustawienie i pod³¹czenie 
urz¹dzenia
Do ustawienia nale¿y wybraæ odpo-
wiednie, poziome, stabilne, niepod-
grzewane, suche miejsce na wodo-
odpornym pod³o¿u.

1 Nale¿y zwróciæ uwagê na dobr¹ wen-
tylacjê. Po bokach i za urz¹dzeniem 
nale¿y zachowaæ wolne miejsce min. 
5 cm, a nad urz¹dzeniem min. 20 cm.
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Urz¹dzenia nie wolno wstawiaæ do 
pomieszczeñ, w których mo¿e wyst¹-
piæ temperatura równa lub ni¿sza od 
0 °C (urz¹dzenie mo¿e ulec uszko-
dzeniu z powodu zamarzniêcia wody).

1 Uwaga! W przypadku wniesienia 
urz¹dzenia z zimna do ciep³ego 
pomieszczenia nale¿y odczekaæ ok. 
2 godzin przed w³¹czeniem go!
Zalecane jest umieszczenie odpo-
wiedniej podk³adki pod urz¹dzeniem, 
aby unikn¹æ uszkodzeñ spowodowa-
nych rozpryskiwaniem.

0 Urz¹dzenie nale¿y pod³¹czaæ wy³¹cz-
nie do gniazdka z uziemieniem. Nie 
u¿ywaæ gniazdek bez uziemienia.

6.2 Nape³nianie wod¹
Przed ka¿dym w³¹czeniem nale¿y 
upewniæ siê, czy w pojemniku na 
wodê znajduje siê woda i uzupe³niæ 
go w razie potrzeby. Urz¹dzenie po-
trzebuje przy ka¿dym w³¹czeniu i wy-
³¹czeniu wody do przeprowadzenia 
automatycznego p³ukania.

0 Wyj¹æ pojemnik na wodê (rys. 7).
0 Do pojemnika nalaæ œwie¿ej, zimnej 

wody. Nie wlewaæ wiêcej wody, ni¿ 
do poziomu znaku MAX.

3 Nape³niaæ pojemnik tylko zimn¹ 
wod¹. Nie wlewaæ do pojemnika 
innych p³ynów, np. wody mineralnej 
lub mleka.

0 W³o¿yæ pojemnik na wodê na swoje 
miejsce (rys. 7). Wcisn¹æ mocno 
pojemnik, aby zawór pojemnika wody 
otworzy³ siê.

3 Aby zawsze uzyskiwaæ aromatyczn¹ 
kawê, nale¿y:

• zmieniaæ codziennie wodê w pojem-
niku na wodê,

• co najmniej raz w tygodniu oczyœciæ 
pojemnik podczas normalnego zmy-
wania (nie w zmywarce do naczyñ). 
Nastêpnie op³ukaæ czyst¹ wod¹.

6.3 Nape³nianie pojemnika na 
kawê ziarnist¹

0 Odchyliæ pokrywê pojemnika na 
kawê i wype³niæ go œwie¿¹ kaw¹ 
ziarnist¹ (rys. 8). Nastêpnie zamkn¹æ 
pokrywê.

1 Uwaga! Nale¿y pamiêtaæ, aby 
u¿ywaæ tylko czystych ziaren kawy, 
bez ¿adnych dodatków 
aromatyzuj¹cych i cukru, jak równie¿ 
nie u¿ywaæ ziaren zmro¿onych. 
Nale¿y upewniæ siê, czy do 
pojemnika na kawê nie dosta³y siê 
¿adne cia³a obce, np. kamyki. 
Uszkodzenie i zablokowanie 
mechanizmu spowodowane przez 
cia³o obce, które dosta³o siê do 
œrodka, mo¿e nie zostaæ objête 
gwarancj¹.

3 Fabrycznie m³ynek jest ustawiony na 
œredni stopieñ gruboœæ mielenia. 
W razie potrzeby ustawienie to mo¿-
na zmieniæ. Wskazówki dotycz¹ce 
zmiany stopnia gruboœci mielenia 
znajduj¹ siê poni¿ej „Ustawianie 
stopnia mielenia”, strona 207.

1 Stopieñ gruboœci mielenia mo¿e 
byæ zmieniony tylko podczas mie-
lenia. Regulacja przy zatrzyma-
nym m³ynku mo¿e spowodowaæ 
uszkodzenie automatu do kawy.

3 Automat do kawy zosta³ sprawdzony 
przez producenta. Do tego celu u¿yta 
zosta³a kawa, a wiêc w m³ynku mog¹ 
znajdowaæ siê jej pozosta³oœci. Gwa-
rantujemy, ¿e Pañstwa automat jest 
nowy.

6.4 Pierwsze w³¹czenie
Przy pierwszym w³¹czeniu urz¹dzenia 
procedura automatycznego w³¹cze-
nia bêdzie kontynuowana dopiero po 
wybraniu ¿¹danego jêzyka komuni-
katów.

0 W³¹czyæ urz¹dzenie za pomoc¹ wy-
³¹cznika g³ównego znajduj¹cego siê 
z ty³u urz¹dzenia (rys. 9).
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Na wyœwietlaczu pojawi siê tekst 
„NACIŚNIJ MENU, ABY WYBRAĆ 
POLSKI” we wszystkich mo¿liwych 
jêzykach.

0 Proszê poczekaæ, a¿ pojawi siê 
¿¹dany jêzyk. Nastêpnie, w celu po-
twierdzenia, nacisn¹æ i przytrzymaæ 
przycisk „MENU” (rys. 5), a¿ na wy-
œwietlaczy pojawi siê komunikat 
„ZAINSTALOWANO POLSKI”.

3 Po pierwszym uruchomieniu urz¹dze-
nia jêzyk mo¿na dowolnie zmieniaæ – 
patrz „Ustawianie jêzyka”, 
strona 208.
Po wybraniu jêzyka na wyœwietlaczu 
pojawi siê komunikat „NAPEŁNIJ 
POJEMNIK!”.

0 Nape³niæ pojemnik na wodê – patrz 
„Nape³nianie wod¹”, strona 198.

0 W³o¿yæ pojemnik na wodê na swoje 
miejsce (rys. 7). Wcisn¹æ mocno po-
jemnik, aby zawór pojemnika wody 
otworzy³ siê.
Na wyœwietlaczu pojawi siê teraz 
komunikat:
„USTAW WYLOT WODY I 
NACIŚNIJ MENU”

0 Na³o¿yæ dyszê gor¹cej wody (rys. 10) 
i podstawiæ fili¿ankê.

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Po kilku sekundach z dyszy gor¹cej 
wody wycieknie nieco wody i pojawi 
siê wskaŸnik postêpu. Gdy fili¿anka 
nape³niona jest ok. 30 ml wody, 
wskaŸnik postêpu jest zape³niony.
Na wyœwietlaczu pojawi siê teraz 
komunikat „WYŁĄCZANIE…
PROSZĘ CZEKAĆ…” i nast¹pi 
wy³¹czenie urz¹dzenia.

0 Nape³niæ pojemnik kaw¹ ziarnist¹ – 
patrz „Nape³nianie pojemnika na 
kawê ziarnist¹”, strona 198.

1 Uwaga! Aby dzia³anie by³o prawi-
d³owe, nie wolno wsypywaæ kawy 
mielonej, mro¿onej, kawy z cukrem 
ani ¿adnych innych substancji, ponie-
wa¿ mog¹ one uszkodziæ urz¹dzenie.

0 W³¹czyæ przycisk „W³./Wy³.”  na 
panelu obs³ugi (rys. 11).
W górnym wierszu wyœwietlacza 
pojawi siê komunikat 
„PODGRZEWANIE…” a w dolnym 
wierszu wskaŸnik postêpu ze wska-
zaniem procentu 
„���� � 40%” infor-
muj¹cym o postêpie podgrzewania.
Po zakoñczeniu podgrzewania na 
urz¹dzeniu w górnym wierszu pojawi 
siê komunikat:
„PŁUKANIE”, a w dolnym wierszu 
pojawi siê wskaŸnik postêpu ze 
wskazaniem procentu 
„���� � 40%”. 
Nast¹pi automatyczne p³ukanie 
(trochê gor¹cej wody wyp³ynie 
z wylotu na kawê do podstawki 
ociekowej).
Urz¹dzenie poka¿e teraz ustawienia 
podstawowe, tzn. w górnym wierszu 
wyœwietlacza wielkoœæ fili¿anki, a 
w dolnym - moc kawy, np.:
„ŚREDNIA FILIŻANKA
NORMALNY AROMAT”.

6.5 W³¹czanie urz¹dzenia
Przed ka¿dym w³¹czeniem nale¿y 
upewniæ siê, czy w pojemniku na 
wodê znajduje siê woda i uzupe³niæ 
go w razie potrzeby. Urz¹dzenie 
potrzebuje przy ka¿dym w³¹czeniu i 
wy³¹czeniu wody do przeprowadze-
nia automatycznego p³ukania.

0 W³¹czyæ urz¹dzenie za pomoc¹ przy-
cisku „W³./Wy³”  (rys. 11).

3 Bezpoœrednio po w³¹czeniu urz¹dze-
nie ustawia siê samoczynnie. Daj¹ce 
siê wtedy s³yszeæ szmery s¹ normal-
nym objawem.

3 Podczas podgrzewania (ok. 120 se-
kund) na wyœwietlaczu w górnym 
wierszu pojawi siê komunikat 
„PODGRZEWANIE…”, a w dolnym 
– wskaŸnik postêpu ze wskazaniem 
procentu 
„���� � 40%” infor-
muj¹cy o postêpie podgrzewania.
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Po zakoñczeniu podgrzewania na 
urz¹dzeniu w górnym wierszu pojawi 
siê komunikat:
«„PŁUKANIE”, a w dolnym wierszu 
pojawi siê wskaŸnik postêpu ze 
wskazaniem procentu 
„���� � 40%”. 
Nast¹pi automatyczne p³ukanie 
(trochê gor¹cej wody wyp³ynie 
z wylotu na kawê do podstawki 
ociekowej).
Urz¹dzenie jest teraz gotowe do 
pracy. Na wyœwietlaczu pojawi siê 
wskazanie zgodne z ostatnio wybra-
nym trybem pracy.

6.6 Wy³¹czanie urz¹dzenia
0 Wy³¹czyæ urz¹dzenie za pomoc¹ 

przycisku „W³./Wy³”  (rys. 11).
Urz¹dzenie wykona operacjê p³u-
kania (wyœwietlacz:„PŁUKANIE
PROSZĘ CZEKAĆ…”), a nastêpnie 
wy³¹czy siê.

3 Je¿eli urz¹dzenie nie bêdzie przez 
d³u¿szy czas u¿ywane, to po wy³¹cze-
niu przyciskiem „W³./Wy³.” nale¿y 
dodatkowo wy³¹czyæ wy³¹cznik g³ów-
ny znajduj¹cy siê w tylnej czêœci urz¹-
dzenia (rys. 9).

6.7 Ustawianie twardoœci wody
Po pierwszym uruchomieniu lub przy 
zmianie jakoœci wody, urz¹dzenie 
nale¿y ustawiæ na w³aœciwy stopieñ 
twardoœci wody, odpowiadaj¹cy stop-
niowi twardoœci wody z lokalnego 
ujêcia. W tym celu nale¿y u¿yæ do³¹-
czonych do urz¹dzenia pasków do 
oceny stopnia twardoœci wody lub 
zasiêgn¹æ informacji u lokalnego 
dostawcy.
Okreœlenie stopnia twardoœci 
wody

0 Zanurzyæ pasek testowy na ok. 1 se-
kundê w zimnej wodzie. Strz¹sn¹æ 
nadmiar wody i okreœliæ stopieñ twar-
doœci wody na podstawie liczby za-
barwionych na ró¿owo pól.

Brak lub jedno ró¿owe pole:
stopieñ twardoœci 1, woda 
miêkka
do 1,24 mmol/l, wzgl.
do 7° w niemieckiej skali 
twardoœci wody, wzgl.
do 12,6° we francuskiej skali 
twardoœci wody
Dwa ró¿owe pola:
stopieñ twardoœci 2, woda 
œrednio twarda
do 2,5 mmol/l, wzgl.
do 14° w niemieckiej skali 
twardoœci wody, wzgl.
do 25,2° we francuskiej skali 
twardoœci wody
Trzy ró¿owe pola:
stopieñ twardoœci 3, woda 
twarda
do 3,7 mmol/l, wzgl.
do 21° w niemieckiej skali 
twardoœci wody, wzgl.
do 37,8° we francuskiej skali 
twardoœci wody
Cztery ró¿owe pola:
stopieñ twardoœci 4, woda 
bardzo twarda
ponad 3,7 mmol/l, wzgl.
ponad 21° w niemieckiej skali 
twardoœci wody, wzgl.
ponad 37,8° we francuskiej 
skali twardoœci wody

Nastawianie i zapamiêtanie okre-
œlonego stopnia twardoœci wody
Mo¿na ustawiæ 4 stopnie twardoœci 
wody. Urz¹dzenie jest ustawione 
fabrycznie na stopieñ twardoœci 4.

0 Nacisn¹æ przy w³¹czonym urz¹dzeniu 
przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„TWARDOŚĆ WODY”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6).
Na wyœwietlaczu pojawi siê aktualne 
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ustawienie, np. „TWARDOŚĆ 
WODY 4”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6), tak czêsto, 
a¿ pojawi siê ¿¹dany stopieñ 
twardoœci.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6).
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie 
wciœniêty, urz¹dzenie po ok. 120 se-
kundach automatycznie powróci do 
trybu przygotowania kawy bez zapi-
sywania wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „TWARDOŚĆ 
WODY”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ przycisk 
„MENU” (rys. 5) lub odczekaæ oko³o 
120 sekund, a¿ urz¹dzenie prze³¹czy 
siê automatycznie w ten tryb.

3 Mo¿na wykonaæ za pomoc¹ menu 
inne ustawienia, patrz „Ustawienia 
menu”, strona 208.

7 Przygotowywanie naparu 
z kawy ziarnistej
Nastêpuj¹cy proces przygotowania 
kawy przy u¿yciu kawy ziarnistej prze-
biega w pe³ni automatycznie: Miele-
nie, porcjowanie, ugniatanie, wstêpne 
zaparzanie, zaparzanie i wyrzucanie 
zu¿ytych fusów kawy.
Dziêki mo¿liwoœci ustawienia stopnia 
mielenia i iloœci mielonego surowca, 
mo¿na dostosowaæ urz¹dzenie do 
indywidualnych upodobañ smako-
wych.

1 Nale¿y pamiêtaæ, aby u¿ywaæ tylko 
czystych ziaren kawy, bez ¿adnych 
dodatków aromatyzuj¹cych i cukru, 
jak równie¿ nie u¿ywaæ ziaren 
zmro¿onych. Nale¿y upewniæ siê, czy 
do pojemnika na kawê nie dosta³y 
siê ¿adne cia³a obce, np. kamyki. 
Uszkodzenie i zablokowanie 

mechanizmu spowodowane przez 
cia³o obce, które dosta³o siê do 
œrodka, mo¿e nie zostaæ objête 
gwarancj¹.
Urz¹dzenie jest nastawione fabrycz-
nie na œredni¹ wielkoœæ fili¿anki i 
normaln¹ moc kawy. W zale¿noœci 
od upodobania mo¿na ustawiæ 
pojemnoœæ na „krótk¹” fili¿ankê 
espresso lub „d³ug¹” fili¿ankê kawy 
z piank¹.

0 Wybraæ ¿¹dan¹ wielkoœæ fili¿anki za 
pomoc¹ pokrêt³a „Wielkoœæ fili¿anki” 
(rys. 13). Na wyœwietlaczu pojawi siê 
wybrana wielkoœæ fili¿anki.

3 Urz¹dzenie jest ustawione fabrycznie 
na standardow¹ wielkoœæ fili¿anki. 
Mo¿na j¹ dowolnie zmieniaæ i zapisy-
waæ dla ka¿dej wielkoœci fili¿anki – 
patrz „Ustawianie programu na 
cappuccino (programowanie iloœci 
mleka i kawy)”, strona 210.
Mo¿na wybieraæ kawê bardzo ³agod-
n¹, ³agodn¹, normaln¹, mocn¹ i bar-
dzo mocn¹.

0 Wybraæ ¿¹dan¹ moc kawy za pomo-
c¹ pokrêt³a „Moc kawy” (rys. 14). Na 
wyœwietlaczu pojawi siê wybrana 
moc kawy.

0 Postawiæ jedn¹ lub dwie fili¿anki pod 
otworami wyp³ywu kawy (rys. 15). 
Przez uniesienie lub opuszczenie wy-
p³ywu mo¿na dopasowaæ wysokoœæ 
wyp³ywu do wysokoœci fili¿anki, aby 
wyp³ywaj¹ca kawa nie och³adza³a siê 
i nie pryska³a (rys. 16).

3 Je¿eli w ci¹gu kilku sekund po usta-
wieniu wielkoœci fili¿anki lub mocy 
kawy nie zostanie naciœniêty ¿aden 
przycisk, urz¹dzenie zaproponuje na 
wyœwietlaczu kolejny krok: 
„NACIŚNIJ PRZYCISK 1 
FILIŻANKA LUB 2 FILIŻANKI”.

0 Nacisn¹æ przycisk „1 fili¿anka kawy” 
, aby przyrz¹dziæ 1 fili¿ankê, lub 

„2 fili¿anki”  aby przyrz¹dziæ 
2 fili¿anki.
Urz¹dzenie miele teraz ziarno. W pro-
cesie wstêpnego zaparzania zmielo-
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na kawa zostaje zwil¿ona niewielk¹ 
iloœci¹ wody. Po krótkiej przerwie roz-
poczyna siê w³aœciwe zaparzanie. 
Kawa zostanie nalana do fili¿anki, a 
na wyœwietlaczu w górnym wierszu 
pojawi siê wybrana wielkoœæ fili¿anki, 
w dolnym natomiast wskaŸnik 
postêpu ze wskazaniem procentu 
„���� � 40%”.
Gdy wskaŸnik postêpu zape³ni siê, 
¿¹dana iloœæ kawy zostanie nalana. 
Nalewanie kawy zakoñczy siê auto-
matycznie, a zu¿yte fusy zostan¹ 
wyrzucone do odpowiedniego 
pojemnika.

0 Nalewanie kawy mo¿na zawsze 
zakoñczyæ wczeœniej poprzez ponow-
ne naciœniêcie przycisku „1 fili¿anka” 

 lub „2 fili¿anki”  lub obrócenie 
pokrêt³em „Wielkoœæ fili¿anki” 
(rys. 13) w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, w kierunku 
„Fili¿anka espresso”.

0 Po zakoñczeniu nalewania kawy 
mo¿na zwiêkszyæ jej iloœæ naciskaj¹c 
przycisk „1 fili¿anka” , który nale-
¿y przytrzymaæ, a¿ nalana zostanie 
¿¹dana iloœæ kawy (przycisk trzeba 
przycisn¹æ przed 100-procentowym 
nape³nieniu siê wskaŸnika postêpu. 
Mo¿na te¿ obróciæ pokrêt³em 
„Wielkoœæ fili¿anki” (rys. 13) w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara, w kierunku „Kubek”.
Po kilku sekundach urz¹dzenie bê-
dzie znowu gotowe do pracy i przy-
rz¹dzania nastêpnej kawy. Na wy-
œwietlaczu edytowane bêdzie ostat-
nio wybrane ustawienie przyrz¹dza-
nia kawy.

3 Je¿eli kawa wyp³ywa kroplami, nie-
pe³nym strumieniem lub za szybko, 
lub te¿ œmietanka nie ma oczekiwa-
nego smaku, nale¿y zmieniæ usta-
wienie stopnia mielenia – patrz 
„Ustawianie stopnia mielenia”, 
strona 207

3 Je¿eli na wyœwietlaczu pojawi siê ko-
munikat „NAPEŁNIJ POJEMNIK!”, 

nale¿y nape³niæ pojemnik na wodê, 
aby automat móg³ przyrz¹dziæ kawê. 
(Normaln¹ sytuacj¹ jest to, ¿e komu-
nikat ten pojawia siê, gdy w pojemni-
ku znajduje siê jeszcze trochê wody.)

3 Gdy na wyœwietlaczu pojawi siê ko-
munikat „OPRÓŻNIJ POJEMNIK NA 
FUSY”, pojemnik jest pe³ny i musi 
zostaæ opró¿niony oraz wyczysz-
czony – patrz „Opró¿nianie 
pojemnika na fusy”, strona 213. 
Komunikat ten wyœwietlany jest do 
czasu wyczyszczenia pojemnika na 
fusy. Automat nie mo¿e wtedy przy-
rz¹dzaæ kawy.

3 Podczas nalewania kawy nie wolno 
wyjmowaæ pojemnika na wodê. Je¿eli 
zostanie on wyjêty, automat nie mo¿e 
dalej przyrz¹dzaæ kawy. W celu od-
powietrzenia ekspresu do kawy nale-
¿y nacisn¹æ przycisk „gor¹ca woda” 

 i na kilka sekund puœciæ wodê 
z dyszy gor¹cej wody.

3 Przy pierwszym uruchomieniu urz¹-
dzenia zadowalaj¹cy rezultat wyst¹pi 
po przyrz¹dzeniu przynajmniej 4-5 
kaw.

7.1 Co zrobiæ, aby kawa by³a 
bardziej gor¹ca
• Aby przyrz¹dziæ ma³¹ fili¿ankê (po-

ni¿ej 60 ml) kawy zaraz po w³¹cze-
niu automatu, do podgrzania fili¿a-
nek nale¿y wykorzystaæ gor¹c¹ 
wodê z p³ukania.

• W odpowiednim menu nale¿y na-
stawiæ wy¿sz¹ temperaturê kawy – 
patrz „Ustawianie temperatury 
kawy”, strona 208.

• Jeœli wtedy, gdy urz¹dzenie by³o 
w³¹czone, przez d³u¿szy czas nie 
by³a przygotowywana kawa, przed 
nastêpnym przygotowaniem nale¿y 
wykonaæ p³ukanie ekspresu w celu 
podgrzania zaparzacza. Wybraæ 
funkcjê p³ukania w odpowiednim 
menu (patrz „Wykonywanie 
p³ukania”, strona 203). Spuœciæ 
wodê do miski ociekowej. Wodê t¹ 
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mo¿na równie¿ wykorzystaæ do 
podgrzania fili¿anki u¿ywanej do 
kawy. W takim przypadku wystar-
czy spuœciæ gor¹c¹ wodê do fili-
¿anki (a nastêpnie wylaæ).

• Nie u¿ywaæ zbyt grubych, niepod-
grzanych fili¿anek, poniewa¿ po-
ch³aniaj¹ one du¿o ciep³a.

• Podgrzewaæ fili¿anki, p³ucz¹c je 
ciep³¹ wod¹ lub stawiaj¹c je na co 
najmniej 20 minut na ogrzewan¹ 
podstawkê na fili¿anki (H) w³¹czo-
nego automatu do kawy.

7.2 Wykonywanie p³ukania
P³ukanie umo¿liwia nagrzanie zapa-
rzacza i wylotu kawy.
P³ukanie trwa tylko kilka sekund.

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„PŁUKANIE”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê komunikat 
„PŁUKANIE” i wskaŸnik postêpu ze 
wskazaniem procentu 
„���� � 40%”.
Po zakoñczeniu p³ukania urz¹dzenia 
wraca automatycznie do trybu przy-
rz¹dzania kawy.

8 Przygotowywanie wiêk-
szej iloœci fili¿anek za 
pomoc¹ funkcji dzbanka
Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na auto-
matycznie przygotowaæ wiêksz¹ 
iloœæ fili¿anek bezpoœrednio do 
dzbanka ze stali szlachetnej, 
który podtrzymuje ciep³o: Mielenie, 
porcjowanie, ugniatanie, wstêpne 
zaparzanie, zaparzanie i wyrzucanie 
zu¿ytych fusów kawy odbywa siê tak 
samo, jak opisano w poprzednim 
rozdziale.

Urz¹dzenie jest nastawione fabrycz-
nie na œredni¹ wielkoœæ fili¿anki i nor-
maln¹ moc kawy. Preferowan¹ wiel-
koœæ fili¿anki i moc kawy mo¿na na-
stawiæ zgodnie z opisem w p. 
„Nastawiæ program dla dzbanka 
(moc kawy i iloœæ dla dzbanka)”, 
strona 209.

0 Odchyliæ pokrywkê dzbanka stalowe-
go w pozycjê zdejmowania (rys. 17) i 
zdj¹æ pokrywkê. Wyp³ukaæ dzbanek i 
pokrywkê.

0 Po³o¿yæ pokrywkê w pozycji wylewa-
nia (rys. 18) na dzbanku i podstawiæ 
go pod wylot kawy (D). Wylot kawy 
musi byæ przesuniêty ca³kowicie do 
góry, aby mo¿na by³o wsun¹æ 
dzbanek.
Na wyœwietlaczu pojawi¹ siê komuni-
katy „NAPEŁNIJ POJEMNIKI NA 
ZIARNA I WODĘ, OPR. POJ. NA 
FUSY, OK”, które przypominaj¹ o 
podstawowych czynnoœciach nie-
zbêdnych do przygotowania serii 
kaw.

0 Sprawdziæ, czy pojemnik na wodê 
jest pe³ny, czy w pojemniku na ziarna 
jest doœæ kawy, a pojemnik na fusy 
jest pusty. Nacisn¹æ przycisk „OK” 
(rys. 6).
Na wyœwietlaczu w górnym wierszu 
znajduje siê moc kawy nastawiona 
w menu „Dzbanek”, np. „DZBANEK 
B. ŁAGODNA”. W dolnym wierszu 
pojawi¹ siê przyciski „<” lub „>” oraz 
liczba fili¿anek, jaka ma byæ przygo-
towana do dzbanka, np. 
«<   >      4».

3 Aby zmieniæ moc i iloœæ kawy dla 
funkcji dzbanka, nale¿y postêpowaæ 
tak, jak opisano w p. „Nastawiæ 
program dla dzbanka (moc kawy i 
iloœæ dla dzbanka)”, strona 209.

0 W razie potrzeby za pomoc¹ przycis-
ków „<” lub „>” w krokach po 2 fili-
¿anki nastawiæ iloœæ fili¿anek, która 
ma byæ przygotowana do dzbanka 
(4, 6, 8, 10 fili¿anek).
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3 Je¿eli w ci¹gu kilku sekund nie zosta-
nie przyciœniêty ¿aden przycisk, urz¹-
dzenie zaproponuje na wyœwietlaczu 
nastêpny krok: „WYBIERZ ILOŚĆ 
FILIŻANEK I NACIŚNIJ PRZYCISK 
DZBANEK”.

0 Po wybraniu ¿¹danej iloœci fili¿anek 
nale¿y j¹ potwierdziæ naciskaj¹c przy-
cisk „Dzbanek/Cappuccino”  
(rys. 19).
Wyœwietlacz wskazuje wskaŸnik 
postêpu i wskazanie procentu 
„���� � 40%” infor-
muj¹cy o stanie parzenia.
Gdy wskaŸnik postêpu jest wype³nio-
ny, a wskazanie procentu osi¹gnie 
100%, urz¹dzenie zakoñczy parzenie 
i wróci automatycznie do trybu przy-
rz¹dzania kawy.

0 Nale¿y teraz wyj¹æ dzbanek i za-
mkn¹æ pokrywkê (rys. 20), aby kawa 
by³a ciep³a przez jak najd³u¿szy czas.

3 Je¿eli iloœæ wsypanej kawy ziarnistej 
nie wystarcza na dokoñczenie ¿¹da-
nej funkcji, urz¹dzenie przerwie ope-
racjê i bêdzie czekaæ na uzupe³nienie 
ziarna w pojemniku i wciœniêcie 
przycisku „Dzbanek/Cappuccino” 

 (rys. 19). Je¿eli przyk³adowo 
ma byæ przyrz¹dzonych 8 fili¿anek, a 
ziarna starczy tylko na 6, to urz¹dze-
nie przygotuje 6 fili¿anek, a nastêpnie 
wstrzyma pracê. Nale¿y wtedy wsy-
paæ ziarno do pojemnika, a nastêp-
nie nacisn¹æ przycisk „Dzbanek/
Cappuccino”  (rys. 19). 
Nastêpnie urz¹dzenie przygotuje tyl-
ko ostatnie 2 fili¿anki, aby wykonana 
by³a zadana iloœæ 8 sztuk fili¿anek.
Je¿eli iloœæ wody w pojemniku nie 
wystarcza na dokoñczenie ¿¹danej 
funkcji, lub pojemnik na fusy jest pe³-
ny, to urz¹dzenie przerywa aktualn¹ 
operacjê. W celu nape³nienia pojem-
nika na wodê lub opró¿nienia pojem-
nika na fusy nale¿y wyj¹æ dzbanek. 
W tym momencie aktualny program 
zostanie przerwany. Po usuniêciu 
przyczyny zak³ócenia program wyma-
ga ponownego uruchomienia. Nale¿y 

przy tym uwzglêdniæ iloœæ kawy, która 
jest ju¿ w dzbanku, aby dzbanek nie 
zosta³ przepe³niony.

9 Przygotowywanie naparu 
z kawy sypkiej
Korzystaj¹c z tej funkcji mo¿na przy-
gotowaæ napar z kawy ju¿ zmielonej, 
na przyk³ad z kawy pozbawionej 
kofeiny.

1 Uwaga! Nale¿y upewniæ siê, czy 
w pojemniku na kawê sypk¹ nie 
pozosta³y resztki kawy z poprzednie-
go parzenia i czy nie dosta³y siê tam 
¿adne cia³a obce. Otwór na kawê 
sypk¹ nie jest przeznaczony do prze-
chowywania zapasu kawy; kawa 
z tego otworu musi dostaæ siê bezpo-
œrednio do komory zaparzania.

0 Obróciæ pokrêt³o „Moc kawy / kawa 
mielona” (rys. 21) w ¿¹dan¹ pozycjê 

 (1 fili¿anka) lub  (2 fili¿anki), 
aby wybraæ funkcjê z u¿yciem kawy 
sypkiej, mielonej. Wtedy m³ynek jest 
wy³¹czony. Urz¹dzenie wskazuje np. 
„FILIŻANKA ESPRESSO
MIELONA 1 FILIŻANKA”.

0 Otworzyæ pokrywê otworu kawy syp-
kiej i nasypaæ œwie¿o zmielonej kawy 
(rys. 22).
U¿ywaæ do tego celu miarki dostar-
czonej wraz z urz¹dzeniem. Nie wsy-
pywaæ nigdy wiêcej kawy, ni¿ 2 p³a-
skie miarki, poniewa¿ w przeciwnym 
razie urz¹dzenie nie przyrz¹dzi kawy, 
albo zmielona kawa zostanie rozsy-
pana po urz¹dzeniu i zanieczyœci go, 
albo te¿ kawa bêdzie nalewana 
kroplami i pojawi siê komunikat 
„ZBYT DROBNO ZMIELONA
USTAW INT. MIELENIA
I NACIŚNIJ PRZYCISK GORĄCEJ 
WODY”.
Nie wsypywaæ zmielonej kawy pod-
czas parzenia. Kawê sypk¹ do zapa-
rzenia nastêpnej fili¿anki wsypaæ 
dopiero po zakoñczeniu zaparzania 
poprzedniej, gdy urz¹dzenie jest po-
nownie gotowe. Nie wsypywaæ zmie-

822_949_354 ECG6600_Elux.book  Seite 204  Donnerstag, 23. August 2007  7:58 19



o

205

lonej kawy do wy³¹czonego urz¹dze-
nia, poniewa¿ wtedy zostanie ona 
rozsypana w jego wnêtrzu.

1 U¿ywaæ wy³¹cznie kawy mielonej 
przeznaczonej do parzenia w auto-
matach Espresso. Otwór ten nie jest 
przeznaczony na kawê ziarnist¹, roz-
puszczaln¹, zamro¿one lub wysuszo-
ne produkty typu instant ani inne 
proszki do przygotowywania napo-
jów. Zbyt mia³ko zmielona kawa 
mo¿e spowodowaæ zapchanie 
urz¹dzenia.

3 W razie zapchania otworu wsypowe-
go (wskutek obecnoœci wilgoci 
w urz¹dzeniu lub dlatego, ¿e wsypa-
no wiêcej ni¿ 2 miarki zmielonej 
kawy) nale¿y go przepchaæ za pomo-
c¹ no¿a lub uchwytu ³y¿eczki 
(rys. 23). Nastêpnie wyj¹æ zaparzacz 
i wyczyœciæ go razem z automatem 
w sposób opisany w p. „Czyszczenie 
komory zaparzania”, strona 214.

0 Zamkn¹æ pokrywê.

3 Je¿eli w ci¹gu kilku sekund po 
wybraniu funkcji „mielona kawa” nie 
zostanie naciœniêty ¿aden przycisk, 
urz¹dzenie zaproponuje na wyœwie-
tlaczu kolejny krok: „NACIŚNIJ 
PRZYCISK 1 FILIŻANKA LUB 2 
FILIŻANKI”.

0 Wybraæ ¿¹dan¹ wielkoœæ fili¿anki za 
pomoc¹ pokrêt³a „Wielkoœæ fili¿anki” 
(rys. 13). Na wyœwietlaczu pojawi siê 
wybrana wielkoœæ fili¿anki.

0 Nacisn¹æ przycisk „1 fili¿anka kawy” 
, aby przyrz¹dziæ 1 fili¿ankê, lub 

„2 fili¿anki”  aby przyrz¹dziæ 
2 fili¿anki.
Rozpoczyna siê proces przygotowa-
nia kawy.

3 Aby po przyrz¹dzeniu kawy ponow-
nie powróciæ do trybu pracy z u¿y-
ciem kawy ziarnistej, nale¿y obróciæ 
pokrêt³em „Moc kawy / kawa mielo-
na” (rys. 21) na dowolne ustawienie 
(praca m³ynka bêdzie znowu 
mo¿liwa).

10 Przyrz¹dzenie cappuc-
cino lub gor¹cego mleka 
(kawa i spienione mleko)
Dziêki tej funkcji mo¿na przygotowaæ 
gor¹ce, spienione mleko lub cappuc-
cino.

0 Pokrywê pojemnika na mleko odblo-
kowaæ lekko obracaj¹c w kierunku 
ruchu wskazówek zegara i zdj¹æ.

0 Nalaæ wystarczaj¹c¹ iloœæ mleka do 
pojemnika (rys. 24). Nie przekraczaæ 
oznaczenia MAX na uchwycie po-
jemnika (odpowiada ok. 1000 ml).

3 Preferowany rodzaj mleka to mleko 
czêœciowo lub ca³kowicie odt³usz-
czone, sch³odzone do temperatury 
panuj¹cej w lodówce (ok. 5 °C).

0 Zwróciæ uwagê, aby rurka zasysaj¹ca 
zosta³a prawid³owo w³o¿ona (rys. 
25); nastêpnie za³o¿yæ pokrywê na 
zbiornik na mleko i zablokowaæ lekko 
obracaj¹c w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara.

0 Wyj¹æ koñcówkê wyp³ywow¹ gor¹cej 
wody (rys. 10) i do dyszy (rys. 26) 
pod³¹czyæ pojemnik na mleko. 
Uwa¿aæ, aby pojemnik na mleko 
zosta³ prawid³owo w³o¿ony.

0 Regulatorem na pokrywie mo¿na 
bezstopniowo ustawiæ intensywnoœæ 
spieniania mleka (rys. 27):
– Ustawienie „1 CAPPUCCINO”: 

mleko zostanie silnie spienione.
– Ustawienie „2 CAFFELATTE”: 

mleko zostanie s³abo spienione.

3 Po w³o¿eniu pojemnika na mleko 
urz¹dzenie zaproponuje na wyœwie-
tlaczu kolejny krok: „NACIŚNIJ 
DZBANEK 1X DLA CAPPUCCINO, 
2X - TYLKO MLEKO”.

10.1 Przygotowywanie cappuccino
0 Wybraæ ¿¹dan¹ moc kawy dla 

cappuccino za pomoc¹ pokrêt³a 
„Moc kawy” (rys. 14). Na wyœwietla-
czu pojawi siê wybrana moc kawy.
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3 Wielkoœæ fili¿anek wskazana w gór-
nym wierszu wyœwietlacza (np. 
„FILIŻANKA ESPRESSO”) nie ma tu 
znaczenia, poniewa¿ iloœæ przygoto-
wywanej kawy jest zaprogramowana 
w Menu „PROGRAM 
CAPPUCCINO”.

0 Odchyliæ rurkê wyp³ywu mleka (rys. 
28) i podstawiæ wystarczaj¹co du¿¹ 
fili¿ankê pod otwór wyp³ywu kawy i 
rurkê wyp³ywu mleka.

0 Nacisn¹æ raz przycisk „Dzbanek/
Cappuccino”  (rys. 29).
Podgrzane i spienione mleko, a na-
stêpnie kawa zostan¹ nalane do fili-
¿anki.
Na wyœwietlaczu w górnym wierszu 
pojawi siê komunikat „CAPPUCCI-
NO”, a w dolnym wierszu wskaŸnik 
postêpu i wskazanie procentu np. 
„���� � 40%”, które 
pokazuje stan przygotowania 
cappuccino.

3 Iloœæ mleka i kawy s¹ ustawione 
wstêpnie jako wartoœci standardowe. 
Mo¿na je zmieniæ wed³ug indywidual-
nych upodobañ smakowych i zapi-
saæ zmiany, patrz „Ustawianie 
programu na cappuccino 
(programowanie iloœci mleka i 
kawy)”, strona 210.
Po kilku sekundach urz¹dzenie jest 
znowu gotowe do pracy. Na wyœwie-
tlaczu edytowane bêdzie ostatnio 
wybrane ustawienie przyrz¹dzania 
kawy.

10.2 Spienianie/podgrzewanie 
mleka

0 Odchyliæ rurkê wyp³ywu mleka (rys. 
28) i podstawiæ wystarczaj¹co du¿¹ 
fili¿ankê pod rurkê wyp³ywu mleka.

0 Nacisn¹æ dwa razy przycisk 
„Dzbanek/Cappuccino”  (rys. 
29) (w ci¹gu 2 sekund).
Do fili¿anki zostanie nalane podgrza-
ne i spienione mleko.

Na wyœwietlaczu w górnym wierszu 
pojawi siê komunikat „SPIENIANIE 
MLEKA”, a w dolnym wierszu 
wskaŸnik postêpu i wskazanie 
procentu np. 
„���� � 40%”, które 
pokazuje stan spieniania mleka.

3 Iloœæ mleka jest wstêpnie ustawiona 
na wartoœæ standardow¹. Mo¿na j¹ 
zmieniæ wed³ug indywidualnych upo-
dobañ smakowych i zapisaæ zmiany, 
patrz „Ustawianie programu na 
cappuccino (programowanie iloœci 
mleka i kawy)”, strona 210.
Po kilku sekundach urz¹dzenie jest 
znowu gotowe do pracy. Na wyœwie-
tlaczu edytowane bêdzie ostatnio 
wybrane ustawienie przyrz¹dzania 
kawy.

10.3 Czyszczenie dysz
Po ka¿dym przygotowaniu mleka lub 
cappuccino nale¿y w nastêpuj¹cy 
sposób czyœciæ dysze pojemnika na 
mleko, poniewa¿ w innym wypadku 
mog¹ osadziæ siê pozosta³oœci 
mleka:

0 Ustawiæ pojemnik pod rurkê wyp³ywu 
mleka i przynajmniej przez 5 sekund 
nacisn¹æ przycisk „CLEAN” na po-
jemniku na mleko (rys. 30). Na wy-
œwietlaczu pojawi siê komunikat 
„CZYSZCZENIE”.

1 Uwaga! Niebezpieczeñstwo popa-
rzenia przez parê wydobywaj¹c¹ siê 
z rurki wyp³ywu mleka i gor¹c¹ wodê.

0 Zdj¹æ pojemnik na mleko i wyczyœciæ 
dysze urz¹dzenia wilgotn¹ œciereczk¹ 
(rys. 31).

0 W³o¿yæ dyszê gor¹cej wody na swoje 
miejsce (rys. 10).

3 Po zakoñczeniu czyszczenia wyj¹æ 
pojemnik na mleko i odstawiæ do lo-
dówki. Mleka nie nale¿y pozostawiaæ 
poza lodówk¹ d³u¿ej ni¿ 15 minut.
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11 Przygotowywanie gor¹cej 
wody
Gor¹c¹ wodê mo¿na u¿ywaæ do pod-
grzewania fili¿anek i do przygotowy-
wania gor¹cych napojów, np. herbaty 
lub gotowych zup w proszku.

1 Uwaga! Niebezpieczeñstwo poparze-
nia podczas wyp³ywu gor¹cej wody! 
Wyp³ywaj¹ca gor¹ca woda mo¿e 
spowodowaæ poparzenie. Przed w³¹-
czeniem wyp³ywu gor¹cej wody nale-
¿y pod otworem wyp³ywu ustawiæ 
odpowiednie naczynie.

0 W³o¿yæ dyszê gor¹cej wody (rys. 10).
0 Ustawiæ naczynie pod otworem 

wyp³ywu gor¹cej wody.
0  Nacisn¹æ przycisk „Gor¹ca woda” 

 (rys. 32). Rozpocznie siê przygoto-
wywanie gor¹cej wody; na wyœwietla-
czu pojawi siê komunikat „GORĄCA 
WODA”. Po nalaniu zaprogramowa-
nej iloœci gor¹cej wody proces nale-
wania zostaje automatycznie zakoñ-
czony.
Na wyœwietlaczu na kilka sekund 
pojawi siê „PROSZĘ CZEKAĆ…”. 
Teraz urz¹dzenie jest znowu gotowe 
do przygotowywania kawy, a na 
wyœwietlaczu pojawi siê ostatnio 
wybrane ustawienie.

3 Urz¹dzenie jest ustawione fabrycznie 
na standardow¹ wielkoœæ fili¿anki. 
Mo¿na j¹ zmieniæ wed³ug indywidual-
nych upodobañ i zapisaæ zmiany, 
patrz „Ustawianie programu gor¹cej 
wody (programowanie iloœci 
nalewania)”, strona 211.

3 Zaleca siê, aby nie nagrzewaæ gor¹-
cej wody przez d³u¿ej ni¿ 2 minuty 
bez przerwy.

0 Nalewanie gor¹cej wody mo¿na za-
koñczyæ w ka¿dej chwili. W tym celu 
nacisn¹æ jeszcze raz przycisk 
„Gor¹ca woda”  (rys. 32).

12 Ustawianie stopnia 
mielenia
Fabrycznie m³ynek jest ustawiony na 
œredni stopieñ gruboœæ mielenia. 
Je¿eli kawa jest podawana za szybko 
lub za wolno (kroplami), to podczas 
mielenia mo¿na zmieniæ stopieñ 
mia³koœci.

1 Stopieñ gruboœci mielenia mo¿e 
byæ zmieniony tylko podczas mie-
lenia. Regulacja przy zatrzyma-
nym m³ynku mo¿e spowodowaæ 
uszkodzenie automatu do kawy.

0 Stopieñ mielenia ustawia siê za po-
moc¹ pokrêt³a (rys. 2, T) (rys. 12).
• Je¿eli kawa wyp³ywa kroplami lub 

nieca³kowicie, nale¿y wykonaæ je-
den obrót pokrêt³em w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. Obracaæ po jednej pozycji 
a¿ do uzyskania zadowalaj¹cej 
intensywnoœci nalewania kawy.

• Je¿eli kawa wycieka zbyt szybko 
lub jej smak nie spe³nia oczekiwañ, 
nale¿y obróciæ pokrêt³o o jedn¹ 
pozycjê w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara.

3 Nie nale¿y za daleko obracaæ pokrê-
t³a do regulacji stopnia mielenia, po-
niewa¿ przy 2 fili¿ankach kawa mo-
g³aby wyp³ywaæ kroplami.

3 Skutecznoœæ tych korekt mo¿na jed-
nak zauwa¿yæ dopiero po co naj-
mniej 2 kolejnych operacjach przy-
rz¹dzania kawy.
Usuwanie obcych cia³ z m³ynka
Dostanie siê obcych cia³ do m³ynka, 
np. kamyków, mo¿e spowodowaæ 
jego uszkodzenie. Obce cia³a w ka-
wie powoduj¹ równomierne, g³oœne 
trzaskanie. Je¿eli podczas mielenia 
s³ychaæ taki dŸwiêk, nale¿y natych-
miast wy³¹czyæ urz¹dzenie i zwróciæ 
siê do serwisu. Uszkodzenie i 
zablokowanie mechanizmu 
spowodowane przez cia³o obce, 
które dosta³o siê do œrodka, mo¿e 
nie zostaæ objête gwarancj¹.
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13 Ustawienia menu

13.1 Ustawianie jêzyka
Mo¿na wybraæ jeden z wielu dostêp-
nych jêzyków. Wybór innego jêzyka:

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê nastawiony jêzyk.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê ¿¹dany jêzyk.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danego jêzyka 
potwierdziæ wybór, naciskaj¹c przy-
cisk „OK” (rys. 6). Ten jêzyk zostanie 
zaprogramowany.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ przycisk 
„MENU” (rys. 5) lub odczekaæ oko³o 
120 sekund, a¿ urz¹dzenie prze³¹czy 
siê automatycznie w ten tryb.

13.2 Ustawianie temperatury kawy
Urz¹dzenie ma trzy stopnie wyboru 
temperatury kawy. Temperatura kawy 
jest definiowana w nastêpuj¹cy 
sposób:
„TEMPERATURA NISKA”
„TEMPERATURA ŚREDNIA”
„TEMPERATURA WYSOKA”
Fabrycznie ustawiona jest 
„TEMPERATURA WYSOKA”. 
Mo¿na j¹ zmieniæ w nastêpuj¹cy 
sposób:

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„TEMPERATURA”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê aktualne ustawienie, 
np. „TEMPERATURA WYSOKA”.

0 W razie potrzeby przyciskami prze-
gl¹dania menu „<” lub „>” (rys. 6) 
wybraæ inn¹ temperaturê.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danej temperatu-
ry potwierdziæ wybór, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Ta temperatu-
ra zostanie zaprogramowana.

3 Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.
Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „TEMPERATURA”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ przycisk 
„MENU” (rys. 5) lub odczekaæ oko³o 
120 sekund, a¿ urz¹dzenie prze³¹czy 
siê automatycznie w ten tryb.

13.3 Ustawianie czasu wy³¹czenia
Jeœli urz¹dzenie nie jest u¿ywane 
przez d³u¿szy czas, to ze wzglêdów 
ekonomicznych i bezpieczeñstwa 
automatycznie wy³¹cza siê.
Mo¿na wybraæ trzy czasy wy³¹czenia 
(automatyczne wy³¹czenie po 1 do 3 
godzin).
„AUTO CZAS WYŁ. 1 H”
„AUTO CZAS WYŁ. 2 H”
„AUTO CZAS WYŁ. 3 H”
Fabrycznie ustawiony jest „AUTO 
CZAS WYŁ. 1 H”. Mo¿na j¹ zmieniæ 
w nastêpuj¹cy sposób:

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
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a¿ pojawi siê punkt menu „AUTO 
CZAS WYŁĄCZENIA”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê aktualne ustawienie, 
np. „AUTO CZAS WYŁ. 1 H”.

0 W razie potrzeby przyciskami prze-
gl¹dania menu „<” lub „>” (rys. 6) 
wybraæ inny czas.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danego czasu 
wy³¹czenia potwierdziæ wybór, naci-
skaj¹c przycisk „OK” (rys. 6). Ten 
czas wy³¹czenia zostanie zaprogra-
mowany.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „AUTO CZAS 
WYŁĄCZENIA”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ przycisk 
„MENU” (rys. 5) lub odczekaæ oko³o 
120 sekund, a¿ urz¹dzenie prze³¹czy 
siê automatycznie w ten tryb.

13.4 Nastawiæ program dla dzbanka 
(moc kawy i iloœæ dla dzbanka)
Program dla dzbanka jest fabrycznie 
nastawiony na standardowe wartoœci. 
Wartoœci te mo¿na dopasowywaæ 
wed³ug swego gustu i zapisywaæ w 
pamiêci. Moc kawy mo¿na nastawiaæ 
w 5 stopniach od bardzo ³agodnej do 
bardzo mocnej, a iloœæ za pomoc¹ 
s³upka graficznego w 10 stopniach.
Mo¿na j¹ zmieniæ w nastêpuj¹cy 
sposób:

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„PROGRAM DZBANKA”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê komunikat 
„DZBANEK MOC KAWY”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê aktualne ustawienie, 
np. „DZBANEK B. ŁAGODNA”.

0 W razie potrzeby za pomoc¹ przyci-
sków „<” lub„>” (rys. 6) wybraæ inn¹ 
moc kawy od bardzo ³agodnej do 
bardzo mocnej.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danej mocy po-
twierdziæ wybór, naciskaj¹c przycisk 
„OK” (rys. 6). Ta moc kawy zostanie 
zaprogramowana.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „DZBANEK MOC 
KAWY”.

0 Aby zmieniæ i zapisaæ iloœæ dla 
dzbanka, nale¿y naciskaæ przycisk 
„>” (rys. 5), tak czêsto, a¿ pojawi siê 
punkt menu „IL. KAWY W DZB./
FIL.”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6).

0 Na wyœwietlaczu pojawi siê s³upek, 
który mo¿na powiêkszaæ lub pomniej-
szaæ. Reprezentuje on iloœæ wlewan¹ 
do fili¿anki. W razie potrzeby za po-
moc¹ przycisków „<” lub „>” (rys. 5) 
mo¿na wybraæ inny z 10 stopni iloœci.

3 Ca³kowite zape³nienie s³upka odpo-
wiada maksymalnej iloœci w fili¿ance 
dla programu dzbanka wynosz¹cej 
ok. 125 ml.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danej iloœci po-
twierdziæ wybór, naciskaj¹c przycisk 
„OK” (rys. 6). Iloœæ ta zostanie teraz 
zaprogramowana.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
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dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat 
powraca automatycznie do punktu 
menu „IL. KAWY W DZB./FIL.”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ 2 razy 
przycisk „MENU” (rys. 5) lub odcze-
kaæ oko³o 120 sekund, a¿ urz¹dzenie 
prze³¹czy siê automatycznie w ten 
tryb pracy.

13.5 Ustawianie programu przyrz¹-
dzania kawy (programowanie 
wlewanej iloœci)
Urz¹dzenie jest ustawione fabrycznie 
na standardow¹ wielkoœæ fili¿anki. Tê 
wielkoœæ mo¿na indywidualnie dla 
ka¿dej wielkoœci fili¿anki dopasowaæ 
i zapamiêtaæ.
Wlewan¹ iloœæ mo¿na dopasowaæ do 
ka¿dej z nastêpuj¹cych 5 wielkoœci 
fili¿anek 
„FILIŻANKA ESPRESSO”, 
„MAŁA FILIŻANKA”, 
„ŚREDNIA FILIŻANKA”, 
„DUŻA FILIŻANKA”, „KUBEK”:

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„PROGRAM KAWY”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê komunikat 
„FILIŻANKA ESPRESSO”.

0 W razie potrzeby przyciskami prze-
gl¹dania menu „<” lub „>” (rys. 6) 
wybraæ inn¹ wielkoœæ fili¿anki.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danej wielkoœci 
potwierdziæ wybór, naciskaj¹c przy-
cisk „OK” (rys. 6).

0 Na wyœwietlaczu pojawi siê s³upek, 
który mo¿na powiêkszaæ lub pomniej-
szaæ. Reprezentuje on iloœæ wlewan¹ 
do fili¿anki. W razie potrzeby za po-

moc¹ przycisków „<” lub „>” (rys. 6) 
mo¿na wybraæ inny z 10 stopni iloœci.

3 Ca³kowite zape³nienie s³upka odpo-
wiada maksymalnemu nape³nieniu 
fili¿anki wod¹ w iloœci ok. 220 ml.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danej iloœci po-
twierdziæ wybór, naciskaj¹c przycisk 
„OK” (rys. 6). Iloœæ ta zostanie teraz 
zaprogramowana.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat 
prze³¹cza siê automatycznie do 
punktu menu, w którym ustawia siê 
iloœæ kawy, np. „FILIŻANKA 
ESPRESSO”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ 2 razy 
przycisk „MENU” (rys. 5) lub odcze-
kaæ oko³o 120 sekund, a¿ urz¹dzenie 
prze³¹czy siê automatycznie w ten 
tryb pracy.

3 Zapamiêtanie pojemnoœci wype³nie-
nia jest mo¿liwe tylko dla 1 fili¿anki. 
Dla 2 fili¿anek zapamiêtana wartoœæ 
zostanie podwojona.

13.6 Ustawianie programu na 
cappuccino (programowanie 
iloœci mleka i kawy)
Iloœæ mleka i kawy do przygotowania 
cappuccino jest ustawiona fabrycznie 
na standardow¹ wielkoœæ fili¿anki. 
Wartoœci te mo¿na dopasowywaæ 
wed³ug w³asnego smaku i zapisywaæ 
w pamiêci:

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„PROGRAM CAPPUCCINO”.
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0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê komunikat „ILOŚĆ 
MLEKA”.

0 Aby zmieniæ i zapisaæ iloœæ mleka do 
przygotowania cappuccino, nale¿y 
potwierdziæ punkt menu przyciskiem 
„OK” (rys. 6).

0 Na wyœwietlaczu pojawi siê s³upek, 
który mo¿na powiêkszaæ lub pomniej-
szaæ. Przedstawia on iloœæ mleka do 
przyrz¹dzenia cappuccino. W razie 
potrzeby za pomoc¹ przycisków „<” 
lub „>” (rys. 6) mo¿na wybraæ inny 
z 10 stopni iloœci.

3 Ca³kowite zape³nienie s³upka odpo-
wiada maksymalnemu nape³nieniu 
fili¿anki mlekiem w programie 
cappuccino w iloœci ok. 120-180 ml 
(w zale¿noœci od ustawionego spie-
nienia, tzn. od dodanej iloœci po-
wietrza).

0 Po pojawieniu siê ¿¹danej iloœci po-
twierdziæ wybór, naciskaj¹c przycisk 
„OK” (rys. 6). Iloœæ ta zostanie teraz 
zaprogramowana.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „ILOŚĆ MLEKA”.

0 Aby zmieniæ i zapisaæ iloœæ kawy do 
przygotowania cappuccino, nale¿y 
naciskaæ przyciski do przegl¹dania 
pozycji „<” lub „>” (rys. 5) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu „KAWA 
NA CAPPUCCINO”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6).

0 Na wyœwietlaczu pojawi siê s³upek, 
który mo¿na powiêkszaæ lub pomniej-
szaæ. Reprezentuje on iloœæ kawy do 
przyrz¹dzenia cappuccino. W razie 
potrzeby za pomoc¹ przycisków „<” 
lub „>” (rys. 6) mo¿na wybraæ inny 
z 10 stopni iloœci.

3 Ca³kowite zape³nienie s³upka odpo-
wiada maksymalnemu nape³nieniu 
fili¿anki kaw¹ w programie cappucci-
no w iloœci ok. 220 ml.

0 Po pojawieniu siê ¿¹danej iloœci po-
twierdziæ wybór, naciskaj¹c przycisk 
„OK” (rys. 6). Iloœæ ta zostanie teraz 
zaprogramowana.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „KAWA NA 
CAPPUCCINO”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ 2 razy 
przycisk „MENU” (rys. 5) lub odcze-
kaæ oko³o 120 sekund, a¿ urz¹dzenie 
prze³¹czy siê automatycznie w ten 
tryb pracy.

13.7 Ustawianie programu gor¹cej 
wody (programowanie iloœci 
nalewania)
Urz¹dzenie jest ustawione fabrycznie 
na standardow¹ wielkoœæ fili¿anki. 
Iloœæ tê mo¿na dopasowaæ i zapisaæ:

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„PROGRAM GORĄCEJ WODY”.

0 Na wyœwietlaczu pojawi siê s³upek, 
który mo¿na powiêkszaæ lub pomniej-
szaæ. Przedstawia on iloœæ gor¹cej 
wody wlewan¹ do fili¿anki. W razie 
potrzeby za pomoc¹ przycisków „<” 
lub „>” (rys. 6) mo¿na wybraæ inny 
z 10 stopni iloœci.

3 Ca³kowite zape³nienie s³upka odpo-
wiada maksymalnej iloœci gor¹cej 
wody, któr¹ mo¿na przygotowaæ 
jednorazowo, wynosz¹cej ok. 250-
280 ml.
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0 Po pojawieniu siê ¿¹danej iloœci po-
twierdziæ wybór, naciskaj¹c przycisk 
„OK” (rys. 6). Iloœæ ta zostanie teraz 
zaprogramowana.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowania kawy bez zapisywania 
wprowadzonych ustawieñ.

3 Po zaprogramowaniu komunikat na 
wyœwietlaczu powraca automatycznie 
do punktu menu „PROGRAM 
GORĄCEJ WODY”.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ przycisk 
„MENU” (rys. 5) lub odczekaæ oko³o 
120 sekund, a¿ urz¹dzenie prze³¹czy 
siê automatycznie w ten tryb.

13.8 Sprawdzenie liczby zamówio-
nych kaw, liczby zamówionych 
dzbanków i liczby operacji 
usuwania kamienia 
(statystyka)
Urz¹dzenie umo¿liwia sprawdzenie 
nastêpuj¹cych wartoœci:
– liczba wszystkich kaw przyrz¹dzo-

nych dotychczas przy pomocy 
tego urz¹dzenia,

– liczba wszystkich przyrz¹dzonych 
dzbanków z 4 fili¿ankami, 6 fili¿an-
kami, 8 fili¿ankami i 10 fili¿ankami,

– liczba przyrz¹dzonych kaw 
cappuccino, i ponadto

– liczba wykonanych operacji usuwa-
nia kamienia.

3 Równie¿ gdy przygotowywano jedno-
razowo 2 fili¿anki, zostan¹ one poli-
czone jako 2 fili¿anki.

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„STATYSTYKA”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-

czu pojawi siê liczba pobranych do 
tej pory fili¿anek kawy, na przyk³ad. 
„KAWY OGÓLNIE 135”, co oznacza 
135 wydanych fili¿anek kawy.

0 Naciskaæ kilkakrotnie przyciski prze-
gl¹dania menu „<” lub „>” (rys. 6), 
aby wyœwietliæ liczbê pobranych 
dzbanków dla ka¿dej 
zaprogramowanej iloœci fili¿anek 
w jednym dzbanku (4 fili¿anki, 6 fili-
¿anek, 8 fili¿anek, 10 fili¿anek). 
Na wyœwietlaczu pojawi siê liczba 
dzbanków z danymi iloœciami fili¿a-
nek, np. „ DZBANEK 4 
FILIŻANKI 12” dla 12 dzbanków 
po 4 fili¿anki.

0 Naciskaæ kilkakrotnie przycisk „>” 
(rys. 6), aby wyœwietliæ liczbê operacji 
usuwania kamienia, np. 
„USUWANIE KAMIENIA 5” dla 5 
operacji usuwania kamienia.

0 Aby powróciæ do trybu przygotowy-
wania kawy, nale¿y nacisn¹æ 2 razy 
przycisk „MENU” (rys. 5) lub odcze-
kaæ oko³o 120 sekund, a¿ urz¹dzenie 
prze³¹czy siê automatycznie w ten 
tryb pracy.

13.9 Przywracanie ustawieñ fa-
brycznych urz¹dzenia (Reset)
Ta funkcja s³u¿y do przywracania 
ustawieñ fabrycznych dla wszystkich 
zmienionych ustawieñ.
Dotyczy to nastêpuj¹cych ustawieñ 
wzgl. zapisanych ustawieñ:
• Twardoœæ wody
• Pojemnoœci wype³nienia fili¿anek
• Temperatura kawy
• Czas wy³¹czenia

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.

0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„PRZYWRÓĆ USTAW POCZ”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
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czu pojawi siê komunikat „PRZYWR 
UST. POCZ NIE”.

0 Naciskaæ przycisk przegl¹dania me-
nu „<” (rys. 6), a¿ na wyœwietlaczu 
pojawi siê komunikat „ PRZYWR 
UST. POCZ TAK”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). W urz¹dzeniu 
zostan¹ teraz przywrócone ustawie-
nia fabryczne.
Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowywania kawy bez przywra-
cania ustawieñ fabrycznych.

3 Po programowaniu urz¹dzenie prze-
³¹cza siê automatycznie z powrotem 
na tryb przygotowywania kawy.

14 Czyszczenie i konserwacja
Urz¹dzenie powinno byæ stale utrzy-
mywane w czystoœci, aby zapewniæ 
sta³¹ jakoœæ kawy i sprawne funkcjo-
nowanie.

14.1 Regularne czyszczenie

1 Uwaga! Przed przyst¹pieniem do 
czyszczenia urz¹dzenie nale¿y wy³¹-
czyæ. Nastêpnie odczekaæ, a¿ 
ostygnie.

1 Uwaga! Nigdy nie wk³adaæ ca³ego 
urz¹dzenia lub jego czêœci do zmy-
warki do naczyñ. Automatu do kawy 
nie wolno zanurzaæ w wodzie.

1 Uwaga! Nie wlewaæ wody do pojem-
nika na kawê ziarnist¹, poniewa¿ 
spowoduje to uszkodzenie m³ynka.

1 Nie u¿ywaæ szoruj¹cych, tr¹cych ani 
¿r¹cych œrodków do czyszczenia. 
Zewnêtrzn¹ i wewnêtrzn¹ czêœæ obu-
dowy przecieraæ wilgotn¹ œciereczk¹.

0 Codziennie wyjmowaæ pojemnik na 
wodê (rys. 7) i wylewaæ resztkê 
wody. Zbiornik na wodê p³ukaæ œwie-
¿¹ wod¹. Codziennie nalewaæ œwie¿¹ 
wodê.

0 Pojemnik na fusy nale¿ opró¿niaæ co-
dziennie, a najpóŸniej po pojawieniu 
siê polecenia na wyœwietlaczu – 
patrz „Opró¿nianie pojemnika na 
fusy”, strona 213.

0 Regularnie opró¿niaæ podstawkê 
ociekow¹. Jednak nie póŸniej, ni¿ 
gdy czerwony p³ywak podstawki 
ociekowej (rys. 33) pojawi siê 
w otworze kratki ociekowej.

0 Regularnie – co najmniej raz w tygo-
dniu – czyœciæ pojemnik na wodê (L), 
podstawkê ociekow¹ (M), kratkê 
ociekow¹ (A) i pojemnik na fusy (P), 
u¿ywaj¹c do tego celu ciep³ej wody, 
³agodnego œrodka do mycia naczyñ i 
ewentualnie pêdzla.

0 Po ka¿dym spienieniu przep³ukaæ 
dysze pojemnika na mleko, aby 
oczyœciæ je z resztek mleka, patrz 
„Czyszczenie dysz”, strona 206.

0 Regularnie czyœciæ pojemnik na mle-
ko, patrz „Czyszczenie pojemnika na 
mleko”, strona 214.

0 Sprawdziæ, czy otwory w wylocie na 
kawê nie s¹ zatkane. Podczas czysz-
czenia zaschniêt¹ kawê mo¿na usu-
n¹æ ig³¹ (rys. 34).

14.2 Opró¿nianie pojemnika na 
fusy
Urz¹dzenie liczy iloœæ przygotowa-
nych kaw. Po 14 kawach parzonych 
pojedynczo (lub 7 parami) pojawia 
siê nastêpuj¹cy komunikat: 
«„OPRÓŻNIJ POJEMNIK NA FUSY” 
informuj¹cy o tym, ¿e pojemnik jest 
pe³ny i wymaga opró¿nienia i 
wyczyszczenia. Komunikat ten wy-
œwietlany jest do czasu wyczyszcze-
nia pojemnika na fusy. Automat nie 
mo¿e wtedy przyrz¹dzaæ kawy.

0 Do czyszczenia odblokowaæ i otwo-
rzyæ drzwiczki serwisowe naciskaj¹c 
odpowiedni przycisk (rys. 35), a na-
stêpnie wyj¹æ, opró¿niæ i wyczyœciæ 
podstawkê ociekow¹ (rys. 36).

0 Opró¿niæ i dok³adnie wyczyœciæ po-
jemnik na fusy. Usun¹æ dok³adnie 
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wszystkie resztki, które osadzi³y siê 
na dnie.
Wa¿ne: Za ka¿dym razem, gdy wyj-
mowana jest podstawka ociekowa 
opró¿niony, musi zostaæ te¿ pojem-
nik na fusy – nawet, gdy nie jest jesz-
cze pe³ny. Je¿eli czynnoœæ ta nie zo-
stanie wykonana, to przy nastêpnych 
kawach mo¿e siê zdarzyæ, ¿e zosta-
nie on nadmiernie nape³niony, a nad-
miar fusów zatka urz¹dzenie.

3 Po wyjêciu pojemnika na fusy na 
wyœwietlaczu pojawi siê polecenie 
„WSTAW POJEMNIK NA FUSY”.

3 Przy codziennym u¿ywaniu urz¹dze-
nia pojemnik nale¿y w zasadzie 
opró¿niaæ codziennie.
Pojemnik na fusy nale¿y opró¿niaæ 
przy w³¹czonym urz¹dzeniu. W prze-
ciwnym razie urz¹dzenie „nie pamiê-
ta” opró¿nienia.

14.3 Czyszczenie pojemnika na 
mleko

0 Pokrywê pojemnika na mleko odblo-
kowaæ lekko obracaj¹c w kierunku 
ruchu wskazówek zegara i zdj¹æ.

0 Wyj¹æ rurkê wyp³ywu mleka (rys. 25) 
i rurkê zasysaj¹c¹ (rys. 37).

0 Starannie oczyœciæ wszystkie czêœci 
gor¹c¹ wod¹ i p³ynem do mycia 
naczyñ.

0 Ponownie za³o¿yæ rurkê wyp³ywu 
mleka i rurkê zasysaj¹c¹.

1 Pojemnika na mleko nie nale¿y 
czyœciæ w zmywarce do naczyñ.

14.4 Czyszczenie m³ynka
Resztki zmielonej kawy mo¿na usu-
n¹æ z pojemnika na ziarna kawowe 
za pomoc¹ miêkkiego pêdzla lub 
odkurzacza.

1 Uwaga! Nie wlewaæ wody do m³ynka, 
bo spowoduje to jego uszkodzenie.

0 Wy³¹czyæ urz¹dzenie za pomoc¹ 
przycisku W³./Wy³. (rys. 11) i wy³¹cz-
nika g³ównego (rys. 9). Wyci¹gn¹æ 
wtyczkê z gniazdka sieciowego.

0 Usun¹æ pozosta³oœci ziaren kawy 
(np. przy pomocy odkurzacza z rur¹ 
lub z koñcówk¹ szczelinow¹).

3 Je¿eli nie mo¿na usun¹æ obcego 
przedmiotu, nale¿y skontaktowaæ siê 
z serwisem. Uszkodzenie i 
zablokowanie mechanizmu 
spowodowane przez cia³o obce, 
które dosta³o siê do œrodka, mo¿e 
nie zostaæ objête gwarancj¹.

1 Uwaga! Niebezpieczeñstwo obra-
¿enia przy obracaj¹cym siê m³ynku. 
Nigdy nie w³¹czaæ urz¹dzenia przy 
pracach z m³ynkiem. Mo¿e to spowo-
dowaæ bardzo powa¿ne obra¿enia. 
Wyci¹gn¹æ wtyczkê z gniazdka sie-
ciowego.

0 Sprawdziæ z ma³¹ iloœci¹ ziaren kawy 
dzia³anie m³ynka, przygotowuj¹c 
jedn¹ kawê. Przy pierwszym mieleniu 
lub tak¿e po czyszczeniu, do komory 
zaparzania dostaje siê mniej zmie-
lonej kawy, gdy¿ kana³ musi zostaæ 
wype³niony. Mo¿e to mieæ wp³yw na 
jakoœæ pierwszej kawy.

14.5 Czyszczenie komory 
zaparzania
Zalecane jest regularne czyszczenie 
zaparzacza (w zale¿noœci od inten-
sywnoœci u¿ytkowania). Przed d³u¿-
szymi okresami nieu¿ywania urz¹dze-
nia (np. przed urlopem) konieczne 
jest opró¿nienie pojemnika na fusy, 
pojemnika na wodê i dok³adne 
oczyszczenie ca³oœci, w tym równie¿ 
komory zaparzania.
Postêpowanie:

0 Naciskaj¹c przycisk W³./Wy³. (rys. 
11) wy³¹czyæ automat (nie wyci¹gaæ 
wtyczki z gniazdka) i poczekaæ, a¿ 
wy³¹czy siê wyœwietlacz!

0 Odblokowaæ i otworzyæ drzwiczki 
serwisowe, naciskaj¹c na odpowied-
ni przycisk (rys. 35).

0 Wyj¹æ i wyczyœciæ podstawkê ocie-
kow¹ i pojemnik na fusy (rys. 36).

0 Docisn¹æ z boku i do œrodka dwa 
czerwone przyciski odblokowuj¹ce 
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zaparzacz (rys. 38), a nastêpnie 
wyci¹gn¹æ zaparzacz.

3 Uwaga: Wyjêcie zaparzacza jest 
mo¿liwe tylko wtedy, gdy urz¹dze-
nie jest wy³¹czone przyciskiem 
W³./Wy³.  znajduj¹cym siê 
w przedniej czêœci urz¹dzenia. 
Nie nale¿y od³¹czaæ urz¹dzenia 
od sieci zasilaj¹cej. W razie prób 
wyjêcia zaparzacza przy w³¹czo-
nym urz¹dzeniu mo¿e ulec ono 
powa¿nemu uszkodzeniu.

0 Zaparzacz myæ bez u¿ywania ¿ad-
nych œrodków myj¹cych pod bie¿¹c¹ 
wod¹ sieciow¹. Nie wolno myæ 
zaparzacza w zmywarkach do 
naczyñ.

0 Dok³adnie wyczyœciæ wnêtrze auto-
matu do kawy. Zbrylone resztki kawy 
wewn¹trz urz¹dzenia zdrapaæ drew-
nianym lub plastikowym widelcem 
lub innym podobnym przedmiotem, 
który nie powoduje zadrapañ na 
powierzchni (rys. 39), a nastêpnie 
wszystkie resztki usun¹æ odkurza-
czem (rys. 40).

0 Przy wk³adaniu zaparzacz (rys. 42, a) 
w³o¿yæ do uchwytu (rys. 42, b) i 
wsun¹æ trzpieñ (rys. 42, c). Trzpieñ 
musi byæ wprowadzony do rurki (rys. 
42, d) na dole przy zaparzaczu.

0 Nastêpnie nacisn¹æ mocno na PUSH 
(rys. 42, e), a¿ rozlegnie siê dŸwiêk 
zatrzaœniêcia.

0 Po us³yszeniu odg³osu zatrzaœniêcia 
sprawdziæ, czy czerwone przyciski 
(rys. 42, f) s¹ wysuniête. W przeciw-
nym razie nie mo¿na zamkn¹æ drzwi-
czek serwisowych.
Rys. 43: Oba czerwone przyciski s¹ 
prawid³owo wysuniête.
Rys. 44: Oba czerwone przyciski nie 
s¹ prawid³owo wysuniête.

0 W³o¿yæ podstawkê ociekow¹ razem 
z pojemnikiem na fusy.

0 Zamkn¹æ drzwiczki serwisowe.

3 Je¿eli zaparzacz nie zosta³ prawid³o-
wo w³o¿ony, tzn. bez charakterystycz-
nego trzasku, a czerwone przyciski 
nie s¹ wysuniête, zamkniêcie drzwi-
czek serwisowych nie jest mo¿liwe.

3 Je¿eli wystêpuj¹ trudnoœci przy wk³a-
daniu zaparzacza, to przed w³o¿eniem 
nale¿y go ustawiæ na odpowiedni¹ 
wysokoœæ, œciskaj¹c go jednoczeœnie 
od do³u i od góry, jak na rys. 41.

3 Je¿eli nadal trudno jest w³o¿yæ zapa-
rzacz, nale¿y zamkn¹æ drzwiczki ser-
wisowe, wyci¹gn¹æ a nastêpnie po-
nownie w³¹czyæ do gniazdka wtyczkê 
kabla zasilaj¹cego.
Poczekaæ, a¿ wy³¹czy siê wyœwie-
tlacz, a nastêpnie otworzyæ drzwiczki 
serwisowe i w³o¿yæ zaparzacz.

14.6 Wykonywanie programu 
usuwania kamienia
Program usuwania kamienia umo¿li-
wia ³atwe i skuteczne oczyszczenie 
urz¹dzenia z osadów kamienia. Je¿eli 
na wyœwietlaczu pojawi siê komuni-
kat „USUNĄĆ KAMIEŃ!” odkamie-
nianie urz¹dzenia jest konieczne.

1 Uwaga: Nie wolno stosowaæ odka-
mieniaczy, które nie s¹ zalecane 
przez firmê Electrolux. W razie 
stosowania innych odkamieniaczy 
firma Electrolux nie odpowiada za 
ewentualne szkody. Odkamieniacz w 
p³ynie mo¿na nabyæ u sprzedawcy 
automatów do kawy lub po kontakcie 
z lini¹ serwisow¹ Electrolux.

3 Proces usuwania kamienia trwa 
oko³o 45 minut i nie powinien byæ 
przerywany. Na skutek przerwania 
lub chwilowego braku pr¹du pro-
gram trzeba uruchomiæ ponownie.

0 Przed wykonaniem programu odka-
mieniania nale¿y oczyœciæ zaparzacz 
(patrz „Czyszczenie komory 
zaparzania”, strona 214).

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5). 
Pojawi siê punkt menu „WYBIERZ 
JĘZYK”.
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0 Naciskaæ przyciski przegl¹dania 
menu „<” lub „>” (rys. 6) tak czêsto, 
a¿ pojawi siê punkt menu 
„USUWANIE KAMIENIA”.

0 Wybraæ ten punkt menu, naciskaj¹c 
przycisk „OK” (rys. 6). Na wyœwietla-
czu pojawi siê komunikat „USUW. 
KAMIENIA NIE”.

0 Nacisn¹æ przycisk przegl¹dania 
menu „<”. Na wyœwietlaczu pojawi 
siê komunikat „USUW. KAMIENIA 
TAK”.

0 Potwierdziæ, naciskaj¹c przycisk 
„OK” (rys. 6). Uruchomiony zostanie 
program usuwania kamienia.

3 Je¿eli przycisk „OK” nie zostanie wci-
œniêty, urz¹dzenie po ok. 120 sekun-
dach automatycznie powróci do trybu 
przygotowywania kawy, a program 
usuwania kamienia nie zostanie uru-
chomiony.
Na wyœwietlaczu w wierszu górnym 
wyœwietlaj¹ siê na przemian komuni-
katy „DODAJ ODKAMIENIACZ” i 
„NACIŚNIJ MENU”, a w wierszu 
dolnym pasek postêpu oraz wartoœæ 
procentowa, 
„ � 0%”.

0 Opró¿niæ pojemnik na wodê, wlaæ do 
niego co najmniej litr wody i dodaæ 
odkamieniacz.

1 Uwaga: Ewentualne odpryski odka-
mieniacza nie mog¹ spaœæ na po-
wierzchnie wra¿liwe na dzia³anie kwa-
sów, np. marmur, wapieñ i ceramika.

0 Za³ozyæ dyszê gor¹cej wody 
(rys. 10).

0 Pod dyszê gor¹cej wody podstawiæ 
naczynie o pojemnoœci co najmniej 
1,5 litra.

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Rozpocznie siê program usuwania 
kamienia, a p³ynny odkamieniacz bê-
dzie wyp³ywa³ z dyszy gor¹cej wody. 
Na wyœwietlaczu pojawi siê komuni-
kat „USUWANIE KAMIENIA” i s³u-
pek postêpu ze wskazaniem wartoœci 

procentowej, np. 
„�� � 25%”.
Program usuwania kamienia automa-
tycznie wykona seriê p³ukañ z prze-
rwami, których celem jest usuniêcie 
osadów kamienia z wnêtrza auto-
matu do kawy.
Po up³ywie oko³o 45 minut pojemnik 
na wodê bêdzie pusty i na wyœwietla-
czu w wierszu górnym bêd¹ wyœwie-
tla³y siê na przemian komunikaty 
„USUW KAM. ZAKOŃCZONE” i 
„NACIŚNIJ MENU”, a w wierszu 
dolnym s³upek postêpu oraz wartoœæ 
procentowa 
„����� � 50%”.

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Teraz urz¹dzenie jest gotowe do 
p³ukania œwie¿¹ wod¹. Na wyœwietla-
czu w wierszu górnym wyœwietlaj¹ siê 
na przemian komunikaty 
„PŁUKANIE” i „NAPEŁNIJ 
POJEMNIK!”, a w wierszu dolnym 
s³upek postêpu oraz wartoœæ 
procentowa  
„����� � 50%”.

0 Wyj¹æ pojemnik na wodê, wlaæ do 
niego œwie¿ej wody i w³o¿yæ go na 
swoje miejsce. Na wyœwietlaczu w 
wierszu górnym wyœwietlaj¹ siê na 
przemian komunikaty „PŁUKANIE” i 
„NACIŚNIJ MENU”, a w wierszu 
dolnym s³upek postêpu oraz wartoœæ 
procentowa  
„����� � 50%”.

0 Opró¿niæ naczynie znajduj¹ce siê 
pod dysz¹ gor¹cej wody i wstawiæ je 
powtórnie po dyszê.

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Zostanie przeprowadzone p³ukanie 
œwie¿¹ wod¹, a z dyszy wyp³ynie 
woda u¿yta do tego p³ukania. Na 
wyœwietlaczu pojawi siê komunikat 
„PŁUKANIE” i s³upek postêpu ze 
wskazaniem wartoœci procentowej, 
np. „����� � 55%”.
Po kilku minutach pojemnik na wodê 
bêdzie pusty i na wyœwietlaczu 
w wierszu górnym bêd¹ wyœwietla³y 
siê na przemian komunikaty 
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„PŁUKANIE ZAKOŃCZONE” i 
„NACIŚNIJ MENU”, a w wierszu 
dolnym s³upek postêpu oraz wartoœæ 
procentowa 
„���������� 90%”.

0 Nacisn¹æ przycisk „MENU” (rys. 5).
Na wyœwietlaczu w wierszu górnym 
wyœwietlaj¹ siê na przemian komuni-
katy „PŁUKANIE ZAKOŃCZONE” i 
„NAPEŁNIJ POJEMNIK!”, a 
w wierszu dolnym s³upek postêpu 
oraz wartoœæ procentowa 
„���������� 100%”.
Po kilku sekundach na wyœwietlaczu 
pojawia siê tylko komunikat 
„NAPEŁNIJ POJEMNIK!”.

0 Opró¿niæ naczynie z wod¹ 
z p³ukania.

0 Wyj¹æ pojemnik na wodê, wlaæ do 
niego œwie¿ej wody i w³o¿yæ go na 
swoje miejsce.
Urz¹dzenie jest teraz ponownie goto-
we do pracy i jest w stanie ostatnio 
wybranego trybu przygotowywania 
kawy.

3 Po wykonaniu programu odkamienia-
nia zalecane jest wylanie pierwszej 
zaparzonej fili¿anki kawy.

15 Co zrobiæ, je¿eli na 
wyœwietlaczu pojawi siê 
nastêpuj¹cy komunikat…
„NAPEŁNIJ POJEMNIK!”

• Pojemnik na wodê jest pusty lub 
w³o¿ony nieprawid³owo.

0 Nape³niæ i prawid³owo w³o¿yæ pojem-
nik – patrz „Nape³nianie wod¹”, 
strona 198.

• Pojemnik na wodê jest zabrudzony 
lub utworzy³y siê w nim bry³ki 
kamienia.

0 Wyp³ukaæ lub oczyœciæ pojemnik 
z kamienia.

„ZBYT DROBNO ZMIELONA
USTAW INT. MIELENIA
I NACIŚNIJ PRZYCISK 
GORĄCEJ WODY”

• Przyrz¹dzenie kawy nie jest mo¿liwe.
0 Podstawiæ pojemnik pod dyszê gor¹-

cej wody i nacisn¹æ przycisk „Gor¹ca 
woda”  (rys. 32).

• Kawa wyp³ywa zbyt powoli.
0 Obróciæ ga³kê do regulacji stopnia 

mielenia (rys. 12) o jedn¹ pozycjê 
w kierunku zgodnym z ruchem wska-
zówek zegara (patrz „Ustawianie 
stopnia mielenia”, strona 207).
„OPRÓŻNIJ POJEMNIK NA 
FUSY”

• Pojemnik na fusy jest pe³ny.
0 Opró¿niæ i wyczyœciæ i w³o¿yæ pojem-

nik jak opisano w „Opró¿nianie 
pojemnika na fusy”, strona 213.

„WSTAW POJEMNIK NA FUSY”
• Po czyszczeniu pojemnik na fusy nie 

zosta³ z powrotem w³o¿ony do urz¹-
dzenia.

0 Otworzyæ drzwiczki serwisowe i 
w³o¿yæ pojemnik na fusy.

„DODAJ ZMIELONĄ KAWĘ”
• Po wybraniu tej funkcji do otworu nie 

wsypano zmielonej kawy.
0 Wsypaæ zmielon¹ kawê, jak opisano 

w p. „Przygotowywanie naparu z 
kawy sypkiej”, strona 204.

„NAPEŁNIJ POJEMNIK NA 
ZIARNA”

• Pojemnik na kawê ziarnist¹ jest 
pusty.

0 Nape³niæ pojemnik na kawê ziarnist¹ 
– patrz „Nape³nianie pojemnika na 
kawê ziarnist¹”, strona 198.

• Je¿eli m³ynek pracuje bardzo g³oœno, 
to mo¿e to oznaczaæ, ¿e zosta³ on 
zablokowany kamyczkiem znajduj¹-
cym siê w miêdzy ziarnami kawy.

0 W takiej sytuacji nale¿y zwróciæ siê 
do serwisu. Uszkodzenie i 
zablokowanie mechanizmu 
spowodowane przez cia³o obce, 
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które dosta³o siê do œrodka, mo¿e 
nie zostaæ objête gwarancj¹.

„USUNĄĆ KAMIEŃ!”
• Komunikat ten informuje, ¿e w auto-

macie do kawy znajduj¹ siê osady 
kamienia.

0 Nale¿y jak najszybciej przeprowadziæ 
program odkamieniania opisany 
w rozdziale „Wykonywanie programu 
usuwania kamienia”, strona 215.

„ZAMKNĄĆ DRZWI!”
• Drzwiczki serwisowe s¹ otwarte.

0 Zamkn¹æ drzwiczki. Je¿eli zamkniê-
cie drzwiczek nie jest mo¿liwe, nale¿y 
sprawdziæ, czy zaparzacz jest prawi-
d³owo w³o¿ony (patrz „Czyszczenie 
komory zaparzania”, strona 214).

„WSTAW ZAPARZACZ!”
• Prawdopodobnie po czyszczeniu za-

pomniano w³o¿yæ zaparzacz z powro-
tem do urz¹dzenia.

0 W³o¿yæ zaparzacz – patrz 
„Czyszczenie komory zaparzania”, 
strona 214.

„ALARM!”
• Wnêtrze urz¹dzenia jest bardzo 

zanieczyszczone.
0 Dok³adnie oczyœciæ wnêtrze urz¹-

dzenia – patrz punkt „Czyszczenie 
komory zaparzania”, strona 214. 
Je¿eli po wyczyszczeniu urz¹dzenie 
nadal zg³asza ten komunikat, nale¿y 
zwróciæ siê do serwisu.

16 Problemy, które mo¿na 
samodzielnie rozwi¹zaæ 
przed wezwaniem 
serwisu
Je¿eli automat do kawy nie dzia³a, 
przyczynê awarii mo¿na ³atwo zna-
leŸæ i usun¹æ, korzystaj¹c z porad 
zawartych w rozdziale „Co zrobiæ, 
je¿eli na wyœwietlaczu pojawi siê 
nastêpuj¹cy komunikat…”, 
strona 217. Je¿eli urz¹dzenie nie 
wyœwietla ¿adnych komunikatów, 

przed zg³oszeniem siê do serwisu 
nale¿y sprawdziæ poni¿sz¹ listê 
problemów.

Kawa nie jest gor¹ca
• Fili¿anki nie zosta³y podgrzane.

0 Podgrzaæ fili¿anki, p³ucz¹c je gor¹c¹ 
wod¹ lub stawiaj¹c na co najmniej 
20 minut na ogrzewanej podstawce 
(H) (patrz „Co zrobiæ, aby kawa by³a 
bardziej gor¹ca”, strona 202).

• Zaparzacz jest za zimny.
0 Przed przyrz¹dzeniem kawy nagrzaæ 

zaparzacz w programie p³ukania 
(patrz „Wykonywanie p³ukania”, 
strona 203).
Kawa ma ma³o pianki Crema

• Za grubo zmielona kawa.
0 Obróciæ ga³k¹ do regulacji stopnia 

mielenia o jedn¹ pozycjê w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara (patrz „Ustawianie stopnia 
mielenia”, strona 207).

• Niew³aœciwa mieszanka kawy.
0 Zastosowaæ mieszanki kawowe 

nadaj¹cej siê do stosowania w auto-
matach.

Kawa wyp³ywa zbyt powoli.
• Kawa zmielona jest zbyt mia³ko.

0 Obróciæ ga³k¹ do regulacji stopnia 
mielenia o jedn¹ pozycjê w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara (patrz „Ustawianie stopnia 
mielenia”, strona 207).

Kawa wyp³ywa zbyt szybko.
• Za grubo zmielona kawa.

0 Obróciæ ga³k¹ do regulacji stopnia 
mielenia o jedn¹ pozycjê w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara (patrz „Ustawianie stopnia 
mielenia”, strona 207).

Kawa wyp³ywa tylko z jednego 
otworu wyp³ywowego.

• Otwory wyp³ywowe s¹ zatkane.
0 Usun¹æ zaschniêt¹ kawê za pomoc¹ 

ig³y (rys. 29).
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Gdy wybrana jest funkcja  lub 
, z automatu nie p³ynie kawa, 

tylko woda.
• Zmielona kawa zawiesi³a siê w kana-

le wsypowym.
0 Przepchaæ kana³ wsypowy zatkany 

zmielon¹ kaw¹ za pomoc¹ no¿a 
(patrz „Przygotowywanie naparu z 
kawy sypkiej”, strona 204) (rys. 22). 
Nastêpnie wyczyœciæ zaparzacz i 
wnêtrze urz¹dzenia (patrz 
„Czyszczenie komory zaparzania”, 
strona 214).

Po naciœniêciu przycisku  
urz¹dzenie nie w³¹cza siê.

• Nie jest w³¹czony wy³¹cznik g³ówny 
znajduj¹cy siê w tylnej czêœci urz¹-
dzenia (rys. 8) lub wtyczka nie 
zosta³a w³o¿ona do gniazdka.

0 Sprawdziæ, czy wy³¹cznik g³ówny jest 
ustawiony w pozycji „I” i czy wtyczka 
jest prawid³owo w³o¿ona do 
gniazdka.

Nie mo¿na wyj¹æ zaparzacza, aby 
go wyczyœciæ.

• Automat jest w³¹czony. Zaparzacz 
mo¿na wyj¹æ tylko przy wy³¹czonym 
urz¹dzeniu.

0 Wy³¹czyæ urz¹dzenie i wyj¹æ zapa-
rzacz (patrz „Czyszczenie komory 
zaparzania”, strona 214).

3 Uwaga: Wyjêcie zaparzacza jest 
mo¿liwe tylko wtedy, gdy urz¹dze-
nie jest wy³¹czone przyciskiem 
W³./Wy³.  znajduj¹cym siê 
w przedniej czêœci urz¹dzenia. 
Nie nale¿y od³¹czaæ urz¹dzenia 
od sieci zasilaj¹cej. W razie prób 
wyjêcia zaparzacza przy w³¹czo-
nym urz¹dzeniu mo¿e ulec ono 
powa¿nemu uszkodzeniu.

Kawa nie wyp³ywa z otworów wy-
p³ywowych, tylko z boku przez 
drzwiczki serwisowe.

• Otwory wyp³ywowe s¹ zatkane za-
schniêtymi resztkami kawy.

0 Usun¹æ zaschniêt¹ kawê za pomoc¹ 
ig³y (rys. 34).

• Pó³ka obrotowa znajduj¹ca siê od 
wewn¹trz na drzwiczkach serwiso-
wych (Q) jest zablokowana i nie 
przechyla siê.

0 Oczyœciæ pó³kê, przede wszystkim w 
pobli¿u zawiasów, aby by³y ruchome.

Zastosowano kawê mielon¹ 
(zamiast ziarnistej) i dlatego 
maszyna nie produkuje kawy.

• Wsypano za du¿o zmielonej kawy.
0 Wyj¹æ zaparzacz i dok³adnie wyczy-

œciæ wnêtrze urz¹dzenia, jak opisano 
w p. „Czyszczenie komory 
zaparzania”, strona 214. Powtórzyæ 
tê czynnoœæ, u¿ywaj¹c maks. 2 
p³askie miarki mielonej kawy.

• Pokrêt³o „Moc kawy / kawa mielona” 
nie zosta³a ustawiona w pozycji  
lub  i urz¹dzenie u¿ywa³o 
zarówno wsypanej kawy mielonej, jak 
i samodzielnie zmielonej kawy ziar-
nistej.

0 Wyczyœciæ dok³adnie wnêtrze 
urz¹dzenia, jak opisano w p. 
„Czyszczenie komory zaparzania”, 
strona 214. Powtórzyæ tê czynnoœæ, 
ustawiaj¹c najpierw pokrêt³o „Moc 
kawy / kawa mielona” we w³aœciwym 
pozycji, jak opisano w p. 
„Przygotowywanie naparu z kawy 
sypkiej”, strona 204.

• Zmielona kawa zosta³a wsypana do 
urz¹dzenia, gdy by³o ono wy³¹czone.

0 Wyj¹æ zaparzacz i dok³adnie 
wyczyœciæ wnêtrze urz¹dzenia, jak 
opisano w p. „Czyszczenie komory 
zaparzania”, strona 214. Powtórzyæ 
tê czynnoœæ przy w³¹czonym 
urz¹dzeniu.

Mleko zostaje spienione za s³abo 
albo za mocno.

• Z³e ustawienie regulatora na pokry-
wie pojemnika na mleko.

0 Regulatorem na pokrywie mo¿na 
bezstopniowo ustawiæ intensywnoœæ 
spieniania mleka (rys. 27):
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– Ustawienie „1 CAPPUCCINO”: 
mleko zostanie silnie spienione.

– Ustawienie „2 CAFFELATTE”: 
mleko zostanie s³abo spienione.

• Je¿eli mleko zostaje spienione za 
s³abo, pojemnik na mleko jest praw-
dopodobnie nieprawid³owo w³o¿ony.

0 Pojemnik na mleko w³o¿yæ prawid³owo.

Przed transportem urz¹dzenia
• Przechowywaæ oryginalne opakowa-

nie w celu zabezpieczenia podczas 
transportu. W celu ochrony przed 
zadrapaniami stosowaæ koniecznie 
foliê oryginaln¹.

• Zabezpieczyæ urz¹dzenie i dzbanek 
przed uderzeniami. Producent nie 
odpowiada za szkody podczas 
transportu.

• Opró¿niæ pojemnik na wodê i pojem-
nik na fusy.

• Zwracaæ uwagê na odpowiednie 
miejsce przechowywania urz¹dzenia, 
szczególnie w zimnych porach roku. 
W przeciwnym razie mog¹ powstaæ 
uszkodzenia spowodowane mrozem.

17 Dane techniczne
Napiêcie znamionowe: 220-240 V
Pobór mocy: 1350 W

; Urz¹dzenie spe³nia wymagania 
Dyrektyw Unii Europejskiej:
• Dyrektywa 2006/95/EC – niskie 

napiêcie
• Dyrektywa 89/336/EEC ze 

zmianami 92/31/EEC oraz 
93/68/EEC – kompatybilnoœæ 
elektromagnetyczna

18 Utylizacja

2 Opakowanie
Opakowanie wykonano z materia³ów 
ekologicznych i nadaj¹cych siê do 
ponownego wykorzystania. Czêœci 
z tworzywa sztucznego s¹ oznaczo-
ne, np. >PE<, >PS< itd. Opakowania 
nale¿y utylizowaæ zgodnie z ich ozna-
czeniem w zak³adach oczyszczania i 
przetwarzania odpadów miejskich, 
w pojemnikach s³u¿¹cych do groma-
dzenia tego typu odpadów.

2 Stare urz¹dzenia

Symbol W na samym produkcie 
lub jego opakowaniu wskazuje, ¿e 
stare urz¹dzenie nie mo¿e zostaæ wy-
rzucone z normalnymi odpadami do-
mowymi, lecz nale¿y je utylizowaæ 
w punktach zajmuj¹cych siê recyklin-
giem urz¹dzeñ elektrycznych i elek-
tronicznych. Stosuj¹c prawid³owe 
procedury utylizacji tego rodzaju 
urz¹dzeñ przyczyniamy siê do ochro-
ny œrodowiska i zdrowia wspó³miesz-
kañców. Niew³aœciwa utylizacja za-
gra¿a zdrowiu i œrodowisku. Wiêcej 
informacji dotycz¹cych recyklingu 
tego produktu mo¿na otrzymaæ 
w urzêdach gminnych, zak³adach 
us³ug komunalnych i w miejscu 
zakupu.

19 W przypadku naprawy
Bezwzglêdnie zachowaæ oryginalne 
opakowanie i elementy piankowe. 
Aby unikn¹æ uszkodzeñ podczas 
transportu, urz¹dzenie nale¿y odpo-
wiednio opakowaæ.
Urz¹dzenie przesy³aæ zawsze 
z dzbankiem. Jest on niezbêdny do 
wykonania testu urz¹dzenia.
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h Tisztelt Vásárló!
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a 
használati útmutatót. 
Mindenekelõtt kérjük, tartsa be az 
útmutató elsõ lapjain közölt biztonsági 
tudnivalókat. A használati útmutatót 
gondosan õrizze meg, hogy késõbb is 
felhasználhassa. Ha a készüléket 
eladja vagy elajándékozza, kérjük, 
adja tovább az útmutatót is az új 
tulajdonosnak. 
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1 Jelmagyarázat

1.1 Elölnézet (1. ábra)
A Csepegtetõrács

B Melegen tartó kanna

C Fõkapcsoló (a készülék hátoldalán)

D Állítható magasságú kávékifolyó

E Kezelõmezõ (lásd 3. ábra)

F A babkávé tartályának fedele

G Az õrölt kávé rekeszének fedele

H Fûtött csészetároló

J Forróvíz-fúvóka (levehetõ)

K A karbantartónyílás nyitógombja

L Víztartály maximum-jelöléssel 
(kivehetõ)

M Csepptálca úszóval (kivehetõ)

1.2 Tejtartály (2. ábra)
N Tejtartály

N1 Fedél (levehetõ)

N2 A tejhabosítás mértékének gombja

N3 „CLEAN” gomb

N4 Tejkifolyó (levehetõ)

N5 Szívócsõ (levehetõ)

1.3 Elölnézet nyitott 
karbantartónyílással (3. ábra)

O Karbantartónyílás (nyitva)

P Zacctartály (kivehetõ)

Q Mozgatható rekesz

R Forrázóegység

S Az õrlési finomság beállító gombja

T A babkávé tartálya

U Mérõkanál

V Az õrölt kávé betöltõrekesze

W Típustábla (a készülék alján)

X Folyékony vízkõmentesítõ

Y Tesztcsík

1.4 Kezelõmezõ (4. ábra)
a „Kávéerõsség / õrölt kávé“ 

forgatható gomb

b „Csészeméret” forgatható gomb

c Kijelzõ

d 1 csésze kávé készítésére szolgáló 
 gomb

Menü üzemmódban ez a gomb 
„lapozásra” szolgál („<”)

e 2 csésze kávé készítésére szolgáló 
 gomb

Menü üzemmódban ez a gomb 
„lapozásra” szolgál („>”)

f „Forró víz” gomb 
Menü üzemmódban ez a gomb 
nyugtázza a menüpontot („OK”)

g „MENU” gomb 
Menü üzemmódban ezzel a gombbal 
– módosítások végrehajtása nélkül – 
visszatérhetünk a legutóbbi szintre 
(„ESC”)

h „KI/BE” gomb 

j „Kanna/cappucino” gomb 
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2 Kávé és presszókávé
A kávéautomata mûködése egyszerû 
kezelhetõséget biztosít a kávékészí-
tés, valamint a karbantartás és a 
gondozás során is.
A kitûnõ, egyéni íz az alábbiaknak 
köszönhetõ:

• elõforrázó rendszer: a tulajdonképpe-
ni forrázás elõtt a készülék megned-
vesíti az õrölt kávét, hogy kiaknázza 
a teljes aromát,

• csészénként egyedileg beállítható 
vízmennyiség a kávéhabos rövid 
presszókávé és „hosszú” kávé 
között,

• egyedileg beállítható forrázási kávé-
hõmérséklet,

• választási lehetõség normál és erõs 
kávé között,

• a babkávé pörköléséhez állítható 
õrlési finomság,

• és nem utolsósorban a garantált 
kávéhab, az a habkorona, ami a 
hozzáértõk számára a presszókávét 
páratlanná teszi.
Egyebekben: A víz az õrölt kávéval 
lényegesen rövidebb ideig érintkezik 
a presszókávé esetében, mint a 
hagyományos filteres kávénál. Ezáltal 
kevesebb keserû anyag oldódik ki a 
kávéból, ami sokkal kellemesebbé 
teszi a presszókávét!

3 Biztonsági tudnivalók

1 Ez a készülék biztonsági szempont-
ból megfelel az elismert mûszaki sza-
bályzatoknak és a készülékbizton-
ságról szóló törvény elõírásainak. 
Gyártóként mégis kötelességünknek 
érezzük, hogy felhívjuk a figyelmét az 
alábbi biztonsági tudnivalókra.

Általános biztonság
• A készüléket kizárólag olyan elektro-

mos hálózatra szabad csatlakoztatni, 
amelynek feszültsége, áramfajtája és 
frekvenciája megegyezik a típustáb-
lán megadottakkal (lásd a készülék 
alján)!

• A tápvezeték sohase érintkezzen a 
készülék forró részeivel.

• A hálózati csatlakozódugót sohase a 
vezetéknél fogva húzza ki az aljzat-
ból!

• Ne helyezze üzembe a készüléket, 
ha:
– sérült a tápvezeték vagy
– a házon látható sérülések vannak.

• A hálózati csatlakozódugót mindig a 
készülék kikapcsolt állapotában dug-
ja be az aljzatba.

• Korlátozott fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességû, ill. a készülék 
kezeléséhez szükséges tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkezõ sze-
mélyek (beleértve a gyermekeket) a 
készüléket kizárólag csak az értük fe-
lelõs személy által végzett betanítás 
és kezdeti felügyelet után üzemeltet-
hetik és használhatják.

A gyermekek biztonsága
• Sohase mûködtesse a készüléket 

felügyelet nélkül, és gyermekek 
jelenlétében különösen körül-
tekintõen használja!

• Csomagolóanyagok (pl. fóliazacs-
kók) nem gyermekek kezébe valók.
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Biztonságos üzemeltetés
• Vigyázat! A kávékifolyó, a forróvíz-

fúvóka, a tejkifolyó és a csésze-
tároló mûködés közben üzemsze-
rûen felforrósodik. A gyermeke-
ket tartsa távol a készüléktõl!

• Vigyázat! Bekapcsolt forróvíz-
fúvóka ill. tejkifolyó esetén forrá-
zásveszély áll fenn! A kilépõ forró 
víz ill. forró vízgõz égési sérülést 
okozhat. A forróvíz-fúvókát ill. a 
tejkifolyót csak akkor kapcsolja 
be, amikor edényt tart alá.

• Gyúlékony folyadékot ne melegítsen 
gõzzel!

• A készüléket csak akkor üzemeltes-
se, ha van víz a rendszerben! A víz-
tartályba kizárólag hideg vizet töltsön. 
Ne töltsön bele forró vizet, tejet 
vagy más folyadékot. Vegye figye-
lembe, hogy a max. feltöltési mennyi-
ség kb. 1,8 liter.

• Ne tegyen fagyasztott vagy 
karamellezett kávészemeket a 
kávétartályba, csak pörkölt 
babkávét! Az idegen testeket, pl. 
az apró kövecskéket távolítsa el a 
kávészemek közül. A daráló 
idegen testek következtében 
fellépõ sérülése és beszorulása 
kizárható a garancia hatálya alól.

• Az õrölt kávé rekeszébe csak õrölt 
kávét tegyen.

• Ne hagyja szükségtelenül bekapcsol-
va a készüléket.

• A készüléket ne tegye ki az idõjárás 
hatásának.

• Hosszabbító kábel használata esetén 
kizárólag kereskedelemben kapható, 
legalább 1,5 mm2 vezeték-kereszt-
metszetû kábelt használjon.

• A veszélyek elkerülése érdekében 
mozgászavarban szenvedõ szemé-
lyek sohase használják a készüléket 
kísérõszemély nélkül.

• A készüléket csak akkor üzemel-
tesse, ha be van helyezve a 
csepptálca, a zacctartály és a 
csepegtetõrács!

Biztonság a tisztítás és 
gondozás során

• Vegye figyelembe a tisztítási és 
vízkõ-mentesítési tudnivalókat.

• A karbantartás ill. a tisztítás elõtt a 
készüléket kapcsolja ki, és húzza ki a 
hálózati csatlakozódugót!

• Ne merítse víz alá a készüléket.
• A készülék alkatrészeit ne tisztítsa 

mosogatógépben.
• Sohase öntsön vizet a darálóba, a 

víz károsítja a darálót.

A készüléket ne nyissa fel, és ne pró-
bálja megjavítani. A szakszerûtlen ja-
vítás következtében a felhasználó sú-
lyos veszélynek lehet kitéve.
Villamos készülékeken csak képzett 
szakember végezhet javítást.
Amennyiben esetleg javítás szüksé-
ges, beleértve a hálózati tápvezeték 
cseréjét is, kérjük forduljon
• ahhoz a szakkereskedõhöz, akinél 

a készüléket vásárolta, vagy
• az Electrolux szervizvonalához.
A készülék nem rendeltetésszerû 
használata vagy helytelen kezelé-
se esetén nem tudunk garanciát 
ill. felelõsséget vállalni az esetle-
ges károkért – ugyanez érvényes 
abban az esetben is, ha a tisztítá-
si és a vízkõmentesítõ programot 
nem ennek a használati útmutató-
nak megfelelõen, vagy a „VÍZKŐ-
MENTESÍTSEN!” kijelzés után 
nem azonnal hajtják végre. A 
daráló idegen testek 
következtében fellépõ sérülése 
és beszorulása kizárható a 
garancia hatálya alól.
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4 A menüpontok 
áttekintése
Az alábbiakban megtalálja azon 
menüpontok áttekintését, amelyek 
segítségével módosíthatja a készülék 
gyári beállításait, elmentheti a módo-
sításokat, programokat indíthat el, és 
információkat hívhat be. Az erre 
vonatkozó részletes információkat e 
kezelési útmutató további fejezetei-
ben találja.

• „NYELVVÁLASZTÁS” menüpont
Segítségével a kijelzõ nyelve állítható 
be, több nyelv is rendelkezésre áll.

• „VÍZKEMÉNYSÉG” menüpont
A vízkeménység 1 (lágy) és 4 
(nagyon kemény) közötti értékre 
programozható be.
Gyári beállítás: 4 (nagyon kemény).

• „HŐMÉRSÉKLET” menüpont
Programozható kávéhõmérséklet, 
ALACSONY, KÖZEPES és MAGAS 
közül választható.
Gyári beállítás: MAGAS.

• „AUTO KIKAPCS. IDŐ” 
menüpont
A kikapcsolási idõ 1 és 3 óra közötti 
idõtartamra programozható be.
Gyári beállítás: 1 h (1 óra).

• „KANNA PROGRAM” menüpont
Programozható töltési mennyiség 
(csészeméret) és kávéõrlési mennyi-
ség (kávéerõsség) a kannában készí-
tett csészékre vonatkozóan.

• „KÁVÉPROGRAM” menüpont
A töltési mennyiséget minden 
csészemérethez igazítsa hozzá 
(presszócsésze, kis csésze, közepes 
csésze, nagy csésze, bögre).

• „CAPPUCCINO PROGRAM” 
menüpont
Itt a cappuccino tej- ill. kávémennyi-
ségét állíthatja be.

• „FORRÓ VÍZ PROGRAM” 
menüpont
Itt a forró víz mennyiségét állíthatja 
be.

• „VÍZKŐMENTESÍTÉS” 
menüpont
A vízkõ-mentesítési program elindí-
tása.

• „STATISZTIKA” menüpont
Az elkészített csészék számának, a 
4, 6, 8 vagy 10 csészés kannák szá-
mának és az elvégzett vízkõmentesí-
tések számának lekérdezése.

• „RESET” menüpont
A készülék módosított paraméterei-
nek visszaállítása a gyári beállítá-
sokra.

5 Menü üzemmód
A „MENU” gomb (5. ábra) megnyo-
másával kapcsolhatunk át menü 
üzemmódba. Menü üzemmódban az 
„1 csésze kávé” , „2 csésze kávé” 

, „forró víz”  és „MENU” gomb 
a menüben való lépkedésre szolgál. 
A megfelelõ funkció a kijelzõn a 
gomb felett látható (6. ábra):

• Az „<” („1 csésze kávé” ) és a „>” 
(„2 csésze kávé” ) gombbal 
„lapozhatunk” a menüben.

• Az „OK” („forró víz” ) gombbal 
nyugtázható a menüpont.

• Az „ESC” („MENU”) gombbal vissza-
térhetünk az utolsó menüszintre, 
módosítás végrehajtása nélkül.

6 Az elsõ üzembe helyezés

6.1 A készülék felállítása és 
csatlakoztatása
Válasszon ki egy megfelelõ, vízszin-
tes, stabil, fûtetlen, száraz és vízálló 
felületet.

1 Ügyeljen a jó levegõáramlásra. A ké-
szülék oldalán és hátulján legalább 
5 cm, a készülék felett legalább 
20 cm szabad helynek kell lennie.
A készüléket tilos olyan helyiségben 
felállítani, amelyben 0 °C-os vagy az 
alatti hõmérséklet léphet fel (a készü-
lék a megfagyó víz következtében 
károsodik).
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1 Figyelem! Ha a hideg helyrõl érkezõ 
készüléket meleg helyiségben állítja 
fel, a bekapcsolás elõtt várjon kb. 
2 órát!
A kifröccsenésbõl eredõ károk elke-
rülése érdekében javasoljuk, hogy 
helyezzen megfelelõ alátétet a készü-
lék alá.

0 A készüléket kizárólag földelt aljzat-
hoz csatlakoztassa. Ne használjon 
földeletlen dugaszolóaljzatot.

6.2 Víz betöltése
Minden bekapcsolás elõtt gyõzõdjön 
meg arról, hogy van-e víz a víztartály-
ban, és szükség esetén töltse fel. 
A készüléknek az automatikus öblí-
téshez minden be- ill. kikapcsolási 
folyamatnál vízre van szüksége.

0 Vegye ki a víztartályt a készülékbõl 
(7. ábra).

0 Töltse fel a víztartályt friss, hideg víz-
zel. Sohase töltse a tartályt a MAX 
jelölés fölé.

3 A víztartályba kizárólag hideg vizet 
töltsön. Sohase töltsön bele egyéb 
folyadékot, pl. ásványvizet vagy tejet.

0 Helyezze be ismét a víztartályt 
(7. ábra). A tartályt erõsen nyomja a 
helyére, hogy kinyíljon a víztartály 
szelepe.

3 Annak érdekében, hogy mindig aro-
más kávét kapjon:

• naponta cserélje a vizet a víztartály-
ban,

• a víztartályt hetente legalább egyszer 
tisztítsa meg normál mosogatóvízben 
(ne mosogatógépben). Utána öblítse 
át friss vízzel.

6.3 A babkávé tartályának 
feltöltése

0 Hajtsa fel a babkávé tartályának fe-
delét, és töltse fel a tartályt friss bab-
kávéval (8. ábra). Ezt követõen ismét 
zárja le a fedelet.

1 Figyelem! Vegye figyelembe, hogy 
csak tiszta babkávé használható, 
amelyben nincsenek karamellezett 

vagy aromásított összetevõk, sem 
fagyasztott szemek. Gyõzõdjön meg 
arról, hogy nem kerül idegen test, pl. 
kavics a babkávé tartályába. A 
darálóba került idegen testek 
következtében fellépõ sérülések 
ki vannak zárva a garancia 
hatálya alól.

3 A daráló gyárilag közepes õrlési 
finomságra van beállítva. Szükség 
esetén módosíthatjuk ezt a beállítást. 
Az õrlési finomság módosítására vo-
natkozó tudnivalókat lásd: „Az õrlési 
finomság beállítása”, 234. oldal.

1 Az õrlési finomságot csak õrlés 
közben szabad módosítani. Az 
álló darálón végzett beállítás a 
kávégép sérülését okozhatja.

3 A kávégépet gyárilag ellenõrizték. 
Ehhez kávét használtak, így teljesen 
normális, ha a darálóban némi kávé 
található. Minden esetben garantál-
juk, hogy a kávégép új.

6.4 A készülék elsõ bekapcsolása
A készülék elsõ üzembe helyezése 
során az automatikus bekapcsolási 
folyamat csak akkor megy végbe, ami-
kor Ön kiválasztotta a kívánt nyelvet.

0 Kapcsolja be a készüléket a hátolda-
lán található fõkapcsolóval (9. ábra).
A kijelzõn „MAGYAR NYELVHEZ 
NYOMJA MEG A MENÜT” szöveg 
jelenik meg egymás után minden 
rendelkezésre álló nyelven.

0 Várjon a kívánt nyelv megjelenéséig. 
Ekkor nyugtázásul nyomja meg a 
„MENU” gombot (5. ábra), és tartsa 
nyomva, amíg a kijelzõn meg nem 
jelenik a „MAGYAR 
KIVÁLASZTVA” felirat.

3 Az elsõ üzembe helyezést követõen 
a nyelv bármikor módosítható, lásd 
„A nyelv beállítása”, 235. oldal.
A nyelvválasztást követõen a kijelzõn 
„TARTÁLYT TÖLTSE MEG!” felirat 
látható.
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0 Töltse fel a víztartályt, lásd „Víz 
betöltése”, 226. oldal.

0 Helyezze be ismét a víztartályt 
(7. ábra). A tartályt erõsen nyomja a 
helyére, hogy kinyíljon a víztartály 
szelepe.
A kijelzõn ekkor a következõ látható:
„TEGYE BE A FÚVÓKÁT, 
NYOMJA MEG A MENÜT”

0 Helyezze be a forróvíz-fúvókát 
(10. ábra), és állítson alá egy csészét.

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Pár másodperc elteltével némi víz fo-
lyik ki a forróvíz-fúvókából, és megje-
lenik egy folyamatjelzõ sáv. Amikor a 
csésze fel van töltve mintegy 30 ml 
vízzel, végéhez ér a folyamatjelzõ 
sáv.
A készülék ekkor „A GÉP 
KIKAPCSOL…
KÉREM, VÁRJON…” feliratot jelenít 
meg és kikapcsol.

0 Töltse fel a babkávé tartályát babká-
véval, lásd „A babkávé tartályának 
feltöltése”, 226. oldal.

1 Figyelem! A hibás mûködés elkerülé-
se érdekében soha ne töltsön bele 
õrölt, fagyasztott, karamellezett kávét 
vagy mást, ami károsíthatná a készü-
léket.

0 Nyomja meg a kezelõpanel „KI/BE” 
 gombját (11. ábra).

A készülék „MELEGÍTÉS” feliratot 
jelenít meg a kijelzõ felsõ sorában, az 
alsó sorban pedig a felfûtés folyama-
tát jelzõ sávot, 
„���� � 40%” 
százalékos kijelzõvel.
A felfûtés befejeztével a készülék a 
következõt jeleníti meg:
„ÖBLÍTÉS” feliratot a kijelzõ felsõ 
sorában, az alsó sorban pedig egy 
folyamatjelzõ sávot 
„���� � 40%” 
százalékos kijelzõvel, továbbá 
automatikus öblítést végez (egy ke-
vés forró víz kifolyik a kávékifolyón és 
összegyûlik a csepptálcán).

A készülék ekkor az alapbeállításo-
kat jelzi ki, azaz a kijelzõ felsõ sorá-
ban a csészeméretet, az alsó sorban 
pedig a kávéerõsséget, pl.:
„KÖZEPES CSÉSZE
NORMÁL ÍZ”.

6.5 A készülék bekapcsolása
Minden bekapcsolás elõtt gyõzõdjön 
meg arról, hogy van-e víz a víztartály-
ban, és szükség esetén töltse fel. 
A készüléknek az automatikus öblí-
téshez minden be- ill. kikapcsolási 
folyamatnál vízre van szüksége.

0 Kapcsolja be a készüléket a „KI/BE” 
 gombbal (11. ábra).

3 Közvetlenül a bekapcsolást követõen 
a készülék beállítja önmagát. Az ezál-
tal keletkezõ zajok teljesen normá-
lisak.

3 A felfûtési folyamat során (kb. 120 s) 
„MELEGÍTÉS” felirat jelenik meg a 
kijelzõ felsõ sorában, az alsó sorban 
pedig a felfûtés folyamatát jelzõ sáv, 
„���� � 40%” 
százalékos kijelzõvel.
A felfûtés befejeztével a készülék a 
következõt jeleníti meg:
„ÖBLÍTÉS” feliratot a kijelzõ felsõ 
sorában, az alsó sorban pedig egy 
folyamatjelzõ sávot 
„���� � 40%” 
százalékos kijelzõvel, továbbá auto-
matikus öblítést végez (egy kevés 
forró víz kifolyik a kávékifolyón és 
összegyûlik a csepptálcán).
A készülék ekkor üzemkész. A kijel-
zõn a legutóbb használt kávékészí-
tési módnak megfelelõ felirat jelenik 
meg.

6.6 A készülék kikapcsolása
0 Kapcsolja ki a készüléket a „KI/BE” 

 gombbal (11. ábra).
A készülék öblítést végez („ÖBLÍTÉS
KÉREM, VÁRJON…” kijelzés), majd 
kikapcsol.

3 Ha hosszabb ideig nem használjuk a 
készüléket, a „KI/BE” gombbal törté-
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nõ kikapcsolás után kapcsoljuk ki a 
készülék hátoldalán található fõkap-
csolót is (9. ábra).

6.7 A vízkeménység beállítása
Az elsõ üzembe helyezés után ill. 
más vízminõség használata esetén a 
készüléket be kell állítani a helyi víz-
keménységnek megfelelõ keménysé-
gi fokra. A keménységi fok meghatá-
rozásához használja a mellékelt 
tesztcsíkot, vagy kérdezze meg a víz-
mûveket.
A vízkeménységi fokozat 
meghatározása

0 Mártsa a tesztcsíkot kb. 1 másod-
percre hideg vízbe. Rázza le a feles-
leges vizet, és a rózsaszínre színezõ-
dött mezõk alapján határozza meg a 
keménységi fokozatot.

Nulla vagy egy rózsaszín mezõ:
1. keménységi fokozat, lágy
max. 1,24 mmol/l, ill. 
max. 7 német keménységi fok, ill.
max. 12,6 francia keménységi 
fok
Két rózsaszín mezõ:
2. keménységi fokozat, 
közepesen kemény
max. 2,5 mmol/l, ill. 
max. 14 német keménységi fok, ill. 
max. 25,2 francia keménységi 
fok
Három rózsaszín mezõ:
3. keménységi fokozat, 
kemény
max. 3,7 mmol/l, ill. 
max. 21 német keménységi fok, ill.
max. 37,8 francia keménységi 
fok
Négy rózsaszín mezõ:
4. keménységi fokozat, 
nagyon kemény
3,7 mmol/l felett, ill. 
21 német keménységi fok felett, ill.
37,8 francia keménységi fok 
felett

A meghatározott vízkeménységi 
fokozat beállítása és tárolása
A beállítható keménységi fokozatok 
száma 4. A készülék gyárilag a 4. 
keménységi fokozatra van beállítva.

0 Bekapcsolt készüléknél nyomja meg 
a „MENU” gombot (5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a 
„VÍZKEMÉNYSÉG” menüpont 
jelenjen meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra).
A kijelzõn megjelenik a jelenlegi 
beállítás, pl. „VÍZKEMÉNYSÉG 4”.

0 Ezután nyomja meg a lapozásra szol-
gáló „<” vagy „>” gombot (6. ábra) 
annyiszor, hogy a kijelzõn a meg-
határozott keménységi fokozat jelen-
jen meg.

0 Nyugtázza a választást az „OK” 
gombbal (6. ábra).
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét a 
„VÍZKEMÉNYSÉG” menüpont 
jelenik meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg a 
„MENU” gombot (5. ábra) vagy vár-
jon kb. 120 másodpercet, míg a ké-
szülék automatikusan visszatér kávé-
készítési üzemmódba.

3 További menübeállításokat is 
elvégezhet, ehhez lásd 
„Menübeállítások”, 235. oldal.

822_949_354 ECG6600_Elux.book  Seite 228  Donnerstag, 23. August 2007  7:58 19



h

229

7 Kávékészítés babkávéból
A babkávéból történõ kávékészítés 
során a következõ folyamat teljesen 
automatikusan megy végbe: õrlés, 
adagolás, préselés, elõforrázás, 
forrázás és a leforrázott kávézacc 
kidobása.
Az õrlési finomság és az õrlési 
mennyiség beállításának lehetõsége 
által a készülék egyedileg az Ön 
személyes ízléséhez állítható.

1 Vegye figyelembe, hogy csak tiszta 
babkávé használható, amelyben 
nincsenek karamellezett vagy 
aromásított összetevõk, sem 
fagyasztott szemek. Gyõzõdjön meg 
arról, hogy nem kerül idegen test, pl. 
kavics a babkávé tartályába. A 
darálóba került idegen testek 
következtében fellépõ sérülések 
ki vannak zárva a garancia 
hatálya alól.
A készülék gyárilag közepes csésze-
méretre és normál kávéerõsségre 
van beállítva. Ízlés szerint válasszon 
a „rövid” presszókávé és a kávé-
habos „hosszú” kávé közül.

0 Válassza ki a kívánt csészeméretet a 
forgatható „csészeméret” gombbal 
(13. ábra). Megjelenik a kiválasztott 
csészeméret.

3 A készülék gyárilag a szabványos 
mennyiségekre van beállítva. Ezeket 
minden csészeméretnél kívánság 
szerint módosíthatja és elmentheti, 
lásd „Cappuccino program beállítása 
(a tej és a kávé mennyiségének 
programozása)”, 238. oldal.
Kiválaszthatja, hogy kávéja extra-
könnyû, könnyû, normál, erõs vagy 
extraerõs ízû legyen.

0 Válassza ki a kívánt kávéerõsséget a 
forgatható „kávéerõsség” gombbal 
(14. ábra). Megjelenik a kiválasztott 
kávéerõsség.

0 Helyezzen egy vagy két csészét a 
kávékifolyó alá (15. ábra). A kifolyó 
fel- vagy lehúzásával a kifolyási ma-

gasság optimális módon a csésze 
magasságához illeszthetõ, a hõvesz-
teség és a kávé kifröcskölésének 
csökkentése érdekében (16. ábra).

3 Ha a csészeméret vagy a kávéerõs-
ség beállítása után néhány másod-
percig nem nyomunk meg egy gom-
bot sem, a készülék a kijelzõn javas-
latot tesz a következõ lépésre: 
„NYOMJA MEG AZ 1 VAGY 2 
CSÉSZE GOMBOT”.

0 Egy csésze kávé készítéséhez nyom-
ja meg az „1 csésze kávé”  gom-
bot, ill. 2 csésze készítéséhez a 
„2 csésze kávé”  gombot.
A készülék ekkor megõrli a babká-
vét. A kávékészítés során a készülék 
elõször kevés vízzel elõforrázza az 
õrölt kávét. Rövid megszakítást köve-
tõen megtörténik a tulajdonképpeni 
forrázás. A kávé kifolyik a csészébe, 
a kijelzõ felsõ sorában a kiválasztott 
csészeméret, az alsó sorban pedig 
egy folyamatjelzõ sáv jelenik meg 
„���� � 40%” 
százalékos kijelzõvel.
Amire a folyamatjelzõ sáv a végéhez 
ér, addigra kifolyik a kívánt mennyisé-
gû kávé is. A készülék automatiku-
san befejezi a kávékészítést, és az 
elhasznált õrölt kávét a zacctartályba 
dobja.

0 A kávékészítés bármikor befejezhetõ 
idõ elõtt az „1 csésze kávé”  vagy 
„2 csésze kávé”  gomb ismételt 
rövid megnyomásával, vagy a 
forgatható „csészeméret” gombot 
(13. ábra) az óramutató járásával 
ellentétes irányban a „presszócsé-
sze” felé forgatva.

0 Amikor befejezõdött a kávékiadás, a 
kávémennyiség növelhetõ az 
„1 csésze”  gomb megnyomásá-
val és a kívánt kávémennyiség eléré-
séig történõ nyomva tartásával 
(a gombot meg kell nyomni közvetle-
nül az után, hogy a folyamatjelzõ sáv 
elérte a 100%-ot), vagy a forgatható 
„csészeméret” gombot (13. ábra) az 
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óramutató járásával megegyezõ 
irányban a „bögre” felé forgatva.
A készülék pár másodperc elteltével 
ismét üzemkész, elkészíthetõ a 
következõ kávé. A kijelzõn az utoljára 
kiválasztott kávébeállítás látható.

3 Ha a kávé cseppenként ill. egyáltalán 
nem vagy túl gyorsan folyik ki, és a 
kávéhab nem ízlésének megfelelõ, 
módosítsa az õrlés beállítását, lásd 
„Az õrlési finomság beállítása”, 
234. oldal.

3 Ha a kijelzõn „TARTÁLYT TÖLTSE 
MEG!” felirat látható, fel kell tölteni a 
víztartályt, mivel különben a készülék 
nem tud kávét készíteni. (Az, hogy az 
üzenet megjelenésekor még van egy 
kevés víz a tartályban, normális.)

3 Ha a kijelzõn „ÜRÍTSE KI A 
ZACCTARTÁLYT” felirat látható, 
tele van a zacctartály, ki kell üríteni, 
valamint meg kell tisztítani. Lásd „A 
zacctartály kiürítése”, 241. oldal. 
Amíg a zacctartályt meg nem 
tisztítják, az üzenet fennáll, és a 
kávégép nem tud kávét készíteni.

3 Kávékészítés közben sohase vegye 
ki a víztartályt. Ha kivette, a kávégép 
már nem tud kávét készíteni. A kávé-
gép légtelenítése céljából kérjük, 
nyomja meg a „forró víz”  gombot, 
és néhány másodpercig folyassa a 
vizet a forróvíz-fúvókából.

3 A kávégép elsõ üzembe helyezése-
kor legalább 4-5 kávét kell készíteni, 
mielõtt a gép kielégítõ eredményt 
nyújtana.

7.1 Tanácsok forróbb kávé 
kiadásához
• Ha a rögtön a kávégép bekapcso-

lása után kis csésze kávét kíván 
készíteni (60 ml-nél kevesebbet), 
használja az öblítés forró vizét a 
csészék elõmelegítésére.

• A megfelelõ menüben állítson be 
magasabb kávéhõmérsékletet, 

lásd „A kávéhõmérséklet 
beállítása”, 235. oldal.

• Ha a bekapcsolt készülékkel 
hosszabb idõn keresztül nem 
készített kávét, akkor a következõ 
használat elõtt a forrázóegység 
elõmelegítése céljából öblítse át a 
rendszert. Válassza ki az öblítés 
funkciót a megfelelõ menüben 
(lásd „Az öblítés végrehajtása”, 
230. oldal). Folyassa a vizet az 
alatta álló csepptálcába. Ezt a vizet 
használhatja a kávéscsésze elõme-
legítésére is. Ebben az esetben a 
forró vizet egyszerûen folyassa a 
csészébe (majd öntse ki).

• Ne használjon túl vastag csészét, 
kivéve ha elõmelegíti õket, mivel az 
ilyenek túl sok hõt nyelnek el.

• Meleg vízzel kiöblítve vagy leg-
alább 20 percre a bekapcsolt 
kávégép fûtött csészetárolójára (H) 
állítva elõmelegített csészéket 
használjon.

7.2 Az öblítés végrehajtása
Az öblítés lehetõvé teszi a forrázó-
egység és a kávékifolyó felfûtését.
Az öblítés csak néhány másodpercig 
tart.

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn az „ÖBLÍTÉS” 
menüpont jelenjen meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn 
„ÖBLÍTÉS” felirat jelenik meg, és 
egy folyamatjelzõ sáv 
„���� � 40%” 
százalékos kijelzõvel.
Az öblítést követõen a készülék auto-
matikusan visszakapcsol kávé-
készítés üzemmódba.
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8 Több csésze kávé készí-
tése a kanna funkcióval
Ezzel a funkcióval teljesen automa-
tikusan készíthet több csésze kávét 
közvetlenül a mellékelt nemes-
acél termoszkannába: õrlés, ada-
golás, préselés, elõforrázás, forrázás 
és a leforrázott kávézacc kidobása 
az elõzõ fejezetben leírtak szerint.
A készülék gyárilag közepes csésze-
méretre és normál kávéerõsségre 
van beállítva. A kedvelt csészeméret 
és kávéerõsség beállítását lásd 
„A kanna beállítására szolgáló prog-
ram (a kanna kávéerõssége és feltöl-
tési mennyisége)”, 236. oldal.

0 Fordítsa a mellékelt nemesacél 
termoszkanna fedelét levételi hely-
zetbe (17. ábra), és vegye le a 
fedelet. Öblítse át a kannát és a 
fedelet.

0 Helyezze a fedelet kiöntõállásban 
(18. ábra) a termoszkannára, és 
tegye azt a kávékifolyó (D) alá. 
A kávékifolyónak egészen feltolva 
kell lennie, hogy a termoszkanna 
behelyezhetõ legyen.
A kijelzõn „TÖLTSE FEL A 
BABKÁVÉ ÉS A VÍZ TARTÁLYÁT, 
ÜRÍTSE A ZACCOT + OK” felirat fut 
és emlékeztet azokra az alapvetõ 
tevékenységekre, amelyek 
szükségesek, hogy kávésorozatot 
készíthessünk a kannába.

0 Gyõzõdjön meg arról, hogy a víztar-
tály tele van, hogy elegendõ babkávé 
van a babkávé tartályában, és hogy 
üres a zacctartály. Ezután nyomja 
meg az „OK” gombot (6. ábra).
A kijelzõ a felsõ sorban a „kanna” 
menüben beállított kávéerõsséget 
mutatja, pl. „KANNA: EXTRA-
KÖNNYŰ”. Az alsó sorban a lapo-
zásra szolgáló „<” vagy „>” gomb és 
a kannába készítendõ csészék szá-
ma jelenik meg, pl. „<   >      4”.

3 Ha módosítani kívánja a kanna funk-
ció kávéerõsségét és feltöltési 
mennyiségét, a „A kanna beállítására 

szolgáló program (a kanna kávéerõs-
sége és feltöltési mennyisége)”, 
236. oldal részben leírtak szerint 
járjon el.

0 Adott esetben a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombbal 2 csészés 
lépésekben állítsa be, hány csésze 
kávét kíván a kannába készíteni 
(4, 6, 8, 10 csészényit).

3 Ha néhány másodperc hosszan nem 
nyomunk meg egy gombot sem, a 
készülék a kijelzõn javaslatot tesz a 
következõ lépésre: „ADJA BE, 
HÁNY CSÉSZE KÁVÉT KÉR, ÉS 
NYOMJA MEG A KANNA 
GOMBOT”.

0 Amikor kiválasztotta a kívánt csésze-
mennyiséget, nyugtázza azt a 
„kanna/cappuccino”  gomb 
(19. ábra) megnyomásával.
A kijelzõn folyamatjelzõ sáv és a 
forrázási folyamatot jelzõ 
„���� � 40%” 
százalékos kijelzõ látható.
Amikor a folyamatjelzõ sáv a végé-
hez ér és a százalékos kijelzés eléri a 
100%-ot, a készülék befejezi a forrá-
zási folyamatot és automatikusan 
visszakapcsol kávékészítés üzem-
módba.

0 Vegye ki a termoszkannát, és zárja le 
a fedelet (20. ábra), hogy hosszú 
idõn át melegen tartsa a kávét.

3 Ha a kívánt funkció végrehajtásához 
túl kevés babkávé van betöltve, a 
készülék megszakítja a folyamatot és 
vár, amíg ismét feltöltjük a babkávé 
tartályát és megnyomjuk a „kanna/
cappuccino”  gombot 
(19. ábra). Ha pl. 8 csésze kávét kell 
készíteni de csak 6 csészéhez áll 
rendelkezésre babkávé, a készülék 
elkészíti a 6 csészét, majd leállítja a 
kávékészítést. Töltse fel a babkávé 
tartályát, majd nyomja meg a 
„kanna/cappuccino”  
gombot (19. ábra). Ha ez megtörtént, 
a készülék már csak az utolsó 
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2 csészét készíti el, hogy elérje a 
kívánt 8 csészényi kávét.
A készülék megszakítja a folyamatot, 
ha túl kevés víz van a víztartályban a 
kívánt funkció végrehajtásához, illet-
ve ha tele van a zacctartály. A víztar-
tály feltöltéséhez vagy a zacctartály 
ürítéséhez a termoszkannát ki kell 
venni; és abban a pillanatban meg-
szakad a futó program. A hiba elhárí-
tása után újra kell indítani a progra-
mot. Ekkor, annak érdekében, hogy 
ne töltsük túl a kannát, figyelembe 
kell venni a már a kannában található 
kávémennyiséget is.

9 Kávékészítés õrölt 
kávéból
Ezzel a funkcióval már megõrölt 
kávé, pl. koffeinmentesített kávé 
forrázható.

1 Figyelem! Gyõzõdjön meg arról, hogy 
nem kerül idegen test a rekeszbe, és 
hogy az õrölt kávé nem akadt fenn a 
rekeszben. A betöltõrekesz nem 
készletezõtartály, az õrölt kávé köz-
vetlenül a forrázóegységhez kerül.

0 Az õrölt kávé funkció kiválasztásához 
forgassa a „kávéerõsség / õrölt 
kávé” gombot (21. ábra) a kívánt 
helyzetbe:  (1 csészéhez) vagy 

 (2 csészéhez). Ezáltal üzemen 
kívül helyezi a kávédarálót. A készü-
léken pl. „PRESSZÓCSÉSZE
ŐRÖLT, 1 CSÉSZE felirat jelenik 
meg.

0 Nyissa fel az õrölt kávé rekeszének 
fedelét, és töltsön bele friss õrölt 
kávét (22. ábra).
Csak a mellékelt mérõkanalat hasz-
nálja. Sohase töltsön be 2 csapott 
mérõkanálnál többet, különben vagy 
nem készít kávét a készülék, és az 
õrölt kávé szétoszlik a gépben és el-
szennyezi azt, vagy a kávé cseppen-
ként folyik ki, és „TÚL FINOMRA 
ŐRÖLVE – ŐRLÉST ÁLLÍTSA BE 
ÉS NYOMJA MEG A FORRÓVÍZ-
GOMBOT” üzenet jelenik meg.

Kávéfõzés közben ne töltsön be õrölt 
kávét. A következõ csészéhez való 
õrölt kávét csak a kávéfõzés teljes 
befejezése után töltse be, amikor a 
készülék ismét üzemkész. Kikapcsolt 
gépbe sohase töltsön õrölt kávét, 
mivel máskülönben az szétoszlik a 
készülék belsejében.

1 Csak automata presszógépekhez va-
ló õrölt kávét használjon. Ne töltsön 
babkávét, vízben oldható, fagyasztva 
szárított azonnal oldódó terméket 
vagy más italport a rekeszbe. A túl 
finomra õrölt kávé dugulást okozhat.

3 Ha eldugult a betöltõrekesz (a készü-
lékbe jutott nedvesség miatt, vagy 
mert több mint 2 mérõkanál õrölt ká-
vét töltöttek be) az õrölt kávé lejjebb 
tolására használjon kést vagy kanál-
nyelet (23. ábra). Ezután vegye ki a 
forrázóegységet és tisztítsa meg a 
kávégéppel együtt, lásd „A 
forrázóegység tisztítása”, 242. oldal.

0 Zárja le a fedelet.

3 Ha az „õrölt kávé” funkció kiválasz-
tása után néhány másodpercig nem 
nyomunk meg egy gombot sem, a 
készülék a kijelzõn javaslatot tesz a 
következõ lépésre: „NYOMJA MEG 
AZ 1 VAGY 2 CSÉSZE GOMBOT”.

0 Válassza ki a kívánt csészeméretet a 
forgatható „csészeméret” gombbal 
(13. ábra). Megjelenik a kiválasztott 
csészeméret.

0 Egy csésze kávé készítéséhez nyom-
ja meg az „1 csésze kávé”  gom-
bot, ill. 2 csésze készítéséhez a 
„2 csésze kávé”  gombot.
Elkészül a kávé.

3 Ahhoz, hogy a kávé elkészítése után 
ismét visszatérjünk babkávé üzem-
módba, forgassuk el a „kávéerõsség 
/ õrölt kávé” gombot (21. ábra) egy 
tetszõleges kávéerõsség-beállításra 
(ismét lehetségessé válik a kávéda-
ráló üzeme).

822_949_354 ECG6600_Elux.book  Seite 232  Donnerstag, 23. August 2007  7:58 19



h

233

10 Cappuccino vagy forró 
tej készítése (kávé és 
tejhab)
Ezzel a funkcióval forró, habosított 
tejet készíthet, illetve cappuccinót 
egy munkamenetben.

0 A tejtartály fedelét az óramutató járá-
sával megegyezõ irányba kissé elfor-
gatva reteszelje ki és vegye le.

0 Töltse fel a tartályt elegendõ tejjel 
(24. ábra). Ennek során ne lépje túl a 
tartály fogóján lévõ MAX jelölés vona-
lát (ez mintegy 1000 ml-nek felel 
meg).

3 Elõnyös a hûtõszekrény hõmérsékle-
tére hûtött (mintegy 5 °C-os), zsírsze-
gény vagy zsírmentes tejet használni.

0 Ügyeljen arra, hogy a szívócsõ meg-
felelõen be legyen illesztve 
(25. ábra); majd helyezze fel a tejtar-
tály fedelét, és reteszelje az óramuta-
tó járásával ellentétes irányba kissé 
elforgatva.

0 Húzza le a forró víz kifolyóját 
(10. ábra) és erõsítse a tejtartályt a 
fúvókához (26. ábra). Ügyeljen arra, 
hogy a tejtartály megfelelõen legyen 
behelyezve.

0 A fedélen található gombbal fokozat-
mentesen állítható, hogy mennyire 
legyen felhabosítva a tej (27. ábra):
– „1 CAPPUCCINO” állás: a tej jól fel 

lesz habosítva.
– „2 CAFFELATTE” (tejeskávé) állás: 

a tej kevéssé lesz felhabosítva.

3 A tejtartály behelyezése után a készü-
lék a kijelzõn javaslatot tesz a követ-
kezõ lépésre: „KANNA GOMB 1X 
CAPPUCCINO, 2X CSAK TEJ”.

10.1 Cappuccino készítése
0 Válassza ki a cappuccino kívánt 

kávéerõsségét a forgatható „kávé-
erõsség” gombbal (14. ábra). Meg-
jelenik a kiválasztott kávéerõsség.

3 A felsõ sorban kijelzett csésze-
méretnek (pl. „PRESSZÓCSÉSZE”) 
nincs jelentõsége, mivel az elkészített 
kávé mennyiségét a „CAPPUCCINO 
PROGRAM” határozza meg.

0 Hajtsa ki a tejkifolyót (28. ábra), és 
állítson egy elegendõen nagy csészét 
a kávékifolyó és a tejkifolyó alá.

0 Nyomja meg egyszer a „Kanna/
cappuccino”  gombot 
(29. ábra).
A felforrósított és felhabosított tej, 
majd a kávé kifolyik a csészébe.
A kijelzõn a felsõ sorban 
„CAPPUCCINO” felirat jelenik meg, 
az alsó sorban pedig egy folyamat-
jelzõ sáv és egy százalékos kijelzõ, 
pl. „���� � 40%”, 
amely a cappuccino-készítés állását 
jelzi.

3 A tej és a kávé mennyisége gyárilag 
a szabványos értékekre van beállítva. 
Ezeket a saját ízlése szerint módosít-
hatja majd eltárolhatja, lásd 
„Cappuccino program beállítása (a 
tej és a kávé mennyiségének 
programozása)”, 238. oldal.
Néhány másodperc elteltével a ké-
szülék ismét üzemkész. A kijelzõn az 
utoljára kiválasztott kávébeállítás 
látható.

10.2 Tej habosítása/felforrósítása
0 Hajtsa ki a tejkifolyót (28. ábra), és 

állítson egy elegendõen nagy csészét 
a tejkifolyó alá.

0 Nyomja meg kétszer (2 másodper-
cen belül) a „Kanna/cappuccino” 

 gombot (29. ábra).
A felforrósított és felhabosított tej 
kifolyik a csészébe.
A kijelzõn a felsõ sorban „TEJ-
HABOSÍTÁS” felirat jelenik meg, az 
alsó sorban pedig egy folyamatjelzõ 
sáv és egy százalékos kijelzõ, pl. 
„���� � 40%”, 
amely a tejhabosítás állását jelzi.
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3 A tejmennyiség gyárilag szabványos 
értékre van beállítva. Ezt a saját ízlé-
se szerint módosíthatja majd eltárol-
hatja, lásd „Cappuccino program 
beállítása (a tej és a kávé mennyisé-
gének programozása)”, 238. oldal.
Néhány másodperc elteltével a ké-
szülék ismét üzemkész. A kijelzõn az 
utoljára kiválasztott kávébeállítás 
látható.

10.3 A fúvókák tisztítása
Tej vagy cappuccino készítése után a 
tejtartály fúvókáit minden alkalommal 
meg kell tisztítani az alábbiak szerint, 
különben tejmaradványok rakódhat-
nak rá:

0 Állítson egy edényt a tejkifolyó alá, és 
nyomja legalább 5 másodperc 
hosszan a tejtartály „CLEAN” gomb-
ját (30. ábra). A kijelzõn megjelenik a 
„TISZTÍTÁS!” felirat.

1 Vigyázat! Forrázás veszélye áll fenn a 
tejkifolyóból kifolyó gõz és forró víz 
miatt.

0 Ekkor vegye le a tejtartályt, és egy 
nedves kendõvel tisztítsa meg a 
készülék fúvókáit (31. ábra).

0 Ezután helyezze vissza a forróvíz-
fúvókát (10. ábra).

3 A tisztítás befejeztével vegye le a tej-
tartályt és tegye a hûtõszekrénybe. 
A tej ne legyen 15 percnél 
hosszabban a hûtõszekrényen kívül.

11 Forró víz készítése
A forró víz csészék elõmelegítésére 
és forró italok, pl. tea vagy zacskós 
leves készítésére használható.

1 Vigyázat! Bekapcsolt forróvíz-fúvóka 
esetén forrázásveszély áll fenn! 
A kilépõ forró víz égési sérülést 
okozhat. A forróvíz-fúvókát csak 
akkor kapcsolja be, ha van edény a 
forróvíz-fúvóka alatt.

0 Helyezze be a forróvíz-fúvókát 
(10. ábra).

0 Állítson egy edényt a forróvíz-fúvóka 
alá.

0  Nyomja meg a „forró víz”  gombot 
(32. ábra). Megtörténik a forró víz 
kiadása, a kijelzõn ennek során 
„FORRÓ VÍZ” felirat látható. Ha 
megtörtént a beprogramozott forró-
víz-mennyiség kiadása, a készülék 
automatikusan elzárja a forró vizet.
A kijelzõn néhány másodpercre 
megjelenik a „KÉREM, VÁRJON…” 
felirat. A készülék ez után ismét kész 
a kávékészítésre, a kijelzõn a leg-
utóbb kiválasztott kávékészítési 
beállítás látható.

3 A készülék gyárilag szabványos 
mennyiségre van beállítva. Ezt a 
kívánsága szerint módosíthatja majd 
eltárolhatja, lásd „Forró víz program 
beállítása (a kiadási mennyiség 
programozása)”, 239. oldal.

3 Azt ajánljuk, hogy 2 percnél hosszab-
ban megszakítás nélkül ne folyassa a 
forró vizet.

0 A forró víz vétele bármikor befejezhe-
tõ. Ehhez nyomja meg még egyszer 
a „forró víz”  gombot (32. ábra).

12 Az õrlési finomság 
beállítása
A daráló gyárilag közepes õrlési 
finomságra van beállítva. 
Amennyiben a kávékiadás túl gyors 
vagy túl lassú (cseppenkénti) volna, 
az õrlés során módosíthatja az õrlési 
finomságot.

1 Az õrlési finomságot csak õrlés 
közben szabad módosítani. Az 
álló darálón végzett beállítás a 
kávégép sérülését okozhatja.

0 Az õrlési finomság beállító gombjával 
(2. ábra, T) állítsa be az õrlési finom-
ságot (12. ábra).
• Ha a kávé cseppenként ill. egyálta-

lán nem folyik ki, a gombot egy po-
zícióval el kell fordítani az óramuta-
tó járásával megegyezõ irányban. 
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Mindig egy pozícióval fordítsa 
odébb, egészen a kielégítõ kávé-
kiadás eléréséig.

• Amennyiben túl gyorsan folyik ki a 
kávé, és a kávéhab sem felel meg 
az ízlésének, fordítsa vissza a gom-
bot egy pozícióval, az óramutató 
járásával ellentétes irányba.

3 Ügyeljen arra, hogy az õrlési finom-
ság beállító gombját ne fordítsa el 
túlságosan, különben 2 csésze kávé 
készítésekor esetleg cseppenként 
fog kifolyni a kávé.

3 E korrekció hatása azonban csak 
legalább 2 kávékészítéssel késõbb 
észlelhetõ.
Idegen testek eltávolítása a 
darálóból
A darálóban található idegen testek, 
pl. kavicsok károsíthatják a darálót. 
A kávéban található idegen test 
egyenletes, hangos kattogást okoz. 
Ha a darálás alatt ilyen zajt hall, hala-
déktalanul kapcsolja ki a készüléket, 
és forduljon a vevõszolgálathoz. A 
darálóba került idegen testek 
következtében fellépõ sérülések 
ki vannak zárva a garancia 
hatálya alól.

13 Menübeállítások

13.1 A nyelv beállítása
Több nyelv közül lehet választani. 
Másik nyelv a következõképpen 
választható:

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn meg-
jelenik a beállított nyelv.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a kívánt nyelv 
jelenjen meg.

0 Amikor megjelenik a kívánt nyelv, 
nyugtázza az „OK” gombbal 

(6. ábra). Ezzel a kívánt nyelv került 
beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét a 
„NYELVVÁLASZTÁS” menüpont 
jelenik meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg a 
„MENU” gombot (5. ábra) vagy 
várjon kb. 120 másodpercet, míg a 
készülék automatikusan visszatér 
kávékészítési üzemmódba.

13.2 A kávéhõmérséklet beállítása
Három hõmérsékleti fokozat közül 
lehet választani. A kávéhõmérsékleti 
fokozatok meghatározása a követ-
kezõ:
„ALACSONY HŐMÉRSÉKLET”
„KÖZEPES HŐMÉRSÉKLET”
„MAGAS HŐMÉRSÉKLET”
A gyári beállítás a „MAGAS 
HŐMÉRSÉKLET”. Ezt a következõ-
képpen módosíthatja:

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a „HŐMÉR-
SÉKLET” menüpont jelenjen meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn meg-
jelenik a jelenlegi beállítás, pl. 
„MAGAS HŐMÉRSÉKLET”.

0 A lapozásra szolgáló „<” vagy „>” 
gomb (6. ábra) segítségével adott 
esetben válasszon más hõmérsék-
letet.

0 Amikor megjelenik a kívánt hõmér-
séklet, nyugtázza az „OK” gombbal 
(6. ábra). Ezzel a kívánt hõmérséklet 
került beállításra.
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3 Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.
A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét a „HŐMÉR-
SÉKLET” menüpont jelenik meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg a 
„MENU” gombot (5. ábra) vagy 
várjon kb. 120 másodpercet, míg a 
készülék automatikusan visszatér 
kávékészítési üzemmódba.

13.3 A lekapcsolási idõ beállítása
Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használják, akkor biztonsági és ener-
giatakarékossági okokból automati-
kusan lekapcsol.
3 lekapcsolási idõ közül lehet válasz-
tani (automatikus lekapcsolás 1…3 
óra után):
„AUTO KIKAPCS. IDŐ 1H”
„AUTO KIKAPCS. IDŐ 2H”
„AUTO KIKAPCS. IDŐ 3H”
A gyári beállítás az „AUTO 
KIKAPCS. IDŐ 1H”. Ezt a követ-
kezõképpen módosíthatja:

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn az „AUTO 
KIKAPCS. IDŐ” menüpont jelenjen 
meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn megje-
lenik a jelenlegi beállítás, pl. „AUTO 
KIKAPCS. IDŐ 1H”.

0 A lapozásra szolgáló „<” vagy „>” 
gomb (6. ábra) segítségével adott 
esetben válasszon más kikapcsolási 
idõt.

0 Amikor megjelenik a kívánt kikapcso-
lási idõ, nyugtázza az „OK” gombbal 

(6. ábra). Ezzel a kívánt kikapcsolási 
idõ került beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét az „AUTO 
KIKAPCS. IDŐ” menüpont jelenik 
meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg a 
„MENU” gombot (5. ábra) vagy 
várjon kb. 120 másodpercet, míg a 
készülék automatikusan visszatér 
kávékészítési üzemmódba.

13.4 A kanna beállítására szolgáló 
program (a kanna kávéerõssé-
ge és feltöltési mennyisége)
A kanna program gyárilag a szabvá-
nyos értékekre van beállítva. Ezeket 
a saját ízléshez igazíthatja majd eltá-
rolhatja. A kávéerõsség az extra-
könnyûtõl az extraerõsig 5 lépésben, 
a feltöltési mennyiség grafikus sáv 
segítségével 10 lépésben állítható.
Ezeket a beállításokat a következõ-
képpen módosíthatja:

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a „KANNA 
PROGRAM” menüpont jelenjen 
meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn 
megjelenik a „KANNA: 
KÁVÉERŐSSÉG” felirat.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn meg-
jelenik a jelenlegi beállítás, pl. 
„KANNA: EXTRAKÖNNYŰ”.

0 A lapozásra szolgáló „<” vagy „>” 
gomb (6. ábra) segítségével adott 
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esetben válasszon más kávéerõssé-
get az extrakönnyûtõl az extraerõsig, 
5 lépésben.

0 Amikor megjelenik a kívánt kávéerõs-
ség, nyugtázza az „OK” gombbal 
(6. ábra). Ezzel a kívánt kávéerõsség 
került beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét a „KANNA: KÁVÉ-
ERŐSSÉG” menüpont jelenik meg.

0 Ha módosítani, majd tárolni szeretné 
a kanna feltöltési mennyiségét, 
nyomja meg a lapozásra szolgáló „>” 
gombot (5. ábra) annyiszor, hogy a 
kijelzõn a „KANNA/CSÉSZE SZINT” 
menüpont jelenjen meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra).

0 A kijelzõn megjelenik egy növelhetõ 
ill. csökkenthetõ sáv, amely egy 
csésze töltési mennyiségét jelképezi. 
A lapozásra szolgáló „<” vagy „>” 
gomb (5. ábra) segítségével adott 
esetben 10 lépésben választható 
más feltöltési mennyiség.

3 Ha a sáv teljesen fel van töltve, az a 
kanna program maximális csészetöl-
tési mennyiségének felel meg, ami 
kb. 125 ml.

0 Amikor megjelenik a kívánt feltöltési 
mennyiség, nyugtázza az „OK” 
gombbal (6. ábra). Ezzel a kívánt fel-
töltési mennyiség került beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn 
automatikusan ismét a „KANNA/
CSÉSZE SZINT” menüpont jelenik 
meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg 2-
szer a „MENU” gombot (5. ábra) 
vagy várjon kb. 120 másodpercet, 
míg a készülék automatikusan 
visszatér kávékészítési üzemmódba.

13.5 Kávéprogram beállítása 
(feltöltési mennyiség 
programozása)
A készülék gyárilag a szabványos 
mennyiségekre van beállítva. Ezek a 
mennyiségek minden csészeméret 
esetében egyedileg saját ízléshez 
igazíthatók és tárolhatók.
A feltöltési mennyiség mind az öt 
csészeméretnél – 
„PRESSZÓCSÉSZE”, 
„KIS CSÉSZE”, 
„KÖZEPES CSÉSZE”, 
„NAGY CSÉSZE”, 
„BÖGRE” – állítható:

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a „KÁVÉ-
PROGRAM” menüpont jelenjen 
meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn megje-
lenik a „PRESSZÓCSÉSZE” felirat.

0 A lapozásra szolgáló „<” vagy „>” 
gomb (6. ábra) segítségével adott 
esetben válasszon más csésze-
méretet.

0 Amikor megjelenik a kívánt csésze-
méret, nyugtázza az „OK” gombbal 
(6. ábra).

0 A kijelzõn megjelenik egy növelhetõ 
ill. csökkenthetõ sáv, amely egy 
csésze töltési mennyiségét jelképezi. 
A lapozásra szolgáló „<” vagy „>” 
gomb (6. ábra) segítségével adott 
esetben 10 lépésben választható 
más feltöltési mennyiség.
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3 Ha a sáv teljesen fel van töltve, az a 
maximális csészetöltési mennyiség-
nek felel meg, ami kb. 220 ml.

0 Amikor megjelenik a kívánt feltöltési 
mennyiség, nyugtázza az „OK” 
gombbal (6. ábra). Ezzel a kívánt 
feltöltési mennyiség került beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét a feltöltési 
mennyiség beállítására szolgáló 
„PRESSZÓCSÉSZE” menüpont 
jelenik meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg 2-
szer a „MENU” gombot (5. ábra) 
vagy várjon kb. 120 másodpercet, 
míg a készülék automatikusan 
visszatér kávékészítési üzemmódba.

3 A csészetöltési mennyiség csak 
1 csészére vonatkozóan tárolható. 
Két csésze kávé készítése esetén a 
tárolt mennyiséget kétszerezi meg a 
készülék.

13.6 Cappuccino program beállítá-
sa (a tej és a kávé mennyisé-
gének programozása)
A cappuccinóhoz készített tej és 
kávé mennyisége gyárilag szabvá-
nyos értékre van beállítva. Ezeket a 
mennyiségeket egyedileg saját ízlé-
séhez igazíthatja majd eltárolhatja:

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) 
annyiszor, hogy a kijelzõn a 
„CAPPUCCINO PROGRAM” menü-
pont jelenjen meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn megje-
lenik a „TEJ MENNYISÉGE” felirat.

0 Ha módosítani, majd tárolni szeretné 
a cappuccinóhoz való tej mennyisé-
gét, nyugtázza a menüpontot az 
„OK” gombbal (6. ábra).

0 A kijelzõn megjelenik egy növelhetõ 
ill. csökkenthetõ sáv, amely a 
cappuccinóhoz való tej mennyiségét 
jelképezi. A lapozásra szolgáló „<” 
vagy „>” gomb (6. ábra) segítségével 
adott esetben 10 lépésben választ-
ható más feltöltési mennyiség.

3 Ha a sáv teljesen fel van töltve, az a 
cappuccino program maximális tej-
mennyiségének felel meg, ami kb. 
120-180 ml (a beállított habosítástól, 
azaz a hozzáadott levegõ mennyisé-
gétõl függõen).

0 Amikor megjelenik a kívánt feltöltési 
mennyiség, nyugtázza az „OK” 
gombbal (6. ábra). Ezzel a kívánt 
feltöltési mennyiség került beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét a „TEJ MENNYISÉ-
GE” menüpont jelenik meg.

0 Ha módosítani, majd tárolni szeretné 
a cappuccinóhoz készített kávé 
mennyiségét, nyomja meg a lapo-
zásra szolgáló „<” vagy „>” gombot 
(5. ábra) annyiszor, hogy a kijelzõn a 
„KÁVÉ CAPPUCCINÓHOZ” menü-
pont jelenjen meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra).

0 A kijelzõn megjelenik egy növelhetõ 
ill. csökkenthetõ sáv, amely a 
cappuccinóhoz való kávé mennyi-
ségét jelképezi. A lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gomb (6. ábra) segítsé-
gével adott esetben 10 lépésben 
választható más feltöltési mennyiség.

3 Ha a sáv teljesen fel van töltve, az a 
cappuccino program maximális kávé-
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mennyiségének felel meg, ami 
kb. 220 ml.

0 Amikor megjelenik a kívánt feltöltési 
mennyiség, nyugtázza az „OK” 
gombbal (6. ábra). Ezzel a kívánt 
feltöltési mennyiség került beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn 
automatikusan ismét a „KÁVÉ 
CAPPUCCINÓHOZ” menüpont 
jelenik meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg 2-
szer a „MENU” gombot (5. ábra) 
vagy várjon kb. 120 másodpercet, 
míg a készülék automatikusan 
visszatér kávékészítési üzemmódba.

13.7 Forró víz program beállítása 
(a kiadási mennyiség 
programozása)
A készülék gyárilag szabványos 
mennyiségre van beállítva. Ezt a 
mennyiséget módosíthatja majd 
eltárolhatja:

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a „FORRÓ VÍZ 
PROGRAM” menüpont jelenjen 
meg.

0 A kijelzõn megjelenik egy növelhetõ 
ill. csökkenthetõ sáv, amely a kiadott 
forró víz mennyiségét jelképezi. 
A lapozásra szolgáló „<” vagy „>” 
gomb (6. ábra) segítségével adott 
esetben 10 lépésben választható 
más feltöltési mennyiség.

3 Ha a sáv teljesen fel van töltve, az a 
forró víz egyszerre készíthetõ maxi-
mális mennyiségének felel meg, ami 
kb. 250-280 ml.

0 Amikor megjelenik a kívánt mennyi-
ség, nyugtázza az „OK” gombbal 
(6. ábra). Ezzel a kívánt feltöltési 
mennyiség került beállításra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a bevitel mentése nélkül auto-
matikusan visszatér kávékészítési 
üzemmódba.

3 A programozás után a kijelzõn auto-
matikusan ismét a „FORRÓ VÍZ 
PROGRAM” menüpont jelenik meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg a 
„MENU” gombot (5. ábra) vagy 
várjon kb. 120 másodpercet, míg a 
készülék automatikusan visszatér 
kávékészítési üzemmódba.

13.8 Az elkészített csészék számá-
nak, az elkészített kannák szá-
mának és a vízkõmentesítések 
számának lekérdezése 
(statisztika)
A készülék lehetõséget ad a követ-
kezõ értékek lekérdezésére:
– a készülékkel eddig elkészített 

összes kávék száma,
– a 4, 6, 8 vagy 10 csészés kannák 

száma,
– az elkészített cappuccinók száma, 

és ezenkívül
– az elvégzett vízkõmentesítések 

száma.

3 Két csésze kávé egyidejû elkészítése 
esetén a készülék két csésze elkészí-
tését is számolja.

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) 
annyiszor, hogy a kijelzõn a 
„STATISZTIKA” menüpont jelenjen 
meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn megje-
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lenik az eddig készített kávék száma, 
pl. 135 alkalommal történt kávékészí-
tés esetén „ÖSSZES KÁVÉ 135”.

0 Nyomja meg ismételten a lapozásra 
szolgáló „<” vagy „>” gombot 
(6. ábra), hogy megjelenítse az 
elkészített kannák számát a kanna 
programmal lehetséges minden 
csészeszám tekintetében (4 csésze, 
6 csésze, 8 csésze, 10 csésze). 
A kijelzõn megjelenik az adott számú 
csészével készített kannák száma, pl. 
12 alkalommal történt 4 csészés 
kávékészítés esetén „4 CSÉSZÉS 
KANNA 12”.

0 Az elvégzett vízkõmentesítések szá-
mának kijelzéséhez nyomja meg 
ismételten a lapozásra szolgáló „>” 
gombot (6. ábra). Pl. 5 vízkõmentesí-
tés esetén „ÖSSZES VÍZKŐOLDÁS 
5” felirat jelenik meg.

0 A kávékészítési üzemmódba való 
visszatéréshez végül nyomja meg 2-
szer a „MENU” gombot (5. ábra) 
vagy várjon kb. 120 másodpercet, 
míg a készülék automatikusan 
visszatér kávékészítési üzemmódba.

13.9 A készülék visszaállítása a 
gyári beállításra (reset)
Ez a funkció az elõzõleg módosított 
értékeket visszaállítja a gyári 
beállításra.
Ez a következõ beállításokat ill. tárolt 
értékeket érinti:
• vízkeménység
• csészetöltési mennyiségek
• kávéhõmérsékletek
• kikapcsolási idõ

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Megjelenik a „NYELVVÁLASZTÁS” 
menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a „RESET” 
menüpont jelenjen meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn meg-
jelenik a „RESET NEM” felirat.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” gombot (6. ábra), amíg a kijelzõn 
a „RESET IGEN” menüpont nem 
jelenik meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A készülék ekkor 
vissza van állítva a gyári beállítá-
sokra.
Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után a gyári értékekre való vissza-
állítás nélkül automatikusan visszatér 
kávékészítési üzemmódba.

3 A programozást követõen a készülék 
automatikusan visszakapcsol kávé-
készítés üzemmódba.

14 Tisztítás és ápolás
A kávé egyenletes minõsége és a 
zavarmentes mûködés érdekében 
készülékét tartsa mindig tisztán.

14.1 Rendszeres tisztítás

1 Vigyázat! Tisztítás elõtt kapcsolja ki 
a készüléket! Hagyja lehûlni a 
készüléket!

1 Figyelem! A készüléket és annak 
részeit sohase tegye mosogatógép-
be. A kávégépet sohase merítse 
vízbe.

1 Figyelem! Sohase öntsön vizet a 
babkávé tartályába, a víz károsítja a 
darálót.

1 Ne használjon karcoló, súroló vagy 
maró szereket. A házat kívül és belül 
csak nedves kendõvel törölje le.

0 Naponta vegye ki a víztartályt 
(7. ábra), és öntse ki a maradék 
vizet. Friss vízzel öblítse ki a víztar-
tályt. Használjon naponta friss vizet.

0 A zacctartályt ürítse ki naponta, vagy 
legkésõbb amikor a kijelzõn erre fel-
szólító üzenet jelenik meg, lásd „A 
zacctartály kiürítése”, 241. oldal.
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0 Rendszeresen ürítse ki a csepptálcát, 
de a legkésõbb akkor, amikor a 
csepptálca piros úszója (33. ábra) 
megjelenik a csepegtetõrács nyílá-
sában.

0 Rendszeresen, hetente legalább egy-
szer tisztítsa meg a víztartályt (L), a 
csepptálcát (M), a csepegtetõrácsot 
(A) és a zacctartályt (P) meleg vízzel, 
enyhe mosogatószerrel és esetleg 
ecsettel.

0 Minden habosítás után öblítse át a 
tejtartály fúvókáit, hogy megtisztítsa 
õket a tejmaradványoktól, lásd „A 
fúvókák tisztítása”, 234. oldal.

0 Rendszeresen tisztítsa meg a tejtar-
tályt, lásd „A tejtartály tisztítása”, 
241. oldal.

0 Ellenõrizze, hogy nincsenek-e eldu-
gulva a kávékifolyó nyílásai. Tisztítás-
képpen tûvel távolíthatja el a beszá-
radt kávét (34. ábra).

14.2 A zacctartály kiürítése
A készülék számolja az elkészített 
kávékat. 14 egyesével (vagy 7 páro-
sával) készített kávé után az alábbi 
üzenet jelenik meg: „ÜRÍTSE KI A 
ZACCTARTÁLYT”, amely arra utal, 
hogy tele van a zacctartály, ki kell 
üríteni és meg kell tisztítani. Amíg a 
zacctartályt meg nem tisztítják, az 
üzenet fennáll, és a kávégép nem tud 
kávét készíteni.

0 Tisztításhoz a megfelelõ nyitógombot 
megnyomva reteszelje ki és nyissa 
fel a karbantartónyílást (35. ábra), 
majd vegye ki, ürítse ki és tisztítsa 
meg a csepptálcát (36. ábra).

0 Gondosan ürítse ki és tisztítsa meg a 
zacctartályt. Kérjük, ügyeljen arra, 
hogy eltávolítson a fenékre lerakódott 
minden maradványt.
Fontos: Minden alkalommal, amikor 
kihúzza a csepptálcát, ki kell üríteni 
a zacctartályt is, még ha az nincs is 
egészen tele. Ha nem hajtjuk végre 
ezt a mûveletet, akkor a rákövetkezõ 
kávékészítéseknél elõfordulhat, hogy 
a zacctartály túlságosan megtelik, és 

a túlcsorduló kávézacc eltömíti a 
kávégépet.

3 A zacctartály kivétele esetén a kijel-
zõn a „TEGYE BE A ZACC-
TARTÁLYT” felirat látható.

3 A készülék napi használata esetén a 
tartályt is naponta ürítse ki.
A zacctartályt mindig bekapcsolt 
készüléknél ürítse ki. A készülék 
csak így ismeri fel az ürítést.

14.3 A tejtartály tisztítása
0 A tejtartály fedelét az óramutató járá-

sával megegyezõ irányba kissé elfor-
gatva reteszelje ki és vegye le.

0 Húzza le a tejkifolyót (25. ábra) és a 
szívócsövet (37. ábra).

0 Gondosan tisztítson meg minden 
darabot forró vízzel és mosogató-
szerrel.

0 Helyezze ismét be a szívócsövet és a 
tejkifolyót.

1 A tejtartályt tilos mosogatógépben 
tisztítani.

14.4 A daráló tisztítása
Az õrölt kávé maradványai puha 
ecsettel vagy porszívóval távolíthatók 
el a babkávé tartályából.

1 Figyelem! Sohase öntsön vizet a 
darálóba, a víz károsítja a darálót.

0 Kapcsolja ki a készüléket a KI/BE 
gombbal (11. ábra) és a fõkapcsoló-
val (9. ábra). Húzza ki a hálózati csat-
lakozódugót.

0 Távolítsa el a maradék kávészemeket 
(pl. használjon tömlõs vagy résszívós 
porszívót).

3 Ha egy idegen test nem távolítható 
el, forduljon a vevõszolgálathoz. A 
darálóba került idegen testek 
következtében fellépõ sérülések 
ki vannak zárva a garancia 
hatálya alól.

1 Vigyázat! A forgó daráló sérülésve-
szélyt okoz. Sose kapcsolja be a ké-
szüléket, amikor a darálón dolgozik. 

822_949_354 ECG6600_Elux.book  Seite 241  Donnerstag, 23. August 2007  7:58 19



h

242

Ez rendkívül súlyos sérüléseket okoz-
hat. Feltétlenül húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót.

0 Kevés babkávéval kávét készítve pró-
bálja ki a daráló mûködését. Az elsõ 
darálás alkalmával vagy tisztítás után 
kevesebb kávé kerül a forrázóegy-
ségbe, mivel fel kell tölteni a csator-
nát is. Ez hatással lehet az elsõ 
kávéra.

14.5 A forrázóegység tisztítása
Javasoljuk, hogy a forrázóegységet 
(a használat gyakoriságától függõen) 
rendszeresen tisztítsa meg. Mielõtt a 
készüléket hosszabb idõre leállítja 
(pl. nyaraláskor), a zacctartályt és a 
víztartályt ki kell üríteni, és a készü-
léket – a forrázóegységet is beleértve 
– alaposan meg kell tisztítani.
A következõképpen járjon el:

0 A KI/BE gomb (11. ábra) megnyomá-
sával kapcsolja ki a kávégépet (ne 
húzza ki a hálózati csatlakozódugót) 
és várjon, amíg ki nem kapcsol a 
kijelzõ!

0 A megfelelõ nyitógombot megnyom-
va reteszelje ki és nyissa fel a kar-
bantartónyílást (35. ábra).

0 Vegye ki és tisztítsa meg csepptálcát 
és a zacctartályt (36. ábra).

0 Nyomja meg a forrázóegység két 
piros kioldógombját oldalra és közép 
felé (38. ábra), és húzza ki a forrázó-
egységet.

3 Figyelem! A forrázóegység csak 
akkor vehetõ ki, ha a készüléket a 
készülék elülsõ oldalán található 
KI/BE  gombbal kikapcsolták. 
A készüléket nem kell leválasztani 
a hálózatról. Ha megkísérli a be-
kapcsolt kávégépbõl kivenni a 
forrázóegységet, súlyosan káro-
sodhat a gép.

0 A forrázóegységet mosogatószer 
használata nélkül, folyó vezetékes víz 
alatt tisztítsa meg. A forrázóegysé-
get sohase tisztítsa mosogató-
gépben.

0 Alaposan tisztítsa meg a gép belse-
jét. A kávégépre rásült kávémaradvá-
nyokat fa vagy mûanyag villával vagy 
hasonló, a felületet nem karcoló 
tárggyal kaparja le (39. ábra), majd 
porszívózzon ki minden maradványt 
(40. ábra).

0 Az ismételt behelyezéshez tegye a 
forrázóegységet (42. ábra, a) a tartó-
ba (42. ábra, b) és tolja be a rögzítõ-
csapot (42. ábra, c). A rögzítõcsapot 
be kell vezetni a forrázóegységen 
alul található csõbe (42. ábra, d).

0 Ekkor nyomja meg erõsen a PUSH 
feliratot (42. ábra, e), amíg a forrázó-
egység hallhatóan be nem kattan.

0 Miután hallotta a bekattanást, gyõ-
zõdjön meg arról, hogy a piros gom-
bok (42. ábra, f) ki vannak pattanva, 
máskülönben nem zárható be a kar-
bantartónyílás.
43. ábra: A két piros gomb helyesen 
ki van pattanva.
44. ábra: A két piros gomb nincs 
kipattanva.

0 A zacctartállyal együtt helyezze 
vissza a csepptálcát.

0 Zárja le a karbantartónyílást.

3 Ha a forrázóegység nincs megfelelõ-
en behelyezve, azaz a hallható katta-
násig bepattintva, és a piros gombok 
nincsenek helyesen kipattanva, nem 
zárható be a karbantartónyílás.

3 Ha a forrázóegység csak nehezen 
helyezhetõ be, akkor (behelyezés 
elõtt) megfelelõ magasságba kell állí-
tani, mégpedig a 41. ábrán bemuta-
tott módon alulról és felülrõl egyidejû-
leg erõsen összenyomva a forrázó-
egységet.

3 Amennyiben a forrázóegység még 
mindig nehezen helyezhetõ be, zárja 
le a karbantartónyílást, húzza ki a 
tápkábel csatlakozódugóját a duga-
szolóaljzatból, majd dugja ismét 
vissza.
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Várja meg, hogy a kijelzõ kikapcsol-
jon, majd nyissa fel a karbantartónyí-
lást, és helyezze ismét be a forrázó-
egységet.

14.6 A vízkõmentesítõ program 
végrehajtása
A vízkõmentesítõ program lehetõvé 
teszi a készülék egyszerû és hatásos 
vízkõmentesítését. A készüléket víz-
kõmentesíteni kell, amikor a kijelzõ 
„VÍZKŐMENTESÍTSEN!” felirata 
erre figyelmeztet.

1 Figyelem! Semmi esetre se használ-
jon az Electrolux által ajánlottak 
között nem szereplõ vízkõmentesítõt. 
Más vízkõmentesítõ szer használata 
esetén az Electrolux nem vállal 
felelõsséget az esetleges károkért. 
Vízkõmentesítõ folyadék kapható a 
szakkereskedésekben és az 
Electrolux szervizvonalán.

3 A vízkõ-mentesítési folyamat kb. 45 
percig tart, és nem ajánlott megszakí-
tani. Áramkimaradás esetén újra kell 
indítani a programot!

0 A vízkõ-mentesítési program elindítá-
sa elõtt tisztítsa meg a forrázóegysé-
get (lásd „A forrázóegység tisztítása”, 
242. oldal).

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra). Megjelenik a 
„NYELVVÁLASZTÁS” menüpont.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” vagy „>” gombot (6. ábra) annyi-
szor, hogy a kijelzõn a „VÍZKŐ-
MENTESÍTÉS” menüpont jelenjen 
meg.

0 Nyugtázza a menüpontot az „OK” 
gombbal (6. ábra). A kijelzõn meg-
jelenik a „VÍZKŐMENTESÍTÉS 
NEM” felirat.

0 Nyomja meg a lapozásra szolgáló 
„<” gombot, és a kijelzõn megjelenik 
a „VÍZKŐMENTESÍTÉS IGEN” 
felirat.

0 Nyugtázza az „OK” gombbal 
(6. ábra). A vízkõ-mentesítési 
program elindul.

3 Ha nem nyomják meg az „OK” gom-
bot, a készülék kb. 120 másodperc 
után automatikusan visszatér kávé-
készítési üzemmódba, és nem indul 
el a vízkõ-mentesítési program.
A kijelzõn a felsõ sorban váltakozva 
a „TEGYEN BE VÍZKŐOLDÓT” és 
a „NYOMJA MEG A MENÜT” felirat 
látható, az alsó sorban pedig egy 
folyamatjelzõ sáv és egy százalékos 
kijelzõ, 
„ � 0%”.

0 Ürítse ki a víztartályt, töltse fel leg-
alább 1 liter friss vízzel és tegye bele 
a vízkõoldó szert.

1 Figyelem! Gyõzõdjön meg arról, hogy 
az esetleg kifröccsenõ vízkõoldó szer 
nem kerül olyan, savra érzékeny felü-
letre, mint a márvány, a mészkõ és a 
kerámia.

0 Helyezze be a forróvíz-fúvókát 
(10. ábra).

0 Állítson legalább 1,5 liter ûrtartalmú 
edényt a forróvíz-fúvóka alá.

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
Elindul a vízkõ-mentesítési program, 
és vízkõmentesítõ folyadék folyik a 
forróvíz-fúvókából. A kijelzõn 
„VÍZKŐMENTESÍTÉS” felirat jelenik 
meg, és egy folyamatjelzõ sáv 
százalékos kijelzõvel, pl. 
„�� � 25%”.
A vízkõ-mentesítési program automa-
tikusan végrehajt egy sor öblítést 
(szünetekkel elválasztva), hogy eltá-
volítsa a vízkõlerakódásokat a kávé-
gép belsejébõl.
Mintegy 45 perc elteltével a víztartály 
kiürül, és a kijelzõ felsõ sorában vál-
takozva a „VÍZKŐOLDÁS 
BEFEJEZVE” és a „NYOMJA MEG 
A MENÜT” felirat látható, alsó sorá-
ban pedig egy folyamatjelzõ sáv és 
egy százalékos kijelzõ: 
„����� � 50%”.

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
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A készülék ekkor elõ van készítve a 
friss vízzel való öblítésre. A kijelzõn a 
felsõ sorban váltakozva az 
„ÖBLÍTÉS” és a „TARTÁLYT 
TÖLTSE MEG!” felirat látható, az 
alsó sorban pedig egy folyamatjelzõ 
sáv és egy százalékos kijelzõ: 
„����� � 50%”.

0 Vegye ki a víztartályt, töltse fel friss 
vízzel, majd helyezze vissza. A kijel-
zõn a felsõ sorban váltakozva az 
„ÖBLÍTÉS” és a „NYOMJA MEG A 
MENÜT” felirat látható, az alsó sor-
ban pedig egy folyamatjelzõ sáv és 
egy százalékos kijelzõ: 
„����� � 50%”.

0 Ürítse ki a forróvíz-fúvóka alatti 
edényt, majd helyezze ismét a 
forróvíz-fúvóka alá.

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
A készülék a friss vízzel öblítést vé-
gez, öblítõvíz folyik a forróvíz-fúvóká-
ból. A kijelzõn „ÖBLÍTÉS” felirat jele-
nik meg, és egy folyamatjelzõ sáv 
százalékos kijelzõvel, pl. 
„����� � 55%”.
Pár perc elteltével a víztartály kiürül, 
és a kijelzõ felsõ sorában váltakozva 
az „ÖBLÍTÉS BEFEJEZVE” és a 
„NYOMJA MEG A MENÜT” felirat 
látható, alsó sorában pedig egy folya-
matjelzõ sáv és egy százalékos kijel-
zõ: „���������� 90%”.

0 Nyomja meg a „MENU” gombot 
(5. ábra).
A kijelzõn a felsõ sorban rövid ideig 
váltakozva az „ÖBLÍTÉS 
BEFEJEZVE” és a „TARTÁLYT 
TÖLTSE MEG!” felirat látható, az 
alsó sorban pedig egy folyamatjelzõ 
sáv és egy százalékos kijelzõ: 
„���������� 100%”.
Néhány másodperc elteltével a kijel-
zõn már csak a „TARTÁLYT 
TÖLTSE MEG!” felirat látható.

0 Ürítse ki az öblítõvizes edényt.

0 Vegye ki a víztartályt, töltse fel friss 
vízzel, majd helyezze vissza.
A készülék ekkor ismét üzemkész 
állapotban, a legutóbb kiválasztott 
kávékészítési üzemmódban van.

3 Javasoljuk, hogy a vízkõmentesítõ 
program futtatása utáni elsõ csésze 
kávét öntse ki.

15 Mi a teendõ, ha a kijelzõn 
az alábbi üzenet jelenik 
meg…
„TARTÁLYT TÖLTSE FEL!”

• A víztartály üres vagy nem megfelelõ-
en van behelyezve:

0 Töltse fel és helyezze be elõírássze-
rûen a víztartályt, lásd „Víz betöltése”, 
226. oldal.

• Szennyezett a víztartály, vagy vízkõ-
kéreg képzõdött rajta.

0 Öblítse ki vagy vízkõmentesítse a 
víztartályt.

„TÚL FINOMRA ŐRÖLVE
ŐRLÉST ÁLLÍTSA BE ÉS
NYOMJA MEG A FORRÓVÍZ-
GOMBOT”

• A kávégép nem tud kávét készíteni.
0 Állítson egy edényt a forróvíz-fúvóka 

alá és nyomja meg a „Forró víz”  
gombot (32. ábra).

• A kávé túl lassan folyik ki.
0 Fordítsa az õrlési finomság beállító 

gombját (12. ábra) az óramutató járá-
sával megegyezõ irányban egy pozí-
cióval odébb (lásd „Az õrlési 
finomság beállítása”, 234. oldal).
„ÜRÍTSE KI A 
ZACCTARTÁLYT!”

• A zacctartály megtelt.
0 A „A zacctartály kiürítése”, 241. oldal 

részben leírtak szerint ürítse ki, tisztítsa 
meg és helyezze ismét be a zacc-
tartályt.
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„TEGYE BE A 
ZACCTARTÁLYT!”

• A zacctartályt a tisztítás után nem 
helyezték vissza.

0 Nyissa fel a karbantartónyílást, és 
helyezze be a zacctartályt.

„TÖLTSE BE AZ ŐRÖLT 
KÁVÉT!”

• Az õröltkávé-funkció kiválasztása 
után nem töltöttek õrölt kávét a 
betöltõrekeszbe.

0 Töltse be az õrölt kávét, lásd 
„Kávékészítés õrölt kávéból”, 
232. oldal.

„TÖLTSE MEG A BABKÁVÉ 
TARTÁLYÁT!”

• Nincs több babkávé a babkávé 
tartályában.

0 Töltse fel a babkávé tartályát, lásd „A 
babkávé tartályának feltöltése”, 
226. oldal.

• Ha túl hangossá válik a daráló, az azt 
jelentheti, hogy a babkávéban lévõ 
kis kavics megakasztotta a darálót.

0 Forduljon a vevõszolgálathoz. A 
darálóba került idegen testek 
következtében fellépõ sérülések 
ki vannak zárva a garancia 
hatálya alól.

„VÍZKŐMENTESÍTSEN!“
• Azt jelzi, hogy a kávégép elvízköve-

sedett.
0 A lehetõ leghamarabb végre kell haj-

tani a vízkõ-mentesítési programot, 
lásd „A vízkõmentesítõ program 
végrehajtása”, 243. oldal.

„CSUKJA BE AZ AJTÓT!”
• Nyitva van a karbantartónyílás.

0 Zárja le a karbantartónyílást. 
Amennyiben a karbantartónyílás nem 
volna lezárható, gyõzõdjön meg 
arról, hogy helyesen van-e behelyez-
ve a forrázóegység (lásd „A 
forrázóegység tisztítása”, 242. oldal).

„TEGYE BE A 
FORRÁZÓEGYSÉGET!”

• Valószínûleg elfelejtették visszatenni 
a forrázóegységet a kávégépbe a 
tisztítás után.

0 Helyezze be a forrázóegységet, lásd 
„A forrázóegység tisztítása”, 
242. oldal.

„RIASZTÁS”
• A gép nagyon szennyezett.

0 Alaposan tisztítsa meg a gép belse-
jét, lásd „A forrázóegység tisztítása”, 
242. oldal. Ha a tisztítás elvégzését 
követõen a kávégép még mindig 
ilyen üzenetet jelenít meg, kérjük, 
forduljon a vevõszolgálathoz.

16 A vevõszolgálat nélkül 
megoldható problémák
Amennyiben nem mûködik a kávégép, 
könnyen megtalálhatja és elháríthatja 
az üzemzavar okát, ha tanulmányozza 
az alábbi fejezetet: „Mi a teendõ, ha a 
kijelzõn az alábbi üzenet jelenik 
meg…”, 244. oldal. Ha azonban a 
kávégép nem jelez ki üzenetet, kérjük, 
végezze el az alábbi ellenõrzéseket, 
mielõtt a vevõszolgálathoz fordul.

Nem elég forró a kávé.
• Nem melegítették elõ a csészéket.

0 Melegítse elõ a csészéket úgy, hogy 
vízzel kiöblíti vagy legalább 20 perc-
re a fûtött csészetárolóra (H) állítja 
õket (lásd „Tanácsok forróbb kávé 
kiadásához”, 230. oldal).

• Túl hideg a forrázóegység.
0 Kávékészítés elõtt melegítse fel a 

forrázóegységet az öblítési program-
mal (lásd „Az öblítés végrehajtása”, 
230. oldal).
Kevés a kávéhab

• Túl durvára van õrölve a kávé.
0 Fordítsa az õrlési finomság beállító 

gombját az óramutató járásával ellen-
tétes irányban egy pozícióval odébb 
(lásd „Az õrlési finomság beállítása”, 
234. oldal).
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• Nem alkalmas a kávékeverék.
0 Használjon kávéautomatához alkal-

mas kávékeveréket.

A kávé túl lassan folyik ki.
• Túl finomra van õrölve a kávé.

0 Fordítsa az õrlési finomság beállító 
gombját az óramutató járásával meg-
egyezõ irányban egy pozícióval 
odébb (lásd „Az õrlési finomság 
beállítása”, 234. oldal).

A kávé túl gyorsan folyik ki.
• Túl durvára van õrölve a kávé.

0 Fordítsa az õrlési finomság beállító 
gombját az óramutató járásával 
ellentétes irányban egy pozícióval 
odébb (lásd „Az õrlési finomság 
beállítása”, 234. oldal).

Csak az egyik kávékifolyóból jön 
kávé.

• Eldugultak a kifolyók furatai.
0 A beszáradt kávét tûvel távolíthatja el 

(29. ábra).

Ha  vagy  funkció van 
kiválasztva, nem kávé, hanem víz 
folyik a gépbõl.

• Az õrölt kávé megakadhatott a 
betöltõrekeszben.

0 Kés segítségével távolítsa el a betöl-
tõrekeszt eltömítõ õrölt kávét (lásd 
„Kávékészítés õrölt kávéból”, 
232. oldal) (22. ábra). Ezután tisztítsa 
meg a forrázóegységet és a gép bel-
sejét (lásd „A forrázóegység 
tisztítása”, 242. oldal).

A gép nem kapcsol be a  gomb 
megnyomásakor.

• Nincs bekapcsolva a készülék hátol-
dalán található fõkapcsoló (8. ábra) 
vagy nincs bedugva a hálózati csatla-
kozódugó.

0 Ellenõrizze, hogy a fõkapcsoló „I” 
állásban áll-e, és hogy a hálózati 
kábel megfelelõen be van-e dugva a 
dugaszolóaljzatba.

A forrázóegység nem vehetõ ki 
tisztítás céljából.

• Be van kapcsolva a kávégép. A forrá-
zóegység csak kikapcsolt gépnél 
vehetõ ki.

0 Kapcsolja ki a készüléket és vegye ki 
a forrázóegységet (lásd „A 
forrázóegység tisztítása”, 242. oldal).

3 Figyelem! A forrázóegység csak 
akkor vehetõ ki, ha a készüléket a 
készülék elülsõ oldalán található 
KI/BE  gombbal kikapcsolták. 
A készüléket nem kell leválasztani 
a hálózatról. Ha megkísérli a be-
kapcsolt kávégépbõl kivenni a 
forrázóegységet, súlyosan káro-
sodhat a gép.

A kávé nem a kávékifolyó 
nyílásain, hanem oldalt, a 
karbantartónyíláson folyik ki.

• A kávékifolyó nyílásait eltömítette a 
beszáradt kávé.

0 A beszáradt kávét tûvel távolíthatja el 
(34. ábra).

• A karbantartónyíláson belül található 
mozgatható rekesz (Q) megakadt és 
nem mozog.

0 Alaposan tisztítsa meg a mozgatható 
rekeszt, különösen a zsanérok köze-
lében, hogy azok mozgathatók 
maradjanak.

Õrölt kávét használtak (babkávé 
helyett), és a gép nem ad kávét.

• Túl sok õrölt kávét töltöttek be.
0 Vegye ki a forrázóegységet, és ala-

posan tisztítsa meg a gép belsejét, 
lásd „A forrázóegység tisztítása”, 
242. oldal. Ismételje meg a kávé-
készítést és ennek során legfeljebb 2 
csapott mérõkanál õrölt kávét hasz-
náljon.

• A forgatható „kávéerõsség / õrölt 
kávé” gombot nem  vagy  
pozícióba állították, és a készülék 
felhasználta az õrölt kávét és a 
daráló által õrölt kávét is.
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0 Alaposan tisztítsa meg a gép belse-
jét, lásd „A forrázóegység tisztítása”, 
242. oldal. Ismételje meg a kávé-
készítést, és ennek során elõször 
állítsa a forgatható „kávéerõsség / 
õrölt kávé” gombot a helyes 
pozícióba, lásd „Kávékészítés õrölt 
kávéból”, 232. oldal.

• Az õrölt kávét kikapcsolt gépnél töl-
tötték be.

0 Vegye ki a forrázóegységet, és alapo-
san tisztítsa meg a gép belsejét, lásd 
„A forrázóegység tisztítása”, 
242. oldal. Ismételje meg a mûveletet 
bekapcsolt gépnél.

A tej túlságosan vagy túl kevéssé 
habos.

• Helytelenül van beállítva a tejtartály 
fedelén található gomb.

0 A fedélen található gombbal fokozat-
mentesen állítható, hogy mennyire 
legyen felhabosítva a tej (27. ábra):
– „1 CAPPUCCINO” állás: a tej jól fel 

lesz habosítva.
– „2 CAFFELATTE” (tejeskávé) állás: 

a tej kevéssé lesz felhabosítva.
• Ha a tej túl kevéssé lesz felhabosítva, 

esetleg nincs jól behelyezve a tej-
tartály.

0 Helyezze be jól a tejtartályt.

Mi a teendõ, ha a készüléket 
szállítani kell?

• Szállítási célokra õrizze meg az ere-
deti csomagolást. A karcolások elleni 
védelemre használja az eredeti mû-
anyag zsákot.

• Biztosítsa a készüléket és a termosz-
kannát ütõdés ellen. A szállítás során 
bekövetkezõ sérülésekért nem tu-
dunk felelõsséget vállalni.

• A víztartályt és a zacctartályt ürítse ki.
• Kérjük, fordítson gondot a készülék 

tárolási helyére, különösen hideg 
idõben. Fagykárok keletkezhetnek.

17 Mûszaki adatok
Hálózati feszültség: 220-240 V
Teljesítményfelvétel: 1350 W

; Ez a készülék megfelel az EK alábbi 
irányelveinek:
• 2006/95 "A kisfeszültségrõl szóló 

irányelv"
• 89/336/EGK, "Az 

elektromágneses kompatibilitásról 
szóló irányelv", beleértve a 92/31/
EGK és 93/68/EGK számú 
módosításokat is

18 Ártalmatlanítás

2 Csomagolóanyagok
A csomagoláshoz felhasznált anya-
gok nem károsítják a környezetet és 
újrahasznosíthatók. A mûanyag ré-
szek meg vannak jelölve, pl. >PE<, 
>PS< stb. A csomagolóanyagokat je-
lölésüknek megfelelõen ártalmatla-
nítsa a kommunális hulladékgyûjtõ 
helyeken, az erre a célra szolgáló 
gyûjtõkonténerekben.

2 Kiselejtezett készülék
A terméken vagy a csomagolásán 

található W jelzés azt jelenti, hogy 
a termék nem kezelhetõ szokványos 
háztartási hulladékként, hanem az 
elektromos és az elektronikai készü-
lékek újrahasznosítási gyûjtõhelyei-
nek egyikén kell leadni. E termék 
megfelelõ ártalmatlanításával Ön védi 
a természetet és embertársainak 
egészségét. A helytelen hulladékke-
zelés veszélyt jelent a természetre és 
az egészségre. E termék újrahaszno-
sításával kapcsolatos további infor-
mációkért forduljon a helyi önkor-
mányzathoz, a szemétszállítókhoz, 
vagy az üzlethez, amelyben a termé-
ket megvásárolta.
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19 Ha javításra van szükség
Feltétlenül õrizze meg az eredeti 
csomagolást, beleértve a habosított 
darabokat is. A szállítási károk elke-
rülése érdekében a készüléket biz-
tonságosan be kell csomagolni.
A készülék beküldésekor mindig mel-
lékelje a termoszkannát is. A készü-
lék próbájához szükség van rá.
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z Dragi Clienþi,
Vã rugãm sã citiþi cu atenþie acest 
manual al utilizatorului, ºi în mod 
deosebit avertizãrile de siguranþã! 
Pãstraþi manualul într-un loc sigur 
pentru a-l putea consulta mai târziu, 
ºi predaþi-l noului proprietar în caz de 
transfer al aparatului.
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1 Legenda figurilor 

1.1 Vedere din faþã (Fig. 1)
A Grilã de scurgere

B Cafetierã termos

C Comutator principal (în spatele 
aparatului)

D Distribuitor de cafea cu înãlþime 
reglabilã

E Panou de comandã (Fig. 3)

F Capacul vasului de boabe 

G Capacul vasului de cafea 
premãcinatã

H Tãviþã preîncãlzire ceºti

J Duza apei fierbinþi (detaºabil)

K Buton de deschidere a uºiþei de 
service

L Rezervor de apã cu marcaj de nivel 
maxim de umplere (detaºabil)

M Tãviþã de scurgere cu plutitor 
(detaºabilã)

1.2 Recipientul pentru lapte 
(Fig. 2)

N Recipientul pentru lapte

N1 Capac (detaºabil)

N2 Suport pentru spuma de lapte în plus

N3 Butonul „CLEAN” (curãþare)

N4 Tubul de dispersare a laptelui 
(detaºabilã)

N5 Tubul de absorbþie (detaºabil)

1.3 Vedere din faþã cu uºiþa de 
service deschisã (Fig. 3)

O Uºiþã de service (deschisã)

P Rezervor de zaþ (detaºabil)

Q Compartiment basculant

R Infuzor

S Buton pentru reglajul fineþii de 
mãcinare

T Vas de boabe

U Lingurã de mãsurã

V Pâlnie pentru cafeaua premãcinatã

W Etichetã (sub aparat)

X Detartrant lichid

Y Bandã pentru testarea duritãþii apei

1.4 Tablou de comandã (Fig. 4)
a Buton „Tãria cafelei / Cafea 

premãcinatã“

b Buton „Dimensiunea ceºtii“

c Afiºaj

d Tasta „1 ceaºcã de cafea" 
ImÎn modul meniu, folosiþi aceastã 
tastã pentru derulare ("<")

e Tasta „2 ceºti de cafea“ 
ImÎn modul meniu, folosiþi aceastã 
tastã pentru derulare (">")

f Tasta „Apã fierbinte“ 
În modul meniu, folosiþi aceastã tastã 
pentru confirmare ("OK")

g Tasta „MENU“  („Meniu”)
În modul meniu cu aceastã tastã se 
revine la nivelul anterior fãrã a 
modifica setãrile ("ESC")

h Tasta „Pornit/Oprit“ 

j Tasta „Cafetierã/
Cappuccino“
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2 Cafea ºi espresso
Aparatul multifuncþional automat de 
cafea vã garanteazã uºurinþa 
absolutã a utilizãrii, atât în ce 
priveºte prepararea cafelei, cât ºi în 
ce priveºte întreþinerea ºi îngrijirea.
Gustul excepþional este obþinut prin

• sistemul pre-pregãtire: înainte de a fi 
preparatã, cafeaua este mai întâi 
umezitã pentru a-i extrage complet 
aroma

• posibilitatea de a controla cantitatea 
de apã pentru fiecare ceaºcã, de la 
un espresso mic la o cafea cu lapte 
mare

• posibilitatea de a controla 
temperatura la care este preparatã 
cafeaua

• posibilitatea de a opta pentru o 
ceaºcã de cafea normalã sau tare

• fineþea de mãcinare, care poate fi 
ajustatã în funcþie de tipul boabelor 
de cafea ºi

• în sfârºit, dar nu în ultimul rând, 
crema garantatã, acea coroniþã micã 
de spumã care dã, pentru 
cunoscãtori, unicitatea cafelei 
espresso.
ªtiaþi cã? Perioada de timp în care 
apa stã în contact cu cafeaua 
mãcinatã este considerabil mai 
scurtã la cafeaua espresso în 
comparaþie cu cafeaua obiºnuitã. De 
aceea din cafeaua mãcinatã se 
elibereazã mai puþin gust amar – 
ceea ce dã caracterul uºor al cafelei 
espresso!

3 Informaþii cu privire la 
siguranþã

1 Acest aparat îndeplineºte cerinþele 
standardelor tehnologice acceptate 
din domeniul siguranþei cât ºi al 
legislaþiei privind siguranþa 
aparatelor. În calitatea noastrã de 
producãtor, dorim sã vã familiarizaþi 
cu urmãtoarele informaþii despre 
siguranþã.

Siguranþa în general
• Aparatul trebuie conectat numai la o 

sursã de curent a cãrei tensiune, tip 
de alimentare ºi frecvenþã trebuie sã 
se încadreze în detaliile indicate pe 
eticheta aparatului (aceasta se 
gãseºte pe spatele aparatului)!

• Pãrþile fierbinþi ale aparatului nu 
trebuie sã intre niciodatã în contact 
cu conductorul de alimentare de la 
reþea.

• Nu folosiþi niciodatã conductorul de 
alimentare la reþeaua de curent 
pentru a trage ºtecherul din prizã!

• Nu folosiþi aparatul dacã:
– conductorul de alimentare la 

reþeaua de curent este deteriorat, 
sau

– carcasa prezintã semne vizibile de 
deteriorare.

• Asiguraþi-vã cã aparatul este oprit 
înainte de conectarea la priza de 
curent electric.

• Acest aparat nu a fost conceput 
pentru a fi utilizat de persoanele 
(inclusiv copii) care, din lipsã de 
experienþã sau cunoºtinþe, nu-l pot 
utiliza în siguranþã, nici persoanelor 
(inclusiv copii) a cãror abilitãþi fizice, 
senzoriale sau mentale sunt reduse, 
decât dacã persoana responsabilã 
pentru ele le-a arãtat cum sã-l 
foloseascã în siguranþã ºi le-a 
supravegheat la început.
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Siguranþa copiilor
• Nu lãsaþi aparatul de cafea sã 

funcþioneze nesupravegheat, ºi 
aveþi grijã când copiii sunt prin 
preajma acestuia!

• Materialele de ambalare, cum ar fi 
pungile din plastic, nu trebuie lãsate 
la îndemâna copiilor.

Siguranþa în funcþionare
• Avertizare! Orificiul de scurgere, 

duza pentru apã fierbinte, 
dozatorul pentru lapte ºi suportul 
pentru pahare se încãlzesc ca 
rezultat al folosirii. Nu lãsaþi la 
îndemâna copiilor!

• Avertizare! Existã riscul de a vã 
opãri când duza pentru apã 
fierbinte sau dozatorul de lapte 
sunt activate! Scurgerile de apã 
fierbinte sau aburi pot duce la 
opãrire. A se folosi duza pentru 
apã fierbinte ºi dozatorul pentru 
lapte numai atât timp, cât 
dedesubt se aflã un recipient.

• Nu folosiþi aburul pentru a încãlzi 
lichide inflamabile!

• Folosiþi aparatul numai cu apã 
înãuntru! Umpleþi rezervorul de apã 
numai cu apã rece. Nu folosiþi apã 
fierbinte, lapte sau alte lichide. Nu 
depãºiþi nivelul maxim de umplere de 
aproximativ 1,8 litri.

• Nu puneþi boabe de cafea 
îngheþate sau caramelizate în 
vasul de boabe. Folosiþi numai 
cafea boabe prãjitã! Îndepãrtaþi 
obiectele strãine din boabele de 
cafea. Blocajul sau avariile 
cauzate de obiecte strãine în 
râºniþã nu sunt acoperite de 
garanþie.

• Turnaþi numai cafea mãcinatã în 
pâlnia de cafea mãcinatã.

• Nu lãsaþi aparatul sã funcþioneze 
inutil.

• Nu expuneþi aparatul la intemperii.
• Dacã folosiþi un prelungitor, folosiþi 

numai cablu disponibil în comerþ cu 

o secþiune transversalã a 
conductorului de cel puþin 1,5 mm2.

• Pentru a evita rãnirea, persoanele cu 
tulburãri ale sistemului motor nu 
trebuie sã utilizeze aparatul în 
absenþa unei persoane însoþitoare.

• Folosiþi aparatul numai dacã 
tãviþa de scurgere, vasul de zaþ ºi 
grila de scurgere au fost montate!

Siguranþa la întreþinere ºi 
curãþare

• Urmaþi instrucþiunile de curãþare ºi 
detartrare.

• Opriþi aparatul ºi scoateþi-l din prizã 
înainte de a efectua întreþinerea sau 
curãþarea!

• Nu cufundaþi aparatul în apã.
• Nu curãþaþi piesele aparatului în 

maºina de spãlat vase.
• Nu introduceþi niciodatã apã în 

râºniþã. Aceasta deterioreazã 
râºniþa.

Nu deschideþi ºi nu reparaþi aparatul. 
Reparaþiile incorecte expun 
utilizatorul la riscuri foarte mari.
Numai tehnicienii de service calificaþi 
pot repara aparatele electrice.
Dacã este necesarã reparaþia, 
inclusiv înlocuirea conductorului de 
curent, contactaþi
• distribuitorul de la care aþi 

cumpãrat aparatul, sau
• linia de service Electrolux.
Dacã aparatul este utilizat în mod 
necorespunzãtor, producãtorul 
nu-ºi asumã nici o rãspundere iar 
garanþia devine nulã – la fel se 
întâmplã ºi în situaþia în care 
programul de curãþare nu este 
efectuat conform acestor 
instrucþiuni de utilizare imediat 
dupã ce se afiºeazã mesajul 
«PLEASE DESCALE» (rugãm 
detartraþi).
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4 Descrierea opþiunilor de 
meniu
Mai jos aveþi o descriere a opþiunilor 
de meniu cu ajutorul cãrora puteþi 
modifica ºi salva parametrii 
aparatului care sunt presetaþi din 
fabricã, precum ºi a acelora care vã 
permit pornirea programelor ºi 
afiºarea informaþiilor. Veþi gãsi 
informaþii detaliate în urmãtoarele 
capitole ale prezentelor instrucþiuni 
de utilizare.

• Meniul «CHOOSE LANGUAGE» 
(selecþie limbã)
Limba afiºajului; sunt disponibile mai 
multe limbi.

• Meniul «WATER HARDNESS» 
(duritate apã)
Nivel programabil al duritãþii apei, 
între nivelul 1 (apã moale) ºi 4 (apã 
foarte durã).
Setare din fabricã: 4 (apã foarte 
durã).

• Meniul «TEMPERATURE» 
(temperaturã)
Temperaturã programabilã a cafelei 
LOW, MEDIUM, HIGH (micã, medie, 
mare).
Setare din fabricã: HIGH (mare)

• Meniul «AUTO SHUTOFF TIME» 
(timp de auto-oprire)
Timp de oprire programabil, de la 
1 la 3 ore.
Setare din fabricã: 1h (1 orã).

• Meniul «JUG PROGRAM» 
(program cafetierã)
Nivel de umplere (dimensiunea 
ceºtii) ºi cantitatea de cafea 
mãcinatã (tãria cafelei) programabile 
pentru ceºtile ce vor fi preparate în 
cafetierã

• Meniul «COFFEE PROGRAM» 
(program cafea)
Ajusteazã nivelul de umplere pentru 
fiecare dimensiune de ceaºcã 
(ceaºcã de espresso, ceaºcã micã, 
ceaºcã medie, ceaºcã mare, canã).

• Meniul «CAPPUCCINO 
PROGRAM»
Dozeazã cantitatea de lapte ºi cafea 
pentru cappuccino.

• Meniul «HOT WATER 
PROGRAM» (program apã 
fierbinte)
Dozeazã cantitatea de apã fierbinte. 

• Meniul «DESCALE» (detartrare)
Porneºte programul de detartrare.

• Meniul «STATISTICS» (parametri)
Aflaþi numãrul de ceºti de cafea 
preparate, numãrul de cafetiere 
preparate conþinând 4, 6, 8 sau 10 
ceºti, ºi numãrul total de detartrãri 
efectuate.

• Meniul «RESET TO DEFAULT» 
(anulare modificãri)
Anulaþi modificãrile parametrilor, 
revenind la setãrile din fabricã.

5 Modul meniu
Puteþi intra în modul meniu apãsând 
tasta „MENU” (Fig.5). În modul 
meniu puteþi naviga folosind tastele 
„1 ceaºcã” , „2 ceºti” , „Apã 
fierbinte”  ºi „MENU”. Funcþiile 
respective ale tastelor sunt indicate 
pe afiºajul de deasupra tastelor (Fig. 
5).

• „<” („1 ceaºcã” ) ºi „>” („2 ceºti” 
) sunt pentru rularea opþiunilor 

din meniu
• „OK” („Apã fierbinte” ) confirmã o 

opþiune de meniu
• „ESC” („MENU”) cu aceastã tastã se 

revine la nivelul anterior fãrã a 
modifica setãrile

6 Înainte de folosirea 
aparatului pentru prima 
datã

6.1 Montarea ºi conectarea 
aparatului

0 Amplasaþi aparatul pe o suprafaþã 
adecvatã, orizontalã, stabilã, 
neîncãlzitã ºi rezistentã la apã.
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1 Asiguraþi o bunã circulaþie a aerului. 
Dupã poziþionarea aparatului pe 
suprafaþa de lucru, asiguraþi un 
spaþiu de minimum 5 cm între aparat 
ºi pereþi, ºi minimum 20 cm 
deasupra aparatului.
Nu instalaþi niciodatã aparatul în 
locuri unde temperatura poate 
ajunge la 0 °C sau la mai puþin 
(aparatul se poate deteriora dacã 
apa îngheaþã în el).

1 Important! Dacã aparatul este adus 
într-o încãpere încãlzitã dintr-un 
mediu rece, aºteptaþi aproximativ 
2 ore înainte de a-l porni!
Vã sfãtuim sã amplasaþi aparatul pe 
un covor de protecþie adecvat, pentru 
a preveni deteriorãrile produse de 
apa împroºcatã sau vãrsatã.

0 Conectaþi aparatul la o prizã de 
curent electric cu împãmântare. Nu 
folosiþi o prizã fãrã împãmântare.

6.2 Umplerea cu apã
Înainte de a porni aparatul, verificaþi 
întotdeauna dacã în rezervorul de 
apã este apã ºi umpleþi-l dacã este 
necesar. Aparatul are nevoie de apã 
pentru procesele de clãtire automatã, 
ori de câte ori este pornit sau oprit.

0 Scoateþi rezervorul de apã din aparat 
(Fig. 7).

0 Umpleþi rezervorul de apã numai cu 
apã rece. Nu depãºiþi niciodatã linia 
MAX.

3 Turnaþi numai apã rece ºi proaspãtã 
în rezervorul de apã. Nu introduceþi 
niciodatã alte lichide, cum ar fi apã 
mineralã sau lapte.

0 Reintroduceþi rezervorul de apã în 
aparat (Fig. 7). Apãsaþi ferm 
rezervorul, pentru a asigura 
deschiderea supapei rezervorului.

3 Pentru a obþine întotdeauna o cafea 
aromatã:

• schimbaþi zilnic apa din rezervorul de 
apã,

• spãlaþi rezervorul de apã cel puþin o 
datã pe sãptãmânã cu apã obiºnuitã 
(nu în maºina de spãlat vase). Clãtiþi-l 
apoi cu apã proaspãtã.

6.3 Umplerea vasului de boabe
0 Ridicaþi capacul containerului de 

boabe, ºi umpleþi-l cu boabe 
proaspete (Fig. 8). Apoi închideþi 
capacul.

1 Notã! Asiguraþi-vã cã în vasul de 
boabe nu au pãtruns obiecte strãine, 
cum sunt pietricelele. Blocajul sau 
avariile cauzate de obiecte 
strãine în râºniþã nu sunt 
acoperite de garanþie.

3 Râºniþa este setatã în fabricã pentru 
o fineþe medie de mãcinare. Puteþi 
modifica aceastã setare dacã este 
necesar. Instrucþiuni privind 
modificarea setãrii râºniþei pot fi 
gãsite în „Reglarea fineþii de 
mãcinare“, pagina 263.

1 Râºniþa poate fi reglatã numai în 
timpul mãcinãrii cafelei. Orice 
reglaj efectuat când râºniþa este 
opritã poate deteriora aparatul de 
cafea.

3 Pentru testarea aparatului în fabricã 
s-a folosit cafea, de aceea este 
complet normal sã existe urme de 
cafea în râºniþã. Aparatul este însã 
garantat nou.

6.4 Prima pornire
Când porniþi aparatul pentru prima 
datã, procesul automat de pornire va 
continua doar dacã aþi selectat limba 
doritã.

0 Porniþi aparatul de la comutatorul 
principal, aflat în spatele aparatului 
(Fig. 9).
Pe afiºaj apare textul «PRESS MENU 
TO CHOOSE ENGLISH» (apãsaþi 
MENU pentru a selecta limba 
englezã) succesiv în toate limbile 
disponibile.

0 Aºteptaþi sã aparã limba doritã ºi 
apãsaþi tasta „MENU” pentru 
confirmare (Fig. 5) ºi menþineþi-o 
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apãsatã pânã ce afiºajul indicã: 
ENGLISH INSTALLED» (instalat 
engleza).

3 Dupã prima utilizare a aparatului 
puteþi modifica limba oricând; 
consultaþi „Setarea limbii“, 
pagina 263.
Dupã programarea limbii, afiºajul 
indicã «FILL TANK!».

0 Umpleþi rezervorul de apã; consulta 
„Umplerea cu apã“, pagina 254.

0 Reintroduceþi rezervorul de apã în 
aparat (Fig. 7). Apãsaþi ferm 
rezervorul, pentru a asigura 
deschiderea supapei rezervorului.

0 Afiºajul indicã acum:
«INSERT WATER SPOUT AND 
PRESS MENU KEY» (introduceþi 
canula de apã ºi apãsaþi tasta 
MENU)

0 Introduceþi duza pentru apã fierbinte 
(Fig. 10) ºi aºezaþi un recipient 
dedesubt.

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5).
Dupã câteva secunde o cantitate de 
apã va ieºi din duza cu apã fierbinte 
ºi bara de proces va fi afiºat. Când 
recipientul este umplut cu 
aproximativ 30 ml de apã, bara de 
proces este completã.
Afiºajul indicã acum «TURNING 
OFF PLEASE WAIT...» (oprire, vã 
rugãm aºteptaþi), ºi aparatul se 
opreºte.

0 Umpleþi containerul de cafea cu 
boabe de cafea; consultaþi 
„Umplerea vasului de boabe“, 
pagina 254.

1 Important: Pentru a împiedica 
defecþiunile, nu umpleþi niciodatã 
acest container cu cafea mãcinatã, 
cafea liofilizatã, boabe caramelizate 
sau alte materiale care pot deteriora 
aparatul.

0 Apãsaþi tasta ON/OFF  de pe 
panoul de comandã (Fig. 11).

Aparatul afiºeazã «HEATING UP...» 
în linia superioarã a afiºajului, iar în 
linia inferioarã afiºeazã o barã de 
proces ºi un procent 
«���� � 40%» 
pentru a indica cât a avansat 
procesul de încãlzire.
Când preîncãlzirea se terminã, 
aparatul afiºeazã:
«RINSING...» (clãtire) în linia 
superioarã a afiºajului, iar în linia 
inferioarã afiºeazã o barã de proces 
ºi un procent
«���� � 40%», iar 
aparatul executã un ciclu automat de 
clãtire (din distribuitor iese o micã 
cantitate de apã caldã care se adunã 
în tava de dedesubt).
Aparatul afiºeazã acum setãrile de 
bazã; pe linia superioarã a afiºajului 
indicã dimensiunea ceºtii iar linia 
inferioarã indicã tãria cafelei, astfel:
«MEDIUM CUP 
NORMAL TASTE» 
(ceaºcã medie 
gust normal)

6.5 Pornirea aparatului
Înainte de a porni aparatul, verificaþi 
întotdeauna dacã în rezervorul de 
apã este apã ºi umpleþi-l dacã este 
necesar. Aparatul are nevoie de apã 
pentru procesele de clãtire automatã, 
ori de câte ori este pornit sau oprit.

0 Porniþi aparatul de la tasta „On/ Off” 
 (Fig. 11).

3 Imediat dupã pornire aparatul 
efectueazã un ciclu de iniþializare. 
Zgomotele care se aud sunt perfect 
normale.

3 În timpul fazei de încãlzire 
(aproximativ 120 de secunde) 
aparatul afiºeazã «HEATING UP...» 
în linia superioarã a afiºajului, iar în 
linia inferioarã afiºeazã o barã de 
proces ºi un procent 
«���� � 40%» 
pentru a indica cât a avansat 
procesul de preîncãlzire.
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Când preîncãlzirea se terminã, 
aparatul afiºeazã:
«RINSING...» (clãtire) în linia 
superioarã a afiºajului, iar în linia 
inferioarã afiºeazã o barã de proces 
ºi un procent
«���� � 40%», iar 
aparatul executã un ciclu automat de 
clãtire (din distribuitor iese o micã 
cantitate de apã caldã care se adunã 
în tava de dedesubt).
Aparatul este acum gata de folosire. 
Informaþiile afiºate depind de ultima 
selecþie efectuatã.

6.6 Oprirea aparatului 
0 Opriþi aparatul de la tasta „On/ Off” 

 (Fig. 11).
Aparatul efectueazã un ciclu de 
clãtire (indicaþie pe afiºaj «RINSING 
PLEASE WAIT…») ºi apoi se 
opreºte.

3 Dacã urmeazã sã nu folosiþi aparatul 
pe o perioadã mai lungã, dupã 
oprirea de la tasta „On/Off” , trebuie 
sã opriþi aparatul ºi de la comutatorul 
principal aflat în spate (Fig. 8).

6.7 Setarea duritãþii apei
Dupã punerea în funcþiune a 
aparatului pentru prima datã, sau 
când se foloseºte apã de o calitate 
diferitã, trebuie setat aparatul la 
nivelul de duritate a apei 
corespunzãtor apei respective. Puteþi 
folosi banda de testare încorporatã 
pentru a determina duritatea apei sau 
contactaþi compania localã de 
furnizare a apei.
Determinarea duritãþii apei

0 Înmuiaþi banda de testare în apã rece 
timp de 1 secundã. Scuturaþi apa în 
exces, ºi determinaþi duritatea cu 
ajutorul benzilor roz.

Nici o bandã roz 
sau o singurã bandã roz:
Nivel duritate 1, moale
pânã la 1,24 mmol/l, sau
pânã la 7° duritate germanã, sau
pânã la 12,6° duritate francezã

Douã benzi roz:
Nivel duritate 2, mediu
pânã la 2,5 mmol/l, sau
pânã la 14° duritate germanã, 
sau
pânã la 25,2° duritate francezã
Trei benzi roz:
Nivel duritate 3, durã
pânã la 3,7 mmol/l, sau
pânã la 21° duritate germanã, 
sau
pânã la 37,8° duritate francezã
Patru benzi roz:
Nivel duritate 4, foarte durã
peste 3,7 mmol/l sau
peste 21° duritate germanã, sau
peste 37,8° duritate francezã

Setarea ºi salvarea nivelului de 
duritate a apei
Puteþi seta 4 nivele de duritate. 
Aparatul de cafea a fost setat din 
fabricã la nivelul de duritate 4.

0 Cu aparatul pornit, apãsaþi tasta 
„MENU” (Fig. 5).
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «WATER 
HARDNESS» (duritate apã).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6).
Afiºajul indicã setarea curentã, de 
exemplu «WATER HARDNESS 4»

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi nivelul de duritate 
determinat anterior.

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6).
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea fãrã a salva 
opþiunile.

3 Dupã programare afiºajul revine 
automat la meniul «WATER 
HARDNESS».
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0 Pentru a reveni în modul de 
preparare cafea, apãsaþi în 
continuare tasta „MENU” (Fig. 5) sau 
aºteptaþi aproximativ 120 s pentru ca 
aparatul sã revinã automat în modul 
de preparare cafea.

3 Puteþi efectua ºi alte setãri de meniu, 
consulta „Setãrile meniului“, 
pagina 263.

7 Prepararea cafelei din 
boabe
Urmãtorul proces de preparare a 
cafelei din boabe se desfãºoarã 
complet automat: Mãcinare, 
porþionare, presare, preumezire, 
preparare, evacuarea zaþului.
Posibilitatea de a alege fineþea de 
mãcinare ºi cantitatea de cafea ce 
urmeazã a fi mãcinatã vã permite sã 
setaþi aparatul conform gustului 
preferat.

1 Aveþi grijã sã folosiþi doar boabe de 
cafea simple, fãrã aditivi caramelizaþi 
sau aromatizaþi. Nu folosiþi boabe 
congelate. Îndepãrtaþi obiectele 
strãine din boabele de cafea. În 
caz contrar garanþia aparatului 
este anulatã.
Aparatul este presetat sã prepare 
cafea cu tãrie normalã pentru o 
ceaºcã medie. Puteþi selecta un 
espresso mic sau o cafea cu lapte, 
mare.

0 Pentru a alege dimensiunea 
necesarã a ceºtii, rotiþi butonul 
pentru dimensiune ceaºcã (Fig. 13). 
Se va afiºa dimensiunea de ceaºcã 
selectatã.

3 Aparatul de cafea a fost setat din 
fabricã la mãsuri standard. Puteþi 
modifica ºi salva aceste setãri cum 
doriþi pentru fiecare dimensiune de 
ceaºcã în parte; consultaþi „Setarea 
programului cafea (Programarea 
nivelului de umplere)“, pagina 265.

Puteþi alege o tãrie dintre foarte 
slabã, slabã, normalã, tare, sau 
foarte tare.

0 Pentru a selecta tãria necesarã, rotiþi 
butonul pentru tãrie cafea (Fig. 14). 
Se va afiºa tãria selectatã.

0 Aºezaþi una sau douã ceºti sub 
tuburile distribuitoare de cafea 
(Fig. 15). Distribuitorul poate fi 
deplasat pe verticalã adaptându-se la 
înãlþimea ceºtii sau cãnii dvs, pentru 
a prevenipierderile de cãldurã ºi 
stropii de cafea (Fig. 16).

3 Dacã nu mai apãsaþi alte taste timp 
de câteva secunde dupã ce aþi 
modificat parametrii dimensiunea 
ceºtii ºi tãria cafelei aparatul va 
sugera pasul urmãtor: «PRESS 1 OR 
2 CUPS KEY» (apãsaþi tasta 1 
ceaºcã sau 2 ceºti).

0 Apãsaþi butonul „1 ceaºcã”  
(Fig. 1) pentru a face o ceaºcã de 
cafea sau butonul „2 ceºti”  
(Fig. 2) pentru 2 cafele.
Aparatul va mãcina boabele de 
cafea. În timpul procesului de 
preparare a cafelei cafeaua mãcinatã 
este mai întâi udatã cu o micã 
cantitate de apã pentru pregãtirea 
preparãrii. Dupã o scurtã pauzã 
începe procesul propriu-zis de 
preparare. Cafeaua este distribuitã în 
ceºti, iar afiºajul indicã pe linia 
superioarã dimensiunea de ceºcã 
selectatã, iar pe linia infrioarã o barã 
de proces ºi un procent 
«���� � 40%».
Când bara de proces este plinã, 
cantitatea doritã de cafea a fost 
distribuitã. Aparatul opreºte automat 
distribuirea cafelei ºi eliminã zaþul îl 
containerul de zaþ.

0 Puteþi opri în orice moment distribuþia 
cafelei apãsând scurt pe tasta care 
fusese selectatã mai înainte, sau prin 
rotirea butonului dimensiune ceaºcã 
(Fig. 13) în sens antiorar, cãtre 
poziþia „Espresso cup” (ceaºcã 
espresso).
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0 Imediat dupã ce cafeaua s-a oprit din 
curs, dacã doriþi sã mãriþi cantitatea 
de cafea, apãsaþi ºi þineþi apãsat 
tasta pentru „1 ceaºcã” , pânã 
când ajungeþi la cantitatea doritã 
(aceastã operaþie trebuie efectuatã 
imediat dupã ce bara de proces 
indicã 100%), sau rotiþi butonul 
selector al cantitãþii de cafea 
(Fig. 13) în sens orar, cãtre poziþia 
„Canã”.
Dupã câteva secunde, aparatul este 
din nou gata de utilizare ºi puteþi 
prepara o altã cafea. Afiºajul indicã 
ultima setare de cafea efectuatã.

3 Dacã cafeaua picurã prea puþin sau 
nu curge, sau dacã este distribuitã 
prea repede ºi nu este suficient de 
cremoasã, modificaþi gradul de 
mãcinare, consultând „Reglarea 
fineþii de mãcinare“, pagina 263.

3 Dacã este afiºat mesajul «GROUND 
TOO FINE ADJUST MILL + PRESS 
HOT WATER KEY» (mãcinare prea 
finã ajustaþi râºniþa ºi apãsaþi tasta de 
apã fierbinte), cafeaua este mãcinatã 
prea fin. Modificaþi setãrile de 
mãcinare, consultaþi „Reglarea fineþii 
de mãcinare“, pagina 263.

3 Dacã afiºajul indicã: «FILL TANK» 
(umplere rezervor) rezervorul de apã 
trebuie umplut, altfel aparatul nu va 
prepara cafea. (Este normal sã mai fi 
rãmas puþinã apã în rezervor în 
momentul afiºãrii mesajului.)

3 Dacã afiºajul indicã: «EMPTY 
WASTE COFFEE CONTAINER» 
(goliþi containerul de zaþ) containerul 
de zaþ este plin ºi trebuie golit ºi 
curãþat, consultaþi „Golirea 
containerului de zaþ“, pagina 269. 
Aparatul va continua sã afiºeze 
mesajul ºi nu poate prepara cafea 
pânã ce containerul este curãþat.

3 Nu îndepãrtaþi rezervorul de apã în 
timp ce cafeaua curge. Dacã este 
îndepãrtat, aparatul nu mai poate 
funcþiona. Pentru a scoate aerul din 

aparat, vã rugãm apãsaþi tasta „apã 
fierbinte“  ºi lãsaþi apa sã curgã din 
duza de apã fierbinte pentru câteva 
secunde.

3 La prima utilizare, abia dupã 4-5 
cafele veþi începe sã obþineþi rezultate 
satisfãcãtoare.

7.1 Sfaturi pentru a prepara o 
cafea mai fierbinte
• Când porniþi aparatul, dacã doriþi 

sã preparaþi o cafea micã (mai 
puþin de 60 ml), folosiþi apa 
fierbintr de clãtire pentru a 
preîncãlzi ceºtile.

• Setaþi o temperaturã mai mare a 
cafelei din meniul respectiv, 
consultaþi „Setarea temperaturii 
cafelei“, pagina 263.

• Dacã nu aþi distribuit cafea un timp 
îndelungat dar aparatul a fost 
pornit, clãtiþi sistemul înainte de a 
distribui din nou, pentru a 
preîncãlzi infuzorul. Selectaþi 
funcþia de clãtire din meniul 
respectiv (consultaþi „Rularea 
programului de clãtire“, 
pagina 258). Lãsaþi apoi apa sã 
curgã în tãviþa de colectare de 
dedesubt, sau folosiþi aceastã apã 
pentru a umple ºi a goli apoi 
ceaºca de cafea, cu scopul de a o 
preîncãlzi.

• Dacã nu le-aþi preîncãlzit, nu folosiþi 
ceºtile prea groase pentru cã vor 
absorbi prea multã cãldurã.

• Folosiþi ceºti încãlzite în prealabil 
prin clãtire cu apã fierbinte sau 
dupã ce le-aþi lãsat cel puþin 
20 minute pe tãviþa de încãlzire a 
ceºtilor (H) când aparatul este 
pornit.

7.2 Rularea programului de clãtire
Programul de clãtire permite 
încãlzirea infuzorului ºi a 
distribuitorului.
Procesul de clãtire dureazã doar 
câteva secunde.
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0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «RINSING» (clãtire).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã «RINSING», 
ºi o barã de proces cu indicarea 
procentelor 
«���� � 40%».
Dupã clãtire aparatul revine automat 
în modul de preparare cafea.

8 Prepararea mai multor 
ceºti de cafea folosind 
funcþia de cafetierã
Aceastã funcþie permite prepararea 
complet automatã a mai multor 
ceºti de cafea, care sunt stocate 
în vasul termos din oþel inoxidabil 
al aparatului. Mãcinarea, 
porþionarea, presarea, preumezirea, 
prepararea, evacuarea zaþului sunt 
cele descrise în secþiunea 
precedentã.
Aparatul este presetat sã prepare 
cafea cu tãrie normalã pentru o 
ceaºcã medie. Puteþi selecta 
dimensiunea preferatã de ceaºcã ºi 
tãria preferatã, aºa cum este descris 
în secþiunea „Setarea programului 
cafetierã (tãria cafelei ºi nivelul de 
umplere pentru funcþia de cafetierã)“, 
pagina 264. 

0 Rotiþi capacul vasului termos de oþel 
inoxidabil în poziþia pentru 
deschidere (Fig. 17) ºi îndepãrtaþi 
capacul. Clãtiþi atât capacul cât ºi 
vasul termos.

0 Amplasaþi vasul sub distribuitorul de 
cafea (D), cu capacul în poziþia 
pentru turnare (Fig. 18). Distribuitorul 
trebuie ridicat la maximum pentru a 
permite introducerea cafetierei.
Afiºajul indicã continuu «FILL BEAN 
CONT. AND WATER TANK, EMPTY 
WASTE CONT., PRESS OK» 
(umpleþi containerul de boabe ºi 

vasul de apã, goliþi containerul de 
zaþ, apãsaþo OK) pentru a vã aminti 
operaþiile de bazã pentru prepararea 
unui set de cafele pentru termos.

0 Dupã ce v-aþi asigurat cã vasul de 
apã este plin, containerul de boabe 
are suficiente boabe, ºi cã existã 
suficientã cafea în containerul de 
boabe, apãsaþi tasta „OK” (Fig. 6).
Linia superioarã indicã tãria cafelei 
aºa cum a fost setatã în meniul „Jug” 
(Cafetierã), de exemplu «EXTRA-
MILD JUG» (cafetierã foarte slabã). 
Linia inferioarã a afiºajului indicã 
tastele „<” sau „>” ºi numãrul de 
ceºti ce urmeazã a fi preparate în 
cafetierã, de exemplu 
«<   >      4».

3 Dacã doriþi sã selectaþi dimensiunea 
preferatã de ceaºcã ºi tãria preferatã, 
procedaþi aºa cum este descris în 
secþiunea „Setarea programului 
cafetierã (tãria cafelei ºi nivelul de 
umplere pentru funcþia de cafetierã)“, 
pagina 264.

0 Dacã este necesar, apãsaþi tastele 
„<” sau „>” pentru a mãri sau 
micºora în trepte de câte 2 ceºti 
numãrul de ceºti pe care doriþi sã le 
preparaþi în cafetierã (4, 6, 8, 
10 ceºti).

3 Dacã nu apãsaþi nici o tastã timp de 
câteva secunde, aparatul va sugera 
pe afiºaj urmãtorul pas: «CHOOSE 
NUMBER OF COFFEE, PRESS JUG 
KEY» (alegeþi numãrul de cafele, 
apãsaþi tasta cafetierã).

0 Odatã ce aþi selectat numãrul dorit 
de ceºti, confirmaþi aceasta apãsând 
pe tasta „Cafetierã/Cappuccino“ 

 (Fig. 19).
Afiºajul indicã o barã de proces cu 
indicarea procentelor 
«���� � 40%» ce 
reprezintã stadiul operaþiei de 
preparare. 
Când bara de proces este completã 
ºi procentul a ajuns la 100%, 
aparatul opreºte prepararea ºi se 
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întoarce automat în modul de 
preparare cafea.

0 Acum puteþi îndepãrta cafetiera 
termos ºi puteþi închide capacul 
(Fig. 20) pentru a menþine cafeaua 
caldã un timp mai îndelungat.

3 Dacã nu sunt suficiente boabe de 
cafea pentru a finaliza operaþia, 
aparatul se va opri ºi va aºtepta sã 
umpleþi containerul de cafea ºi sã 
apãsaþi tasta „Cafetierã/Cappuccino“ 

 (Fig. 19). De exemplu, dacã 
programaþi 8 ceºti dar aveþi boabe 
doar pentru 6, aparatul va prepara 6 
ceºti ºi apoi se va opri. Umpleþi 
containerul de cafea ºi apoi apãsaþi 
tasta „Cafetierã/Cappuccino“ 

 (Fig. 19). Odatã ce aþi fãcut 
acest lucru, aparatul va prepara ºi 
ultimele 2 ceºti, pentru a finaliza 
programul de 8 ceºti.
Dacã apa este insuficientã sau 
containerul de zaþ este plin aparatul 
se va orpri. Cafetiera trebuie sã fie 
îndepãrtatã pentru a umple vasul cu 
apã sau a goli containerul de zaþ; în 
acest moment programul curent este 
anulat. Dupã ce eroarea este 
corectatã programul trebuie repornit. 
Cantitatea de cafea deja existentã în 
cafetierã trebuie luatã în considerare, 
pentru a nu refula.

3 Dacã este afiºat mesajul «GROUND 
TOO FINE ADJUST MILL AND 
TURN KNOB» (mãcinare prea finã 
ajustaþi râºniþa ºi rotiþi butonul), 
cafeaua este mãcinatã prea fin. 
Modificaþi setãrile de mãcinare, 
consultaþi „Reglarea fineþii de 
mãcinare“, pagina 263.

9 Folosirea de cafea pre-
mãcinatã
Aceastã funcþie vã permite sã folosiþi 
cafea premãcinatã, de exemplu 
cafea decofeinizatã.

1 Asiguraþi-vã cã nu a mai rãmas cafea 
mãcinatã în pâlnia de cafea, ºi cã nu 

existã obiecte strãine în ea. Pâlnia de 
cafea mãcinatã nu este un container 
de stocare. Cafeaua mãcinatã 
trebuie introdusã direct în infuzor.

0 Rotiþi butonul tãria cafelei / cafea 
premãcinatã (Fig. 21) în poziþia doritã 

 (pentru 1 ceaºcã) or  
(pentru 2 ceºti) pentru a selecta 
funcþai de cafea premãcinatã. 
Aceasta blocheazã funcþia de râºniþã. 
Afiºajul indicã de exemplu 
«ESPRESSO CUP PRE-GROUND 1 
CUP».

0 Ridicaþi capacul pâlniei de cafea 
premãcinatã, ºi umpleþi-l cu cafea 
proaspãt mãcinatã (Fig. 22).
Folosiþi numai lingura de mãsurare a 
aparatului. Nu adãugaþi niciodatã mai 
mult de 2 mãsuri, altfel fie aparatul 
nu va prepara cafeaua iar cafeaua 
pre-mãcinatã se va pierde în 
interiorul acestuia, murdãrindu-l, fie 
cafeaua va curge în picãturi ºi se va 
afiºa mesajul «GROUND TOO FINE 
ADJUST MILL + PRESS HOT 
WATER KEY» (mãcinare prea finã 
ajustaþi râºniþa ºi apãsaþi butonul de 
apã fierbinte).
Nu adãugaþi cafea mãcinatã în timpul 
procesului de preparare. Adãugaþi 
cafea mãcinatã pentru urmãtoarea 
ceaºcã doar când procesul de 
preparare s-a terminat ºi aparatul 
este pregãtit. Nu adãugaþi niciodatã 
cafeaua mãcinatã când aparatul este 
oprit, deoarece se va împrãºtia în 
interiorul acestuia.

1 Folosiþi exclusiv cafea destinatã cu 
espresoarelor automate. Nu puneþi în 
pâlnia de cafea mãcinatã boabe de 
cafea, produse solubile în apã sau 
solubile liofilizate sau alte pudre 
pentru prepararea bãuturilor. 
Cafeaua prea fin mãcinatã poate 
provoca blocaje.

3 Dacã tubul pâlniei este blocat 
(datoritã umezelii din interiorul 
aparatului, sau pentru cã au fost 
folosite mai mult de douã linguri de 
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mãsurare), folosiþi un cuþit sau o 
coadã de lingurã pentru a împinge 
cafeaua în jos (Fig. 23). Scoateþi 
infuzorul ºi curãþaþi în totalitate 
interiorul aparatului, conform 
instrucþiunilor de la secþiunea 
„Curãþarea infuzorului“, pagina 270".

0 Închideþi capacul.

3 Dacã nu mai apãsaþi alte taste timp 
de câteva secunde dupã ce aþi 
selectat funcþia cafea premãcinatã 
aparatul va sugera pasul urmãtor: 
«PRESS 1 OR 2 CUPS KEY» (apãsaþi 
tasta 1 ceaºcã sau 2 ceºti)

0 Pentru a alege dimensiunea 
necesarã a ceºtii, rotiþi butonul 
pentru dimensiune ceaºcã (Fig. 13). 
Se va afiºa dimensiunea de ceaºcã 
selectatã.

0 Apãsaþi butonul „1 ceaºcã”  
(Fig. 1) pentru a face o ceaºcã de 
cafea sau butonul „2 ceºti”  
(Fig. 2) pentru 2 cafele.
Cafeaua preparatã.

3 Odatã ce cafeaua a fost preparatã, 
pentru a reveni la prepararea de 
cafea din boabe, rotiþi butonul tãria 
cafelei / cafea premãcinatã (Fig. 21) 
la orice setãri de tãrie (râºniþa este 
din nou pregãtitã de funcþionare).

10 Prepararea cappuccino-
ului sau a laptelui 
fierbinte (cafea ºi spumã 
de lapte)
Puteþi utiliza aceastã funcþie fie 
pentru a prepara spumã de lapte 
fierbinte sau cappuccino într-o 
singurã utilizare.

0 Desfaceþi capacul recipientului 
pentru lapte cu o uºoarã rotaþie în 
sensul acelor de ceasornic ºi 
îndepãrtaþi-l. 

0 Umpleþi containerul cu suficient lapte 
(Fig. 24). Nu treceþi de gradaþia MAX 
marcatã pe mânerul recipientului 
(intrã aproximativ 1000 ml).

3 A se folosi de preferinþã lapte 
pasteurizat sau semi-pasteurizat þinut 
la rece (aproximativ 5 °C).

0 Asiguraþi-vã cã tubul de absorbþie 
este inserat corect (Fig. 25); apoi 
aºezaþi capacul înapoi deasupra 
recipientului pentru lapte ºi strângeþi-l 
cu o miºcare inversã acelor de 
ceasornic.

0 Scoateþi canula de apã fierbinte 
(Fig. 10) ºi aduceþi recipientul de 
lapte în dreptul duzei (Fig. 26). 
Asiguraþi-vã cã recipientul pentru 
lapte este amplasat corect.

0 Puteþi seta cantitatea de spumã de 
pe lapte la orice nivel folosind 
gradaþia de pe capac (Fig. 27):
– Poziþia „1 CAPPUCCINO”: lapte 

foarte spumos.
– Poziþia „2 CAFFELATTE”: lapte 

puþin spumos.

3 O datã ce recipientul pentru lapte 
este aºezat la loc, aparatul afiºeazã 
urmãtorul pas pe afiºaj: «PRESS JUG 
KEY X1 FOR CAPPUCCINO, X2 
FOR MILK ONLY» (apãsaþi tasta 
„Cafetierã/Cappuccino“ x1 pentru 
cappuccino, x2 numai pentru lapte). 

10.1 Prepararea cappuccino-ului
0 Selectaþi tãria cafelei pentru 

cappuccino cu butonul „cafea tare“ 
(Fig. 14). Se va afiºa tãria selectatã.  

3 Mãrimea recipientului pe linia de sus 
(de ex. «ESPRESSO CUP») nu are 
nicio semnificaþie aici, deoarece 
cantitatea de cafea folositã este 
prestabilitã în meniul 
«CAPPUCCINO PROGRAM».

0 Scoateþi tubul dozatorului de lapte 
(Fig. 28) ºi plasaþi sub el un recipient 
suficient de mare pentru tubul 
dozatorului de cafea ºi lapte.

0 Apãsaþi o datã pe tasta „Cafetierã/
Cappuccino“  (Fig. 29). 
Vor fi turnate în ceaºcã laptele 
fierbinte cu spumã ºi apoi cafeaua.
Linia de sus a afiºajului afiºeazã 
«CAPPUCCINO» ºi pe linia de jos 
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sunt afiºate bara de proces ºi 
procentajul, ex. 
«���� � 40%» care 
indicã stadiul procesãrii cappucino-
ului.

3 Cantitatea de lapte ºi cafea este 
prestabilitã la cantitãþile normale. 
Puteþi modifica ºi salva aceste setãri 
dupã preferinþe, vezi: „Setarea 
programului cafea (Programarea 
nivelului de umplere)“, pagina 265.
Dupã câteva secunde aparatul poate 
fi folosit din nou. Afiºajul indicã ultima 
setare de cafea efectuatã.

10.2 Prepararea spumei/încãlzirea 
laptelui

0 Scoateþi tubul dozatorului de lapte 
(Fig. 28) ºi plasaþi sub el un recipient 
suficient de mare pentru tubul 
dozatorului de lapte.

0 Apãsaþi de douã ori tasta „Cafetierã/
Cappuccino“  (Fig. 29) (în 
decursul a 2 secunde de la una la 
alta).
Vor fi turnate în ceaºcã laptele 
fierbinte cu spumã.
Linia de sus a afiºajului indicã 
«MILK FROTHING» (spumarea 
laptelui) ºi pe linia de jos sunt afiºate 
bara de proces ºi procentajul, ex. 
«���� � 40%» care 
indicã stadiul procesãrii spumei de 
lapte.

3 Cantitatea de lapte este prestabilitã 
la cantitãþile normale. Puteþi modifica 
ºi salva aceste setãri dupã preferinþe, 
vezi: „Setarea programului pentru 
cappuccino (programarea cantitãþii 
de lapte ºi cafea)“, pagina 266.
Dupã câteva secunde aparatul poate 
fi folosit din nou. Afiºajul indicã ultima 
setare de cafea efectuatã.

10.3 Curãþarea duzelor
De fiecare datã dupã ce laptele a 
fost încãlzit sau s-a preparat 
cappuccino, duzele recipientului 
pentru lapte trebuie curãþate dupã 

cum urmeazã, în caz contrar 
rãmãºiþele de lapte se pot depune::

0 Plasaþi un recipient sub tubul 
dozatorului de lapte ºi apãsaþi pentru 
cel puþin 5 secunde butonul 
„CLEAN” de pe recipientul pentru 
lapte (Fig. 30). Afiºajul indicã 
«CLEANING» (curãþire).

1 Avertizare! Existã riscul de a vã opãri 
cu aburi ºi apã fierbinte emanate din 
tubul dozatorului de lapte.

0 Acum îndepãrtaþi recipientul pentru 
lapte ºi curãþaþi duzele aparatului cu 
un material umed (Fig. 31). 

0 Puneþi la loc duza de apã fierbinte 
(Fig. 10).

3 Când aþi terminat de curãþat, scoateþi 
recipientul cu lapte ºi puneþi-l în 
frigider. Laptele nu trebuie sã stea la 
cald mai mult de 15 minute.

11 Prepararea apei calde
Apa caldã poate fi folositã pentru 
preîncãlzirea ceºtilor ºi prepararea 
bãuturilor fierbinþi, cum ar fi ceai sau 
supe instant.

1 Atenþie! Pericol de opãrire când duza 
de abur este pornitã! Apa sau aburul 
fierbinte pot provoca opãrirea. 
Activaþi duza de abur doar când se 
aflã un vas sub duza de apã caldã.

0 Puneþi la loc duza de apã fierbinte 
(Fig. 10).

0 Plasaþi un vas sub duza de apã 
caldã.

0 Apãsaþi tasta „Apã fierbinte“  
(Fig. 32). Se distribuie apã caldã, iar 
afiºajul indicã «HOT WATER». O 
datã ce cantitatea de apã fierbinte 
programatã a fost dozatã, dozarea se 
opreºte automat.
Pentru câteva secunde afiºajul indicã 
«PLEASE WAIT...» (aºteptaþi). Dupã 
aceasta aparatul este din nou gata 
de a pregãti cafeaua ºi ultima setare 
selectatã a cafelei apare pe afiºaj.
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3 Aparatul este setat la o cantitate 
normalã în fabricã. Puteþi modifica ºi 
salva dupã cum doriþi, vezi „Setarea 
programului pentru apã fierbinte 
(programarea dozãrii cantitãþii)“, 
pagina 267

3 Nu trebuie sã lãsaþi sã curgã apã 
caldã timp de mai mult de 2 minute.

0 Puteþi opri dozarea apei fierbinþi 
oricând doriþi. Pentru aceasta apãsaþi 
din nou tasta „Apã fierbinte“  
(Fig. 32).

12 Reglarea fineþii de 
mãcinare
Aparatul este setat în fabricã pentru 
o fineþe medie de mãcinare. Dacã 
distribuirea cafelei este prea rapidã 
sau prea lentã (în picãturi), fineþea de 
mãcinare se poate ajusta în timpul 
procesului de mãcinare.

1 Râºniþa poate fi reglatã numai în 
timpul mãcinãrii cafelei. Orice 
reglaj efectuat când râºniþa este 
opritã poate deteriora aparatul de 
cafea.

0 Setaþi fineþea de mãcinare (Fig. 12) 
folosind butonul de setare a fineþii de 
mãcinare (Fig. 2, T).
• Dacã distribuirea cafelei se 

realizeazã în picãturi sau deloc, 
rotiþi butonul cu un pas în sens 
orar.
Rotiþi cu câte un pas pânã ce 
cafeaua curge normal.

• Dacã distribuirea cafelei se 
realizeazã prea repede ºi caimacul 
nu este satisfãcãtor, rotiþi butonul 
cu un pas în sens antiorar.

3 Evitaþi rotirea excesivã a butonului, în 
caz contrar cafeaua ar putea curge în 
picãturi când selectaþi 2 ceºti.

3 Efectul acestor reglaje se vor vedea 
numai dupã prepararea a cel puþin 
2 ceºti de cafea.

Îndepãrtaþi obiectele strãine din 
râºniþã
Obiectele strãine cum ar fi 
pietricelele ajunse în râºniþã o pot 
deteriora. Obiectele strãine provoacã 
un huruit puternic, regulat. Dacã 
auziþi acest zgomot în timpul 
mãcinãrii, opriþi imediat aparatul ºi 
chemaþi centrul de service.

13 Setãrile meniului

13.1 Setarea limbii
Puteþi alege între mai multe limbi. O 
limbã diferitã poate fi selectatã astfel:

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Limba setatã apare pe afiºaj.

0 Apãsaþi tastele „<” sau „>” (Fig. 6) 
pânã ce apare limba doritã.

0 Când apare limba doritã, confirmaþi 
opþiunea cu tasta „OK” (Fig. 6). 
Aceasta este acum limba selectatã.
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea fãrã a salva 
opþiunile.

3 Dupã programare afiºajul revine 
automat la meniul «CHOOSE 
LANGUAGE».

0 Pentru a reveni în modul de 
preparare cafea, apãsaþi tasta 
„MENU” (Fig. 5) sau aºteptaþi 
aproximativ 120 s pentru ca aparatul 
sã revinã automat în modul de 
preparare cafea.

13.2 Setarea temperaturii cafelei
Existã trei niveluri de temperaturã 
care pot fi selectate. Temperaturile 
cafelei sunt definite astfel:
«TEMPERATURE LOW» 
(temperaturã scãzutã)
«TEMPERATURE MEDIUM» 
(temperaturã medie)
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«TEMPERATURE HIGH» 
(temperaturã înaltã)
Setarea din fabricã este 
«TEMPERATURE HIGH». Puteþi 
modifica aceastã setare astfel:

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «TEMPERATURE» 
(temperaturã).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã setarea 
curentã, de exemplu 
«TEMPERATURE HIGH».

0 Dacã este necesar, selectaþi o altã 
temperaturã folosind tastele „<” sau 
„>” (Fig. 6).

0 Când apare temperatura doritã, 
confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Aceasta este acum 
temperatura selectatã.
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea fãrã a salva 
opþiunile.

3 Dupã programare afiºajul revine 
automat la meniul 
«TEMPERATURE».

0 Pentru a reveni în modul de 
preparare cafea, apãsaþi tasta 
„MENU” (Fig. 5) sau aºteptaþi 
aproximativ 120 s pentru ca aparatul 
sã revinã automat în modul de 
preparare cafea.

13.3 Setarea timpului de oprire
Dacã aparatul nu este folosit pentru 
o perioadã mai îndelungatã, se 
opreºte automat, pentru economie.
Puteþi opta între trei timpi de auto-
oprire (oprire automatã dupã 1 – 
3 ore).
«AUTO SHUTOFF TIME 1 H» 
(timp auto-oprire 1 h)
«AUTO SHUTOFF TIME 2 H» 
(timp auto-oprire 2 h)

«AUTO SHUTOFF TIME 3 H» 
(timp auto-oprire 3 h)
Setarea din fabricã este «AUTO 
SHUTOFF TIME 1 H». Puteþi 
modifica aceastã setare astfel:

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «AUTO SHUTOFF 
TIME» (timp de auto-oprire).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã setarea 
curentã, de exemplu «AUTO 
SHUTOFF TIME 1 H».

0 Dacã este necesar, selectaþi un alt 
timp folosind tastele „<” sau „>” 
(Fig. 6).

0 Când apare timpul dorit, confirmaþi 
opþiunea cu tasta „OK” (Fig. 6). 
Acesta este acum timpul selectat.
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea fãrã a salva 
opþiunile.

3 Dupã programare afiºajul revine 
automat la meniul «AUTO SHUTOFF 
TIME».

0 Pentru a reveni în modul de 
preparare cafea, apãsaþi tasta 
„MENU” (Fig. 5) sau aºteptaþi 
aproximativ 120 s pentru ca aparatul 
sã revinã automat în modul de 
preparare cafea.

13.4 Setarea programului cafetierã 
(tãria cafelei ºi nivelul de 
umplere pentru funcþia de 
cafetierã)
Funcþia de cafetierã a fost setatã din 
fabricã la valori standard. Puteþi 
modifica setãrile conform propriului 
gust. Puteþi selecta tãria cafelei în 5 
trepte, de la foarte slabã la foarte 
tare, ºi nivelul de umplere în 10 
trepte cu ajutorul barei de proces.
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Puteþi modifica aceste setãri astfel:
0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 

Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «JUG PROGRAM» 
(program cafetierã).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã «JUG 
COFFEE TASTE» (gust cafea de 
cafetierã).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã setarea 
curentã, de exemplu «EXTRA-MILD 
JUG» (foarte slab cafetierã).

0 Dacã este necesar, selectaþi o altã 
tãrie dintre cele 5, de la foarte slab la 
foarte tare, folosind tastele „<” sau 
„>” (Fig. 6).

0 Când apare tãria doritã, confirmaþi 
opþiunea cu tasta „OK” (Fig. 6). 
Aceasta este acum tãria selectat.
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de preparare 
cafea fãrã a salva opþiunile.

3 Dupã programare afiºajul revine 
automat la meniul «JUG COFFEE 
TASTE».

0 Dacã doriþi sã modificaþi ºi sã salvaþi 
nivelul de umplere pentru funcþia 
cafetierã, apãsaþi tasta „>” (Fig. 6) 
pânã ce apare opþiunea «JUG OR 
CUP LEVEL» (nivel cafetierã sau 
ceaºcã).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6).

0 Afiºajul aratã o barã care poate fi 
mãritã sau micºoratã: aceasta 
reprezintã nivelul de umplere al unei 
ceºti. Dacã este necesar, selectaþi un 
alt nivel de umplere dintre cele 10 
trepte folosind tastele „<” sau „>” 
(Fig. 6).

3 Indicaþia maximã a barei corespunde 
nivelului maxim de umplere al ceºtii 
pentru funcþia de cafetierã, 
aproximativ 125 ml.

0 Când apare nivelul dorit de umplere, 
confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Acesta este acum nivelul 
selectat.
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea fãrã a salva 
opþiunile.

3 Dupã programare afiºajul revine 
automat la meniul «JUG OR CUP 
LEVEL».

0 Pentru a reveni în modul de 
preparare cafea, apãsaþi tasta 
„MENU” (Fig. 5) de douã ori, sau 
aºteptaþi aproximativ 120 s pentru ca 
aparatul sã revinã automat în modul 
de preparare cafea.

13.5 Setarea programului cafea 
(Programarea nivelului de 
umplere)
Aparatul de cafea a fost setat din 
fabricã la mãsuri standard. Aceste 
mãsuri pot fi adaptate individual ºi 
salvate conform propriului gust, 
pentru fiecare dimensiune de 
ceaºcã.
Este posibilã ajustarea nivelului de 
umplere pentru fiecare din cele cinci 
dimensiuni de ceaºcã «ESPRESSO 
CUP», «SMALL CUP», «MEDIUM 
CUP», «LARGE CUP», «MUG» 
(ceaºcã de espresso, ceaºcã micã, 
ceaºcã medie, ceaºcã mare, canã).

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «COFFEE 
PROGRAM» (program cafea).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã «ESPRESSO 
CUP» (ceaºcã espresso).

0 Dacã este necesar, selectaþi o altã 
dimensiune folosind tastele „<” sau 
„>” (Fig. 6).
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0 Când apare dimensiunea doritã, 
confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6).

0 Afiºajul aratã o barã care poate fi 
mãritã sau micºoratã; aceasta 
reprezintã nivelul de umplere pentru 
o dimensiune de ceaºcã. Dacã este 
necesar, selectaþi un alt nivel de 
umplere dintre cele 10 trepte 
folosind tastele „<” sau „>” (Fig. 6).

3 Indicaþia maximã a barei corespunde 
nivelului maxim de umplere al ceºtii 
pentru funcþia de cafetierã, 
aproximativ 220 ml.

0 Când apare nivelul dorit de umplere, 
confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Acesta este acum nivelul 
selectat.
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea fãrã a salva 
opþiunile.

3 Dupã programare afiºajul revine 
automat la meniul pentru setarea 
nivelului de umplere, de exemplu 
«ESPRESSO CUP».

0 Pentru a reveni în modul de 
preparare cafea, apãsaþi tasta 
„MENU” (Fig. 5) de douã ori, sau 
aºteptaþi aproximativ 120 s pentru ca 
aparatul sã revinã automat în modul 
de preparare cafea.

3 Salvarea nivelului de umplere este 
posibilã doar pentru 1 ceaºcã. Când 
se preparã douã ceºti, valorile 
memorate se dubleazã.

13.6 Setarea programului pentru 
cappuccino (programarea 
cantitãþii de lapte ºi cafea)
Cantitãþile de lapte ºi cafea necesare 
preparãrii unui cappuccino sunt 
setate la cantitãþile normale în 
fabricã. Puteþi modifica setãrile 
conform propriului gust:

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «CAPPUCCINO 
PROGRAM».

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã «MILK 
VOLUME» (volumul de lapte).

0 Dacã doriþi sã modificaþi ºi sã salvaþi 
cantitatea de lapte folositã pentru 
prepararea unui cappuccino, confir-
maþi opþiunea din meniu cu tasta 
„OK” (Fig. 6). 

0 Pe afiºaj apare o barã care poate fi 
mãritã sau micºoratã; aceasta 
reprezintã cantitatea de lapte folositã 
pentru prepararea unui cappuccino. 
Dacã este necesarã o cantitate 
diferitã de umplere aceasta poate fi 
selectatã prin folosirea tastele „<” 
sau „>” (Fig. 6), în 10 paºi.

3 Când bara este plinã complet, 
aceasta reprezintã cantitatea maximã 
de lapte pentru programul 
cappuccino, de aproximativ 120-
180 ml (în funcþie de cantitatea de 
spumã setatã, adicã în funcþie de 
aerarea acesteia).

0 Când cantitatea de umplere doritã 
este afiºatã, confirmaþi opþiunea cu 
tasta „OK” (Fig. 6). Acesta este acum 
cantitatea selectatã.
Dacã tasta „OK” nu este apãsat, 
aparatul revine automat la setãrile 
pentru cafea dupã aproximativ 
120 de secunde fãrã a salva 
opþiunile.

3 Dupã programare, pe afiºaj apare 
automat opþiunea din meniu «MILK 
VOLUME» (volumul de lapte).

0 Dacã doriþi sã modificaþi ºi sã salvaþi 
cantitatea de cafea folositã pentru 
prepararea unui cappuccino, apãsaþi 
tastele "<" sau ">" (Fig. 5) pânã când 
opþiunea din meniu «COFFEE FOR 
CAPPUCC.» (cafea pentru 
cappuccino) apare.

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta "OK" 
(Fig. 6). 

0 Pe afiºaj apare o barã care poate fi 
mãritã sau micºoratã; aceasta 
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reprezintã cantitatea de cafea folositã 
pentru prepararea unui cappuccino. 
Dacã este necesarã o cantitate 
diferitã de umplere aceasta poate fi 
selectatã prin folosirea tastele "<" sau 
">" (Fig. 6), în 10 paºi.

3 Când bara este complet plinã, 
aceasta reprezintã cantitatea maximã 
de cafea pentru programul 
cappuccino, de aproximativ 220 ml. 

0 Când cantitatea de umplere doritã 
este afiºatã, confirmaþi opþiunea cu 
tasta „OK” (Fig. 6). Acesta este acum 
cantitatea selectatã..
Dacã tasta „OK” nu este apãsat, 
aparatul revine automat la setãrile 
pentru cafea dupã aproximativ 120 
de secunde fãrã a salva opþiunile.

3 Dupã programare, pe afiºaj apare 
automat opþiunea din meniu 
«COFFEE FOR CAPPUCC.» (cafea 
pentru cappuccino).
Pentru a reveni la programul pentru 
cafea, apãsaþi de douã ori tasta 
„MENU” (Fig. 5) sau aºteptaþi 
aproximativ 120 de secunde pânã 
când aparatul revine automat la 
acest program.

13.7 Setarea programului pentru 
apã fierbinte (programarea 
dozãrii cantitãþii)
Aparatul este setat la o cantitate 
normalã în fabricã. O puteþi modifica 
ºi salva:

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «HOT WATER 
PROGRAM» (program apã fierbinte).

0 Pe afiºaj apare o barã care poate fi 
mãritã sau micºoratã; aceasta 
reprezintã cantitatea de apã fierbinte 
care este distribuitã. Dacã este 
necesarã o cantitate diferitã de 
umplere aceasta poate fi selectatã 
prin folosirea tastele "<" sau ">" 
(Fig. 6), în 10 paºi.

3 Când bara este complet plinã, 
aceasta reprezintã cantitatea maximã 
de apã fierbinte, care poate fi dozatã 
o datã, de aproximativ 250-280 ml.

0 Când cantitatea de umplere doritã 
este afiºatã, confirmaþi opþiunea cu 
tasta „OK” (Fig. 6). Acesta este acum 
cantitatea selectatã..
Dacã tasta „OK” nu este apãsat, 
aparatul revine automat la setãrile 
pentru cafea dupã aproximativ 120 
de secunde fãrã a salva opþiunile.

3 Dupã programare, pe afiºaj apare 
automat opþiunea din meniu «HOT 
WATER PROGRAM» (program apã 
fierbinte).

0 Pentru a reveni la programul pentru 
cafea, apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5) 
sau aºteptaþi aproximativ 120 de se-
cunde pânã când aparatul revine au-
tomat la acest program.

13.8 Stabilirea numãrului de cafele 
preparate, numãrului de 
cafetiere preparate ºi a 
numãrului de detartrãri (date 
statistice) 
Aparatul are posibilitatea de a afiºa:
– numãrul total de ceºti de cafea 

preparate,
– numãrul de ceºti preparate cu 4 

ceºti, cu 6 ceºti, 8 ceºti ºi 10 ceºti,
– numãrul de cappuccino preparate, 

de asemenea
– numãrul de detartrãri efectuate.

3 Când se preparã douã ceºti de cafea 
odatã, acestea sunt de asemenea 
numãrate drept 2 ceºti.

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «STATISTICS» (date 
statistice).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã numãrul de 
ceºti preparate pânã acum, de 
exemplu «TOT. COFFEES 135» 
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pentru a indica 135 de cafele 
preparate.

0 Apãsaþi tastele „<” sau „>” (Fig. 6) 
pentru a afiºa numãrul de cafetiere 
preparate pentru fiecare din 
dimensiunile posibile în funcþia 
cafetierã (4, 6, 8, 10 ceºti). Afiºajul 
indicã numãrul de cafetiere preparate 
pentru dimensiunea respectivã, de 
exemplu «JUG 4 CUPS 12» ceea ce 
înseamnã cã au fost preparate 12 
cafetiere a câte 4 ceºti fiecare.

0 Apãsaþi tasta „>” (Fig. 6) pânã ce 
apare numãrul de detartrãri 
efectuate, de exemplu «TOT. 
DESCALES 5» indicând 5 detartrãri 
efectuate.

0 Pentru a reveni în modul de 
preparare cafea, apãsaþi tasta 
„MENU” (Fig. 5) de douã ori, sau 
aºteptaþi aproximativ 120 s pentru ca 
aparatul sã revinã automat în modul 
de preparare cafea.

13.9 Readucerea aparatului la 
setãrile din fabricã (anulare 
modificãri)
Aceastã funcþie este folositã pentru a 
anula modificãrile aduse setãrilor din 
fabricã.
Sunt afectate urmãtoarele setãri ºi 
valori salvate:
• duritatea apei
• nivelurile de umplere a ceºtilor
• temperatura cafelei
• timpul de oprire

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «RESET TO 
DEFAULT» (anulare modificãri).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã «RESET TO 
DEFAULT NO» (anulare modificãri 
nu).

0 Apãsaþi tasta „<” (Fig. 6) pânã ce 
afiºajul indicã «RESET TO DEFAULT 
YES» (anulare modificãri da).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Aparatul este acum readus 
la setãrile din fabricã.
Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea fãrã reveni la setãrile 
din fabricã.

3 Dupã programare aparatul revine 
automat în modul de preparare 
cafea.

14 Curãþarea ºi îngrijirea
Pentru a asigura o calitate susþinutã 
a cafelei ºi o funcþionare fãrã 
defecþiuni, menþineþi întotdeauna 
aparatul curat.

14.1 Curãþarea obiºnuitã

1 Atenþie! Înainte de curãþare opriþi 
aparatul ºi lãsaþi-l sã se rãceascã.

1 Notã! Nu introduceþi aparatul sau 
piese ale acestuia în maºina de 
spãlat vase. Nu cufundaþi aparatul în 
apã.

1 Notã! Nu puneþi niciodatã apã în 
râºniþã, pentru cã o puteþi deteriora.

1 Nu folosiþi materiale de curãþare 
abrazive, dizolvante sau corozive. 
ªtergeþi interiorul ºi exteriorul 
carcasei numai cu o lavetã umedã.

0 Scoateþi zilnic rezervorul de apã 
(Fig. 7) ºi aruncaþi apa rãmasã. Clãtiþi 
rezervorul de apã cu apã rece. 
Folosiþi apã proaspãtã în fiecare zi.

0 Goliþi zilnic containerul de zaþ, sau cel 
târziu când afiºajul indicã acest lucru; 
consultaþi „Golirea containerului de 
zaþ“, pagina 269.

0 Goliþi regulat tãviþa de scurgere. 
Acest lucru poate fi fãcut în orice 
moment, însã trebuie efectuat când 
plutitorul roºu al tãviþei de scurgere 
(Fig. 33) apare prin deschiderea 
grilei de scurgere.

0 Curãþaþi regulat (cel puþin o datã pe 
sãptãmânã) rezervorul de apã (L), 
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tãviþa de scurgere (M), grila de 
scurgere (A) ºi containerul de zaþ (P) 
cu apã caldã, un detergent slab ºi 
eventual cu o perie.

0 Dupã fiecare preparare a spumei 
clãtiþi duzele recipientului pentru 
lapte pentru a îndepãrta rãmãºiþele, 
vezi „Curãþarea duzelor“, 
pagina 262.

0 Curãþaþi regulat recipientul pentru 
lapte, vezi „Curãþarea recipientului 
pentru lapte“, pagina 269.

0 Verificaþi dacã gãurile distribuitorului 
de cafea nu sunt înfundate. Pentru a 
le curãþa, scoateþi reziduurile de 
cafea uscatã cu un ac (Fig. 34).

14.2 Golirea containerului de zaþ
Aparatul numãrã cafelele preparate. 
Dupã fiecare 14 cafele simple (sau 7 
duble) aparatul afiºeazã mesajul: 
«EMPTY WASTE COFFEE 
CONTAINER» pentru a indica 
umplerea containerului de zaþ ºi cã 
este necesarã golirea ºi curãþarea lui. 
Aparatul va continua sã afiºeze 
mesajul ºi nu poate prepara cafea 
pânã ce containerul este curãþat.

0 Pentru a-l curãþa, deblocaþi ºi 
deschideþi uºiþa de service apãsând 
butonul corespunzãtor (Fig. 35), apoi 
îndepãrtaþi tãviþa de scurgere 
(Fig. 36) ºi goliþi ºi curãþaþi 
containerul.

0 Goliþi containerul de zaþ ºi curãþaþi-l în 
totalitate, asigurându-vã cã toate 
reziduurile depozitate la fund au fost 
eliminate.
Important: De fiecare datã când 
scoateþi tãviþa de scurgere, trebuie sã 
goliþi ºi containerul de cafea, chiar 
dacã nu s-a umplut. În caz contrar, la 
prepararea urmãtoarei cafele, zaþul 
din container poate depãºi nivelul 
maxim, înfundând aparatul.

3 Dupã ce aþi scos containerul, afiºajul 
indicã «INSERT WASTE COFFEE 
CONTAINER» (introduceþi 
containerul de zaþ).

3 Dacã folosiþi zilnic aparatul, goliþi 
containerul zilnic.
Goliþi întotdeauna containerul când 
aparatul este pornit, altfel acesta nu 
va sesiza cã a fost golit containerul.

14.3 Curãþarea recipientului pentru 
lapte

0 Desfaceþi capacul recipientului 
pentru lapte cu o uºoarã rotaþie în 
sensul acelor de ceasornic ºi 
îndepãrtaþi-l. 

0 Trageþi tubul de dispersare a laptelui 
(Fig. 25) ºi tubul de absorbþie 
(Fig. 37).

0 Curãþaþi cu atenþie cu apã caldã ºi 
detergent toate aceste pãrþi.

0 Puneþi la loc tubul de dispersare a 
laptelui ºi tubul de absorbþie.

1 A nu se curãþa recipientul pentru 
lapte în maºina de spãlat vase!

14.4 Curãþarea râºniþei
Folosiþi o pensulã moare sau un 
aspirator pentru a îndepãrta urmele 
de cafea mãcinatã din containerul de 
cafea boabe.

1 Notã! Nu introduceþi niciodatã apã în 
râºniþã. Aceasta deterioreazã râºniþa.

0 Apãsaþi tasta „On/Off” (Fig. 11) ºi 
comutatorul principal (Fig. 9) pentru 
a opri aparatul. Deconectaþi-de la 
reþeaua electricã.

0 Îndepãrtaþi eventualele boabe de 
cafea rãmase(pentru aceasta puteþi 
folosi aspiratorul cu tubul sau cu 
duza îngustã pentru aceastã 
operaþie).

3 Dacã vreun obiect strãin este 
imposibil de îndepãrtat, contactaþi 
Centrul de Service Clienþi. Blocajul 
sau avariile cauzate de obiecte 
strãine în râºniþã nu sunt 
acoperite de garanþie.

1 Atenþie! Pericol de rãnire de la 
râºnita în miºcare. Nu porniþi aparatul 
în timp ce lucraþi la râºniþã. Aceasta 
poate conduce la rãniri grave. 
Asiguraþi-vã cã aparatul este 
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deconectat de la priza de curent 
electric înainte de a începe lucrul.

0 Folosiþi o micã cantitate de boabe de 
cafea pentru a testa funcþionarea 
corectã a râºniþei, preparând o 
ceaºcã de cafea. La prima utilizare a 
râºniþei, sau dupã curãþare, o 
cantitate mai micã de cafea va 
ajunge în infuzor, deoarece trebuie 
umplut mai întâi tubul. Aceasta poate 
influenþa prima ceaºcã de cafea.

14.5 Curãþarea infuzorului
Vã recomandãm sã curãþaþi regulat 
infuzorul (în funcþie de frecvenþa de 
folosire). Dacã aparatul urmeazã a fi 
lãsat nefolosit pentru un timp (de 
exemplu în vacanþe), goliþi 
containerul de zaþ ºi tãviþa de 
scurgere, ºi curãþaþi complet 
aparatul, inclusiv infuzorul.
Procedaþi astfel:

0 Opriþi aparatul apãsând butonul „On/
Off” (Fig. 11) (nu o scoateþi din prizã) 
ºi aºteptaþi pânã ce toate ledurile se 
sting.

0 Deschideþi uºiþa de service din faþã 
apãsând butonul de deschidere 
respectiv (Fig. 35).

0 Scoateþi tãviþa de scurgere ºi 
containerul de cafea (Fig. 36) ºi 
curãþaþi-le.

0 Apãsaþi cãtre centru cele douã 
butoane roºii de pe pãrþile laterale 
ale infuzorului (Fig. 38) ºi trageþi-l 
afarã.

3 Important: Infuzorul poate fi 
extras doar dacã aparatul este 
oprit de la tasta ON/OFF  de pe 
faþa aparatului. Nu trebuie 
deconectat de la reþeaua 
electricã. Dacã încercaþi sã 
demontaþi infuzorul când aparatul 
este pornit acesta poate fi 
deteriorat grav.

0 Spãlaþi infuzorul sub jet de apã, fãrã 
detergenþi. Nu spãlaþi niciodatã 
infuzorul în maºina de spãlat 
vase.

0 Curãþaþi cu grijã interiorul aparatului. 
Pentru a scoate depozitele de cafea 
rãmase pe pãrþile interioare ale 
aparatului, rãzuiþi cu o furculiþã din 
plastic sau lemn, sau un obiect 
similar care nu zgârie suprafaþa 
(Fig. 39), ºi îndepãrtaþi apoi toate 
reziduurile cu un aspirator de praf 
(Fig. 40).

0 Puneþi la loc infuzorul (Fig. 42, a) 
împingându-l în locaºul sãu (Fig. 
42, b) împingând înãuntru ºtiftul (Fig. 
42, c). ªtiftul trebuie introdus în þeava 
din partea inferioarã a infuzorului 
(Fig. 42, d).

0 Apãsaþi ferm simbolul PUSH (Fig. 
42, e) pânã ce infuzorul intrã în 
locaºul sãu cu un clic.

0 Dupã ce auziþi clicul, verificaþi dacã 
cele douã butoane roºii (Fig. 42, f) 
au ieºit în afarã, altfel uºiþa nu se va 
închide.
Fig. 43: Cele douã butoane roºii au 
ieºit corect.
Fig. 44: Cele douã butoane roºii nu 
au ieºit.

0 Montaþi la loc tãviþa de scurgere ºi 
containerul de zaþ.

0 Închideþi uºiþa de service.

3 Dacã infuzorul nu este montat corect, 
adicã atunci când aþi auzit clicul dar 
cele douã butoane nu au ieºit corect, 
uºiþa de serviciu nu poate fi închisã.

3 Dacã infuzorul este dificil de introdus, 
înainte de a-l introduce aduceþi-l la 
înãlþimea potrivitã apãsând ferm de 
sus ºi de jos în acelaºi timp, conform 
figurii 35.

3 Dacã este în continuare dificil de 
introdus infuzorul, lãsaþi-l în afara 
apartului, închideþi uºiþa de service, 
scoateþi apartul din prizã iar apoi 
conectaþi-l din nou la prizã.
Aºteptaþi pânã când afiºajul se 
stinge, apoi deschideþi uºiþa ºi 
introduceþi infuzorul.
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14.6 Efectuarea programului de 
detartrare
Programul de detartrare permite 
detartrarea aparatului în mod simplu 
ºi eficient. Aparatul trebuie detartrat 
atunci când afiºajul indicã acest lucru 
afiºând mesajul «DESCALE».

1 Important: Nu folosiþi niciodatã 
detartranþi care nu sunt recomandaþi 
de Electrolux. Dacã folosiþi alþi agenþi 
de detartrare, Electrolux îºi declinã 
orice rãspundere în caz de 
deteriorare. Puteþi achiziþiona lichid 
de detartrare de la furnizorii 
specialiºti sau de la Linia de Service 
Electrolux.

3 Procesul de detartrare dureazã 
aproximativ 45 de minute ºi nu 
trebuie întrerupt. În caz de 
întrerupere a curentului, programul 
trebuie repornit!

0 Înainte de a începe programul de 
detartrare, curãþaþi infuzorul 
(consultaþi „Curãþarea infuzorului“, 
pagina 270).

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5). 
Apare meniul «CHOOSE 
LANGUAGE» (selecþie limbã).

0 Cu ajutorul tastelor „<” sau „>” 
(Fig. 6) selectaþi «DESCALE» 
(detartrare).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Afiºajul indicã «DESCALE 
NO» (detartrare nu).

0 Apãsaþi tasta „<” pânã ce afiºajul 
indicã «DESCALE YES» (detartrare 
da).

0 Confirmaþi opþiunea cu tasta „OK” 
(Fig. 6). Începe programul de 
detartrare.

3 Dacã nu apãsaþi „OK”, dupã 
aproximativ 120 de secunde aparatul 
revine automat în modul de 
preparare cafea iar programul de 
detartrare nu este executat.
linia superioarã a afiºajului aratã 
alternativ mesajele «ADD 
DESCALER» (introduceþi detartrant) 

ºi «PRESS MENU KEY» (apãsaþi 
tasta MENU), în timp ce linia 
inferioarã aratã o barã de proces ºi 
un procent, de exemplu 
«� � 0%». 

0 Goliþi rezervorul de apã, umpleþi-l 
apoi cu cel puþin un litru de apã ºi 
adãugaþi detartrantul.

1 Notã: Aveþi grijã ca detartrantul sã nu 
ajungã pe suprafeþe sensibile la acid, 
cum ar fi marmura, calcarul sau 
obiectele ceramice.

0 Puneþi la loc duza de apã fierbinte 
(Fig. 10).

0 Puneþi dedesubtul duzei de apã 
fierbinte un recipient cu o capacitate 
de cel puþin 1,5 litri.

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5).
Programul de detartrare porneºte, iar 
soluþia de detartrare curge prin duza 
de apã fierbinte. Afiºajul indicã 
«DESCALING», ºi o barã de proces 
cu indicarea procentelor 
«���� � 25%».
Programul de detartrare efectueazã 
automat o serie de clãtiri, pentru a 
îndepãrta depunerile de calcar din 
interiorul aparatului.
Dupã aproximativ 45 minute, 
rezervorul de apã va fi gol iar linia de 
sus a afiºajului va arãta alternativ 
mesajele «DESCALE COMPLETE» 
(detartrare terminatã) ºi «PRESS 
MENU KEY» (apãsaþi tasta MENU), în 
timp ce linia inferioarã aratã o barã 
de proces ºi un procent 
«����� � 50%». 

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5).
Aparatul este acum gata de a fi clãtit 
cu apã proaspãtã. Linia superioarã a 
afiºajului aratã alternativ mesajele 
«RINSING» (clãtire) ºi «FILL TANK» 
(umpleþi rezervorul), în timp ce linia 
inferioarã aratã o barã de proces ºi 
un procent, 
«����� � 50%».

0 Scoateþi rezervorul ºi umpleþi-l cu apã 
proaspãtã ºi apoi reintroduceþi-l în 
aparat. Linia superioarã a afiºajului 
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aratã alternativ mesajele «RINSING» 
(clãtire) ºi «PRESS MENU KEY» 
(apãsaþi tasta MENU), în timp ce linia 
inferioarã aratã o barã de proces ºi 
un procent, 
«����� � 50%». 

0 Goliþi recipientul sub duza de apã 
fierbinte ºi puneþi-l înapoi.

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5).
Se executã o procedurã de clãtire cu 
apã proaspãtã, iar apa de clãtire iese 
prin duza de apã fierbinte. Afiºajul 
indicã «RINSING», ºi o barã de 
proces cu indicarea procentelor, de 
exemplu 
«����� � 55%». 
Dupã câteva minute, rezervorul de 
apã va fi gol iar linia de sus a 
afiºajului va arãta alternativ mesajele 
«RINSING COMPLETE» (clãtire 
terminatã) ºi «PRESS MENU KEY» 
(apãsaþi tasta MENU), în timp ce linia 
inferioarã aratã o barã de proces ºi 
un procent 
«���������� 90%». 

0 Apãsaþi tasta „MENU” (Fig. 5).
0 Pentru scurt timp, linia de sus a 

afiºajului va alterna între «RINSING 
COMPLETE» (clãtite terminatã) ºi 
«FILL TANK !» (umpleþi rezervorul), 
în timp ce linia de jos a afiºajului 
indicã o barã de proces ºi un 
procentaj 
«���������� 100%».

0 Goliþi containerul cu apã de clãtire.
0 Scoateþi rezervorul ºi umpleþi-l cu apã 

proaspãtã ºi apoi reintroduceþi-l în 
aparat.
Aparatul este acum gata de folosire 
cu setãrile folosite ultima datã în 
modul cafea.

3 Dupã execuþia programului de 
detartrare vã recomandãm sã 
aruncaþi prima ceaºcã de cafea.

15 Cum trebuie procedat 
dacã sunt afiºate 
urmãtoarele mesaje
«FILL TANK» (umplere rezervor)

• Rezervorul de apã este gol sau a fost 
poziþionat greºit.

0 Umpleþi rezervorul de apã conform 
instrucþiunilor de la secþiunea 
„Umplerea cu apã“, pagina 254, ºi 
introduceþi-l complet.

• Rezervorul este murdar sau plin de 
depuneri calcaroase.

0 Clãtiþi sau detartraþi rezervorul.

«GROUND COFFEE TOO FINE 
SET GRIND LEVEL + PRESS 
HOT WATER KEY» (mãcinare 
prea finã ajustaþi râºniþa ºi 
apãsaþi butonul de apã fierbinte)

• Aparatul nu poate prepara cafea.
0 Puneþi un recipient sub duza de apã 

fierbinte ºi apãsaþi tasta „Apã 
fierbinte“  (Fig. 32).

• Cafeaua curge prea încet.
0 Rotiþi butonul de reglare fineþii de 

mãcinare (Fig. 12) cu un singur clic 
în sens orar (consultaþi „Reglarea 
fineþii de mãcinare“, pagina 263).

«EMPTY WASTE COFFEE 
CONTAINER» (golire container 
de zaþ)

• Containerul de zaþ este plin.
0 Goliþi containerul de zaþ ºi curãþaþi-l 

conform instrucþiunilor din secþiunea 
„Golirea containerului de zaþ“, 
pagina 269, apoi montaþi-l la loc.

«INSERT WASTE COFFEE 
CONTAINER» (montare container 
zaþ)

• Containerul de cafea nu a fost 
reinstalat dupã curãþare.

0 Deschideþi uºiþa de service ºi fixaþi 
containerul de zaþ.
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«ADD PRE-GROUND COFFEE» 
(introduceþi cafea premãcinatã)

• Cafeaua mãcinatã nu a fost turnatã în 
pâlnie odatã cu selectarea funcþiei de 
cafea premãcinatã.

0 Adãugaþi cafea mãcinatã conform 
procedurii de la secþiunea „Folosirea 
de cafea pre-mãcinatã“, pagina 260.

«FILL BEAN CONTAINER» 
(umpleþi containerul de boabe)

• Cafeaua boabe s-a terminat.
0 Umpleþi containerul cu boabe de 

cafea; consultaþi „Umplerea vasului 
de boabe“, pagina 254

• Dacã râºniþa este foarte zgomotoasã, 
înseamnã cã s-a blocat cu pietricele 
de prin boabele de cafea.

0 Contactaþi Centrul de Service Clienþi. 
Blocajul sau avariile cauzate de 
obiecte strãine în râºniþã nu sunt 
acoperite de garanþie.

«PLEASE DESCALE!» (rugãm 
detartraþi)

• Indicã prezenþa de depuneri 
calcaroase în aparat.

0 Procedura de detartrare, prezentatã 
la secþiunea „Efectuarea programului 
de detartrare“, pagina 271, trebuie 
efectuatã cât mai curând posibil.

«CLOSE DOOR» (inchideþi uºiþa)
• Uºiþa de service este deschisã.

0 Închideþi uºiþa de service. Dacã 
aceasta nu poate fi închisã, verificaþi 
dacã infuzorul a fost poziþionat corect 
(consultaþi „Curãþarea infuzorului“, 
pagina 270)

«INSERT BREWING UNIT!» 
(introduceþi infuzorul)

• Infuzorul probabil nu a fost fixat la loc 
dupã curãþare.

0 Introduceþi infuzorul; consultaþi 
„Curãþarea infuzorului“, pagina 270

«GENERAL ALARM» (alarmã 
generalã)

• Interiorul aparatului este foarte murdar.

0 Curãþaþi complet interiorul aparatului, 
consultaþi „Curãþarea infuzorului“, 
pagina 270. Dacã mesajul continuã 
sã aparã dupã curãþare, contactaþi 
Centrul de Service Clienþi.

16 Probleme ce pot fi 
rezolvate înainte de a 
suna la Centrul de 
Service Clienþi
Dacã aparatul nu funcþioneazã, 
cauzele defecþiunii pot fi identificate 
ºi rezolvate consultând capitolul 
„Cum trebuie procedat dacã sunt 
afiºate urmãtoarele mesaje“, 
pagina 272. Dacã, pe de altã parte, 
nu este afiºat nici un mesaj, efectuaþi 
urmãtoarele verificãri înainte de a 
suna la Centrul de Service Clienþi.

Cafeaua nu este fierbinte 
• Ceºtile nu au fost preîncãlzite.

0 Preîncãlziþi ceºtile clãtindu-le cu apã 
fierbinte sau lãsându-le cel puþin 
20 minute pe tãviþa de încãlzire a 
ceºtilor (H) (consultaþi „Sfaturi pentru 
a prepara o cafea mai fierbinte“, 
pagina 258).

• Infuzorul este prea rece.
0 Încãlziþi infuzorul Selectând funcþia de 

clãtire înainte de a prepara cafeaua 
(consultaþi „Rularea programului de 
clãtire“, pagina 258).

Cafeaua nu are suficient caimac
• Cafeaua este mãcinatã prea brut.

0 Rotiþi butonul de reglare a fineþii de 
mãcinare cu un singur clic în sens 
orar (consultaþi „Reglarea fineþii de 
mãcinare“, pagina 263).

• Tip greºit de cafea.
0 Folosiþi un tip de cafea compatibil cu 

espresoarele automate.

Cafeaua curge prea încet
• Cafeaua este prea fin mãcinatã.

0 Rotiþi butonul de reglare a fineþii de 
mãcinare cu un singur clic în sens 
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orar (consultaþi „Reglarea fineþii de 
mãcinare“, pagina 263).

Cafeaua curge prea rapid
• Cafeaua este mãcinatã prea brut.

0 Rotiþi butonul de reglare a fineþii de 
mãcinare cu un singur clic în sens 
antiorar (consultaþi „Reglarea fineþii 
de mãcinare“, pagina 263).

Cafeaua curge doar pe un singur 
distribuitor

• Deschiderile distribuitorului sunt 
blocate.

0 Rãzuiþi resturile de cafea uscatã cu 
ajutorul unui ac (Fig. 29).

La selectarea funcþiei  sau 
, aparatul nu produce cafea 

ci doar apã
• Cafeaua mãcinatã probabil s-a blocat 

în pâlnie.
0 Scoateþi cafeaua mãcinatã din pâlnie 

cu ajutorul unui cuþit (consultaþi 
„Folosirea de cafea pre-mãcinatã“, 
pagina 260) (Fig. 22). Curãþaþi apoi 
infuzorul ºi interiorul aparatului 
(consultaþi „Curãþarea infuzorului“, 
pagina 270).

La apãsarea butonului , 
aparatul nu porneºte

• Comutatorul principal din spate nu 
este pornit (Fig. 8) sau aparatul nu 
este conectat la reþeaua electricã.

0 Verificaþi comutatorul principal sã fie 
în poziþia „I” iar cablul de alimentare 
sã fie introdus în prizã.

Infuzorul nu poate fi scos pentru 
curãþare

• Aparatul este pornit. Infuzorul poate fi 
scos numai dacã aparatul este oprit.

0 Opriþi aparatul ºi demontaþi infuzorul 
(consultaþi „Curãþarea infuzorului“, 
pagina 270).

3 Important: Infuzorul poate fi extras 
doar dacã aparatul este oprit de la 
tasta ON/OFF  de pe faþa 
aparatului. Nu trebuie deconectat 
de la reþeaua electricã. Dacã 

încercaþi sã demontaþi infuzorul 
când aparatul este pornit acesta 
poate fi deteriorat grav.

Cafeaua nu iese din orificiile 
distribuitorului, ci pe lângã uºiþa 
de serviciu

• Orificiile distribuitorului sunt înfundate 
cu cafea uscatã.

0 Rãzuiþi resturile de cafea uscatã cu 
ajutorul unui ac (Fig. 29).

• Compartimentul basculant din 
interiorul uºiþei de service s-a blocat 
ºi nu se poate balansa.

0 Curãþaþi cu grijã compartimentul 
basculant, în special deasupra 
tuturor balamalelor, pentru a permite 
oscilaþia liberã.

S-a folosit cafea mãcinatã (nu 
cafea boabe) iar aparatul nu 
preparã cafea

• Aþi adãugat prea multã cafea 
mãcinatã.

0 Demontaþi infuzorul ºi curãþaþi 
interiorul aparatului aºa cum este 
descris în „Curãþarea infuzorului“, 
pagina 270. Repetaþi operaþiunea cu 
maxim 2 mãsuri de cafea mãcinatã.

• Butonul „Tãria cafelei / Cafea 
premãcinatã” nu a fost adus în 
poziþia  sau , iar aparatul a 
folosit atât cafeaua mãcinatã care a 
fost introdusã cât ºi cafeaua 
mãcinatã de râºniþã.

0 Curãþaþi complet interiorul aparatului, 
aºa cum este deschis în „Curãþarea 
infuzorului“, pagina 270. Repetaþi 
operaþiunea rotind mai întâi butonul 
„Tãria cafelei / Cafea premãcinatã” 
aºa cum este descrisã în „Folosirea 
de cafea pre-mãcinatã“, pagina 260.

• Cafeaua mãcinatã a fost adãugatã 
când aparatul era oprit.

0 Demontaþi infuzorul ºi curãþaþi cu 
atenþie interiorul aparatului aºa cum 
este descris în „Curãþarea 
infuzorului“, pagina 270. Repetaþi 
operaþiunea, dar porniþi aparatul mai 
întâi.
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Laptele este prea spumos sau 
prea puþin spumos

• Aºezarea greºitã a suportului pe 
capacul recipientului pentru lapte.

0 Puteþi seta cantitatea de spumã de 
pe lapte la orice nivel folosind 
gradaþia de pe capac (Fig. 27):
– Poziþia „1 CAPPUCCINO”: lapte 

foarte spumos.
– Poziþia „2 CAFFELATTE”: lapte 

puþin spumos.
• În cazul în care laptele nu este 

îndeajuns de spumos, este posibil ca 
recipientul pentru lapte sã nu fie 
aºezat în poziþia corectã.

0 Aºezaþi recipientul pentru lapte în 
poziþia corectã.

Cum trebuie procedat dacã 
aparatul de cafea trebuie 
transportat

• Pãstraþi ambalajul original pentru 
protecþie în timpul transportului. Este 
important sã folosiþi punga originalã 
din plastic ca protecþie împotriva 
zgârieturilor.

• Asiguraþi aparatul ºi vasul termos 
împotriva vibraþiilor. Producãtorul 
declinã orice rãspundere pentru 
pagube provocate în timpul 
transportului.

• Goliþi rezervorul de apã ºi containerul 
de zaþ.

• Aveþi grijã unde amplasaþi aparatul de 
cafea – mai ales în anotimpul rece, 
când poate este expus la îngheþ.

17 Date Tehnice
Tensiune de alimentare:  220-240 V
Putere consumatã: 1350 W

; Acest aparat este în conformitate cu 
urmãtoarele Directive CE:
• Directiva 2006/95/CE privind 

tensiunea joasã
• Directiva 89/336/CEE privind 

compatibilitatea electromagneticã, 
cu modificãrile 92/31/CEE ºi 
93/68/CEE

18 Îndepãrtarea deºeurilor

2 Materiale de ambalare
Materialele de ambalare sunt 
ecologice ºi pot fi reciclate. 
Componentele de plastic pot fi 
identificate prin marcaje precum . 
>PE<, >PS<, etc. Vã rugãm sã 
aruncaþi ambalajele în containere 
specifice puse la dispoziþie de 
serviciul comunitar de depozitare a 
deºeurilor.

2 Aparate vechi

Simbolul Wde pe produs sau de 
pe ambalaj indicã faptul cã acesta nu 
poate fi tratat ca un reziduu menajer. 
În schimb, aparatul trebuie sã fie dus 
la un punct adecvat de colectare 
pentru reciclarea echipamentelor 
electrice ºi electronice. Asigurându-
vã cã aþi eliminat corect acest 
produs, puteþi evita posibile 
consecinþe negative asupra mediului 
ºi sãnãtãþii umane, care pot fi 
afectate de utilizarea 
necorespunzãtoare a acestui produs. 
Pentru mai multe informaþii despre 
reciclarea acestui produs, vã rugãm 
sã contactaþi biroul local, serviciul de 
eliminare a reziduurilor menajere sau 
magazinul de unde aþi achiziþionat 
produsul în cauzã.

19 Dacã aveþi nevoie de 
service
Pãstraþi ambalajul original, inclusiv 
elementele din polistiren.
Pentru a evita pagubele produse în 
timpul transportului, ambalaþi bine 
aparatul.
Când trimiteþi aparatul la reparaþii, 
includeþi ºi cafetiera. Acest lucru este 
necesar pentru testarea aparatului.
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u Óâàæàåìûå ïîêóïàòåëè!
Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ýòî 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè. 
Îáÿçàòåëüíî ñîáëþäàéòå óêàçàíèÿ 
ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè! Õðàíèòå 
ðóêîâîäñòâî è, â ñëó÷àå ïðîäàæè 
ïðèáîðà, ïåðåäàéòå åãî íîâîìó 
âëàäåëüöó.
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1 Ïîÿñíåíèå ê 
èëëþñòðàöèè

1.1 Âèä ñïåðåäè (ðèñ. 1)
A Ñåòêà

B Òåðìîêóâøèí

C Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü 
(çàäíÿÿ ñòîðîíà ïðèáîðà)

D Ðåãóëèðóåìàÿ ïî âûñîòå âûïóñêíàÿ 
òðóáêà

E Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ (ñì. ðèñ. 3)

F Êðûøêà êîíòåéíåðà äëÿ çåðåí

G Êðûøêà âîðîíêè äëÿ êîôå

H Ïîäîãðåâàåìàÿ ïëîùàäêà äëÿ 
÷àøåê

J Òðóáêà ãîðÿ÷åé âîäû (ñúåìíàÿ)

K Êíîïêà äëÿ îòêðûâàíèÿ ñëóæåáíîé 
äâåðöû

L Åìêîñòü äëÿ âîäû ñ îòìåòêîé 
ìàêñèìàëüíîãî óðîâíÿ (ñúåìíàÿ)

M Ïîääîí äëÿ ñáîðà êàïåëü ñ 
ïîïëàâêîì (ñúåìíûé)

1.2 Êîíòåéíåð äëÿ ìîëîêà (ðèñ. 
2)

N Êîíòåéíåð äëÿ ìîëîêà

N1 Êðûøêà (ñúåìíàÿ)

N2 Çàäâèæêà äëÿ ñèëüíîé ìîëî÷íîé 
ïåíêè

N3 Êëàâèøà «CLEAN»

N4 Òðóáêà ïîäà÷è ìîëîêà (ñúåìíàÿ)

N5 Âñàñûâàþùàÿ òðóáêà (ñúåìíàÿ)

1.3 Âèä ñïåðåäè ñ îòêðûòîé 
ñëóæåáíîé äâåðöåé (ðèñ. 3)

O Ñëóæåáíàÿ äâåðöà (îòêðûòà)

P Êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè 
(ñúåìíûé)

Q Îòêèäíàÿ ïîëêà

R Âàðî÷íûé áëîê

S Ðó÷êà íàñòðîéêè òîíêîñòè ïîìîëà

T Êîíòåéíåð äëÿ çåðåí

U Ìåðíàÿ ëîæêà

V Âîðîíêà äëÿ ðàçìîëîòîãî 
êîôåéíîãî ïîðîøêà

W Ôèðìåííàÿ òàáëè÷êà 
(íèæíÿÿ ñòîðîíà ïðèáîðà)

X Æèäêîñòü äëÿ óäàëåíèÿ íàêèïè

Y Òåñòîâàÿ ïîëîñêà

1.4 Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ (ðèñ. 4)
a Ðåãóëÿòîð «Êðåïîñòü êîôå / 

ìîëîòûé êîôå»

b Ðåãóëÿòîð «Ðàçìåð ÷àøêè»

c Äèñïëåé

d Êëàâèøà «1 ÷àøêà êîôå» 
Â ðåæèìå ìåíþ ýòà êëàâèøà 
ñëóæèò äëÿ ïåðåìåùåíèÿ ïî ìåíþ 
(«<»)

e Êëàâèøà «2 ÷àøêè êîôå» 
Â ðåæèìå ìåíþ ýòà êëàâèøà 
ñëóæèò äëÿ ïåðåìåùåíèÿ ïî ìåíþ 
(«>»)

f Êëàâèøà «Ãîðÿ÷àÿ âîäà» 
Â ðåæèìå ìåíþ ýòà êëàâèøà 
ñëóæèò äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ ïóíêòà 
ìåíþ («ОК»)

g Êëàâèøà «MENU» 
Â ðåæèìå ìåíþ ýòà êëàâèøà 
ñëóæèò äëÿ âîçâðàòà íà ïîñëåäíèé 
óðîâåíü áåç âíåñåíèÿ èçìåíåíèé 
(«ESC»)

h Êëàâèøà «âêë./âûêë.» 

j Êëàâèøà «Êóâøèí/Êàïó÷÷èíî» 
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2 Êîôå è ýñïðåññî
Ñ ïîìîùüþ ïîëíîñòüþ àâòîìàòèçè-
ðîâàííîé êîôåâàðêè ìîæíî ëåãêî 
ïðèãîòîâèòü êîôå, îíà ïðîñòà â îá-
ñëóæèâàíèè è óõîäå.

Ïðåâîñõîäíûé, íåïîâòîðèìûé âêóñ 
áëàãîäàðÿ

• ñïåöèàëüíîé ïîäãîòîâêå êîôå: 
ïåðåä çàâàðèâàíèåì ìîëîòûé êîôå 
óâëàæíÿåòñÿ, ÷òî äåëàåò íàïèòîê 
íåîáûêíîâåííî àðîìàòíûì,

• èíäèâèäóàëüíîé íàñòðîéêå êîëè÷å-
ñòâà âîäû â ÷àøêå îò êðîøå÷íîãî 
«ýñïðåññî» äî îáèëüíîãî êîôå 
ñ ïåíêîé,

• íàñòðàèâàåìîé òåìïåðàòóðå çàâà-
ðèâàíèÿ êîôå,

• âîçìîæíîñòè âûáîðà ìåæäó ñòàí-
äàðòíûì è êðåïêèì êîôå,

• íàñòðîéêå òîíêîñòè ïîìîëà â çàâè-
ñèìîñòè îò îáæàðêè çåðåí,

• è, íå â ïîñëåäíþþ î÷åðåäü, – âåí-
÷èêó ïåíû, êîòîðûé òàê öåíÿò èñòèí-
íûå ãóðìàíû.
Êðîìå òîãî, äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ 
êîôå «ýñïðåññî» òðåáóåòñÿ çíà÷è-
òåëüíî ìåíåå ïðîäîëæèòåëüíîå 
âçàèìîäåéñòâèå âîäû ñ êîôåéíûì 
ïîðîøêîì, ÷åì äëÿ òðàäèöèîííîãî 
êîôå. Ïî ýòîé ïðè÷èíå èç ïîðîøêà 
èçâëåêàåòñÿ ìåíüøåå êîëè÷åñòâî 
ãîðüêèõ âåùåñòâ, à çíà÷èò, ãîòîâûé 
íàïèòîê ëåã÷å óñâàèâàåòñÿ îðãà-
íèçìîì.

3 Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè

1 Áåçîïàñíîñòü äàííîãî ïðèáîðà 
îòâå÷àåò ñóùåñòâóþùèì òåõíè÷å-
ñêèì è çàêîíîäàòåëüíûì íîðìàì. 
Íåñìîòðÿ íà ýòî, ðåêîìåíäóåòñÿ 
âíèìàòåëüíî îçíàêîìèòüñÿ ñ ïðåä-
ñòàâëåííûìè íèæå óêàçàíèÿìè ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè.

Îáùèå óêàçàíèÿ
• Íàïðÿæåíèå, âèä è ÷àñòîòà òîêà 

â ñåòè, ê êîòîðîé ïîäêëþ÷åí ïðè-
áîð, äîëæíû ñîîòâåòñòâîâàòü çíà-
÷åíèÿì, óêàçàííûì íà ôèðìåííîé 
òàáëè÷êå â íèæíåé ÷àñòè ïðèáîðà.

• Ïèòàþùèé êàáåëü íå äîëæåí ñî-
ïðèêàñàòüñÿ ñ ãîðÿ÷èìè ÷àñòÿìè 
ïðèáîðà.

• Íå òÿíèòå çà ïèòàþùèé êàáåëü äëÿ 
èçâëå÷åíèÿ âèëêè èç ðîçåòêè!

• Íå èñïîëüçóéòå ïðèáîð, åñëè:
— ïîâðåæäåí ïèòàþùèé êàáåëü;

— èìåþòñÿ çàìåòíûå ïîâðåæäåíèÿ 
íà êîðïóñå.

• Âûêëþ÷èòå ïðèáîð ïåðåä òåì, êàê 
âñòàâëÿòü øòåêåð â ðîçåòêó.

• Ýòîò ïðèáîð íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ ëþäüìè (âêëþ÷àÿ 
äåòåé), êîòîðûå ïî ïðè÷èíå ñâîåé 
íåîïûòíîñòè èëè íåîñâåäîìëåí-
íîñòè íå â ñîñòîÿíèè áåçîïàñíî èì 
óïðàâëÿòü, à òàêæå ëþäüìè (âêëþ-
÷àÿ äåòåé) ñ îãðàíè÷åííûìè ôèçè-
÷åñêèìè, ñåíñîðíûìè èëè óìñòâåí-
íûìè ñïîñîáíîñòÿìè. Èñêëþ÷å-
íèåì èç äàííîãî ïðàâèëà ÿâëÿþòñÿ 
ñëó÷àè, êîãäà òàêèå ëþäè ïîëó÷àþò 
èíñòðóêöèè ïî áåçîïàñíîé ýêñïëóà-
òàöèè ïðèáîðà îò îòâåòñòâåííîãî 
çà íèõ ëèöà è ïåðâîå âðåìÿ ïîëü-
çóþòñÿ ïðèáîðîì ïîä íàáëþäå-
íèåì ýòîãî ëèöà.
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Áåçîïàñíîñòü äåòåé
• Íå îñòàâëÿéòå âêëþ÷åííûé 

ïðèáîð áåç íàäçîðà è íå 
ïîäïóñêàéòå ê íåìó äåòåé!

• Óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû, íàïðè-
ìåð, ïîëèýòèëåíîâûå ïàêåòû, íå 
äîëæíû ïîïàäàòü äåòÿì â ðóêè.

Óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîé 
ýêñïëóàòàöèè

• Âíèìàíèå! Âûïóñêíàÿ òðóáêà, 
òðóáêà ãîðÿ÷åé âîäû, òðóáêà 
ïîäà÷è ìîëîêà è ïëîùàäêà äëÿ 
÷àøåê â ïðîöåññå ýêñïëóàòàöèè 
íàãðåâàþòñÿ. Íå ïîäïóñêàéòå 
áëèçêî äåòåé!

• Âíèìàíèå! Áóäüòå îñòîðîæíû, 
êîãäà îòêðûòà òðóáêà ãîðÿ÷åé 
âîäû èëè òðóáêà ïîäà÷è ìîëîêà! 
Ïîïàâ íà êîæó, èñõîäÿùèé êèïÿ-
òîê èëè ïàð ìîæåò âûçâàòü îáâà-
ðèâàíèå. Îòêðûâàéòå òðóáêó ãîðÿ-
÷åé âîäû èëè òðóáêó ïîäà÷è 
ìîëîêà, òîëüêî åñëè ïîä íåé íàõî-
äèòñÿ ñîîòâåòñòâóþùàÿ åìêîñòü.

• Íå èñïîëüçóéòå ïàð äëÿ ðàçîãðåâà 
âîñïëàìåíÿþùèõñÿ æèäêîñòåé!

• Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ïðèáîðà óáåäè-
òåñü, ÷òî â ñèñòåìå èìååòñÿ âîäà! 
Íåëüçÿ çàëèâàòü â åìêîñòü äëÿ 
âîäû íè÷åãî, êðîìå õîëîäíîé 
âîäû, íàïðèìåð, ìîëîêî, ãîðÿ÷óþ 
âîäó èëè äðóãèå æèäêîñòè. Íå 
íàëèâàéòå áîëüøå 1,8 ë âîäû.

• Íå èñïîëüçóéòå çàìîðîæåííûõ 
èëè êàðàìåëèçèðîâàííûõ 
êîôåéíûõ çåðåí! Â ïðèáîð 
äîëæíû çàñûïàòüñÿ òîëüêî 
æàðåíûå çåðíà. Óäàëèòå èç çåðåí 
âñå ïîñòîðîííèå ïðåäìåòû, 
íàïðèìåð, êàìåøêè. Óñòðàíåíèå 
áëîêèðîâêè èëè ïîâðåæäåíèé 
ìåëüíèöû, âîçíèêøèõ èç-çà 
íàëè÷èÿ â íåé ïîñòîðîííèõ 
ïðåäìåòîâ, óñëîâèÿìè ãàðàíòèè 
íå ïðåäóñìîòðåíî.

• Â çàãðóçî÷íóþ âîðîíêó ìîæíî çà-
ñûïàòü òîëüêî ìîëîòûé êîôå.

• Âûêëþ÷àéòå ïðèáîð, êîãäà îí íå 
èñïîëüçóåòñÿ.

• Íå ïîäâåðãàéòå ïðèáîð âîçäåé-
ñòâèþ àòìîñôåðíûõ ÿâëåíèé.

• Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè èñïîëü-
çóéòå ñòàíäàðòíûé óäëèíèòåëü 
ñ äèàìåòðîì ïðîâîäà íå ìåíåå 
1,5 ìì2.

• Âî èçáåæàíèå ïîëó÷åíèÿ òðàâìû 
ëþäè ñ íàðóøåíèåì ìîòîðíî-äâè-
ãàòåëüíûõ ôóíêöèé äîëæíû ïîëüçî-
âàòüñÿ ïðèáîðîì òîëüêî ïîä ïðè-
ñìîòðîì.

• Ïðèáîð äîëæåí èñïîëüçîâàòüñÿ 
òîëüêî ïîñëå óñòàíîâêè êîíòåé-
íåðà äëÿ ãóùè, ñåòêè è ïîääîíà 
äëÿ ñáîðà êàïåëü!

×èñòêà è óõîä
• Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà ÷èñòêè è óäà-

ëåíèÿ íàêèïè.
• Îòêëþ÷èòå ïðèáîð è âûòàùèòå 

øòåïñåëü ïåðåä ïðîâåäåíèåì ÷èñò-
êè èëè òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.

• Íå ïîãðóæàéòå ïðèáîð â âîäó.
• Íå èñïîëüçóéòå äëÿ ìîéêè ïðèáîðà 

ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó.
• Ïîïàäàíèå â ìåëüíèöó âîäû 

ìîæåò âûçâàòü åå ïîâðåæäåíèå.

Íå îòêðûâàéòå è íå ïûòàéòåñü ðå-
ìîíòèðîâàòü ïðèáîð ñàìîñòîÿòåëü-
íî. Íåïðàâèëüíî âûïîëíåííûé ðå-
ìîíò ìîæåò ïîñëóæèòü ïðè÷èíîé 
òðàâìèðîâàíèÿ ïîëüçîâàòåëÿ.

Ðåìîíò ýëåêòðîïðèáîðîâ äîëæåí 
ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî ïîäãîòîâëåí-
íûì ñïåöèàëèñòîì.

Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè âûïîëíå-
íèÿ ðåìîíòíûõ ðàáîò, âêëþ÷àÿ çà-
ìåíó ïèòàþùåãî êàáåëÿ, îáðàùàé-
òåñü

• ê ïðîäàâöó ïðèáîðà èëè

• â êëèåíòñêóþ ñëóæáó êîìïàíèè 
Electrolux.

Êðîìå òîãî, äåéñòâèå ãàðàíòèè íå 
ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà ñëó÷àè íå-
ïðàâèëüíîé ýêñïëóàòàöèè ïðèáî-
ðà, èñïîëüçîâàíèÿ åãî íå ïî íà-
çíà÷åíèþ, à òàêæå íåâûïîëíåíèÿ 
ïðîãðàììû óäàëåíèÿ íàêèïè íå-
ìåäëåííî ïîñëå ïîÿâëåíèÿ ñîîá-
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ùåíèÿ «УДАЛИТЕ НАКИПЬ!», â 
ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèÿìè, 
ïðèâåäåííûìè â äàííîì ðóêî-
âîäñòâå. Óñòðàíåíèå áëîêèðîâêè 
èëè ïîâðåæäåíèé ìåëüíèöû, 
âîçíèêøèõ èç-çà íàëè÷èÿ â íåé 
ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ, 
óñëîâèÿìè ãàðàíòèè íå 
ïðåäóñìîòðåíî.

4 Îáçîð ïóíêòîâ ìåíþ
Íèæå ïðåäñòàâëåí îáçîð ïóíêòîâ 
ìåíþ, ïîçâîëÿþùèõ ìåíÿòü íà-
ñòðîåííûå ïðåäïðèÿòèåì-èçãîòîâè-
òåëåì ñòàíäàðòíûå ïàðàìåòðû ïðè-
áîðà, ñîõðàíÿòü âíåñåííûå èçìåíå-
íèÿ, çàïóñêàòü ïðîãðàììû è âûçû-
âàòü íà äèñïëåé äîïîëíèòåëüíóþ 
èíôîðìàöèþ. Áîëåå ïîäðîáíîå 
îïèñàíèå ñì. â ïîñëåäóþùèõ ãëà-
âàõ ýòîãî ðóêîâîäñòâà.

• Ìåíþ «ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК»
ßçûê äèñïëåÿ; äîñòóïíî íåñêîëüêî 
âàðèàíòîâ.

• Ìåíþ «ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ»
Ïðîãðàììèðóåìîå çíà÷åíèå æåñò-
êîñòè âîäû îò 1 (ìÿãêàÿ) äî 4 
(î÷åíü æåñòêàÿ).
Çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà: 4 (î÷åíü 
æåñòêàÿ).

• Ìåíþ «ТЕМПЕРАТУРА»
Ïðîãðàììèðóåìàÿ òåìïåðàòóðà 
êîôå: ÍÈÇÊÀß, ÑÐÅÄÍßß è 
ÂÛÑÎÊÀß.
Çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà: ÂÛÑÎÊÀß.

• Ìåíþ «ВРЕМЯ АВТО-ОТКЛ.»
Ïðîãðàììèðóåìîå âðåìÿ îòêëþ÷å-
íèÿ îò 1 äî 3 ÷àñîâ.
Çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà: 1 ÷àñ.

• Ìåíþ «ПРОГРАММА 
КУВШИНА»
Ïðîãðàììèðóåìîå êîëè÷åñòâî 
âîäû (ðàçìåð ÷àøêè) è êîëè÷åñòâî 
ïîðîøêà (êðåïîñòü êîôå) äëÿ 
÷àøåê, êîòîðûå ïðèãîòîâëÿþòñÿ 
â êóâøèíå.

• Ìåíþ «ПРОГРАММА КОФЕ»
Îïðåäåëåíèå êîëè÷åñòâà âîäû äëÿ 
êàæäîé ÷àøêè (÷àøêà «Ýñïðåññî», 
ìàëåíüêàÿ ÷àøêà, áîëüøàÿ ÷àøêà, 
êðóæêà).

• Ìåíþ «ПРОГРАММА 
КАПУЧЧИНО»
Îòðåãóëèðîâàòü êîëè÷åñòâî ìîëîêà 
èëè êîôå äëÿ êàïó÷÷èíî.

• Ìåíþ «ПРОГРАММА ГОР. 
ВОДЫ»
Îòðåãóëèðîâàòü êîëè÷åñòâî 
ãîðÿ÷åé âîäû.

• Ìåíþ «УДАЛЕНИЕ НАКИПИ»
Çàïóñê ïðîãðàììû óäàëåíèÿ 
íàêèïè.

• Ìåíþ «СТАТИСТИКА»
Çàïðîñ êîëè÷åñòâà ïðèãîòîâëÿåìûõ 
÷àøåê êîôå, êîëè÷åñòâî êóâøèíîâ 
íà 4, 6, 8 èëè 10 ÷àøåê èëè êîëè÷å-
ñòâà âûïîëíåííûõ ïðîãðàìì ïî 
óäàëåíèþ íàêèïè.

• Ìåíþ «ВЕРНУТЬ СТАНД.ЗНАЧ.»
Âîññòàíîâëåíèå ñòàíäàðòíûõ çíà-
÷åíèé äëÿ èçìåíåííûõ ïàðàìåòðîâ 
ïðèáîðà.

5 Ðåæèì ìåíþ
Íàæàòèåì êëàâèøè «MENU» (ðèñ. 5) 
îñóùåñòâëÿåòñÿ ïåðåõîä â ðåæèì 
ìåíþ. Â ðåæèìå ìåíþ êëàâèøè 
«1 ÷àøêà êîôå» , «2 ÷àøêè 
êîôå» , «Ãîðÿ÷àÿ âîäà»  è 
«MENU» èñïîëüçóþòñÿ äëÿ íàâèãà-
öèè. Ñîîòâåòñòâóþùàÿ ôóíêöèÿ ïî-
êàçàíà íà äèñïëåå íàä êëàâèøåé 
(ðèñ. 6):

• «<» («1 ÷àøêà êîôå» ) è «>» («2 
÷àøêè êîôå» ) ïîçâîëÿþò 
«ëèñòàòü» ìåíþ.

• «ОК» («Ãîðÿ÷àÿ âîäà» ) 
ïîäòâåðæäàåò ïóíêò ìåíþ

• «ESC» («MENU») ñëóæèò äëÿ âîç-
âðàòà íà ïîñëåäíèé óðîâåíü ìåíþ 
áåç âíåñåíèÿ èçìåíåíèé
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6 Ïåðâûé ââîä 
â ýêñïëóàòàöèþ

6.1 Óñòàíîâêà è ïîäêëþ÷åíèå 
ïðèáîðà
Ïîäáåðèòå ãîðèçîíòàëüíîå, óñòîé-
÷èâîå, ñóõîå, âîäîñòîéêîå è íå-
ïîäîãðåâàåìîå îñíîâàíèå äëÿ 
óñòàíîâêè ïðèáîðà.

1 Ïîìíèòå î íåîáõîäèìîñòè ñâîáîä-
íîé öèðêóëÿöèè âîçäóõà âîêðóã 
ïðèáîðà. Ñáîêó è ñçàäè îò ïðèáîðà 
äîëæåí áûòü îòñòóï íå ìåíåå 5 ñì, 
íàä ïðèáîðîì — íå ìåíåå 20 ñì.

Ïðèáîð íåëüçÿ óñòàíàâëèâàòü â 
ïîìåùåíèÿõ, â êîòîðûõ òåìïåðàòó-
ðà ìîæåò îïóñêàòüñÿ íèæå 0 °C 
(ïðèáîð ìîæåò ïîâðåäèòüñÿ â ðå-
çóëüòàòå çàìåðçàíèÿ âîäû).

1 Âíèìàíèå! Ïîäîæäèòå îêîëî 2 ÷à-
ñîâ ïåðåä òåì, êàê âêëþ÷àòü ïðè-
áîð, åñëè îí òðàíñïîðòèðîâàëñÿ 
èëè õðàíèëñÿ ïðè íèçêèõ òåìïåðà-
òóðàõ!

×òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèå 
ïîâåðõíîñòè áðûçãàìè, óñòàíîâèòå 
ïðèáîð íà ïîäõîäÿùåé ïîäñòàâêå.

0 Ïîäêëþ÷èòå ïðèáîð ê çàçåìëåííîé 
ðîçåòêå. Íå èñïîëüçóéòå íåçàçåì-
ëåííûå ðîçåòêè.

6.2 Äîáàâëåíèå âîäû
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ïðèáîðà ïðîâå-
ðÿéòå íàëè÷èå âîäû â åìêîñòè è 
äîëèâàéòå åå ïðè íåîáõîäèìîñòè. 
Ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè ïðîìûâàåò-
ñÿ âîäîé ïðè êàæäîì âêëþ÷åíèè è 
âûêëþ÷åíèè.

0 Âûòàùèòå åìêîñòü äëÿ âîäû èç 
ïðèáîðà (ðèñ. 7).

0 Íàïîëíèòå åìêîñòü ñâåæåé õîëîä-
íîé âîäîé. Óðîâåíü âîäû íå äîë-
æåí ïðåâûøàòü îòìåòêó MAX.

3 Â åìêîñòü íåëüçÿ íàëèâàòü äðóãèå 
æèäêîñòè, êðîìå õîëîäíîé âîäû 
(íàïðèìåð, ìèíåðàëüíóþ âîäó èëè 
ìîëîêî).

0 Âñòàâüòå åìêîñòü äëÿ âîäû îáðàò-
íî (ðèñ. 7). Íàæìèòå íà åìêîñòü 
äëÿ âîäû, ÷òîáû îòêðûëñÿ âåíòèëü.

3 ×òîáû êîôå âñåãäà áûë àðîìàòíûì 
è âêóñíûì,

• åæåäíåâíî ìåíÿéòå âîäó 
â åìêîñòè è

• êàê ìèíèìóì ðàç â íåäåëþ ìîéòå 
åìêîñòü ñâåæåé, ïðîòî÷íîé âîäîé 
(íî íå â ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå). 
Ïîñëå ýòîãî îïîëîñíèòå åìêîñòü 
ñâåæåé âîäîé.

6.3 Ïîìåùåíèå çåðåí â êîíòåéíåð
0 Îòêðîéòå êðûøêó êîíòåéíåðà äëÿ 

çåðåí è íàïîëíèòå åãî ñâåæèìè 
êîôåéíûìè çåðíàìè (ðèñ. 8). Çàòåì 
çàêðîéòå êðûøêó.

1 Âíèìàíèå! Ïîìíèòå, ÷òî íåëüçÿ 
èñïîëüçîâàòü çàìîðîæåííûå 
çåðíà, à òàêæå çåðíà ñ ðàçëè÷íûìè 
àðîìàòèçàòîðàìè è 
ïîäñëàñòèòåëÿìè. Óáåäèòåñü, ÷òî â 
êîíòåéíåð íå ïîïàëè ïîñòîðîííèå 
ïðåäìåòû, íàïðèìåð, êàìåøêè. 
Óñòðàíåíèå áëîêèðîâêè èëè 
ïîâðåæäåíèé ìåëüíèöû, 
âîçíèêøèõ èç-çà íàëè÷èÿ â íåé 
ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ, 
óñëîâèÿìè ãàðàíòèè íå 
ïðåäóñìîòðåíî.

3 Ïðåäïðèÿòèåì-èçãîòîâèòåëåì óñòà-
íàâëèâàåòñÿ ñðåäíÿÿ òîíêîñòü ïî-
ìîëà. Ïðè íåîáõîäèìîñòè ýòó óñòà-
íîâêó ìîæíî èçìåíèòü. Èíñòðóêöèè 
ïî óñòàíîâêå òðåáóåìîé òîíêîñòè 
ïîìîëà ñì. â ðàçäåëå «Íàñòðîéêà 
òîíêîñòè ïîìîëà», ñòð. 291.

1 Òîíêîñòü ïîìîëà ìîæíî èçìåíÿòü 
òîëüêî â ïðîöåññå ðàçìîëà. Èçìå-
íåíèå óñòàíîâîê ïðè âûêëþ÷åí-
íîé ìåëüíèöå ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïîâðåæäåíèþ ïðèáîðà.

3 Êîôåâàðêà áûëà ïðîâåðåíà íà çà-
âîäå. Äëÿ ýòîãî èñïîëüçîâàëñÿ 
êîôå, ïîýòîìó â ìåëüíèöå ìîæåò 
îñòàâàòüñÿ íåìíîãî êîôå. 
Ñóùåñòâóåò àáñîëþòíàÿ ãàðàíòèÿ 
òîãî, ÷òî ýòà êîôåâàðêà íîâàÿ.
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6.4 Ïåðâîå âêëþ÷åíèå
Ïðè ïåðâîì ââîäå ïðèáîðà â ýêñ-
ïëóàòàöèþ àâòîìàòè÷åñêèé ïðîöåññ 
âêëþ÷åíèÿ áóäåò ïðîäîëæåí òîëü-
êî ïîñëå âûáîðà ÿçûêà.

0 Âêëþ÷èòå ïðèáîð ñ ïîìîùüþ ãëàâ-
íîãî âûêëþ÷àòåëÿ, ðàñïîëîæåí-
íîãî íà çàäíåé ñòîðîíå (ðèñ. 9).

Íà äèñïëåå áóäåò ïîñëåäîâàòåëüíî 
âûñâå÷åíî ñîîáùåíèå «НАЖАТЬ 
МЕНЮ ДЛЯ ВЫБОРА РУССКОГО» 
íà âñåõ äîñòóïíûõ ÿçûêàõ.

0 Ïîäîæäèòå, êîãäà ïîÿâèòñÿ íóæíûé 
ÿçûê. Òîãäà äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ 
íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5) 
è óäåðæèâàéòå åå íàæàòîé, ïîêà íà 
äèñïëåå íå ïîÿâèòñÿ íàäïèñü 
«УСТАНОВЛЕН РУССКИЙ».

3 Ïîñëå ïåðâîãî ïóñêà â ýêñïëóàòà-
öèþ ÿçûê ìîæíî â ëþáîé ìîìåíò 
èçìåíèòü, ñì. «Íàñòðîéêà ÿçûêà», 
ñòð. 292.

Ïîñëå âûáîðà ÿçûêà íà äèñïëåå 
îòîáðàæàåòñÿ ñîîáùåíèå 
«ЗАПРАВЬТЕ ЕМКОСТЬ!».

0 Î çàïðàâêå åìêîñòè äëÿ âîäû ñì. 
«Äîáàâëåíèå âîäû», ñòð. 282.

0 Âñòàâüòå åìêîñòü äëÿ âîäû îáðàò-
íî (ðèñ. 7). Íàæìèòå íà åìêîñòü 
äëÿ âîäû, ÷òîáû îòêðûëñÿ âåíòèëü.

Òåïåðü íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñîîá-
ùåíèå:
«ВСТАВЬТЕ ВОДОСТОК И 
НАЖМИТЕ КЛАВ. МЕНЮ»

0 Óñòàíîâèòå òðóáêó ãîðÿ÷åé âîäû 
(ðèñ. 10) è ïîñòàâüòå ïîä íåå 
÷àøêó.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).

×åðåç ïàðó ñåêóíä èç òðóáêè ãîðÿ-
÷åé âîäû âûòå÷åò íåìíîãî âîäû è 
áóäåò ïîêàçàíà ñòðî÷êà ïðîãðåññà. 
Êîãäà ÷àøêà íàïîëíèòñÿ âîäîé ïðè-
áëèçèòåëüíî íà 30 ìë, ñòðî÷êà çà-
ïîëíèòñÿ.

Òåïåðü ïðèáîð ïîêàæåò 
«ВЫКЛЮЧЕНИЕ…
ПОДОЖДИТЕ…» è îòêëþ÷èòñÿ.

0 Çàñûïüòå êîôåéíûå çåðíà â êîíòåé-
íåð äëÿ çåðåí, ñì. «Ïîìåùåíèå 
çåðåí â êîíòåéíåð», ñòð. 282.

1 Âíèìàíèå! ×òîáû ïðåäîòâðàòèòü 
ñáîè, íèêîãäà íå çàñûïàéòå ìîëî-
òûé êîôå, çàìîðîæåííûå èëè êàðà-
ìåëèçèðîâàííûå êîôåéíûå çåðíà 
èëè äðóãèå âåùåñòâà, ñïîñîáíûå 
ïîâðåäèòü ïðèáîð.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «âêë./âûêë.»  
íà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ (ðèñ. 11).

Ïðèáîð ïîêàæåò «НАГРЕВАНИЕ…» 
â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ, à â 
íèæíåé ñòðîêå — ñòðîêó ïðîãðåññà, 
îòîáðàæàþùóþ ïðîöåíòíóþ äîëþ 
«���� � 40%» íàãðå-
âàíèÿ.

Ïîñëå çàâåðøåíèÿ íàãðåâàíèÿ ïðè-
áîð ïîêàæåò:

«ОПОЛАСКИВАНИЕ» â âåðõíåé 
ñòðîêå äèñïëåÿ, à â íèæíåé — ñòðî-
êó ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì ïðîöåíò-
íîé äîëè 
«���� � 40%» è 
âûïîëíèò àâòîìàòè÷åñêîå îïîëàñ-
êèâàíèå (íåìíîãî ãîðÿ÷åé âîäû âû-
òå÷åò èç âûïóñêíîé òðóáû è ïîïàäåò 
â ïîääîí äëÿ ñáîðà êàïåëü).

Òåïåðü íà ïðèáîðå áóäóò ïîêàçàíû 
îñíîâíûå ïàðàìåòðû íàñòðîéêè, 
ò.å. â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ 
îòîáðàçèòñÿ ðàçìåð ÷àøêè, â íèæ-
íåé — êðåïîñòü êîôå, íàïðèìåð:

«СРЕДНЯЯ ЧАШКА
НОРМАЛЬНЫЙ ВКУС».

6.5 Âêëþ÷åíèå ïðèáîðà
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ïðèáîðà ïðî-
âåðÿéòå íàëè÷èå âîäû â åìêîñòè è 
äîëèâàéòå åå ïðè íåîáõîäèìîñòè. 
Ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè ïðîìûâàåò-
ñÿ âîäîé ïðè êàæäîì âêëþ÷åíèè è 
âûêëþ÷åíèè.

0 Âêëþ÷èòå ïðèáîð, íàæàâ êëàâèøó 
«âêë./âûêë.»  (ðèñ. 11).

3 Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ ïðîèñõîäèò àâòî-
ìàòè÷åñêàÿ íàñòðîéêà ïðèáîðà. Îá 
ýòîì ñâèäåòåëüñòâóåò íåñêîëüêî 
ïîâûøåííûé óðîâåíü øóìà.
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3 Â ïðîöåññå ðàçîãðåâà (îêîëî 
120 ñåêóíä) â âåðõíåé ñòðîêå 
äèñïëåÿ ïîÿâèòñÿ ñîîáùåíèå 
«НАГРЕВАНИЕ…», à â íèæíåé — 
ñòðîêà ïðîãðåññà, îòîáðàæàþùàÿ 
ïðîöåññ íàãðåâàíèÿ â ïðîöåíòíîì 
îòíîøåíèè 
«���� � 40%».

Ïîñëå çàâåðøåíèÿ íàãðåâàíèÿ ïðè-
áîð ïîêàæåò:

«ОПОЛАСКИВАНИЕ» â âåðõíåé 
ñòðîêå äèñïëåÿ, à â íèæíåé — ñòðî-
êó ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì ïðîöåíò-
íîé äîëè 
«���� � 40%» è âû-
ïîëíèò àâòîìàòè÷åñêîå îïîëàñêè-
âàíèå (íåìíîãî ãîðÿ÷åé âîäû âû-
òå÷åò èç âûïóñêíîé òðóáû è ïîïàäåò 
â ïîääîí äëÿ ñáîðà êàïåëü).

Ïðèáîð ãîòîâ ê ýêñïëóàòàöèè. Ñî-
äåðæèìîå äèñïëåÿ ñîîòâåòñòâóåò 
ðåæèìó, êîòîðûé áûë âûáðàí ïî-
ñëåäíèì ïîëüçîâàòåëåì.

6.6 Âûêëþ÷åíèå ïðèáîðà
0 Âûêëþ÷èòå ïðèáîð, íàæàâ êëàâèøó 

«âêë./âûêë.»  (ðèñ. 11).

Ïðèáîð âûïîëíèò îïîëàñêèâàíèå 
(ñîîáùåíèå íà äèñïëåå 
«ОПОЛАСКИВАНИЕ
ПОДОЖДИТЕ…») è âûêëþ÷èòñÿ.

3 Åñëè ïðèáîð íå áóäåò èñïîëüçî-
âàòüñÿ äëèòåëüíîå âðåìÿ, òî ïîñëå 
âûêëþ÷åíèÿ ñ ïîìîùüþ êëàâèøè 
«âêë./âûêë.» âûêëþ÷èòå äîïîëíè-
òåëüíî ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü íà 
çàäíåé ñòåíêå ïðèáîðà (ðèñ. 9).

6.7 Íàñòðîéêà æåñòêîñòè âîäû
Ïîñëå ïåðâîãî ââîäà ïðèáîðà 
â ýêñïëóàòàöèþ, à òàêæå â ñëó÷àå 
ïðèìåíåíèÿ âîäû èç äðóãîãî èñòî÷-
íèêà íà ïðèáîðå íåîáõîäèìî íà-
ñòðîèòü æåñòêîñòü âîäû. Äëÿ îïðå-
äåëåíèÿ æåñòêîñòè âîñïîëüçóéòåñü 
ïðèëàãàåìûì òåñòåðîì èëè îáðàòè-
òåñü ê ïîñòàâùèêó âîäû.

Îïðåäåëåíèå æåñòêîñòè âîäû

0 Ïðèìåðíî íà 1 ñåêóíäó ïîãðóçèòå 
òåñòîâóþ ïîëîñêó â õîëîäíóþ 

âîäó. Ñòðÿõíèòå ëèøíþþ âîäó. 
Óðîâåíü æåñòêîñòè îïðåäåëÿåòñÿ 
ïî êîëè÷åñòâó ðîçîâûõ ïîëîñîê.

Íåò èëè îäíà ðîçîâàÿ ïîëîñêà:
óðîâåíü æåñòêîñòè 1 (ìÿãêàÿ 
âîäà)
äî 1,24 ììîë/ë, èëè
äî 7° íåìåöêîé ìåðû 
æåñòêîñòè, èëè
äî 12,6° ôðàíöóçñêîé ìåðû 
æåñòêîñòè

Äâå ðîçîâûõ ïîëîñêè:
óðîâåíü æåñòêîñòè 2 (âîäà 
ñðåäíåé æåñòêîñòè)
äî 2,5 ììîë/ë, èëè
äî 14° íåìåöêîé ìåðû 
æåñòêîñòè, èëè
äî 25,2° ôðàíöóçñêîé ìåðû 
æåñòêîñòè

Òðè ðîçîâûõ ïîëîñêè:
óðîâåíü æåñòêîñòè 3 
(æåñòêàÿ âîäà)
äî 3,7 ììîë/ë, èëè
äî 21° íåìåöêîé ìåðû 
æåñòêîñòè, èëè
äî 37,8° ôðàíöóçñêîé ìåðû 
æåñòêîñòè

×åòûðå ðîçîâûõ ïîëîñêè:
óðîâåíü æåñòêîñòè 4 (î÷åíü 
æåñòêàÿ âîäà)
áîëåå 3,7 ììîë/ë, èëè
áîëåå 21° íåìåöêîé ìåðû 
æåñòêîñòè, èëè
áîëåå 37,8° ôðàíöóçñêîé 
ìåðû æåñòêîñòè

Íàñòðîéêà è ñîõðàíåíèå óðîâíÿ 
æåñòêîñòè âîäû
Ìîæíî íàñòðîèòü ëþáîé èç ÷åòû-
ðåõ óðîâíåé æåñòêîñòè. Ïðåäïðèÿ-
òèåì-èçãîòîâèòåëåì ñòàíäàðòíî 
óñòàíàâëèâàåòñÿ çíà÷åíèå 4.

0 Íàæìèòå íà âêëþ÷åííîì ïðèáîðå 
êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ».
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0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6).
Íà äèñïëåå îòîáðàçèòñÿ òåêóùàÿ 
íàñòðîéêà, íàïðèìåð, 
«ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ 4».

0 Çàòåì íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè 
«>» (ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ íóæ-
íûé óðîâåíü æåñòêîñòè âîäû.

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6).

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò 
ìåíþ «ЖЕСТКОСТЬ ВОДЫ».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, íàæìèòå êëàâèøó 
«MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäîæäèòå 
îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîçâðàò íå 
áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè÷åñêè.

3 Ñâåäåíèÿ î íàñòðîéêå äðóãèõ ïóíê-
òîâ ìåíþ ñì. â ðàçäåëå 
«Íàñòðîéêà ïàðàìåòðîâ 
ñ ïîìîùüþ ìåíþ», ñòð. 292.

7 Ïðèãîòîâëåíèå êîôå èç 
çåðåí
Åñëè êîôå ãîòîâèòñÿ èç çåðåí, àâòî-
ìàòè÷åñêè âûïîëíÿþòñÿ ñëåäóþ-
ùèå äåéñòâèÿ: ðàçìàëûâàíèå, ðàç-
äåëåíèå íà ïîðöèè, ïðåññîâàíèå, 
ïîäãîòîâêà, çàâàðèâàíèå è âûáðîñ 
êîôåéíîé ãóùè.

Ïðèáîð ìîæíî íàñòðîèòü â ñîîò-
âåòñòâèè ñ ëè÷íûìè ïðåäïî÷òåíèÿ-
ìè â îòíîøåíèè òîíêîñòè ïîìîëà è 
êîëè÷åñòâà êîôåéíîãî ïîðîøêà íà 
îäíó ÷àøêó.

1 Ïîìíèòå, ÷òî íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü 
çàìîðîæåííûå çåðíà, à òàêæå 
çåðíà ñ ðàçëè÷íûìè 
àðîìàòèçàòîðàìè è 
ïîäñëàñòèòåëÿìè. Óáåäèòåñü, ÷òî â 
êîíòåéíåð íå ïîïàëè ïîñòîðîííèå 

ïðåäìåòû, íàïðèìåð, êàìåøêè. 
Óñòðàíåíèå áëîêèðîâêè èëè 
ïîâðåæäåíèé ìåëüíèöû, 
âîçíèêøèõ èç-çà íàëè÷èÿ â íåé 
ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ, 
óñëîâèÿìè ãàðàíòèè íå 
ïðåäóñìîòðåíî.

Ïðèáîð íàñòðîåí íà ñðåäíèé ðàç-
ìåð ÷àøêè è êîôå îáû÷íîé êðåïî-
ñòè. Âûáåðèòå «ýñïðåññî» êðàòêîãî 
ïðèãîòîâëåíèÿ èëè êîôå ñ ïåíêîé 
äëèííîãî ïðèãîòîâëåíèÿ.

0 Âûáåðèòå íóæíûé ðàçìåð ÷àøêè 
ñ ïîìîùüþ ðåãóëÿòîðà «Ðàçìåð 
÷àøêè» (ðèñ. 13). Áóäåò ïîêàçàí 
âûáðàííûé ðàçìåð ÷àøêè.

3 Íà ïðåäïðèÿòèè óñòàíîâëåíû ñòàí-
äàðòíûå çíà÷åíèÿ. Èõ ìîæíî èíäè-
âèäóàëüíî èçìåíèòü è ñîõðàíèòü äëÿ 
êàæäîãî ðàçìåðà ÷àøêè «Íàñòðîéêà 
ïðîãðàììû äëÿ êàïó÷÷èíî (ïðîãðàì-
ìèðîâàíèå êîëè÷åñòâà ìîëîêà è 
êîôå)», ñòð. 295.

Ìîæíî âûáðàòü êîôå ñ î÷åíü ìÿã-
êèì, ìÿãêèì, îáû÷íûì, ñèëüíûì 
èëè î÷åíü ñèëüíûì âêóñîì.

0 Âûáåðèòå íóæíóþ êðåïîñòü êîôå 
ñ ïîìîùüþ ðåãóëÿòîðà «Êðåïîñòü 
êîôå» (ðèñ. 14). Áóäåò ïîêàçàíà 
âûáðàííàÿ êðåïîñòü êîôå.

0 Ïîñòàâüòå ïîä âûïóñêíûìè òðóáêà-
ìè îäíó èëè äâå ÷àøêè (ðèñ. 15). 
×òîáû óìåíüøèòü ïîòåðþ òåïëà è 
ïðåäîòâðàòèòü ðàçáðûçãèâàíèå 
êîôå, îòðåãóëèðóéòå äëèíó òðóáêè 
â ñîîòâåòñòâèè ñ âûñîòîé ÷àøêè 
(ðèñ. 16).

3 Åñëè ÷åðåç íåñêîëüêî ñåêóíä ïîñëå 
íàñòðîéêè ðàçìåðà ÷àøêè èëè êðå-
ïîñòè êîôå íå íàæàòü íè îäíó èç 
êëàâèø, òî íà äèñïëåå áóäåò ïðåä-
ëîæåí ñëåäóþùèé øàã: 
«НАЖМИТЕ КЛАВИШУ ДЛЯ 1 
ИЛИ 2 ЧАШЕК».

0 Íàæìèòå êëàâèøó «1 ÷àøêà êîôå» 
 äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ îäíîé ÷àøêè 

êîôå èëè êëàâèøó «2 ÷àøêè»  
äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ äâóõ ÷àøåê 
êîôå.

822_949_354 ECG6600_Elux.book  Seite 285  Donnerstag, 23. August 2007  7:58 19



u

286

Ïðèáîð íà÷íåò ðàçìàëûâàòü çåðíà. 
Ñíà÷àëà êîôåéíûé ïîðîøîê ñìà÷è-
âàåòñÿ íåáîëüøèì êîëè÷åñòâîì 
âîäû. Ïîñëå íåáîëüøîé ïàóçû íà-
÷èíàåòñÿ íåïîñðåäñòâåííîå çàâà-
ðèâàíèå êîôå. Êîôå âûëèâàåòñÿ 
â ÷àøêó, â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ 
îòîáðàæàåòñÿ âûáðàííûé ðàçìåð 
÷àøêè, à â íèæíåé ñòðîêå — ñòðîêà 
ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì ïðîöåíòíîé 
äîëè 
«���� � 40%».

Êîãäà ñòðîêà ïðîãðåññà çàïîëíèò-
ñÿ, áóäåò âûëèòî íóæíîå êîëè÷å-
ñòâî êîôå. Ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè 
çàâåðøèò âûäà÷ó êîôå è îòáðîñèò 
èñïîëüçîâàííûé êîôåéíûé ïîðî-
øîê â êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé 
ãóùè.

0 Âûäà÷ó êîôå ìîæíî äîñðî÷íî ïðå-
ðâàòü â ëþáîé ìîìåíò, äëÿ ýòîãî 
íóæíî ïîâòîðíî íàæàòü óæå íàæà-
òóþ êëàâèøó «1 ÷àøêà»  èëè 
«2 ÷àøêè»  èëè ïîâåðíóòü ðåãó-
ëÿòîð «Ðàçìåð ÷àøêè» (ðèñ. 13) 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè â íàïðàâ-
ëåíèè «×àøêà ýñïðåññî».

0 Ïîñëå çàâåðøåíèÿ âûäà÷è êîôå 
ìîæíî óâåëè÷èòü êîëè÷åñòâî êîôå, 
íàæàâ è óäåðæèâàÿ êëàâèøó «1 
÷àøêà» , ïîêà íå áóäåò ïîëó÷åíî 
íóæíîå êîëè÷åñòâî (êëàâèøó íóæíî 
íàæàòü íåïîñðåäñòâåííî ïîñëå 
òîãî, êàê íà ëèíåéêå ïðîãðåññà áó-
äåò ïîêàçàíî 100%), èëè ïîâåðíóâ 
ðåãóëÿòîð «Ðàçìåð ÷àøêè» (ðèñ. 
13) ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå â íàïðàâ-
ëåíèè «Êðóæêà».

×åðåç ïàðó ñåêóíä ïðèáîð áóäåò 
ñíîâà ãîòîâ ê ýêñïëóàòàöèè, è 
ìîæíî áóäåò ãîòîâèòü ñëåäóþùèé 
êîôå. Íà äèñïëåå áóäóò ïîêàçàíû 
ïîñëåäíèå âûáðàííûå íàñòðîéêè.

3 Åñëè êîôå âûòåêàåò êàïëÿìè èëè íå 
ïîëíîñòüþ èëè âûòåêàåò ñëèøêîì 
áûñòðî è ïåíêà îáðàçóåòñÿ íå òàê, 
êàê Âàì õî÷åòñÿ, òî íåîáõîäèìî 
èçìåíèòü íàñòðîéêó òîíêîñòè ïîìî-
ëà, ñì. «Íàñòðîéêà òîíêîñòè 
ïîìîëà», ñòð. 291

3 Åñëè íà äèñïëåå ïîêàçàíî ñîîáùå-
íèå «ЗАПРАВЬТЕ ЕМКОСТЬ!», òî 
íåîáõîäèìî çàïîëíèòü åìêîñòü äëÿ 
âîäû, ïîñêîëüêó èíà÷å ïðèáîð íå 
ñìîæåò ïðèãîòîâèòü êîôå. (Êîãäà 
ïîÿâèòñÿ ýòî ñîîáùåíèå, 
â åìêîñòè äëÿ âîäû ìîæåò îñòà-
âàòüñÿ åùå íåìíîãî âîäû.)

3 Åñëè íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñîîáùå-
íèå «ВЫБРОСЬТЕ КОФЕЙНУЮ 
ГУЩУ ИЗ КОНТЕЙНЕРА», ýòî 
îçíà÷àåò, ÷òî êîíòåéíåð äëÿ êîôåé-
íîé ãóùè ïîëîí è åãî íåîáõîäèìî 
îïóñòîøèòü è î÷èñòèòü, ñì. 
«Óäàëåíèå êîôåéíîé ãóùè», 
ñòð. 298. Ñîîáùåíèå ñîõðàíèòñÿ 
äî òåõ ïîð, ïîêà êîíòåéíåð äëÿ êî-
ôåéíîé ãóùè íå áóäåò î÷èùåí, ïðè 
ýòîì ìàøèíà íå ñìîæåò ïðèãîòî-
âèòü êîôå.

3 Íå âûíèìàéòå åìêîñòü äëÿ âîäû 
â ïðîöåññå âûäà÷è êîôå. Åñëè îíà 
âûíóòà, êîôåâàðêà íå ñìîæåò áîëü-
øå ïðèãîòîâèòü êîôå. Äëÿ âûïóñêà 
âîçäóõà èç êîôåâàðêè íàæìèòå êëà-
âèøó «Ãîðÿ÷àÿ âîäà» , è äàéòå 
âîäå íåñêîëüêî ñåêóíä ïðîòå÷ü 
÷åðåç òðóáêó ãîðÿ÷åé âîäû.

3 Ïðè ïåðâîì ïóñêå â ýêñïëóàòàöèþ 
êîôåâàðêè íåîáõîäèìî ïðèãîòî-
âèòü 4-5 ÷àøåê êîôå, òîëüêî ïîñëå 
ýòîãî ïðèáîð íà÷íåò äàâàòü óäîâ-
ëåòâîðèòåëüíûé ðåçóëüòàò.

7.1 Ñîâåòû ïî ðîçëèâó ãîðÿ÷åãî 
êîôå
• Åñëè ñðàçó æå ïîñëå âêëþ÷åíèÿ 

êîôåéíîé ìàøèíû ïðèãîòîâèòü 
ìàëåíüêóþ ÷àøêó êîôå (ìåíüøå 
60 ìë), èñïîëüçóéòå ãîðÿ÷óþ 
âîäó îïåðàöèè ïðîìûâêè äëÿ 
ïðåäâàðèòåëüíîãî ðàçîãðåâà 
÷àøåê.

• Óñòàíîâèòå â ñîîòâåòñòâóþùåì 
ìåíþ áîëåå âûñîêóþ òåìïåðàòó-
ðó, ñì. «Íàñòðîéêà òåìïåðàòóðû 
êîôå», ñòð. 292.

• Åñëè ïðèáîð äëèòåëüíîå âðåìÿ 
îñòàâàëñÿ âêëþ÷åííûì, íî íå èñ-
ïîëüçîâàëñÿ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ 
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êîôå, òî ïåðåä ñëåäóþùèì çàâà-
ðèâàíèåì ñèñòåìó íåîáõîäèìî 
ïðîìûòü, ÷òîáû ðàçîãðåòü âàðî÷-
íûé áëîê. Âûáåðèòå ôóíêöèþ 
ïðîìûâêè â ñîîòâåòñòâóþùåì 
ìåíþ (ñì. «Îïåðàöèÿ ïðîìûâ-
êè», ñòð. 287). Äàéòå âîäå ñòå÷ü 
â ïîäñòàâëåííûé ïîääîí äëÿ 
ñáîðà êàïåëü. Ýòó âîäó ìîæíî 
òàêæå èñïîëüçîâàòü äëÿ ïîäîãðå-
âà ÷àøêè, â êîòîðóþ áóäåò íàëè-
âàòüñÿ êîôå. Äëÿ ýòîãî íóæíî 
ïðîñòî ñëèòü ãîðÿ÷óþ âîäó 
â ÷àøêó (à çàòåì âûëèòü åå).

• Íå èñïîëüçóéòå î÷åíü òîëñòûå 
÷àøêè, åñëè òîëüêî îíè íå 
ïîäîãðåòû, ïîñêîëüêó îíè ñëèø-
êîì áûñòðî ïîãëîùàþò òåïëî.

• Èñïîëüçóéòå òîëüêî ïîäîãðåòûå 
÷àøêè, äëÿ ýòîãî èõ íóæíî îïî-
ëîñíóòü òåïëîé âîäîé èëè ïîñòà-
âèòü êàê ìèíèìóì íà 20 ìèíóò íà 
ïîäîãðåâàåìóþ ïëîùàäêó äëÿ 
÷àøåê (H) âêëþ÷åííîé êîôå-
âàðêè.

7.2 Îïåðàöèÿ ïðîìûâêè
Â ïðîöåññå ïðîìûâêè ðàçîãðåâàåò-
ñÿ âàðî÷íûé áëîê è âûïóñêíûå 
òðóáêè.

Ïðîìûâêà äëèòñÿ òîëüêî íåñêîëüêî 
ñåêóíä.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ОПОЛАСКИВАНИЕ».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà 
íàæìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). 
Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñîîáùåíèå 
«ОПОЛАСКИВАНИЕ» è ñòðîêà 
ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì ïðîöåíòíîé 
äîëè 
«���� � 40%».

Ïîñëå îïîëàñêèâàíèÿ ïðèáîð àâòî-
ìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ â ðåæèì ïðè-
ãîòîâëåíèÿ êîôå.

8 Ïðèãîòîâëåíèå íåñêîëü-
êèõ ÷àøåê ñ ïîìîùüþ 
ôóíêöèè êóâøèíà
Ñ ïîìîùüþ ýòîé ôóíêöèè ìîæíî 
àâòîìàòè÷åñêè ïðèãîòîâèòü íå-
ñêîëüêî ÷àøåê êîôå íåïîñðåä-
ñòâåííî âî âõîäÿùèé â êîìïëåêò 
òåðìîêóâøèí èç íåðæàâåþùåé 
ñòàëè: ðàçìàëûâàíèå, ðàçäåëåíèå 
íà ïîðöèè, ïðåññîâàíèå, ïîäãîòîâ-
êà, çàâàðèâàíèå è âûáðîñ êîôåé-
íîé ãóùè ïðîèñõîäÿò òàê æå, êàê 
îïèñàíî â ïðåäûäóùåì ðàçäåëå.

Ïðèáîð íàñòðîåí íà ñðåäíèé ðàç-
ìåð ÷àøêè è êîôå îáû÷íîé êðåïî-
ñòè. Íóæíûé ðàçìåð ÷àøêè è íóæ-
íóþ êðåïîñòü êîôå ìîæíî âûáðàòü 
êàê îïèñàíî â ðàçäåëå «Íàñòðîéêà 
ïðîãðàììû êóâøèíà (êðåïîñòü 
êîôå è îáúåì êîôå â êóâøèíå)», 
ñòð. 293.

0 Ïîâåðíèòå êðûøêó âõîäÿùåãî 
â êîìïëåêò êóâøèíà èç íåðæàâåþ-
ùåé ñòàëè (ðèñ. 17) è ñíèìèòå 
êðûøêó. Îïîëîñíèòå êóâøèí è 
êðûøêó.

0 Ïîâåðíèòå êðûøêó íà êóâøèíå 
â ïîëîæåíèå âûñûïàíèÿ (ðèñ. 18) è 
ïîñòàâüòå åãî ïîä âûïóñêíóþ òðóáó 
(D). ×òîáû âñòàâèòü êóâøèí, âû-
ïóñêíóþ òðóáó íóæíî ïîëíîñòüþ 
ïîäíÿòü ââåðõ.

Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ áåãóùàÿ ñòðî-
êà «ЗАПОЛ.КОНТ.ЗЕРЕН И ЕМК. 
ВОДЫ, ВЫБРОСЬТЕ КОФЕЙН. 
ГУЩУ, НАЖ.ОК», íàïîìèíàþùàÿ 
îá îñíîâíûõ îïåðàöèÿõ, 
íåîáõîäèìûõ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ 
ïàðòèè êîôå äëÿ êóâøèíà.

0 Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî åìêîñòü äëÿ 
âîäû ïîëíà, ÷òî â êîíòåéíåðå äî-
ñòàòî÷íî çåðåí è ÷òî êîíòåéíåð äëÿ 
êîôåéíîé ãóùè ïóñò. Çàòåì íàæìè-
òå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6).

Â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ áóäåò 
ïîêàçàíà êðåïîñòü êîôå, óñòàíîâ-
ëåííàÿ â ìåíþ «êóâøèí», íàïðè-
ìåð, «ОЧЕНЬ МЯГКИЙ, 
КУВШИН». Â íèæíåé ñòðîêå ïîÿ-
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âÿòñÿ êëàâèøè «<» èëè «>» è êîëè÷å-
ñòâî ÷àøåê, êîòîðîå íåîáõîäèìî 
çàëèòü â êóâøèí, íàïðèìåð, 
«<   >      4».

3 Äëÿ èçìåíåíèÿ êðåïîñòè è îáúåìà 
êîôå â êóâøèíå ñëåäóåò äåéñòâî-
âàòü òàê æå, êàê îïèñàíî 
â «Íàñòðîéêà ïðîãðàììû êóâøèíà 
(êðåïîñòü êîôå è îáúåì êîôå â 
êóâøèíå)», ñòð. 293.

0 Ïðè íåîáõîäèìîñòè óñòàíîâèòå 
ñ ïîìîùüþ êëàâèø «<» èëè «>» 
ñ øàãîì â 2 ÷àøêè êîëè÷åñòâî 
÷àøåê, êîòîðîå íåîáõîäèìî çàëèòü 
â êóâøèí (4, 6, 8, 10 ÷àøåê).

3 Åñëè â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ñåêóíä 
íå áóäåò íàæàòà íè îäíà èç êëàâèø, 
òî íà äèñïëåå áóäåò ïðåäëîæåí 
ñëåäóþùèé øàã: «ВЫБЕРИТЕ 
ЧИСЛО ПОРЦИЙ КОФЕ, 
НАЖМИТЕ КЛАВИШУ 
"КУВШИН"».

0 Ïîñëå âûáîðà íóæíîãî êîëè÷åñòâà 
ïîðöèé ïîäòâåðäèòå âûáîð, íàæàâ 
êëàâèøó «Êóâøèí/Êàïó÷÷èíî» 

 (ðèñ. 19).

Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñòðîêà 
ïðîãðåññà è ïðîöåíòíàÿ äîëÿ 
«���� � 40%», 
îòîáðàæàþùàÿ ñîñòîÿíèå ïðîöåñ-
ñà çàâàðèâàíèÿ.

Êîãäà ñòðîêà ïðîãðåññà çàïîëíèò-
ñÿ, à ïðîöåíòíàÿ äîëÿ äîñòèãíåò 
100%, ïðèáîð çàêîí÷èò ïðîöåññ çà-
âàðèâàíèÿ êîôå è àâòîìàòè÷åñêè 
âåðíåòñÿ â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ 
êîôå.

0 Òåïåðü íóæíî âûíóòü òåðìîêóâøèí 
è çàêðûòü êðûøêó (ðèñ. 20), ÷òîáû 
êîôå äîëãîå âðåìÿ îñòàâàëñÿ 
òåïëûì.

3 Åñëè êîôåéíûõ çåðåí íåäîñòàòî÷íî 
äëÿ çàâåðøåíèÿ íóæíîé ïðîöåäó-
ðû, ïðèáîð ïðåðâåò îïåðàöèþ è 
ïîäîæäåò, ïîêà êîíòåéíåð äëÿ 
çåðåí íå áóäåò çàïîëíåí, è áóäåò 
íàæàòà êëàâèøà «Êóâøèí/Êàïó÷÷è-
íî»  (ðèñ. 19). Íàïðèìåð, 
åñëè íóæíî ïðèãîòîâèòü 8 ÷àøåê, à 

çåðåí õâàòàåò òîëüêî íà 6 ÷àøåê, 
ïðèáîð ïðèãîòîâèò 6 ÷àøåê, à çà-
òåì ïðåðâåò îïåðàöèþ ïðèãîòîâ-
ëåíèÿ. Íàïîëíèòå êîíòåéíåð äëÿ 
çåðåí è íàæìèòå êëàâèøó «Êóâøèí/
Êàïó÷÷èíî»  (ðèñ. 19). 
Ïîñëå ýòîãî ïðèáîð ïðèãîòîâèò 
äâå íåäîñòàþùèå ÷àøêè.

Åñëè â åìêîñòè íåäîñòàòî÷íî âîäû 
äëÿ çàâåðøåíèÿ óêàçàííîé ïðîöå-
äóðû èëè êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé 
ãóùè çàïîëíåí, ïðèáîð ïðåðâåò 
îïåðàöèþ. ×òîáû çàïîëíèòü åì-
êîñòü äëÿ âîäû èëè îïóñòîøèòü 
êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè, íå-
îáõîäèìî âûíóòü êóâøèí, â ýòîò 
ìîìåíò òåêóùàÿ ïðîãðàììà áóäåò 
ïðåðâàíà. Ïîñëå óñòðàíåíèÿ ïðè÷è-
íû ïðåðûâàíèÿ ïðîãðàììó íåîáõî-
äèìî çàïóñòèòü ïîâòîðíî. Ïðè ýòîì 
ñëåäóåò ó÷åñòü óæå íàõîäÿùååñÿ 
â êóâøèíå êîëè÷åñòâî êîôå, ÷òîáû 
êóâøèí íå ïåðåïîëíèëñÿ.

9 Ïðèãîòîâëåíèå ìîëîòîãî 
êîôå
Ýòà ôóíêöèÿ ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ 
ïðèãîòîâëåíèÿ ìîëîòîãî êîôå, íà-
ïðèìåð, áåç ñîäåðæàíèÿ êîôåèíà.

1 Âíèìàíèå! Óáåäèòåñü, ÷òî ïîðîøîê 
íå îñòàåòñÿ íà ñòåíêàõ âîðîíêè è 
íå ñîäåðæèò ïîñòîðîííèõ ïðåäìå-
òîâ. Âîðîíêà íå ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ 
õðàíåíèÿ êîôå, ïîðîøîê äîëæåí 
ïîïàäàòü íåïîñðåäñòâåííî â âà-
ðî÷íûé áëîê.

0 Ïîâåðíèòå ðåãóëÿòîð «Êðåïîñòü 
êîôå / ìîëîòûé êîôå» (ðèñ. 21) 
â íóæíîå ïîëîæåíèå  (äëÿ 1 
÷àøêè) èëè  (äëÿ 2 ÷àøåê), 
÷òîáû âûáðàòü ôóíêöèþ äëÿ ìîëî-
òîãî êîôå. Â ðåçóëüòàòå êîôåìîëêà 
áóäåò îòêëþ÷åíà. Íà äèñïëåå îòî-
áðàæàåòñÿ, íàïðèìåð, «ЧАШКА 
ЭСПРЕССО
1 ЧАШ.С ПРЕДВ.ПОМОЛ.».

0 Îòêðîéòå êðûøêó âîðîíêè äëÿ 
êîôå è çàñûïüòå ñâåæèé êîôåéíûé 
ïîðîøîê (ðèñ. 22).
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Îáÿçàòåëüíî ïîëüçóéòåñü âõîäÿ-
ùåé â ñîñòàâ ìåðíîé ëîæêîé. Íå 
çàñûïàéòå áîëüøå 2 ìåðíûõ ëîæå-
÷åê áåç ãîðêè, èíà÷å ïðèáîð íå 
ñìîæåò ïðèãîòîâèòü êîôå, èëè êî-
ôåéíûé ïîðîøîê ðàññûïëåòñÿ ïî 
ïðèáîðó è èñïà÷êàåò åãî, èëè êîôå 
áóäåò âûëèâàòüñÿ êàïëÿìè, è ïîÿ-
âèòñÿ ñîîáùåíèå «СЛИШКОМ 
ТОНКИЙ ПОМОЛ
ОТРЕГУЛИР. КОФЕМОЛКУ
И НАЖМИТЕ КЛАВИШУ 
ГОРЯЧЕЙ ВОДЫ».

Â ïðîöåññå çàâàðèâàíèÿ êîôå äî-
áàâëÿòü ïîðîøîê íåëüçÿ. Äîæäè-
òåñü îêîí÷àíèÿ çàâàðèâàíèÿ è çà-
ñûïüòå ïîðîøîê äëÿ ñëåäóþùåé 
÷àøêè. Íèêîãäà íå çàñûïàéòå êî-
ôåéíûé ïîðîøîê â âûêëþ÷åííóþ 
êîôåâàðêó, ò.ê. ïðè ýòîì îí ðàçìà-
æåòñÿ âíóòðè ïðèáîðà.

1 Èñïîëüçóéòå òîëüêî êîôåéíûé ïî-
ðîøîê äëÿ ïîëíîñòüþ àâòîìàòè÷å-
ñêèõ êîôåâàðîê. Íå çàñûïàéòå â âî-
ðîíêó êîôåéíûå çåðíà, ðàñòâîðè-
ìûå, âûñóøåííûå âûìîðàæèâà-
íèåì ïîðîøêè è äðóãèå àíàëîãè÷-
íûå ïðîäóêòû. Ñëèøêîì ìåëêèé ïî-
ðîøîê ìîæåò ïðèâåñòè ê çàñîðå-
íèþ ìàøèíû.

3 Åñëè âîðîíêà äëÿ ðàçìîëîòîãî êî-
ôåéíîãî ïîðîøêà çàñîðèëàñü (ïî 
ïðè÷èíå ïîâûøåííîé âëàæíîñòè 
â ïðèáîðå èëè èç-çà òîãî, ÷òî áûëî 
çàñûïàíî áîëüøå 2 ìåðíûõ ëîæåê 
êîôåéíîãî ïîðîøêà), ïðîòîëêíèòå 
çàñòðÿâøèé ïîðîøîê íîæîì èëè 
÷åðåíêîì ëîæêè (ðèñ. 23). Çàòåì 
âûíüòå âàðî÷íûé áëîê è î÷èñòèòå 
åãî âìåñòå ñ êîôåâàðêîé êàê îïè-
ñàíî â «×èñòêà âàðî÷íîãî áëîêà», 
ñòð. 299.

0 Çàêðîéòå êðûøêó.

3 Åñëè ÷åðåç íåñêîëüêî ñåêóíä ïîñëå 
âûáîðà ôóíêöèè «ìîëîòûé êîôå» 
íå íàæàòü íè îäíó èç êëàâèø, òî íà 
äèñïëåå áóäåò ïðåäëîæåí ñëåäóþ-
ùèé øàã: «НАЖМИТЕ КЛАВИШУ 
ДЛЯ 1 ИЛИ 2 ЧАШЕК».

0 Âûáåðèòå íóæíûé ðàçìåð ÷àøêè 
ñ ïîìîùüþ ðåãóëÿòîðà «Ðàçìåð 
÷àøêè» (ðèñ. 13). Áóäåò ïîêàçàí 
âûáðàííûé ðàçìåð ÷àøêè.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «1 ÷àøêà êîôå» 
 äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ îäíîé ÷àøêè 

êîôå èëè êëàâèøó «2 ÷àøêè»  
äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ äâóõ ÷àøåê 
êîôå.

Íà÷èíàåòñÿ ïðèãîòîâëåíèå êîôå.

3 ×òîáû âåðíóòüñÿ ïîñëå ïðèãîòîâëå-
íèÿ êîôå â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ 
êîôå èç çåðåí, ïîâåðíèòå ðåãóëÿ-
òîð «Êðåïîñòü êîôå / ìîëîòûé 
êîôå» (ðèñ. 21) íà ïðîèçâîëüíóþ 
êðåïîñòü êîôå (ñíîâà ïîÿâèòñÿ âîç-
ìîæíîñòü âêëþ÷åíèÿ êîôåìîëêè).

10 Ïðèãîòîâëåíèå êàïó÷÷è-
íî èëè ãîðÿ÷åãî ìîëîêà 
(êîôå è ìîëî÷íàÿ ïåíêà)
Ñ ïîìîùüþ ýòîé ôóíêöèè ìîæíî 
ïðèãîòîâèòü ãîðÿ÷åå ìîëîêî ñ ïåí-
êîé èëè æå êàïó÷÷èíî (çà îäíó ðà-
áî÷óþ îïåðàöèþ).

0 Ðàçáëîêèðóéòå è ñíèìèòå êðûøêó 
êîíòåéíåðà äëÿ ìîëîêà, ïîâåðíóâ 
åå ñëåãêà ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

0 Çàëåéòå â êîíòåéíåð äîñòàòî÷íîå 
êîëè÷åñòâî ìîëîêà (ðèñ. 24). Íå 
íàëèâàéòå æèäêîñòè âûøå óðîâíÿ 
«ÌÀÕ» (ñîîòâåòñòâóåò ïðèìåðíî 
1000 ìë), êîòîðûé îáîçíà÷åí íà 
ðó÷êå êîíòåéíåðà.

3 Ïðåäïî÷òèòåëüíî èñïîëüçîâàòü 
ïîëíîñòüþ èëè ÷àñòè÷íî îáåçæè-
ðåííîå ìîëîêî, èìåþùåå òåìïåðà-
òóðó õîëîäèëüíèêà (îêîëî 5 °C).

0 Ïðîâåðüòå, ïðàâèëüíî ëè âñòàâëåíà 
âñàñûâàþùàÿ òðóáêà (ðèñ. 25). 
Çàòåì óñòàíîâèòå êðûøêó íà êîí-
òåéíåð ñ ìîëîêîì è çàáëîêèðóéòå 
åå, ñëåãêà ïîâåðíóâ ïðîòèâ ÷àñî-
âîé ñòðåëêè.

0 Ñíèìèòå âûïóñê ãîðÿ÷åé âîäû (ðèñ. 
10) è óñòàíîâèòå ïîä òðóáêîé êîí-
òåéíåð ñ ìîëîêîì (ðèñ. 26). 
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Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû êîíòåéíåð ñ 
ìîëîêîì áûë âñòàâëåí ïðàâèëüíî.

0 Ñ ïîìîùüþ çàäâèæêè íà êðûøêå 
ìîæíî ïëàâíî ðåãóëèðîâàòü ñòå-
ïåíü âñïåíèâàíèÿ ìîëîêà (ðèñ. 27).

— Ïîëîæåíèå «1 ÊÀÏÓ××ÈÍÎ»: 
ñèëüíàÿ ìîëî÷íàÿ ïåíêà.

— Ïîëîæåíèå «2 ÊÎÔÅ Ñ 
ÌÎËÎÊÎÌ»: íåáîëüøàÿ 
ìîëî÷íàÿ ïåíêà.

3 Ïîñëå óñòàíîâêè êîíòåéíåðà ñ ìî-
ëîêîì íà äèñïëåå ïðèáîðà ïîÿâèò-
ñÿ ñëåäóþùàÿ íàäïèñü: 
«НАЖМИТЕ КЛАВ. КУВШ. Х1 
КАПУЧЧИНО, Х2 ТОЛЬКО 
МОЛОКО».

10.1 Ïðèãîòîâëåíèå êàïó÷÷èíî
0 Âûáåðèòå íóæíóþ êðåïîñòü êîôå 

äëÿ êàïó÷÷èíî ñ ïîìîùüþ ðåãóëÿ-
òîðà «Êðåïîñòü êîôå» (ðèñ. 14). 
Áóäåò ïîêàçàíà âûáðàííàÿ êðå-
ïîñòü êîôå.

3 Îòîáðàæåííûé â âåðõíåé ñòðîêå 
ðàçìåð ÷àøêè (íàïðèìåð, 
«ЧАШКА ЭСПРЕССО») íå èìååò 
çíà÷åíèÿ, ïîñêîëüêó êîëè÷åñòâî 
ïðèãîòàâëèâàåìîãî êîôå îïðåäå-
ëÿåòñÿ â ìåíþ «ПРОГРАММА 
КАПУЧЧИНО».

0 Îòâåäèòå òðóáêó ïîäà÷è ìîëîêà 
â ñòîðîíó (ðèñ. 28) è ïîñòàâüòå ïîä 
âûïóñêíîé òðóáêîé è ïîä òðóáêîé 
ïîäà÷è ìîëîêà ÷àøêó äîñòàòî÷íîãî 
ðàçìåðà.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «Êóâøèí/Êàïó÷-
÷èíî»  (ðèñ. 29).

Â ÷àøêó áóäåò ïîäàíî ïîäîãðåòîå 
âñïåíåííîå ìîëîêî, à çàòåì êîôå.

Â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ ïîÿâèòñÿ 
ñîîáùåíèå «КАПУЧЧИНО», à 
â íèæíåé — ñòðîêà ïðîãðåññà ñ óêà-
çàíèåì ïðîöåíòíîé äîëè, 
íàïðèìåð, 
«���� � 40%», 
îòîáðàæàþùàÿ ñòåïåíü ãîòîâíîñòè 
êàïó÷÷èíî.

3 Äëÿ ìîëîêà è êîôå óñòàíîâëåíû 
ñòàíäàðòíûå çíà÷åíèÿ. Èõ ìîæíî 
èçìåíèòü è ñîõðàíèòü â çàâèñèìî-
ñòè îò Âàøèõ âêóñîâ, ñì. 
«Íàñòðîéêà ïðîãðàììû äëÿ 
êàïó÷÷èíî (ïðîãðàììèðîâàíèå 
êîëè÷åñòâà ìîëîêà è êîôå)», 
ñòð. 295.

×åðåç ïàðó ñåêóíä ïðèáîð ñíîâà 
ãîòîâ ê èñïîëüçîâàíèþ. Íà äèñïëåå 
áóäóò ïîêàçàíû ïîñëåäíèå âûáðàí-
íûå íàñòðîéêè.

10.2 Âñïåíèâàíèå/ïîäîãðåâ 
ìîëîêà

0 Îòâåäèòå òðóáêó ïîäà÷è ìîëîêà 
â ñòîðîíó (ðèñ. 28) è ïîñòàâüòå ïîä 
òðóáêîé ïîäà÷è ìîëîêà ÷àøêó äî-
ñòàòî÷íîãî ðàçìåðà.

0 Äâàæäû íàæìèòå êëàâèøó 
«Êóâøèí/Êàïó÷÷èíî»  
(ðèñ. 29) (â òå÷åíèå 2 ñåêóíä).

Â ÷àøêó áóäåò ïîäàíî ïîäîãðåòîå 
âñïåíåííîå ìîëîêî.

Â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ ïîÿâèòñÿ 
ñîîáùåíèå «КИПЯЧЕНИЕ 
МОЛОКА», à â íèæíåé — ñòðîêà 
ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì ïðîöåíòíîé 
äîëè, íàïðèìåð, 
«���� � 40%», 
îòîáðàæàþùàÿ ñòåïåíü ãîòîâíîñòè 
êàïó÷÷èíî.

3 Äëÿ êîëè÷åñòâà ìîëîêà óñòàíîâëå-
íî ñòàíäàðòíîå çíà÷åíèå. Åãî ìîæ-
íî èçìåíèòü è ñîõðàíèòü â çàâèñè-
ìîñòè îò Âàøèõ âêóñîâ, ñì. 
«Íàñòðîéêà ïðîãðàììû äëÿ 
êàïó÷÷èíî (ïðîãðàììèðîâàíèå 
êîëè÷åñòâà ìîëîêà è êîôå)», 
ñòð. 295.

×åðåç ïàðó ñåêóíä ïðèáîð ñíîâà 
ãîòîâ ê èñïîëüçîâàíèþ. Íà äèñïëåå 
áóäóò ïîêàçàíû ïîñëåäíèå âûáðàí-
íûå íàñòðîéêè.

10.3 Î÷èñòêà òðóáîê
Ïîñëå êàæäîãî ïðèãîòîâëåíèÿ ìî-
ëîêà èëè êàïó÷÷èíî òðóáêè êîíòåé-
íåðà ñ ìîëîêîì íåîáõîäèìî î÷èñ-
òèòü, èíà÷å îñòàòêè ìîëîêà ìîãóò 
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ïðèâåñòè ê îáðàçîâàíèþ îòëî-
æåíèé.

0 Óñòàíîâèòå ïîä òðóáêó ïîäà÷è ìî-
ëîêà åìêîñòü è íàæèìàéòå â òå÷å-
íèå ìèíèìóì 5 ñåêóíä êëàâèøó 
«CLEAN» íà êîíòåéíåðå ñ ìîëîêîì 
(ðèñ. 30). Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ íàä-
ïèñü «ОЧИСТКА!».

1 Âíèìàíèå! Ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü 
îæîãà âûñòóïàþùèì èç òðóáêè 
ïîäà÷è ìîëîêà ïàðîì è ãîðÿ÷åé 
âîäîé.

0 Ñíèìèòå êîíòåéíåð ñ ìîëîêîì è 
î÷èñòèòå òðóáêè íà ïðèáîðå ñ ïî-
ìîùüþ âëàæíîé òðÿïêè (ðèñ. 31).

0 Çàòåì âñòàâüòå òðóáêó ãîðÿ÷åé 
âîäû îáðàòíî (ðèñ. 10).

3 Ïîñëå î÷èñòêè êîíòåéíåð ñ ìîëî-
êîì ñíèìèòå è óñòàíîâèòå â õîëî-
äèëüíèê. Ìîëîêî íå äîëæíî íàõî-
äèòüñÿ âíå õîëîäèëüíèêà äîëåå 15 
ìèíóò.

11 Ïîäîãðåâ âîäû
Ãîðÿ÷àÿ âîäà èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
ïîäîãðåâà ÷àøåê è ïðèãîòîâëåíèÿ 
ãîðÿ÷èõ íàïèòêîâ, íàïðèìåð, ÷àÿ 
èëè áóëüîíà.

1 Âíèìàíèå! Áóäüòå îñòîðîæíû, 
êîãäà îòêðûòà òðóáêà ãîðÿ÷åé 
âîäû! Ïîïàâ íà êîæó, êèïÿòîê 
ìîæåò âûçâàòü îáâàðèâàíèå. Îò-
êðûâàéòå òðóáêó, òîëüêî êîãäà ïîä 
íåé íàõîäèòñÿ ñîîòâåòñòâóþùàÿ 
åìêîñòü.

0 Âñòàâüòå òðóáêó ãîðÿ÷åé âîäû 
(ðèñ. 10).

0 Ïîìåñòèòå åìêîñòü ïîä òðóáêîé.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «Ãîðÿ÷àÿ âîäà» 
 (ðèñ. 32). Íà÷èíàåòñÿ ïîäîãðåâ 

âîäû, íà äèñïëåå îòîáðàæàåòñÿ 
ñîîáùåíèå «ГОРЯЧАЯ ВОДА». 
Ïîñëå ïîäà÷è çàïðîãðàììèðîâàí-
íîãî êîëè÷åñòâà ãîðÿ÷åé âîäû åå 
ïîäà÷à áóäåò àâòîìàòè÷åñêè çàâåð-
øåíà.

Íà äèñïëåå íà íåñêîëüêî ñåêóíä 
ïîÿâèòñÿ íàäïèñü 
«ПОДОЖДИТЕ…». Çàòåì ïðèáîð 
ñíîâà ãîòîâ ê ïðèãîòîâëåíèþ êîôå. 
Íà äèñïëåå ïîÿâÿòñÿ ïîñëåäíèå 
âûáðàííûå íàñòðîéêè.

3 Íà ïðåäïðèÿòèè äëÿ ïðèáîðà óñòà-
íîâëåíû ñòàíäàðòíûå çíà÷åíèÿ. Èõ 
ìîæíî èçìåíèòü è ñîõðàíèòü â çà-
âèñèìîñòè îò Âàøèõ ïîæåëàíèé, 
ñì. «Íàñòðîéêà ïðîãðàììû äëÿ 
ãîðÿ÷åé âîäû (ïðîãðàììèðîâàíèå 
êîëè÷åñòâà ïîäà÷è)», ñòð. 296.

3 Íå ðåêîìåíäóåòñÿ ñëèâàòü ãîðÿ÷óþ 
âîäó áîëüøå 2 ìèíóò áåç ïåðåðûâà.

0 Ïîäà÷ó ãîðÿ÷åé âîäû â ëþáîé ìî-
ìåíò ìîæíî îñòàíîâèòü. Äëÿ ýòîãî 
íàæìèòå êëàâèøó «Ãîðÿ÷àÿ âîäà» 

 (ðèñ. 32).

12 Íàñòðîéêà òîíêîñòè 
ïîìîëà
Ïðåäïðèÿòèåì-èçãîòîâèòåëåì óñòà-
íàâëèâàåòñÿ ñðåäíÿÿ òîíêîñòü ïî-
ìîëà. Åñëè êîôå âûëèâàåòñÿ ñëèø-
êîì áûñòðî èëè ñëèøêîì ìåäëåí-
íî (êàïëÿìè), òî â ïðîöåññå ðàçìî-
ëà íåîáõîäèìî èçìåíèòü ñòåïåíü 
ïîìîëà.

1 Òîíêîñòü ïîìîëà ìîæíî èçìåíÿòü 
òîëüêî â ïðîöåññå ðàçìîëà. Èçìå-
íåíèå óñòàíîâîê ïðè âûêëþ÷åí-
íîé ìåëüíèöå ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïîâðåæäåíèþ ïðèáîðà.

0 Â ïðîöåññå èçìåëü÷åíèÿ çåðåí íà-
ñòðîéòå òîíêîñòü ïîìîëà ñ ïîìî-
ùüþ ðó÷êè íàñòðîéêè òîíêîñòè 
ïîìîëà (ðèñ. 2, T) è (ðèñ. 12).

• Åñëè êîôå êàïàåò èëè ñîâñåì íå 
âûòåêàåò, òî ðåãóëÿòîð íóæíî ïî-
âåðíóòü íà îäíî äåëåíèå ïî ÷à-
ñîâîé ñòðåëêå. Ïîâîðà÷èâàéòå 
ðåãóëÿòîð íà îäíî äåëåíèå, ïîêà 
íå áóäåò äîñòèãíóò óäîâëåòâîðè-
òåëüíûé ðåçóëüòàò.

• Åñëè êîôå âûòåêàåò ñëèøêîì 
áûñòðî è ïåíêà îáðàçóåòñÿ íå 
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òàê, êàê Âàì õî÷åòñÿ, ïîâåðíèòå 
ðåãóëÿòîð íà îäíî äåëåíèå ïðî-
òèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè.

3 Íå ïîâîðà÷èâàéòå ðó÷êó íàñòðîéêè 
òîíêîñòè ïîìîëà ñëèøêîì ñèëüíî, 
ò.ê. èíà÷å êîôå äëÿ âòîðîé ÷àøêè 
ìîæåò ëèòüñÿ ìåäëåííî (êàïàòü).

3 Ðåçóëüòàò èçìåíåíèÿ íàñòðîåê 
áóäåò âèäåí òîëüêî ïîñëå äâóõ 
ñëåäóþùèõ ïðèãîòîâëåíèé êîôå.

Óäàëåíèå ïîñòîðîííèõ 
ïðåäìåòîâ èç ìåëüíèöû
Ïîïàäàíèå ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ 
(íàïðèìåð, ìåëêèõ êàìåøêîâ) ìî-
æåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìåëü-
íèöû. Ïîñòîðîííèé ïðåäìåò â êîôå 
âûçûâàåò ðàâíîìåðíûé ãðîìêèé 
çâóê. Óñëûøàâ ýòîò çâóê, íåìåäëåí-
íî âûêëþ÷èòå ïðèáîð è îáðàòèòåñü 
â êëèåíòñêóþ ñëóæáó. Óñòðàíåíèå 
áëîêèðîâêè èëè ïîâðåæäåíèé 
ìåëüíèöû, âîçíèêøèõ èç-çà 
íàëè÷èÿ â íåé ïîñòîðîííèõ 
ïðåäìåòîâ, óñëîâèÿìè ãàðàíòèè 
íå ïðåäóñìîòðåíî.

13 Íàñòðîéêà ïàðàìåòðîâ 
ñ ïîìîùüþ ìåíþ

13.1 Íàñòðîéêà ÿçûêà
Ñîîáùåíèÿ íà äèñïëåå ïðèáîðà 
ìîãóò îòîáðàæàòüñÿ íà ðàçíûõ ÿçû-
êàõ. Èçìåíèòü ÿçûê ìîæíî ñëåäóþ-
ùèì îáðàçîì:

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëåå ïîÿâèòñÿ âûáðàííûé ÿçûê.

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ íóæíûé 
ÿçûê.

0 Êîãäà ïîÿâèòñÿ íóæíûé ÿçûê, íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). 
Íàñòðîåííûé ÿçûê ñîõðàíÿåòñÿ 
â ïàìÿòè ïðèáîðà.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò 
ìåíþ «ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, íàæìèòå êëàâèøó 
«MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäîæäèòå 
îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîçâðàò íå 
áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè÷åñêè.

13.2 Íàñòðîéêà òåìïåðàòóðû êîôå
Ìîæíî âûáðàòü îäèí èç 3 òåìïåðà-
òóðíûõ ðåæèìîâ. Òåìïåðàòóðíûé 
ðåæèì îòîáðàæàåòñÿ ñëåäóþùèì 
îáðàçîì:

«ТЕМПЕРАТУРА НИЗКАЯ»

«ТЕМПЕРАТУРА СРЕДНЯЯ»

«ТЕМПЕРАТУРА ВЫСОКАЯ»

Ïðåäïðèÿòèåì-èçãîòîâèòåëåì 
íàñòðàèâàåòñÿ çíà÷åíèå 
«ТЕМПЕРАТУРА ВЫСОКАЯ». Åãî 
ìîæíî èçìåíèòü ñëåäóþùèì 
îáðàçîì:

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ТЕМПЕРАТУРА».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà 
íàæìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëåå îòîáðàçèòñÿ òåêóùàÿ 
íàñòðîéêà, íàïðèìåð, 
«ТЕМПЕРАТУРА ВЫСОКАЯ».

0 Ñ ïîìîùüþ êëàâèø «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6) âûáåðèòå òðåáóåìûé 
òåìïåðàòóðíûé ðåæèì.

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàíà íóæíàÿ òåì-
ïåðàòóðà, ïîäòâåðäèòå âûáîð, 
íàæàâ êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). 
Íàñòðîåííàÿ òåìïåðàòóðà 
ñîõðàíÿåòñÿ â ïàìÿòè ïðèáîðà.

3 Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
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ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò 
ìåíþ «ТЕМПЕРАТУРА».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, íàæìèòå êëàâèøó 
«MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäîæäèòå 
îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîçâðàò íå 
áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè÷åñêè.

13.3 Àâòîìàòè÷åñêîå îòêëþ÷åíèå
Ïî ñîîáðàæåíèÿì áåçîïàñíîñòè, à 
òàêæå äëÿ ýêîíîìèè ýëåêòðîýíåð-
ãèè ïðèáîð, êîòîðûé äëèòåëüíîå 
âðåìÿ íå èñïîëüçóåòñÿ, îòêëþ÷àåò-
ñÿ àâòîìàòè÷åñêè.

Ìîæíî âûáðàòü îäíî èç 3 çíà÷åíèé 
ïðîäîëæèòåëüíîñòè äëÿ ïåðèîäà 
âðåìåíè äî àâòîìàòè÷åñêîãî îò-
êëþ÷åíèÿ (îò 1 äî 3 ÷àñîâ).

«ВРЕМЯ АВТО-ОТКЛ. 1Ч»

«ВРЕМЯ АВТО-ОТКЛ. 2Ч»

«ВРЕМЯ АВТО-ОТКЛ. 3Ч»

Ïðåäïðèÿòèåì-èçãîòîâèòåëåì 
íàñòðàèâàåòñÿ çíà÷åíèå «ВРЕМЯ 
АВТО-ОТКЛ. 1Ч». Åãî ìîæíî 
èçìåíèòü ñëåäóþùèì îáðàçîì:

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ВРЕМЯ АВТО-ОТКЛ.».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà 
íàæìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëåå îòîáðàçèòñÿ òåêóùàÿ 
íàñòðîéêà, íàïðèìåð, «ВРЕМЯ 
АВТО-ОТКЛ. 1Ч».

0 Ñ ïîìîùüþ êëàâèø «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6) âûáåðèòå äðóãîå âðåìÿ 
îòêëþ÷åíèÿ.

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàíî íóæíîå 
âðåìÿ, ïîäòâåðäèòå âûáîð, íàæàâ 
êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íàñòðîåí-
íîå âðåìÿ îòêëþ÷åíèÿ ñîõðàíÿåòñÿ 
â ïàìÿòè ïðèáîðà.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò 
ìåíþ «ВРЕМЯ АВТО-ОТКЛ.».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, íàæìèòå êëàâèøó 
«MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäîæäèòå 
îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîçâðàò íå 
áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè÷åñêè.

13.4 Íàñòðîéêà ïðîãðàììû 
êóâøèíà (êðåïîñòü êîôå è 
îáúåì êîôå â êóâøèíå)
Íà ïðåäïðèÿòèè óñòàíîâëåíû ñòàí-
äàðòíûå çíà÷åíèÿ äëÿ ïðîãðàììû 
ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå â êóâøèíå. Èõ 
ìîæíî èçìåíèòü è ñîõðàíèòü â çà-
âèñèìîñòè îò Âàøèõ âêóñîâ. Äëÿ 
êðåïîñòè êîôå ìîæíî âûáðàòü 
îäèí èç 5 ðåæèìîâ îò î÷åíü ìÿã-
êîãî äî î÷åíü ñèëüíîãî, à ñ ïîìî-
ùüþ ãðàôè÷åñêîé ëèíåéêè ìîæíî 
âûáðàòü îäèí èç 10 îáúåìîâ êóâ-
øèíîâ.

Íàñòðîéêè ìîæíî èçìåíèòü ñëå-
äóþùèì îáðàçîì:

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ПРОГРАММА КУВШИНА».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñîîáùåíèå 
«КРЕПОСТЬ КОФЕ В КУВ.».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëåå îòîáðàçèòñÿ òåêóùàÿ 
íàñòðîéêà, íàïðèìåð, «ОЧЕНЬ 
МЯГКИЙ, КУВШИН».

0 Ñ ïîìîùüþ êëàâèø «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6) âûáåðèòå îäèí èç 5 âàðèàí-
òîâ êðåïîñòè êîôå îò î÷åíü ìÿã-
êîãî äî î÷åíü êðåïêîãî.
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0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàíà íóæíàÿ êðå-
ïîñòü êîôå, ïîäòâåðäèòå âûáîð, 
íàæàâ êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). 
Íàñòðîåííàÿ êðåïîñòü êîôå ñîõðà-
íÿåòñÿ â ïàìÿòè ïðèáîðà.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ â 
ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç ñî-
õðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò ìå-
íþ «КРЕПОСТЬ КОФЕ В КУВ.».

0 Äëÿ èçìåíåíèÿ è ñîõðàíåíèÿ êîëè-
÷åñòâà êîôå â êóâøèíå íàæèìàéòå 
êëàâèøó «>» (ðèñ. 5), ïîêà íå ïîÿ-
âèòñÿ ïóíêò «УРОВ.КУВШ. ИЛИ 
ЧАШКА».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñòðîêà, êîòî-
ðàÿ ìîæåò óâåëè÷èâàòüñÿ èëè 
óìåíüøàòüñÿ, îíà îòîáðàæàåò 
îáúåì ÷àøêè. Ñ ïîìîùüþ êëàâèø 
«<» èëè «>» (ðèñ. 5) âûáåðèòå îäèí 
èç 10 îáúåìîâ.

3 Ïîëíàÿ ëèíåéêà ñîîòâåòñòâóåò ìàê-
ñèìàëüíîìó îáúåìó ÷àøêè äëÿ 
ïðîãðàììû êóâøèíà, îêîëî 125 ìë.

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàí íóæíûé 
îáúåì, ïîäòâåðäèòå âûáîð, íàæàâ 
êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Òåïåðü 
íàñòðîåí çàäàííûé îáúåì.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò 
ìåíþ «УРОВ.КУВШ. ИЛИ 
ЧАШКА».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, äâàæäû íàæìèòå 
êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäî-
æäèòå îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîç-
âðàò íå áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè-
÷åñêè.

13.5 Íàñòðîéêà ïðîãðàììû êîôå 
(íàñòðîéêà îáúåìà)
Íà ïðåäïðèÿòèè óñòàíîâëåíû ñòàí-
äàðòíûå çíà÷åíèÿ. Èõ ìîæíî èçìå-
íèòü è ñîõðàíèòü äëÿ êàæäîãî ðàç-
ìåðà ÷àøêè.

Îáúåì ìîæíî èçìåíèòü äëÿ êàæ-
äîãî èç 5 ðàçìåðîâ ÷àøêè 
«ЧАШКА ЭСПРЕССО», 
«МАЛАЯ ЧАШКА», 
«СРЕДНЯЯ ЧАШКА», «БОЛЬШАЯ 
ЧАШКА», «КРУЖКА»:

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ПРОГРАММА КОФЕ».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëåå ïîÿâèòñÿ íàäïèñü 
«ЧАШКА ЭСПРЕССО».

0 Ïðè íåîáõîäèìîñòè ñ ïîìîùüþ 
êëàâèø «<» èëè «>» (ðèñ. 6) âûáåðè-
òå äðóãîé ðàçìåð ÷àøêè.

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàí íóæíûé ðàç-
ìåð ÷àøêè, ïîäòâåðäèòå âûáîð, 
íàæàâ êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñòðîêà, êîòî-
ðàÿ ìîæåò óâåëè÷èâàòüñÿ èëè 
óìåíüøàòüñÿ, îíà îòîáðàæàåò 
îáúåì ÷àøêè. Ñ ïîìîùüþ êëàâèø 
«<» èëè «>» (ðèñ. 6) âûáåðèòå îäèí 
èç 10 îáúåìîâ.

3 Ïîëíàÿ ëèíåéêà ñîîòâåòñòâóåò ìàê-
ñèìàëüíîìó îáúåìó ÷àøêè, îêîëî 
220 ìë.

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàí íóæíûé 
îáúåì, ïîäòâåðäèòå âûáîð, íàæàâ 
êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Òåïåðü 
íàñòðîåí çàäàííûé îáúåì.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ ê ïóíêòó 
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ìåíþ íàñòðîéêè îáúåìà, íàïðè-
ìåð, «ЧАШКА ЭСПРЕССО».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, äâàæäû íàæìèòå 
êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäî-
æäèòå îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîç-
âðàò íå áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè-
÷åñêè.

3 Ñîõðàíèòü êîëè÷åñòâî íàëèâàåìîé 
âîäû ìîæíî òîëüêî äëÿ îäíîé 
÷àøêè. Äëÿ çàâàðèâàíèÿ äâóõ 
÷àøåê ýòî çíà÷åíèå óäâàèâàåòñÿ.

13.6 Íàñòðîéêà ïðîãðàììû äëÿ 
êàïó÷÷èíî (ïðîãðàììèðîâà-
íèå êîëè÷åñòâà ìîëîêà è 
êîôå)
Íà ïðåäïðèÿòèè óñòàíîâëåíû ñòàí-
äàðòíûå çíà÷åíèÿ äëÿ ìîëîêà è 
êîôå, òðåáóåìûå äëÿ ïðèãîòîâëå-
íèÿ êàïó÷÷èíî. Èõ ìîæíî èçìåíèòü 
è ñîõðàíèòü â çàâèñèìîñòè îò 
Âàøèõ âêóñîâ.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ПРОГРАММА КАПУЧЧИНО».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà 
íàæìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). 
Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ íàäïèñü 
«ОБЪЕМ МОЛОКА».

0 Åñëè òðåáóåòñÿ èçìåíèòü è ñîõðà-
íèòü êîëè÷åñòâî ìîëîêà äëÿ ïðèãî-
òîâëåíèÿ êàïó÷÷èíî, ïîäòâåðäèòå 
ïóíêò ìåíþ, íàæàâ íà «ÎÊ» (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñòðîêà, êîòî-
ðàÿ ìîæåò óâåëè÷èâàòüñÿ èëè 
óìåíüøàòüñÿ. Îíà îòîáðàæàåò 
êîëè÷åñòâî ìîëîêà, èñïîëüçóåìîãî 
äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ êàïó÷÷èíî. 
Ñ ïîìîùüþ êëàâèø «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6) âûáåðèòå îäèí èç 10 
îáúåìîâ.

3 Ïîëíàÿ ëèíåéêà ñîîòâåòñòâóåò ìàê-
ñèìàëüíîìó êîëè÷åñòâó ìîëîêà äëÿ 
ïðîãðàììû êàïó÷÷èíî, îêîëî 120 — 
180 ìë (â çàâèñèìîñòè îò óñòàíîâ-

ëåííîé ñòåïåíè âñïåíèâàíèÿ, òî 
åñòü îò îáúåìà ïðèìåøèâàåìîãî 
âîçäóõà).

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàí íóæíûé 
îáúåì, ïîäòâåðäèòå âûáîð, íàæàâ 
êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Òåïåðü 
íàñòðîåí çàäàííûé îáúåì.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò 
ìåíþ «ОБЪЕМ МОЛОКА».

0 Äëÿ èçìåíåíèÿ è ñîõðàíåíèÿ êîëè-
÷åñòâà êîôå äëÿ êàïó÷÷èíî íàæè-
ìàéòå êëàâèøó «<» èëè «>» (ðèñ. 5), 
ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò «КОФЕ 
ДЛЯ КАПУЧЧИНО».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñòðîêà, êîòî-
ðàÿ ìîæåò óâåëè÷èâàòüñÿ èëè 
óìåíüøàòüñÿ. Îíà îòîáðàæàåò 
êîëè÷åñòâî êîôå, èñïîëüçóåìîãî 
äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ êàïó÷÷èíî. 
Ñ ïîìîùüþ êëàâèø «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6) âûáåðèòå îäèí èç 10 
îáúåìîâ.

3 Ïîëíàÿ ëèíåéêà ñîîòâåòñòâóåò ìàê-
ñèìàëüíîìó êîëè÷åñòâó êîôå äëÿ 
ïðîãðàììû êàïó÷÷èíî, îêîëî 
220 ìë.

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàí íóæíûé 
îáúåì, ïîäòâåðäèòå âûáîð, íàæàâ 
êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Òåïåðü 
íàñòðîåí çàäàííûé îáúåì.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò ìå-
íþ «КОФЕ ДЛЯ КАПУЧЧИНО».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, äâàæäû íàæìèòå 
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êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5) èëè 
ïîäîæäèòå îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà 
âîçâðàò íå áóäåò âûïîëíåí àâòî-
ìàòè÷åñêè.

13.7 Íàñòðîéêà ïðîãðàììû äëÿ 
ãîðÿ÷åé âîäû (ïðîãðàììèðî-
âàíèå êîëè÷åñòâà ïîäà÷è)
Íà ïðåäïðèÿòèè óñòàíîâëåíî ñòàí-
äàðòíîå çíà÷åíèå. Åãî ìîæíî 
èçìåíèòü è ñîõðàíèòü.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ПРОГРАММА ГОР. ВОДЫ».

0 Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñòðîêà, êîòî-
ðàÿ ìîæåò óâåëè÷èâàòüñÿ èëè 
óìåíüøàòüñÿ, îíà îòîáðàæàåò êîëè-
÷åñòâî ïîäàâàåìîé ãîðÿ÷åé âîäû. 
Ñ ïîìîùüþ êëàâèø «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6) âûáåðèòå îäèí èç 10 
îáúåìîâ.

3 Ïîëíàÿ ëèíåéêà ñîîòâåòñòâóåò ìàê-
ñèìàëüíîìó êîëè÷åñòâó ãîðÿ÷åé 
âîäû, èñïîëüçóåìîé çà îäèí ðàç, 
îêîëî 250 — 280 ìë.

0 Êîãäà áóäåò ïîêàçàíî íóæíîå êîëè-
÷åñòâî, ïîäòâåðäèòå âûáîð, íàæàâ 
êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Òåïåðü íà-
ñòðîåí çàäàííûé îáúåì.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ â 
ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
ñîõðàíåíèÿ ââåäåííûõ äàííûõ.

3 Ïîñëå ïðîãðàììèðîâàíèÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèò ïóíêò ìå-
íþ «ПРОГРАММА ГОР. ВОДЫ».

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, íàæìèòå êëàâèøó 
«MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäîæäèòå 
îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîçâðàò íå 
áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè÷åñêè.

13.8 Çàïðîñ êîëè÷åñòâà ïðèãîòîâ-
ëÿåìîãî êîôå, êîëè÷åñòâà 
ïðèãîòîâëÿåìûõ ÷àøåê è êî-
ëè÷åñòâà ïðîöåäóð óäàëåíèÿ 
íàêèïè (ñòàòèñòèêà)
Ïðèáîð ïîçâîëÿåò çàïðàøèâàòü 
ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ:

— îáùåå êîëè÷åñòâî êîôå, èçãîòîâ-
ëåííîãî ïðèáîðîì ê äàííîìó ìî-
ìåíòó,

— êîëè÷åñòâî ïðèãîòîâëåííûõ êóâ-
øèíîâ íà 4 ÷àøêè, 6 ÷àøåê, 8 ÷à-
øåê è 10 ÷àøåê,

— êîëè÷åñòâî ïðèãîòîâëåííûõ ÷à-
øåê êàïó÷÷èíî, à òàêæå

— êîëè÷åñòâî âûïîëíåííûõ ïðîöå-
äóð óäàëåíèÿ íàêèïè.

3 Åñëè îäíîâðåìåííî çàâàðèâàåòñÿ 
äâå ÷àøêè êîôå, òî ñ÷åò÷èê óâåëè-
÷èâàåòñÿ íà 2.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«СТАТИСТИКА».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëåå áóäåò îòîáðàæåíî êîëè÷å-
ñòâî ïðèãîòîâëåííûõ íà äàííûé 
ìîìåíò ÷àøåê êîôå, íàïðèìåð, 
«ИТОГО ПОРЦИЙ КОФЕ 135» äëÿ 
135 ïîðöèé.

0 Ïîâòîðíî íàæìèòå êëàâèøè «<» èëè 
«>» (ðèñ. 6) äëÿ ïðîñìîòðà êîëè÷å-
ñòâà èçãîòîâëåííûõ êóâøèíîâ êîôå 
äëÿ êàæäîãî âîçìîæíîãî êîëè÷å-
ñòâà ÷àøåê (4, 6, 8, 10 ÷àøåê). Íà 
äèñïëåå áóäåò îòîáðàæåíî êîëè÷å-
ñòâî ïðèãîòîâëåííûõ íà äàííûé 
ìîìåíò êóâøèíîâ êîôå ñ ñîîòâåò-
ñòâóþùèì êîëè÷åñòâîì ÷àøåê, 
íàïðèìåð, «КУВШИН 4 
ЧАШКИ 12», åñëè ïðèãîòîâëåíî 
12 êóâøèíîâ íà 4 ÷àøêè.

0 Ïîâòîðíî íàæìèòå êëàâèøó «>» 
(ðèñ. 6), ÷òîáû ïðîñìîòðåòü êîëè-
÷åñòâî âûïîëíåííûõ îïåðàöèé ïî 
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óäàëåíèþ íàêèïè, íàïðèìåð, 
«ИТОГО УДАЛ. НАКИПИ 5», åñëè 
íàêèïü óäàëÿëàñü 5 ðàç.

0 ×òîáû âåðíóòüñÿ â ðåæèì ïðèãî-
òîâëåíèÿ êîôå, äâàæäû íàæìèòå 
êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5) èëè ïîäî-
æäèòå îêîëî 120 ñåêóíä, ïîêà âîç-
âðàò íå áóäåò âûïîëíåí àâòîìàòè-
÷åñêè.

13.9 Âîññòàíîâëåíèå çàâîäñêèõ 
íàñòðîåê (ñáðîñ)
Ýòà ôóíêöèÿ ïîçâîëÿåò âîññòàíî-
âèòü çàâîäñêèå çíà÷åíèÿ èçìåíåí-
íûõ ïàðàìåòðîâ.

Ê ÷èñëó òàêèõ ïàðàìåòðîâ îòíî-
ñÿòñÿ:

• æåñòêîñòü âîäû

• êîëè÷åñòâî âîäû â ÷àøêå

• òåìïåðàòóðà êîôå

• âðåìÿ àâòîìàòè÷åñêîãî îòêëþ-
÷åíèÿ.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ВЕРНУТЬ СТАНД.ЗНАЧ.».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà 
íàæìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). 
Íà äèñïëåå ïîÿâëÿåòñÿ íàäïèñü 
«ВЕРНУТЬ СТ.ЗНАЧ. НЕТ».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» (ðèñ. 6), 
ïîêà íà äèñïëåå íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«ВЕРНУТЬ СТ.ЗНАЧ. ДА».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà íà-
æìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Çíà-
÷åíèÿ, íàñòðîåííûå ïðåäïðèÿòèåì-
èçãîòîâèòåëåì, âîññòàíîâëåíû.

Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ â 
ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå áåç 
âîññòàíîâëåíèÿ çàâîäñêèõ 
íàñòðîåê.

3 Ïîñëå èçìåíåíèÿ íàñòðîåê ïðèáîð 
àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ â ðåæèì 
ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå.

14 ×èñòêà è óõîä
Ðåãóëÿðíàÿ ÷èñòêà ïîçâîëÿåò îáåñ-
ïå÷èòü áåñïåðåáîéíîå ôóíêöèîíè-
ðîâàíèå ïðèáîðà è âûñîêîå êà÷å-
ñòâî ïðèãîòàâëèâàåìîãî êîôå.

14.1 Ðåãóëÿðíûé óõîä

1 Âíèìàíèå! Ïåðåä íà÷àëîì ÷èñòêè 
ïðèáîð íåîáõîäèìî âûêëþ÷èòü. 
Ïîäîæäèòå, ïîêà îí îñòûíåò.

1 Âíèìàíèå! Ïðèáîð èëè îòäåëüíûå 
åãî ÷àñòè íåëüçÿ ìûòü ñ ïîìîùüþ 
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû. Ïðèáîð 
íåëüçÿ ïîãðóæàòü â âîäó.

1 Âíèìàíèå! Ïîïàäàíèå âîäû â êîí-
òåéíåð äëÿ çåðåí ìîæåò âûçâàòü 
ïîâðåæäåíèå ìåëüíèöû.

1 Íå èñïîëüçóéòå äëÿ ÷èñòêè àáðàçèâ-
íûå è åäêèå ñðåäñòâà. Âíóòðè è 
ñíàðóæè êîðïóñ íåîáõîäèìî ïðîòå-
ðåòü âëàæíûì ïîëîòåíöåì.

0 Åæåäíåâíî ñíèìàéòå åìêîñòü äëÿ 
âîäû (ðèñ. 7) è âûëèâàéòå èç íåå 
îñòàòêè âîäû. Ñïîëîñíèòå åìêîñòü 
ïðîòî÷íîé âîäîé. Èñïîëüçóéòå äëÿ 
ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå òîëüêî ñâåæóþ 
âîäó.

0 Ñîäåðæèìîå êîíòåéíåðà äëÿ 
êîôåéíîé ãóùè ñëåäóåò óäàëÿòü 
êàæäûé äåíü èëè ñðàçó æå ïîñëå 
òîãî, êàê ïîÿâèòñÿ ñîîòâåòñòâóþ-
ùåå ñîîáùåíèå íà äèñïëåå, ñì. 
«Óäàëåíèå êîôåéíîé ãóùè», 
ñòð. 298.

0 Ðåãóëÿðíî âûëèâàéòå æèäêîñòü èç 
ïîääîíà äëÿ ñáîðà êàïåëü. Æèä-
êîñòü òàêæå íåîáõîäèìî ñëèòü, 
åñëè ÷åðåç ñåòêó âèäåí êðàñíûé ïî-
ïëàâîê ïîääîíà äëÿ ñáîðà êàïåëü 
(ðèñ. 33).

0 Ðåãóëÿðíî (íå ìåíåå îäíîãî ðàçà â 
íåäåëþ) íåîáõîäèìî ìûòü òåïëîé 
âîäîé, ìÿãêèì ìîþùèì ñðåäñòâîì 
è ùåòêîé åìêîñòü äëÿ âîäû (L), ïîä-
äîí äëÿ ñáîðà êàïåëü (M), ñåòêó (A) 
è êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè (P).

0 Ïîñëå êàæäîãî âñïåíèâàíèÿ ñíè-
ìàéòå òðóáêè êîíòåéíåðà äëÿ ìîëî-
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êà, ÷òîáû î÷èñòèòü èõ îò îñòàòêîâ 
ìîëîêà, ñì. «Î÷èñòêà òðóáîê», 
ñòð. 290.

0 Ðåãóëÿðíî ìîéòå êîíòåéíåð äëÿ 
ìîëîêà, ñì. ðàçäåë «Î÷èñòêà 
êîíòåéíåðà äëÿ ìîëîêà», ñòð. 298.

0 Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå çàáèâà-
ëîñü îòâåðñòèå âûïóñêíîé òðóáêè. 
Çàñîõøèé êîôå ìîæíî ñ÷èñòèòü 
èãîëêîé (ðèñ. 34).

14.2 Óäàëåíèå êîôåéíîé ãóùè
Ïðèáîð ñ÷èòàåò êîëè÷åñòâî ïðèãî-
òîâëåííîãî êîôå. Ïîñëå 14 îòäåëü-
íûõ èëè (7 ïàð) ïðèãîòîâëåííûõ 
ïîðöèé êîôå áóäåò ïîêàçàíî ñëå-
äóþùåå ñîîáùåíèå: «ВЫБРОСЬТЕ 
КОФЕЙНУЮ ГУЩУ ИЗ 
КОНТЕЙНЕРА», óêàçûâàþùåå íà 
òî, ÷òî êîíòåéíåð ïîëîí, è åãî 
íåîáõîäèìî î÷èñòèòü. Ñîîáùåíèå 
ñîõðàíèòñÿ äî òåõ ïîð, ïîêà 
êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè íå 
áóäåò î÷èùåí, ïðè ýòîì ìàøèíà íå 
ñìîæåò ïðèãîòîâèòü êîôå.

0 Äëÿ î÷èñòêè êîíòåéíåðà íàæàòèåì 
ñîîòâåòñòâóþùåé êíîïêè äëÿ îò-
êðûâàíèÿ ðàçáëîêèðóéòå ñëóæåá-
íóþ äâåðöó è îòêðîéòå åå (ðèñ. 35), 
çàòåì âûíüòå ïîääîí äëÿ ñáîðà 
êàïåëü (ðèñ. 36), îïîðîæíèòå è 
î÷èñòèòå åãî.

0 Âûëåéòå ñîäåðæèìîå êîíòåéíåðà 
äëÿ êîôåéíîé ãóùè è òùàòåëüíî 
î÷èñòèòå åãî. Ñëåäèòå çà òåì, 
÷òîáû áûëè óäàëåíû âñå îñòàòêè, 
íàõîäÿùèåñÿ íà äíèùå.

Âíèìàíèå! Êàæäûé ðàç, âûíèìàÿ 
ïîääîí äëÿ ñáîðà êàïåëü íåîáõî-
äèìî òàêæå âûáðîñèòü ñîäåðæè-
ìîå êîíòåéíåðà äëÿ êîôåéíîé 
ãóùè, äàæå åñëè îí íå ñîâñåì ïî-
ëîí. Åñëè íå âûïîëíèòü ýòó îïåðà-
öèþ, òî ïðè ñëåäóþùåì ïðèãîòîâ-
ëåíèè êîôå êîíòåéíåð äëÿ êîôåé-
íîé ãóùè ìîæåò ïåðåïîëíèòüñÿ, è 
ëèøíÿÿ ãóùà çàáüåò êîôåâàðêó.

3 Åñëè êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè 
âûíóò, íà äèñïëåå çàãîðèòñÿ íàä-
ïèñü «ПОСТАВЬТЕ КОНТЕЙНЕР 
ДЛЯ КОФЕЙНОЙ ГУЩИ».

3 Åñëè ïðèáîð àêòèâíî èñïîëüçóåòñÿ, 
êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè ñëå-
äóåò ÷èñòèòü åæåäíåâíî.
Êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè 
ìîæíî âûíèìàòü òîëüêî èç âêëþ-
÷åííîãî ïðèáîðà. Òîëüêî â ýòîì 
ñëó÷àå ïðèáîð ìîæåò îïðåäåëèòü, 
÷òî îí âûíóò.

14.3 Î÷èñòêà êîíòåéíåðà äëÿ 
ìîëîêà

0 Ðàçáëîêèðóéòå è ñíèìèòå êðûøêó 
êîíòåéíåðà äëÿ ìîëîêà, ïîâåðíóâ 
åå ñëåãêà ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

0 Ñíèìèòå òðóáêó ïîäà÷è ìîëîêà 
(ðèñ. 25) è âñàñûâàþùóþ òðóáêó 
(ðèñ. 37).

0 Òùàòåëüíî ïðîìîéòå âñå äåòàëè 
ãîðÿ÷åé âîäîé ñ äîáàâëåíèåì 
ìîþùåãî ñðåäñòâà.

0 Ñíîâà óñòàíîâèòå íà ìåñòî âñàñû-
âàþùóþ òðóáêó è òðóáêó ïîäà÷è 
ìîëîêà.

1 Êîíòåéíåð äëÿ ìîëîêà íå ïðåäíà-
çíà÷åí äëÿ ìîéêè â ïîñóäîìîå÷íîé 
ìàøèíå!

14.4 ×èñòêà ìåëüíèöû
Îñòàòêè êîôåéíîãî ïîðîøêà èç êîí-
òåéíåðà äëÿ çåðåí ìîæíî óäàëèòü 
ìÿãêîé ùåòî÷êîé èëè ïûëåñîñîì.

1 Âíèìàíèå! Ïîïàäàíèå â ìåëüíèöó 
âîäû ìîæåò âûçâàòü åå ïîâðåæäå-
íèå.

0 Âûêëþ÷èòå ïðèáîð ñ ïîìîùüþ êëà-
âèøè «âêë./âûêë.» (ðèñ. 11) è ãëàâ-
íîãî âûêëþ÷àòåëÿ (ðèñ. 9). Îòêëþ÷è-
òå ïðèáîð îò ñåòè ýëåêòðîïèòàíèÿ.

0 Èçâëåêèòå îñòàâøèåñÿ çåðíà 
(íàïðèìåð, ñ ïîìîùüþ ïûëåñîñà 
ñî ñïåöèàëüíîé íàñàäêîé).

3 Åñëè íå óäàåòñÿ óäàëèòü ïîñòîðîí-
íèé ïðåäìåò, îáðàòèòåñü â êëèåíò-
ñêóþ ñëóæáó. Óñòðàíåíèå 
áëîêèðîâêè èëè ïîâðåæäåíèé 
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ìåëüíèöû, âîçíèêøèõ èç-çà 
íàëè÷èÿ â íåé ïîñòîðîííèõ 
ïðåäìåòîâ, óñëîâèÿìè ãàðàíòèè 
íå ïðåäóñìîòðåíî.

1 Âíèìàíèå! Êîíòàêò ñ ðàáîòàþùåé 
ìåëüíèöåé ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîëó-
÷åíèþ òðàâìû. Íå âêëþ÷àéòå ïðè-
áîð â ïðîöåññå ÷èñòêè ìåëüíèöû. 
Ýòî ìîæåò ïîñëóæèòü ïðè÷èíîé 
ïîëó÷åíèÿ òÿæåëûõ óâå÷èé. Îáÿçà-
òåëüíî îòêëþ÷èòå ïðèáîð îò ñåòè 
ýëåêòðîïèòàíèÿ.

0 ×òîáû ïðîâåðèòü ðàáîòó ìåëüíèöû, 
çàïóñòèòå ïðîöåññ ïðèãîòîâëåíèÿ 
êîôå ñ íåáîëüøèì êîëè÷åñòâîì 
çåðåí. Ïðè ïåðâîì çàïóñêå ìåëü-
íèöû (íàïðèìåð, ïîñëå ÷èñòêè) 
â âàðî÷íûé áëîê ïîïàäàåò ìåíüøå 
ïîðîøêà, ïîñêîëüêó ÷àñòü åãî 
îñòàåòñÿ â êàíàëå. Ýòî ìîæåò 
ïîâëèÿòü íà âêóñîâûå õàðàêòåðèñ-
òèêè ïåðâîé ÷àøêè êîôå.

14.5 ×èñòêà âàðî÷íîãî áëîêà
Âàðî÷íûé áëîê ðåêîìåíäóåòñÿ ÷èñ-
òèòü ðåãóëÿðíî, â çàâèñèìîñòè îò 
èíòåíñèâíîñòè èñïîëüçîâàíèÿ ïðè-
áîðà. Åñëè íå ïðåäïîëàãàåòñÿ èñ-
ïîëüçîâàòü ïðèáîð íà ïðîòÿæåíèè 
äëèòåëüíîãî ïåðèîäà âðåìåíè (íà-
ïðèìåð, íà âðåìÿ îòïóñêà), íåîáõî-
äèìî ïðîèçâåñòè òùàòåëüíóþ ÷èñò-
êó ïðèáîðà, âêëþ÷àÿ âàðî÷íûé 
áëîê, åìêîñòü äëÿ âîäû è êîíòåé-
íåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè.

Äëÿ ýòîãî âûïîëíèòå ñëåäóþùèå 
äåéñòâèÿ:

0 Íàæàâ êëàâèøó «âêë./âûêë.» (ðèñ. 
11), âûêëþ÷èòå ïðèáîð (íå âûíè-
ìàéòå ñåòåâîé øòåêåð) è ïîäîæäè-
òå, ïîêà âûêëþ÷èòñÿ äèñïëåé!

0 Ðàçáëîêèðóéòå ñëóæåáíóþ äâåðöó 
íàæàòèåì íà ñîîòâåòñòâóþùóþ 
êíîïêó äëÿ îòêðûâàíèÿ è îòêðîéòå 
åå (ðèñ. 35).

0 Âûíüòå è î÷èñòèòå ïîääîí äëÿ ñáî-
ðà êàïåëü è êîíòåéíåð äëÿ êîôåé-
íîé ãóùè (ðèñ. 36).

0 Íàæìèòå íà îáå áîêîâûå êðàñíûå 
êëàâèøè ðàçáëîêèðîâàíèÿ âàðî÷-

íîãî áëîêà è íà ñåðåäèíó áëîêà 
(ðèñ. 38) è äîñòàíüòå âàðî÷íûé 
áëîê.

3 Âíèìàíèå! Âàðî÷íûé áëîê ìîæíî 
äîñòàòü òîëüêî, åñëè ïðèáîð îò-
êëþ÷åí ñ ïîìîùüþ êëàâèøè 
«âêë./âûêë.»  íà ïåðåäíåé ÷àñ-
òè ïðèáîðà. Ïðèáîð íåëüçÿ îò-
êëþ÷àòü îò ñåòè. Ïîïûòêà âûíóòü 
âàðî÷íûé áëîê ïðè âêëþ÷åííîé 
êîôåâàðêå ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïîâðåæäåíèþ ïðèáîðà.

0 Ïðîìîéòå âàðî÷íûé áëîê ïîä ïðî-
òî÷íîé âîäîé, íå èñïîëüçóÿ ìîþ-
ùèå ñðåäñòâà. Íå èñïîëüçóéòå 
äëÿ ìîéêè âàðî÷íîãî áëîêà ïîñó-
äîìîå÷íóþ ìàøèíó.

0 Òùàòåëüíî î÷èñòèòå âíóòðåííþþ 
÷àñòü ïðèáîðà. Ñ÷èñòèòå çàñîõøèé 
êîôå ñ ïîìîùüþ äåðåâÿííîé èëè 
ïëàñòèêîâîé âèëêè èëè àíàëîãè÷-
íîãî èíñòðóìåíòà, íå öàðàïàþùåãî 
ïîâåðõíîñòü (ðèñ. 39), çàòåì óäà-
ëèòå âñå îñòàòêè ñ ïîìîùüþ ïûëå-
ñîñà (ðèñ. 40).

0 Äëÿ ïîñëåäóþùåãî ïðèìåíåíèÿ 
âñòàâüòå âàðî÷íûé áëîê (ðèñ. 42, a) 
â êðåïëåíèå (ðèñ. 42, b) è çàäâèíü-
òå øòèôò (ðèñ. 42, c). Øòèôò äîë-
æåí âîéòè â òðóáó (ðèñ. 42, d) 
â íèæíåé ÷àñòè âàðî÷íîãî áëîêà.

0 Òåïåðü ñèëüíî íàæìèòå íà íàäïèñü 
PUSH (ðèñ. 42, e), ÷òîáû âàðî÷íûé 
áîê âñòàë íà ìåñòî ñ ùåë÷êîì.

0 Óñëûøàâ ùåë÷îê, óáåäèòåñü â òîì, 
÷òî êðàñíûå êëàâèøè (ðèñ. 42, f) 
âñòàëè íà ìåñòî, â ïðîòèâíîì ñëó-
÷àå íå óäàñòñÿ çàêðûòü ñëóæåáíóþ 
äâåðöó.

Ðèñ. 43: Îáå êðàñíûå êëàâèøè 
âûøëè ïðàâèëüíî.

Ðèñ. 44: Êðàñíûå êëàâèøè íå 
âûøëè.

0 Âñòàâüòå ïîääîí äëÿ ñáîðà êàïåëü 
è êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè 
â ïðèáîð.

0 Çàêðîéòå ñëóæåáíóþ äâåðöó.
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3 Åñëè âàðî÷íûé áëîê âñòàâëåí 
íåïðàâèëüíî, ò.å. ïðè âñòàâêå íå 
áûëî ñëûøíî ùåë÷êà, à êðàñíûå 
êëàâèøè âûøëè íåïðàâèëüíî, òî 
ñëóæåáíàÿ äâåðöà íå çàêðîåòñÿ.

3 Åñëè âàðî÷íûé áëîê âñòàâëÿåòñÿ 
ñ òðóäîì, òî åãî (ïåðåä âñòàâêîé) 
íóæíî ïðèâåñòè ê íóæíîé âûñîòå, 
äëÿ ýòîãî îäíîâðåìåííî íàæìèòå 
íà áëîê ñíèçó è ñâåðõó, êàê ïîêà-
çàíî íà ðèñ. 41.

3 Åñëè âàðî÷íûé áëîê è ïîñëå ýòîãî 
âñòàâëÿåòñÿ ñ òðóäîì, çàêðîéòå 
ñëóæåáíóþ äâåðöó, âûíüòå øòåêåð 
ïèòàþùåãî êàáåëÿ èç ðîçåòêè è 
ñíîâà âñòàâüòå åãî â ðîçåòêó.

Ïîäîæäèòå, ïîêà âûêëþ÷èòñÿ äèñ-
ïëåé, çàòåì îòêðîéòå ñëóæåáíóþ 
äâåðöó è ñíîâà âñòàâüòå âàðî÷íûé 
áëîê.

14.6 Çàïóñê ïðîãðàììû óäàëåíèÿ 
íàêèïè
Âûïîëíåíèå ïðîãðàììû óäàëåíèÿ 
íàêèïè ïîçâîëÿåò ïîëíîñòüþ óäà-
ëèòü îáðàçîâàâøóþñÿ âíóòðè ïðè-
áîðà íàêèïü. Åñëè íà äèñïëåå ïîÿ-
âèëîñü ñîîáùåíèå «УДАЛИТЕ 
НАКИПЬ!», òî íåîáõîäèìî óäàëèòü 
íàêèïü.

1 Âíèìàíèå! Ïîëüçóéòåñü òîëüêî ðå-
êîìåíäîâàííûìè Electrolux 
ñðåäñòâàìè äëÿ óäàëåíèÿ íàêèïè. 
Ïðè èñïîëüçîâàíèè äðóãèõ ñðåäñòâ 
Electrolux íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè 
çà âîçìîæíûé óùåðá. Ñðåäñòâà 
äëÿ óäàëåíèÿ íàêèïè ìîæíî çà-
êàçàòü â ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãà-
çèíàõ èëè â êëèåíòñêîé ñëóæáå 
Electrolux.

3 Ïðîöåññ óäàëåíèÿ íàêèïè (äëèòåëü-
íîñòü îêîëî 45 ìèíóò) ïðåðûâàòü 
íåëüçÿ. Â ñëó÷àå ïåðåáîåâ ñ ýëåê-
òðè÷åñòâîì ïðîãðàììó íåîáõîäè-
ìî çàïóñòèòü ïîâòîðíî.

0 Ïåðåä çàïóñêîì ïðîãðàììû óäà-
ëåíèÿ íàêèïè íåîáõîäèìî ïîìûòü 
âàðî÷íûé áëîê (ñì. ðàçäåë «×èñòêà 
âàðî÷íîãî áëîêà», ñòð. 299).

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5). 
Áóäåò îòîáðàæåí ïóíêò 
«ВЫБЕРИТЕ ЯЗЫК».

0 Íàæèìàéòå êëàâèøè «<» èëè «>» 
(ðèñ. 6), ïîêà íå ïîÿâèòñÿ ïóíêò 
«УДАЛЕНИЕ НАКИПИ».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ âûáîðà 
íàæìèòå êëàâèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). 
Íà äèñïëåå ïîÿâëÿåòñÿ íàäïèñü 
«УДАЛИТЬ НАКИПЬ НЕТ».

0 Íàæìèòå êëàâèøó «<», íà äèñïëåå 
ïîÿâèòñÿ «УДАЛИТЬ НАКИПЬ 
ДА».

0 Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ íàæìèòå êëà-
âèøó «ÎÊ» (ðèñ. 6). Çàïóñêàåòñÿ 
ïðîãðàììà óäàëåíèÿ íàêèïè.

3 Åñëè êëàâèøà «ÎÊ» íå íàæàòà, òî 
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòîâëåíèÿ êîôå, è 
ïðîãðàììà óäàëåíèÿ íàêèïè íå 
áóäåò çàïóùåíà.

Â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ ïîïåðå-
ìåííî áóäóò ïîÿâëÿòüñÿ ñîîáùåíèÿ 
«ДОБАВИТЬ АНТИНАКИПИН» è 
«НАЖМИТЕ "МЕНЮ"», à â íèæíåé 
— ñòðîêà ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì 
ïðîöåíòíîé äîëè, 
« � 0%».

0 Ñëåéòå âîäó èç åìêîñòè, çàëåéòå íå 
ìåíåå 1 ëèòðà âîäû è äîáàâüòå 
ñðåäñòâî äëÿ óäàëåíèÿ íàêèïè.

1 Âíèìàíèå! Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû 
áðûçãè ñðåäñòâà äëÿ óäàëåíèÿ íà-
êèïè íå ïîïàäàëè íà âîñïðèèì÷è-
âûå ê êèñëîòå ïîâåðõíîñòè, íàïðè-
ìåð, íà ìðàìîð, èçâåñòíÿê èëè êå-
ðàìèêó.

0 Âñòàâüòå òðóáêó ãîðÿ÷åé âîäû 
(ðèñ. 10).

0 Ïîñòàâüòå ïîä òðóáêó ãîðÿ÷åé âîäû 
ñîñóä îáúåìîì íå ìåíåå 
1,5 ëèòðà.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).

Çàïóñòèòñÿ ïðîãðàììà óäàëåíèÿ íà-
êèïè è ñðåäñòâî äëÿ óäàëåíèÿ íàêè-
ïè ïîòå÷åò èç òðóáêè ãîðÿ÷åé âîäû. 
Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñîîáùåíèå 
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«УДАЛЕНИЕ НАКИПИ» è ñòðîêà 
ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì ïðîöåíòíîé 
äîëè, íàïðèìåð, 
«�� � 25%».

Ïðîãðàììà óäàëåíèÿ íàêèïè àâòî-
ìàòè÷åñêè âûïîëíèò íåñêîëüêî ïðî-
ìûâàíèé, ðàçäåëåííûõ ïàóçîé, ÷òî-
áû óäàëèòü èçâåñòêîâûå îòëîæåíèÿ 
âíóòðè êîôåâàðêè.

Ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 45 ìèíóò 
åìêîñòü äëÿ âîäû îïóñòååò è â 
âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ ïîïåðå-
ìåííî áóäóò ïîÿâëÿòüñÿ ñîîáùå-
íèÿ «УДАЛ. НАКИПИ ЗАВЕРШ.» è 
«НАЖМИТЕ "МЕНЮ"», à â íèæíåé 
— ñòðîêà ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì 
ïðîöåíòíîé äîëè 
«����� � 50%».

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).

Ïðèáîð ãîòîâ ê ïðîìûâàíèþ ñâå-
æåé âîäîé. Â âåðõíåé ñòðîêå äèñ-
ïëåÿ ïîïåðåìåííî áóäóò ïîÿâëÿòü-
ñÿ ñîîáùåíèÿ 
«ОПОЛАСКИВАНИЕ» è 
«ЗАПРАВЬТЕ ЕМКОСТЬ!» à 
â íèæíåé — ñòðîêà ïðîãðåññà 
ñ óêàçàíèåì ïðîöåíòíîé äîëè 
«����� � 50%».

0 Âûòàùèòå åìêîñòü äëÿ âîäû, íà-
ïîëíèòå åå ñâåæåé âîäîé è âñòàâü-
òå íàçàä. Â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ 
ïîïåðåìåííî áóäóò ïîÿâëÿòüñÿ ñî-
îáùåíèÿ «ОПОЛАСКИВАНИЕ» è 
«НАЖМИТЕ "МЕНЮ"» à â íèæ-
íåé — ñòðîêà ïðîãðåññà ñ óêàçà-
íèåì ïðîöåíòíîé äîëè 
«����� � 50%».

0 Ñëåéòå âîäó èç åìêîñòè ïîä òðóá-
êîé ãîðÿ÷åé âîäû è îïÿòü ïîäñòàâü-
òå åå ïîä òðóáêó.

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).

Áóäåò âûïîëíåíî îïîëàñêèâàíèå 
ñâåæåé âîäîé, èñïîëüçîâàííàÿ 
âîäà âûòå÷åò èç òðóáêè ãîðÿ÷åé 
âîäû. Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñîîá-
ùåíèå «ОПОЛАСКИВАНИЕ» è 
ñòðîêà ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì ïðî-
öåíòíîé äîëè, íàïðèìåð, 
«����� � 55%».

×åðåç íåñêîëüêî ìèíóò åìêîñòü 
äëÿ âîäû îïóñòååò è â âåðõíåé 
ñòðîêå äèñïëåÿ ïîïåðåìåííî áóäóò 
ïîÿâëÿòüñÿ ñîîáùåíèÿ 
«ОПОЛАСК. ЗАВЕРШЕНО» è 
«НАЖМИТЕ "МЕНЮ"», à â íèæíåé 
— ñòðîêà ïðîãðåññà ñ óêàçàíèåì 
ïðîöåíòíîé äîëè 
«���������� 90%».

0 Íàæìèòå êëàâèøó «MENU» (ðèñ. 5).

Â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ ïîïåðå-
ìåííî â òå÷åíèå íåïðîäîëæèòåëü-
íîãî âðåìåíè áóäóò ïîÿâëÿòüñÿ 
ñîîáùåíèÿ 
«ОПОЛАСК. ЗАВЕРШЕНО» è 
«ЗАПРАВЬТЕ ЕМКОСТЬ!» à 
â íèæíåé — ñòðîêà ïðîãðåññà 
ñ óêàçàíèåì ïðîöåíòíîé äîëè 
«���������� 100%».

×åðåç íåñêîëüêî ñåêóíä íà äèñ-
ïëåå áóäåò îòîáðàæàòüñÿ òîëüêî 
ñîîáùåíèå «ЗАПРАВЬТЕ 
ЕМКОСТЬ!»

0 Âûëåéòå âîäó èç åìêîñòè.

0 Âûòàùèòå åìêîñòü äëÿ âîäû, íà-
ïîëíèòå åå ñâåæåé âîäîé è âñòàâü-
òå íàçàä.

Ïðèáîð ãîòîâ ê èñïîëüçîâàíèþ è 
íàõîäèòñÿ â ðåæèìå ïðèãîòîâëåíèÿ 
êîôå, êîòîðûé áûë íàñòðîåí 
ïîñëåäíèì.

3 Ìû ðåêîìåíäóåì âûëèòü ïåðâóþ 
÷àøêó êîôå, çàâàðåííóþ ïîñëå 
âûïîëíåíèÿ ïðîãðàììû óäàëåíèÿ 
íàêèïè.

15 ×òî äåëàòü, åñëè íà 
äèñïëåå ïîÿâèòñÿ 
ñëåäóþùåå ñîîáùåíèå…
«ЗАПРАВЬТЕ ЕМКОСТЬ!»

• Åìêîñòü äëÿ âîäû ïóñòà èëè íåïðà-
âèëüíî óñòàíîâëåíà.

0 Çàïîëíèòå åìêîñòü äëÿ âîäû è 
âñòàâüòå åå â ñîîòâåòñòâèè ñ èí-
ñòðóêöèåé, ñì. «Äîáàâëåíèå âîäû», 
ñòð. 282.
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• Åìêîñòü äëÿ âîäû çàãðÿçíåíà, èëè 
â íåé îáðàçîâàëèñü èçâåñòêîâûå 
îòëîæåíèÿ.

0 Ïðîìîéòå åìêîñòü äëÿ âîäû èëè 
óäàëèòå íàêèïü.

«СЛИШКОМ ТОНКИЙ ПОМОЛ
ОТРЕГУЛИР. КОФЕМОЛКУ
И НАЖМИТЕ КЛАВИШУ 
ГОРЯЧЕЙ ВОДЫ»

• Êîôåâàðêà íå ìîæåò ïðèãîòîâèòü 
êîôå.

0 Ïîñòàâüòå ïîä òðóáêó ãîðÿ÷åé âîäû 
åìêîñòü è íàæìèòå êëàâèøó «Ãîðÿ-
÷àÿ âîäà»  (ðèñ. 32).

• Êîôå âûòåêàåò ñëèøêîì ìåäëåííî.

0 Ïîâåðíèòå ðó÷êó íàñòðîéêè òîíêîñòè 
ïîìîëà (ðèñ. 12) íà îäíî äåëåíèå 
ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå (ñì. «Íàñòðîéêà 
òîíêîñòè ïîìîëà», ñòð. 291).

«ВЫБРОСЬТЕ КОФЕЙНУЮ 
ГУЩУ ИЗ КОНТЕЙНЕРА»

• Êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè 
ïîëîí.

0 Î÷èñòèòå êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé 
ãóùè êàê îïèñàíî â «Óäàëåíèå 
êîôåéíîé ãóùè», ñòð. 298 è ïðà-
âèëüíî óñòàíîâèòå åãî íà ìåñòî.

«ПОСТАВЬТЕ КОНТЕЙНЕР 
ДЛЯ КОФЕЙНОЙ ГУЩИ»

• Êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè íå 
áûë óñòàíîâëåí ïîñëå î÷èñòêè.

0 Îòêðîéòå ñëóæåáíóþ äâåðöó è óñòà-
íîâèòå êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé 
ãóùè.

«ДОБАВЬТЕ МОЛОТЫЙ КОФЕ»
• Ïîñëå âûáîðà ôóíêöèè ïðèãîòîâëå-

íèÿ êîôå èç ìîëîòîãî êîôå â âî-
ðîíêó íå áûë çàñûïàí ïîðîøîê.

0 Çàñûïüòå êîôåéíûé ïîðîøîê, êàê 
îïèñàíî â ïóíêòå «Ïðèãîòîâëåíèå 
ìîëîòîãî êîôå», ñòð. 288.

«ЗАПОЛНИТЕ КОНТЕЙНЕР 
ДЛЯ ЗЕРЕН»

• Â êîíòåéíåðå äëÿ çåðåí áîëüøå 
íåò çåðåí.

0 Çàïîëíèòå êîíòåéíåð äëÿ çåðåí, 
ñì. «Ïîìåùåíèå çåðåí 
â êîíòåéíåð», ñòð. 282.

• Åñëè ïðè ðàáîòå êîôåìîëêè ñîç-
äàåòñÿ ñèëüíûé øóì, ýòî îçíà÷àåò, 
÷òî ìåëüíèöà çàáëîêèðîâàíà ìà-
ëåíüêèì êàìåøêîì, ïîïàâøèì 
ñ çåðíàìè.

0 Îáðàòèòåñü â êëèåíòñêóþ ñëóæáó. 
Óñòðàíåíèå áëîêèðîâêè èëè 
ïîâðåæäåíèé ìåëüíèöû, 
âîçíèêøèõ èç-çà íàëè÷èÿ â íåé 
ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ, 
óñëîâèÿìè ãàðàíòèè íå 
ïðåäóñìîòðåíî.

«УДАЛИТЕ НАКИПЬ!»
• Óêàçûâàåò íà òî, ÷òî êîôåâàðêà 

ïîêðûòà íàëåòîì èçâåñòíÿêà.

0 Íåîáõîäèìî êàê ìîæíî áûñòðåå 
çàïóñòèòü ïðîãðàììó óäàëåíèÿ 
íàêèïè, îïèñàííóþ â ãëàâå «Çàïóñê 
ïðîãðàììû óäàëåíèÿ íàêèïè», 
ñòð. 300.

«ЗАКРОЙТЕ ДВЕРЦУ!»
• Îòêðûòà ñëóæåáíàÿ äâåðöà.

0 Çàêðîéòå ñëóæåáíóþ äâåðöó. Åñëè 
ñëóæåáíàÿ äâåðöà íå çàêðûâàåòñÿ, 
óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ïðàâèëüíî 
âñòàâëåí âàðî÷íûé áëîê (ñì. 
«×èñòêà âàðî÷íîãî áëîêà», 
ñòð. 299)

«ВСТАВЬТЕ ВАРОЧНЫЙ 
БЛОК!»

• Âîçìîæíî, âàðî÷íûé áëîê íå áûë 
óñòàíîâëåí ïîñëå î÷èñòêè.

0 Óñòàíîâèòå âàðî÷íûé áëîê, ñì. 
«×èñòêà âàðî÷íîãî áëîêà», 
ñòð. 299.

«ОБЩ. НЕИСПРАВНОСТЬ!»
• Âíóòðåííÿÿ ÷àñòü ìàøèíû ñèëüíî 

çàãðÿçíåíà.

0 Òùàòåëüíî î÷èñòèòå âíóòðåííþþ 
÷àñòü ïðèáîðà, ñì. «×èñòêà 
âàðî÷íîãî áëîêà», ñòð. 299. Åñëè 
ïîñëå î÷èñòêè ñîîáùåíèå íå ïðî-
ïàäåò, îáðàòèòåñü â êëèåíòñêóþ 
ñëóæáó.
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16 Ïðîáëåìû, êîòîðûå 
ìîæíî óñòðàíèòü ïåðåä 
òåì, êàê ïîçâîíèòü 
â êëèåíòñêóþ ñëóæáó
Åñëè êîôåâàðêà íå ðàáîòàåò, ïðè÷è-
íó ñáîÿ ìîæíî íàéòè è óñòðàíèòü 
ñàìîñòîÿòåëüíî, âîñïîëüçîâàâ-
øèñü ãëàâîé «×òî äåëàòü, åñëè íà 
äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñëåäóþùåå 
ñîîáùåíèå…», ñòð. 301. Åñëè êîôå-
âàðêà íå âûäàåò ñîîáùåíèé, ïðî-
âåðüòå ñëåäóþùèå ïàðàìåòðû ïå-
ðåä òåì, êàê îáðàòèòüñÿ â êëèåíò-
ñêóþ ñëóæáó.

Êîôå íå ãîðÿ÷èé
• ×àøêè íå áûëè ïîäîãðåòû.

0 ×òîáû ïîäîãðåòü ÷àøêè, èõ íóæíî 
îïîëîñíóòü òåïëîé âîäîé èëè ïî-
ñòàâèòü êàê ìèíèìóì íà 20 ìèíóò 
íà ïîäîãðåâàåìóþ ïëîùàäêó äëÿ 
÷àøåê (H) (ñì. «Ñîâåòû ïî ðîçëèâó 
ãîðÿ÷åãî êîôå», ñòð. 286).

• Âàðî÷íûé áëîê ñëèøêîì õîëîäíûé.

0 Ïåðåä ïðèãîòîâëåíèåì êîôå ðàçî-
ãðåéòå âàðî÷íûé áëîê, çàïóñòèâ 
ïðîãðàììó îïîëàñêèâàíèÿ (ñì. 
«Îïåðàöèÿ ïðîìûâêè», ñòð. 287).

Â êîôå ñëèøêîì ìàëî ïåíêè
• Êîôå ñëèøêîì êðóïíî ïîìîëîò.

0 Ïîâåðíèòå ðó÷êó íàñòðîéêè òîíêî-
ñòè ïîìîëà íà îäíî äåëåíèå 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè (ñì. 
«Íàñòðîéêà òîíêîñòè ïîìîëà», 
ñòð. 291).

• Íåïîäõîäÿùàÿ ñìåñü äëÿ êîôå.

0 Èñïîëüçóéòå ñìåñü, ïðåäíàçíà÷åí-
íóþ äëÿ àâòîìàòè÷åñêèõ êîôå-
âàðîê.

Êîôå âûòåêàåò ñëèøêîì 
ìåäëåííî.

• Êîôå ñëèøêîì òîíêî ïîìîëîò.

0 Ïîâåðíèòå ðó÷êó íàñòðîéêè òîí-
êîñòè ïîìîëà íà îäíî äåëåíèå ïî 
÷àñîâîé ñòðåëêå (ñì. «Íàñòðîéêà 
òîíêîñòè ïîìîëà», ñòð. 291).

Êîôå âûòåêàåò ñëèøêîì áûñòðî.
• Êîôå ñëèøêîì êðóïíî ïîìîëîò.

0 Ïîâåðíèòå ðó÷êó íàñòðîéêè òîí-
êîñòè ïîìîëà íà îäíî äåëåíèå 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè (ñì. 
«Íàñòðîéêà òîíêîñòè ïîìîëà», 
ñòð. 291).

Êîôå âûòåêàåò òîëüêî èç îäíîãî 
îòâåðñòèÿ âûïóñêíîé òðóáêè.

• Îòâåðñòèÿ çàñîðèëèñü.

0 Ñ÷èñòèòå ïðèñîõøèé êîôå èãîëêîé 
(ðèñ. 29).

Ïðè âûáîðå ôóíêöèè  èëè 
, èç ïðèáîðà âûòåêàåò íå 

êîôå, à âîäà.
• Êîôåéíûé ïîðîøîê çàñòðÿë 

â âîðîíêå.

0 Óñòðàíèòå çàñòðÿâøèé â âîðîíêå 
ïîðîøîê ñ ïîìîùüþ íîæà (ñì. 
«Ïðèãîòîâëåíèå ìîëîòîãî êîôå», 
ñòð. 288) (ðèñ. 22). Çàòåì î÷èñòèòå 
âàðî÷íûé áëîê è âíóòðåííþþ ÷àñòü 
ìàøèíû (ñì. «×èñòêà âàðî÷íîãî 
áëîêà», ñòð. 299).

Êîôåâàðêà íå âêëþ÷àåòñÿ ïðè 
íàæàòèè êëàâèøè .

• Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü íà çàäíåé 
ñòîðîíå ïðèáîðà íå âêëþ÷åí (ðèñ. 
8), èëè íå âñòàâëåí ñåòåâîé 
øòåêåð.

0 Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ãëàâíûé âû-
êëþ÷àòåëü íàõîäèòñÿ â ïîëîæåíèè 
«I» è ÷òî ñåòåâîé êàáåëü ïðàâèëüíî 
âñòàâëåí â ðîçåòêó.

Íåâîçìîæíî âûíóòü âàðî÷íûé 
áëîê äëÿ î÷èñòêè.

• Êîôåâàðêà âêëþ÷åíà. Âàðî÷íûé 
áëîê ìîæíî âûíóòü òîëüêî èç âû-
êëþ÷åííîãî ïðèáîðà.

0 Âûêëþ÷èòå ïðèáîð è èçâëåêèòå âà-
ðî÷íûé áëîê (ñì. ðàçäåë «×èñòêà 
âàðî÷íîãî áëîêà», ñòð. 299).

3 Âíèìàíèå! Âàðî÷íûé áëîê ìîæíî 
äîñòàòü òîëüêî, åñëè ïðèáîð îò-
êëþ÷åí ñ ïîìîùüþ êëàâèøè 
«âêë./âûêë.»  íà ïåðåäíåé ÷àñ-
òè ïðèáîðà. Ïðèáîð íåëüçÿ îò-
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êëþ÷àòü îò ñåòè. Ïîïûòêà âûíóòü 
âàðî÷íûé áëîê ïðè âêëþ÷åííîé 
êîôåâàðêå ìîæåò ïðèâåñòè ê ïî-
âðåæäåíèþ ïðèáîðà.

Êîôå âûòåêàåò íå èç îòâåðñòèé 
âûïóñêíîé òðóáû, à ñáîêó èç ñëó-
æåáíîé äâåðöû.

• Îòâåðñòèÿ âûïóñêíîé òðóáû çàñî-
ðèëèñü çàñîõøèì êîôå.

0 Ñ÷èñòèòå ïðèñîõøèé êîôå èãîëêîé 
(ðèñ. 34).

• Îòêèäíàÿ ïîëêà (Q), ðàñïîëîæåí-
íàÿ ñ âíóòðåííåé ÷àñòè ñëóæåáíîé 
äâåðöû, çàáëîêèðîâàíà è íå îòêè-
äûâàåòñÿ.

0 Òùàòåëüíî î÷èñòèòå îòêèäíóþ ïîë-
êó, â îñîáåííîñòè âáëèçè øàðíè-
ðîâ, ÷òîáû îíè ìîãëè ñâîáîäíî 
äâèãàòüñÿ.

Âìåñòî êîôåéíûõ çåðåí èñïîëü-
çîâàëñÿ êîôåéíûé ïîðîøîê, è êî-
ôåâàðêà íå âûäàåò êîôå.

• Çàñûïàíî ñëèøêîì ìíîãî ìîëî-
òîãî êîôå.

0 Âûíüòå âàðî÷íûé áëîê è òùàòåëüíî 
î÷èñòèòå âíóòðåííþþ ÷àñòü ïðè-
áîðà êàê îïèñàíî â «×èñòêà 
âàðî÷íîãî áëîêà», ñòð. 299. Ïîâòî-
ðèòå îïåðàöèþ, íå çàñûïàéòå áîëü-
øå äâóõ ìåðíûõ ëîæåê áåç ãîðêè 
êîôåéíîãî ïîðîøêà.

• Ðåãóëÿòîð «Êðåïîñòü êîôå / ìîëî-
òûé êîôå» íå óñòàíîâëåí â ïîëîæå-
íèå  èëè , è ïðèáîð èñïîëü-
çóåò è ìîëîòûé êîôå, è êîôåéíûé 
ïîðîøîê, ïîëó÷åííûé èç êîôå-
ìîëêè.

0 Òùàòåëüíî î÷èñòèòå âíóòðåííþþ 
÷àñòü ïðèáîðà êàê îïèñàíî 
â «×èñòêà âàðî÷íîãî áëîêà», 
ñòð. 299. Ïîâòîðèòå îïåðàöèþ, ïðè 
ýòîì ñíà÷àëà óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð 
«Êðåïîñòü êîôå / ìîëîòûé êîôå» 
â íóæíîå ïîëîæåíèå, êàê îïèñàíî 
â ðàçäåëå «Ïðèãîòîâëåíèå 
ìîëîòîãî êîôå», ñòð. 288.

• Ìîëîòûé êîôå áûë çàñûïàí 
â âûêëþ÷åííóþ êîôåâàðêó.

0 Âûíüòå âàðî÷íûé áëîê è òùàòåëüíî 
î÷èñòèòå âíóòðåííþþ ÷àñòü 
ïðèáîðà êàê îïèñàíî â «×èñòêà 
âàðî÷íîãî áëîêà», ñòð. 299. Ïîâòî-
ðèòå îïåðàöèþ ïðè âêëþ÷åííîé êî-
ôåâàðêå.

Ìîëîêî âñïåíèâàåòñÿ ñëèøêîì 
ñèëüíî èëè ñëèøêîì ñëàáî.

• Íåâåðíîå ïîëîæåíèå çàäâèæêè íà 
êðûøêå êîíòåéíåðà ñ ìîëîêîì.

0 Ñ ïîìîùüþ çàäâèæêè íà êðûøêå 
ìîæíî ïëàâíî ðåãóëèðîâàòü ñòå-
ïåíü âñïåíèâàíèÿ ìîëîêà (ðèñ. 27).

— Ïîëîæåíèå «1 ÊÀÏÓ××ÈÍÎ»: 
ñèëüíàÿ ìîëî÷íàÿ ïåíêà.

— Ïîëîæåíèå «2 ÊÎÔÅ Ñ 
ÌÎËÎÊÎÌ»: íåáîëüøàÿ 
ìîëî÷íàÿ ïåíêà.

• Ïðè÷èíîé ñëèøêîì ñëàáîé ïåíêè, 
âîçìîæíî, ÿâëÿåòñÿ íåïðàâèëüíî 
óñòàíîâëåííûé êîíòåéíåð ñ ìîëî-
êîì.

0 Óñòàíîâèòå êîíòåéíåð ñ ìîëîêîì 
âåðíûì îáðàçîì.

×òî äåëàòü, åñëè ïðèáîð íåîáõî-
äèìî ïåðåâåçòè â äðóãîå ìåñòî?

• Ïåðåâîçèòå ïðèáîð òîëüêî â îðèãè-
íàëüíîé óïàêîâêå. Äëÿ çàùèòû îò 
öàðàïèí îáÿçàòåëüíî èñïîëüçóéòå 
îðèãèíàëüíûé ïëàñòèêîâûé ïàêåò.

• Ïðåäîõðàíÿéòå ïðèáîð è òåðìîêóâ-
øèí îò óäàðîâ. Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðî-
ñòðàíÿåòñÿ íà ïîâðåæäåíèÿ, ïðî-
èçîøåäøèå âî âðåìÿ ïåðåâîçêè.

• Îïóñòîøèòå åìêîñòü äëÿ âîäû è 
êîíòåéíåð äëÿ êîôåéíîé ãóùè.

• Âíèìàòåëüíî îòíîñèòåñü ê ïîäáîðó 
ìåñòà ðàñïîëîæåíèÿ ïðèáîðà, îñî-
áåííî â õîëîäíîå âðåìÿ ãîäà. Âîç-
äåéñòâèå ìèíóñîâîé òåìïåðàòóðû 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ 
ïðèáîðà.
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17 Òåõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè
Íàïðÿæåíèå â ñåòè: 220-240 Â

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü: 1350 Âò

; Ïðèáîð ñîîòâåòñòâóåò ñëåäóþùèì 
äèðåêòèâàì ÅÑ:

• Äèðåêòèâà ïî íèçêîìó 
íàïðÿæåíèþ 2006/95/EC

• EMC Äèðåêòèâà 89/336/EEC ñ 
ïîïðàâêàìè 92/31/EEC è 
93/68/EEC

18 Óòèëèçàöèÿ

2 Óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû
Óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû ýêîëîãè÷å-
ñêè áåçîïàñíû è ïðèãîäíû äëÿ âòî-
ðè÷íîãî èñïîëüçîâàíèÿ. Ïëàñòìàñ-
ñîâûå äåòàëè èìåþò ñïåöèàëüíóþ 
ìàðêèðîâêó, íàïðèìåð, >PE<, >PS< 
è ò.ä. Óïàêîâî÷íûå ìàòåðèàëû óòè-
ëèçèðóéòå ñîãëàñíî ìàðêèðîâîê â 
ñîîòâåòñòâóþùèõ ïóíêòàõ ïðèåìà 
ïëàñòìàññ è â ñïåöèàëüíûõ êîíòåé-
íåðàõ.

2 Ñòàðûé ïðèáîð

Ñèìâîë W íà èçäåëèè èëè íà 
åãî óïàêîâêå óêàçûâàåò, ÷òî îíî íå 
ïîäëåæèò óòèëèçàöèè â êà÷åñòâå 
áûòîâûõ îòõîäîâ. Âìåñòî ýòîãî åãî 
ñëåäóåò ñäàòü â ñîîòâåòñòâóþùèé 
ïóíêò ïðèåìêè ýëåêòðîííîãî è 
ýëåêòðîîáîðóäîâàíèÿ äëÿ ïîñëå-
äóþùåé óòèëèçàöèè. Ñîáëþäàÿ ïðà-
âèëà óòèëèçàöèè èçäåëèÿ, Âû ïîìî-
æåòå ïðåäîòâðàòèòü íàíåñåíèå âðå-
äà îêðóæàþùåé ñðåäå è çäîðîâüþ 
ëþäåé. Íåïðàâèëüíàÿ óòèëèçàöèÿ 
ïîäâåðãàåò îïàñíîñòè ëþäåé è 
îêðóæàþùóþ ñðåäó. Çà áîëåå ïîä-
ðîáíîé èíôîðìàöèåé îá óòèëèçà-
öèè ýòîãî èçäåëèÿ ïðîñüáà îáðà-
ùàòüñÿ ê ìåñòíûì âëàñòÿì, â ñëóæ-
áó ïî âûâîçó è óòèëèçàöèè îòõîäîâ 
èëè â ìàãàçèí, â êîòîðîì Âû ïðè-
îáðåëè èçäåëèå.

19 Êëèåíòñêàÿ ñëóæáà
Õðàíèòå îðèãèíàëüíóþ óïàêîâêó, 
âêëþ÷àÿ ïðîêëàäêè èç ïåíîìàòå-
ðèàëîâ. Òùàòåëüíî óïàêîâûâàéòå 
ïðèáîð ïåðåä ïåðåâîçêîé.

Ïðèáîð âñåãäà îòïðàâëÿéòå âìåñòå 
ñ òåðìîêóâøèíîì. Îí òðåáóåòñÿ 
äëÿ òåñòèðîâàíèÿ ïðèáîðà.
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Øàíîâíèé ïîêóïåöü!
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äîòðèìóéòåñÿ âêàç³âîê ç òåõí³êè 
áåçïåêè! Çáåð³ãàéòå ïîñ³áíèê ³, â 
ðàç³ ïðîäàæó ïðèñòðîþ, ïåðåäàéòå 
éîãî íîâîìó âëàñíèêó.
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1 Ïîÿñíåííÿ äî ³ëþñòðàö³é 

1.1 Âèä ñïåðåäó (ðèñ. 1)
A Ðåø³òêà

B ×àéíèê, ùî çáåð³ãàº òåïëî (äàë³ 
òåðìî÷àéíèê)

C Ãîëîâíèé âèìèêà÷ (çàäíÿ ÷àñòèíà 
ïðèñòðîþ)

D Âèïóñêíèé îòâ³ð äëÿ ãîòîâî¿ êàâè 
(ùî ðåãóëþºòüñÿ ïî âèñîò)

E Ïàíåëü óïðàâë³ííÿ (äèâ. ðèñ. 3)

F Êðèøêà êîíòåéíåðà äëÿ êàâîâèõ 
çåðåí 

G Êðèøêà øàõòè äëÿ ìåëåíî¿ êàâè

H Ïîëèöÿ äëÿ ï³ä³ãð³âàííÿ ÷àøîê

J Ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè (çí³ìíå)

K Êíîïêà â³äêðèâàííÿ ñåðâ³ñíèõ 
äâåðöÿò

L Ðåçåðâóàð äëÿ âîäè ç â³äì³òêîþ 
"Max" (ùî âèòÿãàºòüñÿ)

M Ëîòîê äëÿ óëîâëþâàííÿ êðàïåëü ç 
ïîïëàâêîì (ùî âèòÿãàºòüñÿ)

1.2 ªìí³ñòü äëÿ ìîëîêà (ðèñ. 2)
N ªìí³ñòü äëÿ ìîëîêà

N1 Êðèøêà (çí³ìíà)

N2 Çàñë³íêà äëÿ ðåãóëþâàííÿ ñòóïåíþ 
ñï³íþâàííÿ ìîëîêà

N3 Êíîïêà „CLEAN” (Î÷èñòêà)

N4 Âèïóñêíà òðóáêà äëÿ ìîëîêà 
(çí³ìíà)

N5 Âñìîêòóâàëüíà òðóáêà (çí³ìíà)

1.3 Âèä ñïåðåäó ç â³ä÷èíåíèìè 
ñåðâ³ñíèìè äâåðöÿòàìè 
(ðèñ. 3)

O Ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà (â³ä÷èíåí³)

P Êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â 
(ùî âèéìàºòüñÿ)

Q Ïîâîðîòíå â³ää³ëåííÿ

R Âàðèëüíèé áëîê

S Ðó÷êà äëÿ ðåãóëþâàííÿ ñòóïåíþ 
ïîìåëó

T Êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ çåðåí

U Ì³ðíà ëîæêà

V Øàõòà äëÿ ìåëåíî¿ êàâè

W Ô³ðìîâà òàáëè÷êà (íèæíÿ ÷àñòèíà 
ïðèñòðîþ)

X Ð³äèíà äëÿ âèäàëåííÿ íàêèïó

Y ²íäèêàòîðí³ ñòð³÷êè

1.4 Ïàíåëü óïðàâë³ííÿ (ðèñ. 4)
a Ðó÷êà ðåãóëþâàííÿ "Ì³öíîñò³ êàâè / 

ìåëåíî¿ êàâè"

b Ðó÷êà "Ðîçì³ð ÷àøêè"

c Äèñïëåé

d Êíîïêà "1 ïîðö³ÿ êàâè" 
Â ðåæèì³ ìåíþ öÿ êíîïêà ñëóãóº 
äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ïóíêò³â ìåíþ 
("<")

e Êíîïêà "2 ïîðö³¿ êàâè" 
Â ðåæèì³ ìåíþ öÿ êíîïêà ñëóãóº 
äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ïóíêò³â ìåíþ 
(">")

f Êíîïêà „Ãàðÿ÷à âîäà" 
Â ðåæèì³ ìåíþ öÿ êíîïêà ñëóãóº 
äëÿ ï³äòâåðäæåííÿ ïóíêòó ìåíþ 
("OK")

g Êíîïêà "MENU"  ("ÌÅÍÞ")
Â ðåæèì³ ìåíþ öÿ êíîïêà ïîâåðòàº 
íà îñòàíí³é ð³âåíü, áåç çáåðåæåííÿ 
çì³í ïàðàìåòð³â ("ESC")

h Êíîïêà "ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ." 

j Ðó÷êà äëÿ ïàðè òà ãàðÿ÷î¿ âîäè

k Êíîïêà „×àéíèê/Êàïó÷³íî" 
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2 Êàâà òà åñïðåñî
Àâòîìàòè÷íà êàâîìàøèíà º 
ïðîñòîþ â îáñëóãîâóâàíí³, ÿê ïðè 
ïðèãîòóâàíí³ êàâè, òàê ³ â 
òåõí³÷íîìó îáñëóãîâóâàíí³ òà 
äîãëÿä³.

Â³äì³ííèé íåïîâòîðíèé ñìàê êàâè 
äîñÿãàºòüñÿ çàâäÿêè íàñòóïíèì 
÷èííèêàì:

• ñèñòåìà îøïàðþâàííÿ êàâè: ïåðåä 
çàâàðþâàííÿì äëÿ îòðèìàííÿ 
íàéá³ëüøîãî àðîìàòó ìåëåíà êàâà 
îøïàðþºòüñÿ,

• ìîæëèâ³ñòü ðåãóëþâàòè ê³ëüê³ñòü 
âîäè íà ïîðö³þ êàâè â³ä 
"êîðîòêîãî" åñïðåñî òà "äîâãî¿" 
êàâè ç ï³íêîþ,

• ìîæëèâ³ñòü ðåãóëþâàòè 
òåìïåðàòóðó, ïðè ÿê³é çàâàðþºòüñÿ 
êàâà,

• ìîæëèâ³ñòü âèáîðó íîðìàëüíî¿ àáî 
ì³öíî¿ ÷àøêè êàâè,

• ñòóï³íü ïîìåëó ðåãóëþºòüñÿ â 
çàëåæíîñò³ â³ä ñòóïåíþ 
îáñìàæóâàííÿ çåðåí,

• íå îñòàííº çíà÷åííÿ ìàº òàêîæ 
ãàðàíòîâàíå îòðèìàííÿ ï³íêè, ùî 
ðîáèòü êàâó åñïðåñî îñîáëèâî 
íåïîâòîðíîþ äëÿ çíàâö³â êàâè.
Äî ðå÷³: Ïðè ïðèãîòóâàíí³ êàâè 
åñïðåñî ÷àñ êîíòàêòóâàííÿ âîäè òà 
ìåëåíî¿ êàâè º çíà÷íî êîðîòøèì â 
ïîð³âíÿíí³ ç òðàäèö³éíîþ êàâîþ, 
ùî ãîòóºòüñÿ â êàâîâàðêàõ ç 
ô³ëüòðàìè. Çàâäÿêè öüîìó ³ç 
ìåëåíî¿ êàâè âèä³ëÿºòüñÿ ìåíøå 
ã³ðêîòè, ùî ðîáèòü êàâó á³ëüø 
êîðèñíîþ.

3 Âêàç³âêè ç òåõí³êè 
áåçïåêè

1 Áåçïåêà öüîãî ïðèñòðîþ â³äïîâ³äàº 
÷èííèì òåõí³÷íèì ³íñòðóêö³ÿì òà 
çàêîíîäàâ÷èì íîðìàì. Ïðîòå 
ðåêîìåíäóºòüñÿ óâàæíî 
îçíàéîìèòèñÿ ç íàâåäåíèìè íèæ÷å 
âêàç³âêàìè ç òåõí³êè áåçïåêè.

Çàãàëüí³ âêàç³âêè ç òåõí³êè 
áåçïåêè

• Íàïðóãà, âèä òà ÷àñòîòà òîêó â 
åëåêòðîìåðåæ³, äî ÿêî¿ 
ï³äêëþ÷åíèé ïðèñòð³é, ïîâèíí³ 
â³äïîâ³äàòè çíà÷åííÿì, âêàçàíèì íà 
ô³ðìîâ³é òàáëè÷ö³ â íèæí³é ÷àñòèí³ 
ïðèñòðîþ.

• Êàáåëü æèâëåííÿ íå ïîâèíåí 
êîíòàêòóâàòè ç ãàðÿ÷èìè ÷àñòèíàìè 
ïðèñòðîþ.

• Íå òÿãí³òü çà êàáåëü, äëÿ òîãî ùîá 
âèòÿãíóòè øòåêåð ³ç ðîçåòêè!

• Íå âèêîðèñòîâóéòå ïðèñòð³é, ÿêùî:
— ïîøêîäæåíî êàáåëü æèâëåííÿ 

àáî

— íà êîðïóñ³ º ïîì³òí³ 
ïîøêîäæåííÿ.

• Âñòðîìëÿéòå âèëêó â ðîçåòêó ëèøå, 
êîëè ïðèñòð³é âèìêíåíî.

• Öåé ïðèñòð³é íå ïðèçíà÷åíèé äëÿ 
âèêîðèñòàííÿ îñîáàìè (âêëþ÷àþ÷è 
ä³òåé), ÿê³ ÷åðåç íåäîñâ³ä÷åí³ñòü 
àáî íåïî³íôîðìîâàí³ñòü íå ìîæóòü 
áåçïå÷íî íèì óïðàâëÿòè, à òàêîæ 
îñîáàìè (âêëþ÷àþ÷è ä³òåé) ç 
îáìåæåíèìè ô³çè÷íèìè, 
ñåíñîðíèìè àáî ðîçóìîâèìè 
çä³áíîñòÿìè. Âèíÿòêàìè º âèïàäêè, 
êîëè òàê³ îñîáè îòðèìóþòü 
³íñòðóêö³¿ ç áåçïåêè åêñïëóàòàö³¿ 
ïðèñòðîþ â³ä â³äïîâ³äàëüíèõ çà íèõ 
îñ³á òà ñïåðøó êîðèñòóþòüñÿ 
ïðèñòðîºì ï³ä íàãëÿäîì òàêî¿ 
îñîáè.

Áåçïåêà ä³òåé
• Íå çàëèøàéòå óâ³ìêíåíèé 

ïðèñòð³é áåç íàãëÿäó, íå 
ï³äïóñêàéòå äî íüîãî ä³òåé!
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• Ïàêóâàëüí³ ìàòåð³àëè, íàïðèêëàä, 
ïîë³åòèëåíîâ³ ïàêåòè, íå ïîâèíí³ 
ïîòðàïëÿòè äî ä³òåé.

Âêàç³âêè ç áåçïå÷íî¿ 
åêñïëóàòàö³¿

• Óâàãà! Âèïóñêíèé îòâ³ð äëÿ 
ãîòîâî¿ êàâè, ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ 
âîäè, âèïóñêíà òðóáêà äëÿ 
ìîëîêà òà ïîëèöÿ äëÿ 
ï³ä³ãð³âàííÿ ÷àøîê â ïðîöåñ³ 
åêñïëóàòàö³¿ íàãð³âàþòüñÿ. Íå 
ï³äïóñêàéòå áëèçüêî ä³òåé!

• Óâàãà! Áóäüòå îáåðåæí³, êîëè 
â³äêðèòå ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè 
àáî âèïóñêíà òðóáêà äëÿ ìîëîêà! 
Ãàðÿ÷à âîäà àáî ïàðà, ùî 
âèõîäÿòü ç ïðèñòðîþ, ïðè 
ïîòðàïëÿíí³ íà øê³ðó ìîæóòü 
ïðèçâåñòè äî îï³ê³â. Â³äêðèâàéòå 
ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè àáî 
âèïóñêíó òðóáêó äëÿ ìîëîêà ëèøå 
òîä³, êîëè ï³ä íèìè çíàõîäèòüñÿ 
ºìí³ñòü.

• Íå âèêîðèñòîâóéòå ïàðó äëÿ 
ï³ä³ãð³âó ëåãêîçàéìèñòèõ ð³äèí!

• Ïåðåä óâ³ìêíåííÿì ïðèñòðîþ 
ïåðåêîíàéòåñÿ, ùî â ñèñòåì³ º 
âîäà! Íå ìîæíà çàëèâàòè â 
ðåçåðâóàð äëÿ âîäè ³íøó ð³äèíó, 
îêð³ì õîëîäíî¿ âîäè (íàïðèêëàä, 
ìîëîêî àáî ãàðÿ÷ó âîäó). Íå 
çàëèâàéòå á³ëüøå 1,8 ë âîäè.

• Íå âèêîðèñòîâóéòå çàìîðîæåí³ 
àáî êàðàìåë³çîâàí³ êàâîâ³ çåðíà! 
Äî ïðèñòðîþ íåîáõ³äíî çàñèïàòè 
ëèøå ñìàæåí³ çåðíà. Çâ³ëüí³òü 
çåðíà â³ä ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â, 
íàïðèêëàä, êàì³íö³â. Ïðè 
áëîêóâàíí³ àáî ïîøêîäæåíí³ 
êàâîìîëêè âíàñë³äîê 
ïîòðàïëÿííÿ ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â 
ãàðàíò³ÿ âèðîáíèêà âòðà÷àº ñèëó.

• Çàñèïàéòå â øàõòó äëÿ ìåëåíî¿ êàâè 
ëèøå ìåëåíó êàâó.

• Âèìèêàéòå ïðèñòð³é, êîëè â³í íå 
âèêîðèñòîâóºòüñÿ.

• Íå ï³ääàâàéòå ïðèñòð³é ä³¿ 
àòìîñôåðíèõ ôàêòîð³â.

• Ó ðàç³ íåîáõ³äíîñò³ âèêîðèñòîâóéòå 
ñòàíäàðòíèé ïîäîâæóâà÷ ç 
ïåðåð³çîì æèë ì³í³ìóì 1,5 ìì2.

• Ç ìåòîþ çàïîá³ãàííÿ òðàâìàòèçìó 
îñîáè ç ïîðóøåííÿìè ìîòîðíèõ 
ôóíêö³é ïîâèíí³ êîðèñòóâàòèñÿ 
ïðèñòðîºì ëèøå ï³ä íàãëÿäîì.

• Âèêîðèñòîâóéòå ïðèñòð³é ëèøå 
òîä³, êîëè âñòàíîâëåí³ ëîòîê äëÿ 
óëîâëþâàííÿ êðàïåëü, êîíòåéíåð 
äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â òà ðåø³òêà!

Òåõí³êà áåçïåêè ïðè ÷èùåíí³ ³ 
äîãëÿä³

• Äîòðèìóéòåñÿ âêàç³âîê ³ç ÷èùåííÿ 
òà âèäàëåííÿ íàêèïó.

• Âèìèêàéòå ïðèñòð³é òà âèòÿãàéòå 
øòåêåð ç ðîçåòêè ïåðåä ÷èùåííÿì 
àáî òåõí³÷íèì îáñëóãîâóâàííÿì.

• Íå çàíóðþéòå ïðèñòð³é ó âîäó.
• Íå ìèéòå äåòàë³ ïðèñòðîþ ó 

ïîñóäîìèéí³é ìàøèí³.
• Ó æîäíîìó ðàç³ íå äîïóñêàéòå 

ïîòðàïëÿííÿ äî êàâîìîëêè âîäè, 
öå ìîæå ïðèçâåñòè äî ¿¿ 
ïîøêîäæåííÿ.

Íå â³äêðèâàéòå òà íå íàìàãàéòåñÿ 
ðåìîíòóâàòè ïðèñòð³é ñàìîñò³éíî. 
Íåïðàâèëüíî âèêîíàíèé ðåìîíò 
ìîæå ñïðè÷èíèòè òðàâìóâàííÿ 
êîðèñòóâà÷à.

Ðåìîíò åëåêòðîïðèëàä³â ìàº 
âèêîíóâàòè ëèøå ôàõ³âåöü.

Ó ðàç³ íåîáõ³äíîñò³ ïðîâåäåííÿ 
ðåìîíòíèõ ðîá³ò, âêëþ÷àþ÷è çàì³íó 
êàáåëþ æèâëåííÿ, çâåðí³òüñÿ äî

• ïðîäàâöÿ ïðèñòðîþ àáî
• êë³ºíòñüêî¿ ñëóæáè êîìïàí³¿ 

Electrolux.
Ä³ÿ ãàðàíò³¿ íå ïîøèðþºòüñÿ íà 
ïîøêîäæåííÿ, ñïðè÷èíåí³ 
íåïðàâèëüíîþ åêñïëóàòàö³ºþ 
àáî âèêîðèñòàííÿì ïðèñòðîþ íå 
çà ïðèçíà÷åííÿì, à òàêîæ íà 
âèïàäîê çàëèøê³â íàêèïó îäðàçó 
ï³ñëÿ òîãî, ÿê íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâèëîñÿ ïîâ³äîìëåííÿ «PLEASE 
DESCALE!» (Âèäàë³òü íàêèï!), 
â³äïîâ³äíî äî ³íñòðóêö³é, 
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íàâåäåíèõ ó öüîìó ïîñ³áíèêó. Ïðè 
áëîêóâàíí³ àáî ïîøêîäæåíí³ 
êàâîìîëêè âíàñë³äîê 
ïîòðàïëÿííÿ ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â 
ãàðàíò³ÿ âèðîáíèêà âòðà÷àº ñèëó.

4 Îãëÿä ïóíêò³â ìåíþ
Äàë³ íàâîäèòüñÿ îãëÿä ïóíêò³â 
ìåíþ, â ÿêèõ ìîæíà çì³íèòè òà 
çáåðåãòè âñòàíîâëåí³ çàâîäîì-
âèðîáíèêîì ïàðàìåòðè ïðèñòðîþ, 
à òàêîæ çàïóñòèòè ïðîãðàìè òà 
çðîáèòè çàïèò íåîáõ³äíî¿ 
³íôîðìàö³¿. Äåòàëüíà ³íôîðìàö³þ ç 
öèõ ïèòàíü çíàõîäèòüñÿ â íàñòóïíèõ 
ðîçä³ëàõ ïîñ³áíèêà ç åêñïëóàòàö³¿.

• Ìåíþ «CHOOSE LANGUAGE» 
(Âèá³ð ìîâè)
Ïðîãðàìóâàííÿ ìîâè äèñïëåþ. 
Ìîæíà âèáðàòè îäíó ç äåê³ëüêîõ 
ìîâ.

• Ìåíþ «WATER HARDNESS» 
(Æîðñòê³ñòü âîäè)
Ïðîãðàìóâàííÿ ð³âíÿ æîðñòêîñò³ 
âîäè â³ä 1 (ì'ÿêà âîäà) äî 4 (äóæå 
æîðñòêà âîäà). Çàâîäñüêà 
íàñòðîéêà: 4 (äóæå æîðñòêà âîäà).

• Ìåíþ «TEMPERATURE» 
(Òåìïåðàòóðà)
Ïðîãðàìóâàííÿ òåìïåðàòóðè êàâè 
â³ä LOW (íèçüêà), MEDIUM 
(ñåðåäíÿ) äî HIGH (âèñîêà).
Çàâîäñüêà íàñòðîéêà: HIGH

• Ìåíþ «AUTO SHUTOFF TIME» 
(×àñ àâòîìàòè÷íîãî âèìêíåííÿ)
Ïðîãðàìóâàííÿ ÷àñó âèìêíåííÿ â³ä 
1 äî 3 ãîäèí.
Çàâîäñüêà íàñòðîéêà: 1h (1 ãîäèíà).

• Ìåíþ «JUG PROGRAM» 
(Ïðîãðàìóâàííÿ îáñÿãó ÷àéíèêà)
Ïðîãðàìóâàííÿ ê³ëüêîñò³ âîäè 
(ðîçì³ðó ïîðö³¿) òà ê³ëüêîñò³ 
ìåëåíî¿ êàâè (ì³öíîñò³ êàâè) äëÿ 
ïîðö³é êàâè, ùî ãîòóºòüñÿ ó 
÷àéíèêó.

• Ìåíþ «COFFEE PROGRAM» 
(Ïðîãðàìóâàííÿ ïîðö³é)
Ïðîãðàìóâàííÿ ê³ëüêîñò³ âîäè äëÿ 
êîæíîãî ðîçì³ðó ïîðö³¿ (÷àøêà 

åñïðåñî, ìàëåíüêà ÷àøêà, ñåðåäíÿ 
÷àøêà, âåëèêà ÷àøêà, ÷àøà)

• Ìåíþ «CAPPUCCINO 
PROGRAM» (Ïðîãðàìà 
ïðèãîòóâàííÿ êàïó÷³íî)
Ï³äá³ð ê³ëüêîñò³ ìîëîêà òà êàâè äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ êàïó÷³íî.

• Ìåíþ «HOT WATER PROGRAM» 
(Ïðîãðàìà äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè)
Ï³äá³ð ê³ëüêîñò³ ãàðÿ÷î¿ âîäè.

• Ìåíþ «DESCALE» (Âèäàëåííÿ 
íàêèïó)
Çàïóñê ïðîãðàìè âèäàëåííÿ íàêèïó.

• Ìåíþ «STATISTICS» 
(Ñòàòèñòèêà)
Çàïèò ê³ëüêîñò³ çâàðåíèõ ïîðö³é 
êàâè, ê³ëüêîñò³ ÷àéíèê³â ç 4, 6, 8 àáî 
10 ïîðö³ÿìè òà ê³ëüêîñò³ 
ïðîâåäåíèõ ïðîãðàì ç âèäàëåííÿ 
íàêèïó.

• Ìåíþ «RESET TO DEFAULT» 
(Ïîâåðíåííÿ çàâîäñüêèõ 
ïàðàìåòð³â)
Ïîâåðíåííÿ â³ä çì³íåíèõ 
ïàðàìåòð³â ïðèñòðîþ äî 
çàâîäñüêèõ ïàðàìåòð³â.

5 Ðåæèì ìåíþ
Ïðè íàòèñêàíí³ íà êíîïêó "MENU" 
(ðèñ. 5) â³äáóâàºòüñÿ ïåðåêëþ÷åííÿ 
â ðåæèì ìåíþ. Äëÿ ïåðåãîðòàííÿ 
ïóíêò³â ìåíþ ñëóãóþòü êíîïêè "1 
ïîðö³ÿ êàâè" , "2 ïîðö³¿ êàâè" 

, "Ãàðÿ÷à âîäà"  òà "MENU". 
Â³äïîâ³äí³ ôóíêö³¿ îáèðàþòüñÿ çà 
äîïîìîãîþ íàñòóïíèõ êíîïîê 
(ðèñ. 5):

• «<» ("1 ïîðö³ÿ êàâè" ) òà 
«>» ("2 ïîðö³¿ êàâè" ) 
äîçâîëÿþòü ïåðåãîðòàòè ïóíêòè 
ìåíþ

• «OK» ("Ãàðÿ÷à âîäà" ) 
ï³äòâåðäæóº âèá³ð ïóíêòó ìåíþ

• «ESC» ("MENU") ïîâåðòàº íà 
îñòàíí³é ð³âåíü ìåíþ, áåç 
çáåðåæåííÿ çì³í ïàðàìåòð³â
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6 Ïåðøå ââåäåííÿ â 
åêñïëóàòàö³þ

6.1 Óñòàíîâêà òà ï³äêëþ÷åííÿ 
ïðèñòðîþ
Êàâîìàøèíà âñòàíîâëþºòüñÿ íà 
ãîðèçîíòàëüíó, íàä³éíó, ñóõó, 
âîäîñò³éêó ïîâåðõíþ, ùî íå 
îá³ãð³âàºòüñÿ.

1 Çâåðí³òü óâàãó íà äîáðó öèðêóëÿö³þ 
ïîâ³òðÿ. Ïî áîêàõ òà ççàäó 
ïðèñòðîþ ïîâèííî çàëèøàòèñü 
áëèçüêî 5 ñì â³ëüíîãî ïðîñòîðó, à 
íàä êàâîìàøèíîþ - íå ìåíøå 
20 ñì.

Íå âñòàíîâëþâàòè ïðèñòð³é â 
ïðèì³ùåííÿõ, äå òåìïåðàòóðà 
ïîâ³òðÿ ìîæå çíèçèòèñü äî 0 °C òà 
íèæ÷å (íåáåçïåêà ïîøêîäæåííÿ 
ïðèñòðîþ çàìîðîæåíîþ âîäîþ).

1 Óâàãà! ßêùî â òåïëîìó ïðèì³ùåíí³ 
âñòàíîâëþºòüñÿ ïðèñòð³é, 
çàíåñåíèé ç õîëîäó, òî éîãî ìîæíà 
âìèêàòè íå ðàí³øå, í³æ ÷åðåç 
2 ãîäèíè!

Äëÿ çàïîá³ãàííÿ ïîøêîäæåíü 
áðèçêàìè, ï³ä ïðèñòð³é 
ðåêîìåíäóºòüñÿ ï³äëîæèòè 
ï³äêëàäêó.

0 Ï³äêëþ÷àéòå ïðèñòð³é ëèøå äî 
çàçåìëåíî¿ ðîçåòêè. Íå 
âèêîðèñòîâóéòå íåçàçåìëåí³ 
ðîçåòêè.

6.2 Çàëèâàííÿ âîäè
Ïåðåä òèì ÿê óâ³ìêíóòè ïðèñòð³é, 
ïåðåâ³ðòå, ÷è º âîäà â ðåçåðâóàð³. 
Ó ðàç³ íåîáõ³äíîñò³ äîëèéòå âîäó. 
Ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïðîìèâàºòüñÿ âîäîþ ïðè êîæíîìó 
âìèêàíí³ òà âèìèêàíí³.

0 Âèéì³òü ³ç ïðèñòðîþ ðåçåðâóàð äëÿ 
âîäè (ðèñ. 7).

0 Çàëèéòå â ðåçåðâóàð ÷èñòó õîëîäíó 
âîäó. Íå çàïîâíþéòå ðåçåðâóàð 
âèùå â³äì³òêè MAX.

3 Ó ðåçåðâóàð ìîæíà çàëèâàòè ëèøå 
õîëîäíó âîäó. Â æîäíîìó ðàç³ íå 

çàëèâàéòå áóäü-ÿêó ³íøó ð³äèíó, 
íàïðèêëàä, ì³íåðàëüíó âîäó àáî 
ìîëîêî.

0 Âñòàâòå ðåçåðâóàð íàçàä (ðèñ. 7). 
Ì³öíî íàòèñí³òü íà ðåçåðâóàð, ùîá 
â³äêðèâñÿ êëàïàí ðåçåðâóàðà.

3 Äëÿ òîãî ùîá êàâà çàâæäè áóëà 
àðîìàòíîþ òà ñìà÷íîþ:

• ùîäíÿ çàì³íþéòå âîäó â 
ðåçåðâóàð³ òà

• ùîíàéìåíøå ðàç íà òèæäåíü ìèéòå 
ðåçåðâóàð ñâ³æîþ, ïðîòî÷íîþ 
âîäîþ (íå â ïîñóäîìèéí³é ìàøèí³). 
Ï³ñëÿ öüîãî ñïîëîñí³òü ðåçåðâóàð 
õîëîäíîþ âîäîþ.

6.3 Çàñèïàííÿ çåðåí â êîíòåéíåð
0 Â³äêèíüòå êðèøêó êîíòåéíåðà äëÿ 

êàâîâèõ çåðåí òà çàñèïòå â íüîãî 
ñâ³æ³ êàâîâ³ çåðíà (ðèñ. 8). 
Çàêðèéòå êðèøêó.

1 Óâàãà! Ïàì'ÿòàéòå, ùî íå ìîæíà 
âèêîðèñòîâóâàòè çàìîðîæåí³ 
çåðíà, à òàêîæ çåðíà ç áóäü-ÿêèìè 
àðîìàòèçàòîðàìè ³ 
êàðàìåë³çîâàíèìè êîìïîíåíòàìè. 
Ïåðåêîíàéòåñÿ, ùî â êîíòåéíåð íå 
ïîòðàïèëè ñòîðîíí³ ïðåäìåòè, 
íàïðèêëàä, êàì³íö³. Ïðè áëîêóâàíí³ 
àáî ïîøêîäæåíí³ êàâîìîëêè 
âíàñë³äîê ïîòðàïëÿííÿ ñòîðîíí³õ 
ïðåäìåò³â ãàðàíò³ÿ âèðîáíèêà 
âòðà÷àº ñèëó.

3 Êàâîìîëêà íàëàøòîâàíà íà çàâîä³-
âèðîáíèêó íà ñåðåäí³é ñòóï³íü 
ïîìåëó. Ïðè íåîáõ³äíîñò³ ìîæíà 
çì³íèòè öå íàëàøòóâàííÿ. Âêàç³âêè 
ùîäî çì³íè ñòóïåíÿ ïîìåëó 
çíàõîäÿòüñÿ â ðîçä³ë³ «Íàëàøòóâàííÿ 
ñòóïåíþ ïîìåëó», íà ñòîð. 322.

1 Ñòóï³íü ïîìåëó ìîæíà çì³íþâàòè 
ëèøå ï³ä ÷àñ ïðîöåñó 
ðîçìåëþâàííÿ. Íàëàøòóâàííÿ, 
ùî âèêîíóþòüñÿ íà íåïðàöþþ÷³é 
êàâîìîëö³, ìîæóòü ïîøêîäèòè 
êàâîìàøèíó.

3 Êàâîìàøèíà ïðîéøëà ïåðåâ³ðêó íà 
çàâîä³-âèðîáíèêó. Äëÿ ïåðåâ³ðêè 
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âèêîðèñòîâóâàëè êàâó. Òîìó â 
êàâîìîëö³ ìîæóòü çíàõîäèòèñÿ 
çàëèøêè êàâè - öå íîðìàëüíå 
ÿâèùå. Âèðîáíèê ãàðàíòóº, ùî öÿ 
êàâîìîëêà º íîâîþ.

6.4 Ïåðøå óâ³ìêíåííÿ
Ïðè ïåðøîìó ââåäåíí³ â 
åêñïëóàòàö³þ àâòîìàòè÷íèé ïðîöåñ 
óâ³ìêíåííÿ ïðîäîâæóºòüñÿ ëèøå, 
êîëè îáðàíî ìîâó.

0 Óâ³ìêí³òü ãîëîâíèé âèìèêà÷, ùî 
çíàõîäèòüñÿ íà çàäíüîìó áîö³ 
ïðèñòðîþ (ðèñ. 9).

Íà äèñïëå¿ îäèí çà îäíèì íà âñ³õ 
äîñòóïíèõ ìîâàõ ç'ÿâëÿºòüñÿ òåêñò 
«PRESS MENU TO CHOOSE 
ENGLISH» (Äëÿ âèáîðó àíãë³éñüêî¿ 
ìîâè íàòèñí³òü íà êíîïêó ìåíþ).

0 Äî÷åêàéòåñü, ïîêè íà äèñïëå¿ íå 
ç'ÿâèòüñÿ òåêñò áàæàíîþ ìîâîþ. 
Äëÿ ï³äòâåðäæåííÿ âèáîðó ìîâè 
íàòèñí³òü íà êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5) 
òà òðèìàéòå ¿¿ íàòèñíóòîþ, ïîêè íà 
äèñïëå¿ íå ç'ÿâèòüñÿ òåêñò 
«ENGLISH INSTALLED» 
(Àíãë³éñüêà).

3 Ï³ñëÿ ïåðøîãî ââåäåííÿ â 
åêñïëóàòàö³þ ìîæíà â áóäü-ÿêèé 
÷àñ çì³íèòè ìîâó, äëÿ öüîãî äèâ. 
ðîçä³ë «Íàëàøòóâàííÿ ìîâè», íà 
ñòîð. 323.

Ï³ñëÿ âèáîðó ìîâè íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ «FILL TANK !» 
(Íàïîâí³òü ðåçåðâóàð!)

0 Çàïîâí³òü ðåçåðâóàð äëÿ âîäè, äèâ. 
ðîçä³ë «Çàëèâàííÿ âîäè», íà 
ñòîð. 312.

0 Âñòàâòå ðåçåðâóàð íàçàä (ðèñ. 7). 
Ì³öíî íàòèñí³òü íà ðåçåðâóàð, ùîá 
â³äêðèâñÿ êëàïàí ðåçåðâóàðà.

Íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ:
«INSERT WATER SPOUT AND 
PRESS MENU KEY» (Âñòàíîâ³òü 
ðåçåðâóàð äëÿ âîäè òà íàòèñí³òü 
êíîïêó „MENU”)

0 Âñòàíîâ³òü ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè 
(ðèñ. 10) òà ïîñòàâòå ï³ä íèì ÷àøêó.

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5).

×åðåç äåê³ëüêà ñåêóíä ç ñîïëà äëÿ 
ãàðÿ÷î¿ âîäè âèéäå òðîõè âîäè òà 
ç’ÿâèòüñÿ ñìóãà ïðîãðåñó. Êîëè â 
÷àøö³ áóäå ïðèáëèçíî 30 ìë âîäè, 
ñìóãà ïðîãðåñó áóäå çàïîâíåíà.

Íà äèñïëå¿ â³äîáðàæàºòüñÿ 
«TURNING OFF PLEASE WAIT...» 
(Òðèâàº âèìèêàííÿ, ïî÷åêàéòå...) òà 
ïðèñòð³é âèìèêàºòüñÿ.

0 Çàïîâí³òü êîíòåéíåð êàâîâèìè 
çåðíàìè, ÿê öå îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«Çàñèïàííÿ çåðåí â êîíòåéíåð», íà 
ñòîð. 312.

1 Óâàãà! Íå çàñèïàéòå â êîíòåéíåð 
äëÿ êàâîâèõ çåðåí ìåëåíó êàâó, íå 
âèêîðèñòîâóéòå çàìîðîæåí³ àáî 
êàðàìåë³çîâàí³ êàâîâ³ çåðíà, òîùî, 
îñê³ëüêè öå ìîæå ïðèâåñòè äî 
ïîøêîäæåííÿ ïðèñòðîþ.

0 Íàòèñí³òü êíîïêó "ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ." 
 íà ïàíåë³ óïðàâë³ííÿ (ðèñ. 11).

Íà ïðèñòðî¿ ç'ÿâèòüñÿ «HEATING 
UP...» (Ðîç³ãð³â...), à ó âåðõíüîìó íà 
íèæíüîìó ðÿäêàõ íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàçèòüñÿ ñìóãà ïðîãðåñó 
«���� � 40%» ùî 
ïîêàçóº äîñÿãíóòèé ñòóï³íü íàãð³âó 
ó ïðîöåíòàõ.

Ïî çàê³í÷åíí³ íàãð³âó íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàçèòüñÿ ïîâ³äîìëåííÿ:

«RINSING...», ó âåðõíüîìó íà 
íèæíüîìó ðÿäêàõ íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâèòüñÿ ñìóãà ïðîãðåñó ç 
ïðîöåíòíèì ñï³ââ³äíîøåííÿì
«���� � 40%». 
Çä³éñíþºòüñÿ àâòîìàòè÷íå 
ïðîìèâàííÿ ïðèñòðîþ (³ç 
âèïóñêíîãî îòâîðó íà ëîòîê äëÿ 
óëîâëþâàííÿ êðàïåëü âèò³êàº òðîõè 
òåïëà âîäà).

Íà ïðèñòðî¿ â³äîáðàçÿòüñÿ îñíîâí³ 
íàëàøòóâàííÿ, ó âåðõíüîìó ðÿäêó íà 
äèñïëå¿ - ðîçì³ð ïîðö³é, ó íèæíüîìó 
- ì³öí³ñòü êàâè, íàïðèêëàä:

«MEDIUM CUP <
NORMAL TASTE» (Ñåðåäíÿ 
ïîðö³ÿ, çâè÷àéíèé ñìàê)
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6.5 Óâ³ìêíåííÿ ïðèñòðîþ
Ïåðåä òèì, ÿê óâ³ìêíóòè ïðèñòð³é, 
ïåðåâ³ðòå, ÷è º âîäà â ðåçåðâóàð³. 
Ó ðàç³ íåîáõ³äíîñò³ äîëèéòå âîäó. 
Ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïðîìèâàºòüñÿ âîäîþ ïðè êîæíîìó 
âìèêàíí³ òà âèìèêàíí³.

0 Óâ³ìêí³òü ïðèñòð³é çà äîïîìîãîþ 
êíîïêè "ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ."  
(ðèñ. 11).

3 Áåçïîñåðåäíüî ï³ñëÿ óâ³ìêíåííÿ 
ïî÷èíàºòüñÿ íàëàøòóâàííÿ 
ïðèñòðîþ. Òîìó àáñîëþòíî 
íîðìàëüíî, ÿêùî ïðè öüîìó 
âèíèêàº øóì.

3 Ï³ä ÷àñ íàãð³âó (áëèçüêî 
120 ñåêóíä) íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ «HEATING UP...» 
(Ðîç³ãð³â...), ó âåðõíüîìó íà 
íèæíüîìó ðÿäêàõ íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà ïðîãðåñó 
«���� � 40%», ùî 
ïîêàçóº äîñÿãíóòèé ñòóï³íü íàãð³âó 
â ïðîöåíòàõ.

Ïî çàê³í÷åíí³ íàãð³âó íà ïðèñòðî¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ:

«RINSING...», ó âåðõíüîìó òà 
íèæíüîìó ðÿäêàõ íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà ïðîãðåñó ç 
ïðîöåíòíèì ñï³ââ³äíîøåííÿì
«���� � 40%». 
Çä³éñíþºòüñÿ àâòîìàòè÷íå 
ïðîìèâàííÿ ïðèñòðîþ (ç 
âèïóñêíîãî îòâîðó íà ëîòîê äëÿ 
óëîâëþâàííÿ êðàïåëü âèò³êàº òðîõè 
òåïëà âîäà).

Êàâîìàøèíà ãîòîâà äî åêñïëóàòàö³¿. 
Íà äèñïëå¿ â³äîáðàæàºòüñÿ 
îñòàíí³é ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ êàâè.

6.6 Âèìêíåííÿ ïðèñòðîþ 
0 Âèìêí³òü ïðèñòð³é çà äîïîìîãîþ 

êíîïêè "ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ."  
(ðèñ. 11).

Ïî÷èíàºòüñÿ ïðîìèâàííÿ ïðèñòðîþ 
(ïîâ³äîìëåííÿ íà äèñïëå¿ 
«RINSING PLEASE WAIT...» 
(Òðèâàº ïðîìèâàííÿ, ïî÷åêàéòå...), 
ïðèñòð³é âèìèêàºòüñÿ.

3 ßêùî êàâîìàøèíà íå áóäå 
âèêîðèñòîâóâàòèñÿ òðèâàëèé ÷àñ, òî 
ï³ñëÿ âèìêíåííÿ çà äîïîìîãîþ 
êíîïêè "ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ." 
íåîáõ³äíî äîäàòêîâî âèìêíóòè 
ãîëîâíèé âèìèêà÷, ÿêèé 
çíàõîäèòüñÿ íà çàäíüîìó áîö³ 
ïðèñòðîþ (ðèñ. 9).

6.7 Íàëàøòóâàííÿ æîðñòêîñò³ 
âîäè
Ï³ñëÿ ïåðøîãî ââåäåííÿ â 
åêñïëóàòàö³þ àáî ïðè âèêîðèñòàíí³ 
âîäè ³íøî¿ ÿêîñò³ íåîáõ³äíî 
íàëàøòóâàòè ïðèñòð³é íà ð³âåíü 
æîðñòêîñò³, ùî â³äïîâ³äàº 
ì³ñöåâîìó ñòóïåíþ æîðñòêîñò³ 
âîäè. Äëÿ âèçíà÷åííÿ æîðñòêîñò³ 
ñêîðèñòàéòåñÿ ³íäèêàòîðíèìè 
ñòð³÷êàìè, ÿê³ âõîäÿòü äî 
êîìïëåêòó, àáî çâåðí³òüñÿ äî 
ïîñòà÷àëüíèêà âîäè.

Âèçíà÷åííÿ æîðñòêîñò³ âîäè

0 Çàíóðòå ³íäèêàòîðíó ñòð³÷êó 
ïðèáëèçíî íà 1 ñåêóíäó â õîëîäíó 
âîäó. Îáòðóñ³òü çàéâó âîäó. Ð³âåíü 
æîðñòêîñò³ âèçíà÷àºòüñÿ çà 
ê³ëüê³ñòþ ðîæåâèõ ñìóæîê.

Æîäíî¿ àáî îäíà ñìóæêà:
ð³âåíü æîðñòêîñò³ 1 (ì’ÿêà 
âîäà)
äî 1,24 ììîë/ë, àáî
äî 7° çà í³ìåöüêîþ øêàëîþ, 
àáî
äî 12,6° çà ôðàíöóçüêîþ 
øêàëîþ

Äâ³ ñìóæêè:
ð³âåíü æîðñòêîñò³ 2 (âîäà 
ñåðåäíüî¿ æîðñòêîñò³)
äî 2,5 ììîë/ë, àáî
äî 14° çà í³ìåöüêîþ øêàëîþ, 
àáî
äî 25,2° çà ôðàíöóçüêîþ 
øêàëîþ
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Òðè ñìóæêè:
ð³âåíü æîðñòêîñò³ 3 
(æîðñòêà âîäà)
äî 3,7 ììîë/ë, àáî
äî 21° çà í³ìåöüêîþ øêàëîþ, 
àáî
äî 37,8° çà ôðàíöóçüêîþ 
øêàëîþ

×îòèðè ñìóæêè:
ð³âåíü æîðñòêîñò³ 4 (äóæå 
æîðñòêà âîäà)
á³ëüøå í³æ 3,7 ììîë/ë, àáî
á³ëüøå í³æ 21° çà í³ìåöüêîþ 
øêàëîþ, àáî
á³ëüøå í³æ 37,8° çà 
ôðàíöóçüêîþ øêàëîþ

Íàëàøòóâàííÿ òà çáåðåæåííÿ 
íàëàøòóâàííÿ ð³âíÿ æîðñòêîñò³ 
âîäè
Ìîæíà íàëàøòóâàòè áóäü-ÿêèé ³ç 
÷îòèðüîõ ð³âí³â æîðñòêîñò³ âîäè. 
Íà çàâîä³-âèðîáíèêó ñòàíäàðòíî 
âñòàíîâëþºòüñÿ çíà÷åííÿ 4.

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Íàòèñêàéòå êíîïêó äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" (ðèñ. 
6), ïîêè íå ç'ÿâèòüñÿ òåêñò «WATER 
HARDNESS» (Æîðñòê³ñòü âîäè).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6).

Íà äèñïëå¿ â³äîáðàæàºòüñÿ ïîòî÷íå 
íàëàøòóâàííÿ, íàïðèêëàä, «WATER 
HARDNESS 4» (Æîðñòê³ñòü âîäè 4)

0 Íàòèñêàéòå êíîïêó äëÿ ïåðåãîðòàííÿ 
ìåíþ "<" àáî ">" (ðèñ. 6), ïîêè íå 
â³äîáðàçèòüñÿ âèçíà÷åíèé ð³âåíü 
æîðñòêîñò³ «WATER HARDNESS» 
(Æîðñòê³ñòü âîäè).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð êíîïêîþ "OK" 
(ðèñ. 6).

ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè áåç çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «WATER HARDNESS» 
(Æîðñòê³ñòü âîäè).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ äî ðåæèìó 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè, íåîáõ³äíî 
íàòèñíóòè êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5) 
àáî ïî÷åêàòè ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä, ïîêè ïðèñòð³é 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè.

3 Ìîæíà çä³éñíþâàòè òàêîæ ³ ³íø³ 
íàëàøòóâàííÿ, äèâ. «Íàëàøòóâàííÿ 
ìåíþ», íà ñòîð. 323.

7 Ïðèãîòóâàííÿ êàâè ³ç 
çåðåí
Íàñòóïí³ ïðîöåñè ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè ³ç çåðåí â³äáóâàþòüñÿ 
ïîâí³ñòþ àâòîìàòè÷íî: ïîìåë, 
ïîðö³îíóâàííÿ, ïðåñóâàííÿ, 
îøïàðþâàííÿ, çàâàðþâàííÿ, 
âèäàëåííÿ êàâîâèõ â³äõîä³â.

Çàâäÿêè ìîæëèâîñò³ ðåãóëþâàííÿ 
ñòóïåíþ ïîìåëó òà ê³ëüêîñò³ 
ìåëåíî¿ êàâè ïðèñòð³é ìîæíà 
íàëàøòóâàòè çà ñâî¿ì ñìàêîì.

1 Ïàì'ÿòàéòå, ùî íå ìîæíà 
âèêîðèñòîâóâàòè çàìîðîæåí³ 
çåðíà, à òàêîæ çåðíà ç áóäü-ÿêèìè 
àðîìàòèçàòîðàìè ³ 
êàðàìåë³çîâàíèìè êîìïîíåíòàìè. 
Ïåðåêîíàéòåñÿ, ùî â êîíòåéíåð íå 
ïîòðàïèëè ñòîðîíí³ ïðåäìåòè, 
íàïðèêëàä, êàì³íö³. Ïðè áëîêóâàíí³ 
àáî ïîøêîäæåíí³ êàâîìîëêè 
âíàñë³äîê ïîòðàïëÿííÿ ñòîðîíí³õ 
ïðåäìåò³â ãàðàíò³ÿ âèðîáíèêà 
âòðà÷àº ñèëó.

Ïðèñòð³é ïîïåðåäíüî 
íàëàøòîâàíèé íà ñåðåäíþ ïîðö³þ 
òà íîðìàëüíó ì³öí³ñòü êàâè. Îáåð³òü 
çà ñìàêîì "êîðîòêå" åñïðåñî àáî 
"äîâãó" êàâó ç ï³íêîþ.

0 Îáåð³òü çà äîïîìîãîþ ðó÷êè 
"Ðîçì³ð ïîðö³¿" áàæàíèé ðîçì³ð 
ïîðö³¿ (ðèñ. 13). Îáðàíèé ðîçì³ð 
â³äîáðàæàºòüñÿ íà äèñïëå¿.
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3 Íà çàâîä³-âèðîáíèêó ïðèñòð³é 
íàëàøòîâàíî íà ñòàíäàðòí³ 
çíà÷åííÿ. Ö³ íàëàøòóâàííÿ çà 
áàæàííÿì ìîæíà çì³íèòè òà 
çáåðåãòè äëÿ êîæíî¿ ïîðö³¿ êàâè, 
äèâ. ðîçä³ë «Íàëàøòóâàííÿ 
ïðîãðàìè ïðèãîòóâàííÿ êàâè 
(ïðîãðàìóâàííÿ ê³ëüêîñò³ âîäè)», íà 
ñòîð. 325.

Ìîæíà îáðàòè êàâó ç 
åêñòðàñëàáêèì, ñëàáêèì, 
íîðìàëüíèì àáî åêñòðàì³öíèì 
àðîìàòîì.

0 Îáåð³òü çà äîïîìîãîþ ðó÷êè 
"Ì³öí³ñòü êàâè" áàæàíó ì³öí³ñòü 
êàâè (ðèñ. 14). Îáðàíà ì³öí³ñòü 
êàâè â³äîáðàæàºòüñÿ íà äèñïëå¿.

0 Ïîñòàâòå îäíó àáî äâ³ ÷àøêè ï³ä 
âèïóñêíèé îòâ³ð äëÿ ãîòîâî¿ êàâè 
(ðèñ. 15). Ïîâåðòàþ÷è âèïóñêíèé 
îòâ³ð ââåðõ àáî âíèç, ìîæíà 
îïòèìàëüíî â³äðåãóëþâàòè âèñîòó 
âèïóñêó â çàëåæíîñò³ â³ä ðîçì³ðó 
÷àøêè, ùî äîçâîëÿº çìåíøèòè 
âòðàòè òåïëà òà çàïîá³ãòè 
óòâîðåííþ áðèçîê êàâè (ðèñ. 16).

3 ßêùî ïðîòÿãîì ê³ëüêîõ ñåêóíä 
ï³ñëÿ íàëàøòóâàííÿ ðîçì³ðó ïîðö³¿ 
àáî ì³öíîñò³ êàâè íå áóëî 
íàòèñíóòî æîäíî¿ êíîïêè, òî íà 
äèñïëå¿ ïðèñòðîþ ç'ÿâëÿºòüñÿ 
ïðîïîçèö³ÿ ùîäî íàñòóïíîãî êðîêó: 
«PRESS 1 OR 2 CUPS KEY» 
(Íàòèñí³òü êíîïêó "1 ïîðö³ÿ êàâè" ÷è 
"2 ïîðö³¿ êàâè").

0 Íàòèñí³òü êíîïêó "1 ïîðö³ÿ"  äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ îäí³º¿ ïîðö³¿ êàâè àáî 
êíîïêó "2 ïîðö³¿"  äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ äâîõ ïîðö³é êàâè.

Ïðèñòð³é ïî÷èíàº ïåðåìåëþâàòè 
çåðíà. Ïðè ïðèãîòóâàíí³ êàâè 
ìåëåíà êàâà äëÿ ïîïåðåäíüîãî 
çàâàðþâàííÿ ñïî÷àòêó çìî÷óºòüñÿ 
íåâåëèêîþ ê³ëüê³ñòþ âîäè. Ï³ñëÿ 
êîðîòêî¿ ïåðåðâè â³äáóâàºòüñÿ 
çàâàðþâàííÿ êàâè. Êàâà 
íàëèâàºòüñÿ ó ÷àøêè, íà äèñïëå¿ â 
âåðõíüîìó ðÿäêó â³äîáðàæàºòüñÿ 
îáðàíèé ðîçì³ð ïîðö³¿, à â 
íèæíüîìó ðÿäêó - ñìóãà ïðîãðåñó ç 

ïðîöåíòíèì ñï³ââ³äíîøåííÿì 
«���� � 40%».

ßêùî ñìóãà ïðîãðåñó ïîâí³ñòþ 
çàïîâíåíà, òî öå îçíà÷àº ùî 
ðîçëèòî áàæàíó ê³ëüê³ñòü êàâè. 
Ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî çàê³í÷óº 
âèïóñê êàâè òà âèêèäàº âèêîðèñòàíó 
êàâó â êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â.

0 Âèïóñê êàâè ìîæíà â áóäü-ÿêèé 
ìîìåíò çóïèíèòè, äëÿ öüîãî 
íåîáõ³äíî àáî êîðîòêî íàòèñíóòè 
êíîïêó "1 ïîðö³ÿ"  ÷è "2 ïîðö³¿" 

, àáî ïîâåðíóòè ðó÷êó "Ðîçì³ð 
ïîðö³¿" (ðèñ. 13) ïðîòè 
ãîäèííèêîâî¿ ñòð³ëêè â íàïðÿìêó 
"×àøêà åñïðåñî".

0 Ï³ñëÿ òîãî, ÿê çàê³í÷åíî âèïóñê 
êàâè, ìîæíà çá³ëüøèòè ðîçì³ð 
ïîðö³¿. Äëÿ öüîãî íåîáõ³äíî 
íàòèñíóòè òà òðèìàòè íàòèñíóòîþ 
êíîïêó "1 ïîðö³ÿ" , ïîêè íå áóäå 
äîñÿãíóòî áàæàíî¿ ê³ëüêîñò³ êàâè 
(êíîïêó íåîáõ³äíî íàòèñíóòè îäðàçó 
æ ï³ñëÿ òîãî, ÿê ñìóãà ïðîãðåñó 
äîñÿãíå 100%), àáî ïîâåðíóòè 
ðó÷êó "Ðîçì³ð ïîðö³¿" (ðèñ. 13) çà 
ãîäèííèêîâîþ ñòð³ëêîþ â íàïðÿìêó 
"×àøà".

×åðåç ê³ëüêà ñåêóíä ïðèñòð³é çíîâó 
ãîòîâèé äî åêñïëóàòàö³¿ ³ ìîæíà 
ïðèãîòóâàòè íàñòóïíó ïîðö³þ êàâè. 
Íà äèñïëå¿ â³äîáðàæàºòüñÿ îñòàííº 
îáðàíå íàëàøòóâàííÿ äëÿ êàâè.

3 ßêùî êàâà âèò³êàº ïî êðàïëÿõ àáî 
çîâñ³ì íå âèò³êàº, à ï³íêà íå 
â³äïîâ³äàº âàøîìó ñìàêó, òî 
íåîáõ³äíî çì³íèòè íàëàøòóâàííÿ 
ñòóïåíþ ïîìåëó, äèâ. ðîçä³ë 
«Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ ïîìåëó», 
íà ñòîð. 322.

3 ßêùî íà äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ «GROUND TOO 
FINE ADJUST MILL + PRESS HOT 
WATER KEY» (Íàäòî äð³áíèé 
ïîìåë, â³äðåãóëþéòå ìëèíîê + 
íàòèñí³òü êíîïêó „Ãàðÿ÷à âîäà”), òî 
öå îçíà÷àº, ùî ïîìåë êàâè çàíàäòî 
äð³áíèé. Äëÿ çì³íè ñòóïåíþ ïîìåëó 
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äèâ. ðîçä³ë «Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ 
ïîìåëó», íà ñòîð. 322.

3 ßêùî íà äèñïëå¿ â³äîáðàæàºòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ «FILL TANK» 
(Íàïîâí³òü ðåçåðâóàð), òî 
íåîáõ³äíî çàïîâíèòè ðåçåðâóàð äëÿ 
âîäè, â ³íøîìó âèïàäêó ïðèñòð³é íå 
áóäå ãîòóâàòè êàâó. (ßêùî 
ïîâ³äîìëåííÿ â³äîáðàæàºòüñÿ 
íàâ³òü òîä³, êîëè â ðåçåðâóàð³ º 
òðîõè âîäè - öå íîðìàëüíå ÿâèùå).

3 ßêùî íà äèñïëå¿ â³äîáðàæàºòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ «EMPTY WASTE 
COFFEE CONTAINER» 
(Ñïîðîæí³òü êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â), òî öå âêàçóº íà òå, ùî 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â 
çàïîâíåíèé, éîãî íåîáõ³äíî 
ñïîðîæíèòè òà î÷èñòèòè, äèâ. 
ðîçä³ë «Ñïîðîæíåííÿ êîíòåéíåðà 
äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â», íà 
ñòîð. 329. Äîêè öå ïîâ³äîìëåííÿ 
áóäå çàëèøàòèñü íà äèñïëå¿ òà íå 
áóäå î÷èùåíî êîíòåéíåð äëÿ 
êàâîâèõ â³äõîä³â, êàâîìàøèíà íå 
áóäå ãîòóâàòè êàâó.

3 Í³êîëè íå âèòÿãóéòå ðåçåðâóàð äëÿ 
âîäè ï³ä ÷àñ âèïóñêó êàâè. ßêùî 
òàêå ñòàíåòüñÿ, òî êàâîìàøèíà 
çóïèíèòü ïðèãîòóâàííÿ êàâè. Äëÿ 
âåíòèëÿö³¿ êàâîìàøèíè íàòèñí³òü 
êíîïêó „Ãàðÿ÷à âîäà” , òà çàëèøòå 
íà äåê³ëüêà ñåêóíä, ùîá ³ç ñîïëà 
äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè âèéøëà âîäà.

3 Ïðè ïåðøîìó ââåäåíí³ â 
åêñïëóàòàö³þ ïåðåä òèì, ÿê 
îòðèìàòè çàäîâ³ëüíèé ðåçóëüòàò, 
ïîòð³áíî ïðèãîòóâàòè â êàâîìàøèí³ 
ùîíàéìåíøå 4-5 ÷àøîê êàâè.

7.1 Ïîðàäè äëÿ âèïóñêó ãàðÿ÷î¿ 
êàâè
• ßêùî ïîòð³áíî îäðàçó ï³ñëÿ 

âìèêàííÿ êàâîìàøèíè 
ïðèãîòóâàòè ìàëåíüêó ÷àøêó êàâè 
(íå á³ëüøå 60 ìë), òî ÷àøêó 
òðåáà ïðîãð³òè ãàðÿ÷îþ âîäîþ, 
ÿêà âèò³êàº ïðè ïðîìèâàíí³ 
êàâîìàøèíè.

• Íàëàøòóéòå â â³äïîâ³äíîìó ìåíþ 
á³ëüø âèñîêó òåìïåðàòóðó, äèâ. 
ðîçä³ë «Íàëàøòóâàííÿ 
òåìïåðàòóðè êàâè», íà ñòîð. 323.

• ßêùî ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ êàâà 
äîâãî íå âèò³êàº, òî íåîáõ³äíî 
ùå ðàç ïðîìèòè ñèñòåìó äëÿ 
íàãð³âó âàðèëüíîãî áëîêà. 
Îáåð³òü ôóíêö³þ ïðîìèâàííÿ ó 
â³äïîâ³äíîìó ìåíþ (äèâ. 
«Ïðîöåñ ïðîìèâàííÿ 
êàâîìàøèíè», íà ñòîð. 317). 
Âîäà áóäå ñò³êàòè â ëîòîê äëÿ 
óëîâëþâàííÿ êðàïåëü. Öþ âîäó 
ìîæíà òàêîæ âèêîðèñòîâóâàòè 
äëÿ ï³ä³ãð³âó ÷àøîê, â ÿê³ áóäå 
çàëèâàòèñÿ êàâà. Äëÿ öüîãî 
íåîáõ³äíî ïðîñòî çàëèòè ãàðÿ÷ó 
âîäó ó ÷àøêó (à ïîò³ì çëèòè ¿¿).

• Íå âèêîðèñòîâóéòå ÷àøêè ç 
çàíàäòî òîâñòèìè ñò³íêàìè áåç 
ïîïåðåäíüîãî ï³ä³ãð³âó, îñê³ëüêè 
òàê³ ÷àøêè ñèëüíî ïîãëèíàþòü 
òåïëî.

• Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå 
ïîïåðåäíüî ï³ä³ãð³ò³ ÷àøêè, 
ïðîìèò³ ãàðÿ÷îþ âîäîþ, àáî ò³, 
ùî íå ìåíøå 20 õâèëèí 
çàëèøàëèñÿ íà ïîëèö³ äëÿ 
ï³ä³ãð³âàííÿ ÷àøîê (H) ïðè 
óâ³ìêíåí³é êàâîìàøèí³. Öÿ 
ïîëèöÿ ðîçòàøîâàíà çâåðõó 
êàâîìàøèíè.

7.2 Ïðîöåñ ïðîìèâàííÿ 
êàâîìàøèíè
Ïðîìèâàííÿ ïðèñòðîþ äîçâîëÿº 
ï³ä³ãð³òè âàðèëüíèé áëîê òà 
âèïóñêíèé îòâ³ð äëÿ ãîòîâî¿ êàâè.

Ïðîìèâàííÿ òðèâàº äåê³ëüêà 
ñåêóíä.

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" 
(ðèñ. 6), ïîêè íå ç'ÿâèòüñÿ ïóíêò 
ìåíþ «RINSING» (Ïðîìèâàííÿ).
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0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâèòüñÿ ïîâ³äîìëåííÿ «RINSING» 
(Ïðîìèâàííÿ) òà ñìóãà ïðîãðåñó ç 
ïðîöåíòíèì ñï³ââ³äíîøåííÿì 
«���� � 40%».

Ï³ñëÿ ïðîìèâàííÿ ïðèñòð³é 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè.

8 Ïðèãîòóâàííÿ ê³ëüêîõ 
ïîðö³é ç ôóíêö³ºþ 
÷àéíèêà
Öÿ ôóíêö³ÿ äîçâîëÿº ïîâí³ñòþ 
àâòîìàòè÷íî ïðèãîòóâàòè ê³ëüêà 
ïîðö³é êàâè â òåðìî÷àéíèêó ç 
íå³ðæàâ³þ÷î¿ ñòàë³, ùî âõîäèòü 
äî êîìïëåêòó ïîñòàâêè: ïîìåë, 
ïîðö³îíóâàííÿ, ïðåñóâàííÿ, 
ïîïåðåäíº îøïàðþâàííÿ êàâè, 
çàâàðþâàííÿ, âèäàëåííÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â â³äáóâàºòüñÿ, ÿê îïèñàíî â 
ïîïåðåäíüîìó ðîçä³ë³.

Ïðèñòð³é ïîïåðåäíüî 
íàëàøòîâàíèé íà ñåðåäíþ ïîðö³þ 
òà íîðìàëüíó ì³öí³ñòü êàâè. 
Ïðèñòð³é ìîæíà íàëàøòóâàòè íà 
íåîáõ³äíèé ðîçì³ð ïîðö³¿ òà 
ì³öí³ñòü, ÿê öå îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«Íàëàøòóâàííÿ ïðîãðàìè äëÿ 
÷àéíèêà (ì³öíîñò³ êàâè òà ê³ëüêîñò³ 
âîäè äëÿ ÷àéíèêà)», íà ñòîð. 324. 

0 Ïîâåðí³òü êðèøêó ñòàëåâîãî 
òåðìî÷àéíèêà, ùî âõîäèòü äî 
êîìïëåêòó ïîñòàâêè, â ïîëîæåííÿ 
äëÿ çíÿòòÿ (ðèñ. 17) òà çí³ì³òü 
êðèøêó. Ïðîìèéòå ÷àéíèê òà 
êðèøêó.

0 Âñòàíîâ³òü êðèøêó íà òåðìî÷àéíèê 
â ïîëîæåííÿ äëÿ âèëèâàííÿ (ðèñ. 
18) òà ïîñòàâòå éîãî ï³ä âèïóñêíèé 
îòâ³ð äëÿ êàâè (D). Âèïóñêíèé îòâ³ð 
ìàº áóòè ñïðÿìîâàíèé äîãîðè, ùîá 
ìîæíà áóëî âñòàâèòè òåðìî÷àéíèê.

Íà äèñïëå¿ á³æèòü òåêñò «FILL 
BEAN CONT. AND WATER TANK, 
EMPTY WASTE CONT., PRESS OK» 
(Íàïîâí³òü êîíòåéíåð äëÿ çåðåí, 
îïîðîæí³òü êîíòåéíåð äëÿ â³äõîä³â, 

íàòèñí³òü êíîïêó OK), ùî íàãàäóº 
ïðî îñíîâí³ ä³¿, ÿê³ ïîòð³áíî 
âèêîíàòè ùîá ïðèãîòóâàòè ê³ëüêà 
ïîðö³é êàâè ó ÷àéíèêó.

0 Ïåðåêîíàéòåñü, ùî ðåçåðâóàð äëÿ 
âîäè ïîâíèé, â êîíòåéíåð³ äëÿ 
êàâîâèõ çåðåí äîñòàòíüî çåðåí, à 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â 
ïîðîæí³é. Íàòèñí³òü êíîïêó "OK" 
(ðèñ. 6).

Íà äèñïëå¿ â âåðõíüîìó ð³äêó 
â³äîáðàæàºòüñÿ ì³öí³ñòü êàâè, ÿêà 
áóëà íàëàøòîâàíà â ìåíþ "×àéíèê", 
íàïðèêëàä «EXTRA-MILD JUG» 
(Åêñòðàñëàáêà). Â íèæíüîìó ðÿäêó 
ç'ÿâëÿþòüñÿ êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" òà 
ê³ëüê³ñòü ïîðö³é, ùî íåîáõ³äíî 
ïðèãîòóâàòè ó ÷àéíèêó, íàïðèêëàä, 
«<   >      4».

3 Äëÿ çì³íè ì³öíîñò³ êàâè òà ê³ëüêîñò³ 
âîäè äëÿ ôóíêö³¿ "×àéíèê" íåîáõ³äíî 
âèêîíàòè ä³¿, îïèñàí³ â ðîçä³ë³ 
«Íàëàøòóâàííÿ ïðîãðàìè äëÿ 
÷àéíèêà (ì³öíîñò³ êàâè òà ê³ëüêîñò³ 
âîäè äëÿ ÷àéíèêà)», íà ñòîð. 324.

0 Ïðè íåîáõ³äíîñò³ êíîïêàìè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" 
âñòàíîâ³òü ê³ëüê³ñòü ïîðö³é, ùî 
íåîáõ³äíî ïðèãîòóâàòè ó ÷àéíèêó, 
êðàòíó 2 (4, 6, 8, 10 ïîðö³é).

3 ßêùî ïðîòÿãîì ê³ëüêîõ ñåêóíä íå 
áóëî íàòèñíóòî æîäíî¿ êíîïêè, òî 
íà äèñïëå¿ ïðèñòðîþ ç'ÿâëÿºòüñÿ 
ïðîïîçèö³ÿ äëÿ íàñòóïíîãî êðîêó: 
«CHOOSE NUMBER OF COFFEE, 
PRESS JUG KEY» (Âèáåð³òü 
ê³ëüê³ñòü ïîðö³é, íàòèñí³òü êíîïêó 
"×àéíèê").

0 Ï³ñëÿ òîãî, ÿê îáðàíî ê³ëüê³ñòü 
ïîðö³é, íåîáõ³äíî öå ï³äòâåðäèòè 
çà äîïîìîãîþ êíîïêè "×àéíèê/
Êàïó÷³íî"  (ðèñ. 19).

Íà äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà 
ïðîãðåñó òà ïðîöåíòíå 
ñï³ââ³äíîøåííÿ 
«���� � 40%», ùî 
â³äîáðàæàº ïðîò³êàííÿ ïðîöåñó 
çàâàðþâàííÿ. 
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Ïðè çàïîâíåíí³ ñìóãè ïðîãðåñó òà 
äîñÿãíåíí³ ïðîöåíòíîãî 
ñï³ââ³äíîøåííÿ 100% ïðèñòð³é 
çàê³í÷óº çàâàðþâàííÿ òà 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè.

0 Çí³ì³òü òåðìî÷àéíèê òà çàêðèéòå 
êðèøêó (ðèñ. 20), äëÿ òîãî ùîá 
êàâà çàëèøàëàñü ùå äîâãèé ÷àñ 
ãàðÿ÷îþ.

3 ßêùî â êîíòåéíåð çàñèïàíî ìàëî 
êàâîâèõ çåðåí, òî ïðèñòð³é 
çóïèíèòüñÿ. Ùîá ïðîäîâæèòè 
ïðîöåñ çàâàðþâàííÿ çàñèïòå çåðíà 
ó êîíòåéíåð òà íàòèñí³òü êíîïêó 
"×àéíèê/Êàïó÷³íî"  (ðèñ. 
19). ßêùî, íàïðèêëàä, íåîáõ³äíî 
ïðèãîòóâàòè 8 ïîðö³é, à â 
êîíòåéíåð³ êàâè äîñòàòíüî ëèøå 
äëÿ 6 ïîðö³é, òî ïðèñòð³é ãîòóº 6 
ïîðö³é ³ ïðîöåñ ïðèãîòóâàííÿ êàâè 
çóïèíÿºòüñÿ. Äàë³ íåîáõ³äíî 
çàïîâíèòè êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
çåðåí òà íàòèñíóòè êíîïêó "×àéíèê/
Êàïó÷³íî"  (ðèñ. 19). Ï³ñëÿ 
öüîãî ïðèñòð³é ãîòóº ùå 2 ïîðö³¿ 
êàâè ³ â ðåçóëüòàò³ îòðèìóþòü 
íåîáõ³äí³ 8 ïîðö³é êàâè.

ßêùî ó ðåçåðâóàð³ íåäîñòàòíüî 
âîäè äëÿ çàê³í÷åííÿ ïðîöåñó àáî 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â 
çàïîâíåíèé, ïðèñòð³é çóïèíÿº 
ðîáîòó. Äëÿ íàïîâíåííÿ 
ðåçåðâóàðó äëÿ âîäè àáî 
ñïîðîæíåííÿ êîíòåéíåðà äëÿ 
êàâîâèõ â³äõîä³â íåîáõ³äíî âèéíÿòè 
òåðìî÷àéíèê. Â öåé ìîìåíò 
ïðîãðàìà çóïèíÿºòüñÿ. Ï³ñëÿ 
óñóíåííÿ ïîìèëêè íåîáõ³äíî çíîâó 
çàïóñòèòè ïðîãðàìó. Ïðè öüîìó, 
ùîá íå ïåðåïîâíèòè ÷àéíèê, 
íåîáõ³äíî âðàõóâàòè ê³ëüê³ñòü êàâè, 
ùî âæå çíàõîäèòüñÿ ó ÷àéíèêó.

3 ßêùî íà äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ «GROUND TOO 
FINE ADJUST MILL AND TURN 
KNOB» (Íàäòî äð³áíèé ïîìåë, 
â³äðåãóëþéòå ìëèíîê ³ ïîâåðí³òü 
ðó÷êó), òî öå îçíà÷àº, ùî ïîìåë 
êàâè çàíàäòî äð³áíèé. Äëÿ çì³íè 

ñòóïåíþ ïîìåëó äèâ. ðîçä³ë 
«Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ ïîìåëó», 
íà ñòîð. 322.

9 Ïðèãîòóâàííÿ ìåëåíî¿ 
êàâè
Öÿ ôóíêö³ÿ äîçâîëÿº çàâàðþâàòè 
êàâó ç ïîïåðåäíüî ìåëåíî¿ êàâè, 
íàïðèêëàä, êàâè áåç êîôå¿íó.

1 Óâàãà! Ïåðåêîíàéòåñÿ, ùî â øàõòó 
äëÿ ìåëåíî¿ êàâè íå ïîòðàïèëè 
ñòîðîíí³ ïðåäìåòè òà íå 
çàëèøèëîñÿ êàâè. Øàõòà äëÿ 
ìåëåíî¿ êàâè íå º øàõòîþ äëÿ 
çáåð³ãàííÿ, à ìåëåíà êàâà ïîâèííà 
ïîòðàïëÿòè áåçïîñåðåäíüî â 
âàðèëüíèé áëîê.

0 Ùîá âèáðàòè ôóíêö³þ äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ ìåëåíî¿ êàâè, 
ïîâåðí³òü ðó÷êó "Ì³öí³ñòü êàâè / 
ìåëåíà êàâà" (ðèñ. 21) â ïîçèö³þ 

 (äëÿ 1 ïîðö³¿) àáî  (äëÿ 2 
ïîðö³é). Çàâäÿêè öüîìó 
âèìèêàºòüñÿ êàâîìîëêà. Íà 
ïðèñòðî¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ â³äïîâ³äíå 
ïîâ³äîìëåííÿ, íàïðèêëàä, 
«ESPRESSO CUP PRE-GROUND 1 
CUP».

0 Â³äêðèéòå êðèøêó øàõòè äëÿ 
ìåëåíî¿ êàâè òà çàñèïòå ñâ³æó 
ìåëåíó êàâó (ðèñ. 22).

Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå ì³ðíó ëîæêó, 
ùî âõîäèòü äî êîìïëåêòó. Íå 
çàñèïàéòå á³ëüøå, í³æ 2 ì³ðí³ ëîæêè 
áåç ã³ðêè, ³íàêøå ïðèñòð³é àáî íå 
áóäå ãîòóâàòè êàâó, êàâà áóäå 
ðîçñèïàòèñÿ òà çàñì³÷óâàòè 
ïðèñòð³é, àáî êàâà ïî÷íå âèò³êàòè 
ïî êðàïëÿõ. Íà äèñïëå¿ ç’ÿâèòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ «GROUND TOO 
FINE ADJUST MILL + PRESS HOT 
WATER KEY» (Íàäòî äð³áíèé 
ïîìåë, â³äðåãóëþéòå ìëèíîê + 
íàòèñí³òü êíîïêó „Ãàðÿ÷à âîäà”).

Íå çàñèïàéòå ìåëåíó êàâó ï³ä ÷àñ 
ïðîöåñó çàâàðþâàííÿ. Ëèøå ïî 
çàê³í÷åíí³ ïîâíîãî öèêëó 
çàâàðþâàííÿ, êîëè ïðèñòð³é çíîâó 
ãîòîâèé äî ïðèãîòóâàííÿ êàâè, 
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çàñèïòå â øàõòó êàâó äëÿ íàñòóïíî¿ 
ïîðö³¿. Íå çàñèïàéòå êàâó ó 
âèìêíåíó ìàøèíó, ³íàêøå âîíà 
ðîçñèïëåòüñÿ âñåðåäèí³ ïðèñòðîþ.

1 Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå ìåëåíó êàâó, 
ÿêà ï³äõîäèòü äëÿ àâòîìàòè÷íèõ 
êàâîìàøèí "åñïðåñî". Íå çàñèïàéòå 
â øàõòó êàâîâ³ çåðíà, ðîç÷èííó 
êàâó, à òàêîæ ³íø³ ïîðîøêîïîä³áí³ 
íàïî¿. Çàíàäòî äð³áíà ìåëåíà êàâà 
ìîæå ñïðè÷èíèòè çàêóïîðêó.

3 Ïðè çàêóïîðö³ øàõòè äëÿ êàâè 
(÷åðåç âîëîã³ñòü â ïðèñòðî¿ àáî, 
ÿêùî áóëî çàñèïàíî á³ëüøå, í³æ 2 
ì³ðí³ ëîæêè êàâè) äëÿ 
ïðîøòîâõóâàííÿ êàâè 
âèêîðèñòîâóéòå í³æ àáî ðó÷êó 
ëîæêè (ðèñ. 23). Ï³ñëÿ öüîãî 
âèòÿãí³òü âàðèëüíèé áëîê òà 
î÷èñò³òü éîãî ðàçîì ç 
êàâîìàøèíîþ â³äïîâ³äíî äî 
âêàç³âîê ó ðîçä³ë³ «×èùåííÿ 
âàðèëüíîãî áëîêà», íà ñòîð. 330.

0 Çàêðèéòå êðèøêó.

3 ßêùî ïðîòÿãîì ê³ëüêîõ ñåêóíä 
ï³ñëÿ âèáîðó ôóíêö³¿ "Ïîïåðåäíüî 
ìåëåíà êàâà" íå áóëî íàòèñíóòî 
æîäíî¿ êíîïêè, òî íà äèñïëå¿ 
ïðèñòðîþ ç'ÿâëÿºòüñÿ ïðîïîçèö³ÿ 
ùîäî íàñòóïíîãî êðîêó: «PRESS 1 
OR 2 CUPS KEY» (Íàòèñí³òü êíîïêó 
"1 ïîðö³ÿ êàâè" ÷è "2 ïîðö³¿ êàâè").

0 Îáåð³òü çà äîïîìîãîþ ðó÷êè 
"Ðîçì³ð ïîðö³¿" áàæàíèé ðîçì³ð 
ïîðö³¿ (ðèñ. 13). Îáðàíèé ðîçì³ð 
â³äîáðàæàºòüñÿ íà äèñïëå¿.

0 Íàòèñí³òü êíîïêó "1 ïîðö³ÿ êàâè"  
äëÿ ïðèãîòóâàííÿ îäí³º¿ ïîðö³¿ êàâè 
àáî êíîïêó "2 ïîðö³¿"  äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ äâîõ ïîðö³é êàâè.

Ïðèñòð³é ïî÷èíàº âàðèòè êàâó.

3 Äëÿ ïîâåðíåííÿ äî ðåæèìó 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè ç êàâîâèõ çåðåí 
ïîâåðí³òü ðó÷êó "Ì³öí³ñòü êàâè/ 
ìåëåíà êàâà" (ðèñ. 21) íà áóäü-ÿêå 
íàëàøòóâàííÿ ì³öíîñò³ êàâè 
(àêòèâóºòüñÿ ôóíêö³ÿ êàâîìîëêè).

10 Ïðèãîòóâàííÿ êàïó÷³íî 
àáî ãàðÿ÷îãî ìîëîêà 
(êàâè òà ìîëî÷íî¿ ï³íêè)
Öÿ ôóíêö³ÿ äîçâîëÿº ïðèãîòóâàòè â 
îäèí êðîê àáî ãàðÿ÷å ñï³íåíå 
ìîëîêî, àáî êàïó÷³íî.

0 Ðîçáëîêóéòå òà çí³ì³òü êðèøêó 
ºìíîñò³ äëÿ ìîëîêà, ëåãêî 
ïîâåðíóâøè ¿¿ çà ãîäèííèêîâîþ 
ñòð³ëêîþ.

0 Çàïîâí³òü ºìí³ñòü äîñòàòíüîþ 
ê³ëüê³ñòþ ìîëîêà (ðèñ. 24). Íå 
çàïîâíþéòå ºìí³ñòü âèùå â³äì³òêè 
MAX íà ðó÷ö³ ºìíîñò³ (ùî 
â³äïîâ³äàº ïðèáëèçíî 1000 ìë).

3 Âèêîðèñòîâóéòå çíåæèðåíå ìîëîêî 
àáî ÷àñòêîâî çíåæèðåíå ìîëîêî ç 
òåìïåðàòóðîþ çáåð³ãàííÿ ó 
õîëîäèëüíèêó (áëèçüêî 5 °C).

0 Ïðàâèëüíî âñòðîì³òü 
âñìîêòóâàëüíó òðóáêó (ðèñ. 25); 
çí³ì³òü êðèøêó ºìíîñò³ äëÿ ìîëîêà 
òà çàáëîêóéòå ¿¿, ëåãêî ïîâåðíóâøè 
ïðîòè ãîäèííèêîâî¿ ñòð³ëêè.

0 Ñòÿãí³òü âèïóñêíèé îòâ³ð äëÿ 
ãàðÿ÷î¿ âîäè (ðèñ. 10) òà âñòàíîâ³òü 
ºìí³ñòü äëÿ ìîëîêà á³ëÿ ñîïëà 
(ðèñ. 26). Ïðàâèëüíî âñòàíîâ³òü 
ºìí³ñòü äëÿ ìîëîêà.

0 Çà äîïîìîãîþ çàñë³íêè íà êðèøö³ 
ìîæíà ïëàâíî íàëàøòóâàòè ñòóï³íü 
ñï³íþâàííÿ ìîëîêà (ðèñ. 27):

— Ïîëîæåííÿ „1 CAPPUCCINO” 
(1 - êàïó÷³íî): Ìîëîêî ñèëüíî 
ñï³íþºòüñÿ.

— Ïîëîæåííÿ „2 CAFFELATTE” 
(2 - êàâà-ëàòå): Ìîëîêî ìàëî 
ñï³íþºòüñÿ.

3 Ï³ñëÿ òîãî, ÿê âñòàâëåíî ºìí³ñòü 
äëÿ ìîëîêà, íà äèñïëå¿ ïðèñòðîþ 
ç’ÿâëÿºòüñÿ ïðîïîçèö³ÿ ùîäî 
íàñòóïíîãî êðîêó: «PRESS JUG 
KEY X1 FOR CAPPUCCINO, X2 
FOR MILK ONLY» (Íàòèñí³òü 
êíîïêó „×àéíèê” 1 ðàç äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ êàïó÷³íî, 2 ðàçè - äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ ò³ëüêè ìîëîêà).
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10.1 Ïðèãîòóâàííÿ êàïó÷³íî
0 Îáåð³òü çà äîïîìîãîþ ðó÷êè 

„Ì³öí³ñòü êàâè” ïîòð³áíó ì³öí³ñòü 
êàâè äëÿ ïðèãîòóâàííÿ êàïó÷³íî 
(ðèñ. 14). Îáðàíà ì³öí³ñòü êàâè 
â³äîáðàæàºòüñÿ íà äèñïëå¿.

3 Ðîçì³ð ïîðö³¿, ùî â³äîáðàæàºòüñÿ â 
âåðõíüîìó ðÿäêó (íàïðèêëàä, 
«ESPRESSO CUP» (Ïîðö³ÿ 
åñïðåñî) íå ìàº ñâîãî çíà÷åííÿ, 
îñê³ëüêè ê³ëüê³ñòü ïðèãîòîâëåíî¿ 
êàâè âñòàíîâëåíà â ìåíþ 
«CAPPUCCINO PROGRAM» 
(Ïðîãðàìóâàííÿ êàïó÷³íî).

0 Ïðîïîëîù³òü âèïóñêíó òðóáêó äëÿ 
ìîëîêà (ðèñ. 28) òà ïîñòàâòå ï³ä 
âèïóñêíèé îòâ³ð äëÿ êàâè òà 
âèïóñêíó òðóáêó äëÿ ìîëîêà 
äîñòàòíüî âåëèêó ÷àøêó.

0 Íàòèñí³òü 1 ðàç êíîïêó „×àéíèê/
êàïó÷³íî”  (ðèñ. 29).

Ó ÷àøêó ñïî÷àòêó âèëèâàºòüñÿ 
ðîç³ãð³òå òà ñï³íåíå ìîëîêî, à ïîò³ì 
êàâà.

Íà äèñïëå¿ ó âåðõíüîìó ðÿäêó 
â³äîáðàæàºòüñÿ «CAPPUCCINO» 
(Êàïó÷³íî), à â íèæíüîìó- ñìóãà 
ïðîãðåñó ç ïðîöåíòíèì 
ñï³ââ³äíîøåííÿì, íàïðèêëàä 
«����     � 40%», ùî 
â³äîáðàæàº ïðîò³êàííÿ ïðîöåñó 
ïðèãîòóâàííÿ êàïó÷³íî.

3 Ïðèñòð³é ïîïåðåäíüî 
íàëàøòîâàíèé íà ñòàíäàðòíó 
ê³ëüê³ñòü ìîëîêà òà êàâè. Ö³ 
íàëàøòóâàííÿ ìîæíà çì³íèòè òà 
çáåðåãòè çà ñâî¿ì ñìàêîì, äèâ. 
«Íàëàøòóâàííÿ ïðîãðàìè äëÿ 
êàïó÷³íî (ïðîãðàìóâàííÿ ê³ëüêîñò³ 
ìîëîêà òà êàâè)», íà ñòîð. 326.

×åðåç ê³ëüêà ñåêóíä ïðèñòð³é çíîâó 
ãîòîâèé äî åêñïëóàòàö³¿. Íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ îñòàííº îáðàíå 
íàëàøòóâàííÿ äëÿ êàâè.

10.2 Ñï³íþâàííÿ / ðîç³ãð³â ìîëîêà
0 Ïîâåðí³òü âèïóñêíó òðóáêó äëÿ 

ìîëîêà (ðèñ. 28) òà ïîñòàâòå ï³ä 

âèïóñêíó òðóáêó äëÿ ìîëîêà 
äîñòàòíüî âåëèêó ÷àøêó.

0 Íàòèñí³òü 2 ðàçè êíîïêó „×àéíèê/ 
êàïó÷³íî”  (ðèñ. 29) 
(ïðîòÿãîì 2 ñåêóíä).

Â ÷àøêó íàëèâàºòüñÿ ðîç³ãð³òå òà 
ñï³íåíå ìîëîêî.

Íà äèñïëå¿ ó âåðõíüîìó ðÿäêó 
â³äîáðàæàºòüñÿ «MILK 
FROTHING» (Ñï³íþâàííÿ ìîëîêà), 
à â íèæíüîìó ñìóãà ïðîãðåñó ç 
ïðîöåíòíèì ñï³ââ³äíîøåííÿì, 
íàïðèêëàä, 
«����     � 40%», ùî 
â³äîáðàæàº ïðîò³êàííÿ ïðîöåñó 
ñï³íþâàííÿ ìîëîêà.

3 Ïðèñòð³é ïîïåðåäíüî 
íàëàøòîâàíèé íà ñòàíäàðòíó 
ê³ëüê³ñòü ìîëîêà. Öå íàëàøòóâàííÿ 
ìîæíà çì³íèòè òà çáåðåãòè çà ñâî¿ì 
ñìàêîì, äèâ. «Íàëàøòóâàííÿ 
ïðîãðàìè äëÿ êàïó÷³íî 
(ïðîãðàìóâàííÿ ê³ëüêîñò³ ìîëîêà òà 
êàâè)», íà ñòîð. 326.

×åðåç ê³ëüêà ñåêóíä ïðèñòð³é çíîâó 
ãîòîâèé äî åêñïëóàòàö³¿. Íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ îñòàííº îáðàíå 
íàëàøòóâàííÿ äëÿ êàâè.

10.3 ×èùåííÿ ñîïëà
Äëÿ òîãî, ùîá â ñîïë³ ºìíîñò³ äëÿ 
ìîëîêà íå çàëèøèëîñü ðåøòîê 
ìîëîêà, ï³ñëÿ êîæíîãî 
ïðèãîòóâàííÿ ìîëîêà àáî êàïó÷³íî 
éîãî íåîáõ³äíî ïðîìèâàòè 
íàñòóïíèì ÷èíîì:

0 Ïîñòàâòå ï³ä âèïóñêíó òðóáêó äëÿ 
ìîëîêà ºìí³ñòü òà ïðîòÿãîì íå 
ìåíøå 5 ñåêóíä íàòèñêàéòå êíîïêó 
„CLEAN” (Î÷èñòêà) íà ºìíîñò³ äëÿ 
ìîëîêà (ðèñ. 30). Íà äèñïëå¿ 
ç’ÿâëÿºòüñÿ «CLEANING» 
(×èùåííÿ).

1 Óâàãà! Áóäüòå îáåðåæí³, ãàðÿ÷à 
âîäà àáî ïàðà, ùî âèõîäÿòü ç 
âèïóñêíî¿ òðóáêè äëÿ ìîëîêà, ïðè 
ïîòðàïëÿíí³ íà øê³ðó ìîæóòü 
ïðèçâåñòè äî îï³ê³â!
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0 Çí³ì³òü ºìí³ñòü äëÿ ìîëîêà òà 
î÷èñò³òü âîëîãîþ òêàíèíîþ ñîïëî 
íà ïðèñòðî¿ (ðèñ. 31).

0 Âñòàâòå ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè 
íàçàä (ðèñ. 10).

3 Ïî çàâåðøåíí³ ÷èùåííÿ âèéì³òü 
ºìí³ñòü äëÿ ìîëîêà òà ïîñòàâòå ó 
õîëîäèëüíèê. Ìîëîêî íå ïîâèííî 
ïåðåáóâàòè áåç õîëîäèëüíèêà 
á³ëüø í³æ 15 õâèëèí.

11 Ï³ä³ãð³â âîäè
Ãàðÿ÷à âîäà ìîæå 
âèêîðèñòîâóâàòèñü äëÿ ïðîãð³âàííÿ 
÷àøîê òà ïðèãîòóâàííÿ ãàðÿ÷èõ 
íàïî¿â, òàêèõ ÿê ÷àé, ñóïè øâèäêîãî 
ïðèãîòóâàííÿ òîùî.

1 Óâàãà! Áóäüòå îáåðåæí³, êîëè 
â³äêðèòî ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè! 
Ãàðÿ÷à âîäà, ùî âèõîäèòü ç 
ïðèñòðîþ, ïðè ïîòðàïëÿíí³ íà øê³ðó 
ìîæå ïðèçâåñòè äî îï³ê³â. 
Â³äêðèâàéòå ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ 
âîäè ëèøå òîä³, êîëè ï³ä íèì 
çíàõîäèòüñÿ ºìí³ñòü.

0 Âñòàâòå ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè 
(ðèñ. 10).

0 Ïîñòàâòå ºìí³ñòü ï³ä ñîïëî äëÿ 
ãàðÿ÷î¿ âîäè.

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „Ãàðÿ÷à âîäà”  
(ðèñ. 32). Âèõîäèòü ãàðÿ÷à âîäà, íà 
äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ íàïèñ «HOT 
WATER» (Ãàðÿ÷à âîäà). Ïðèñòð³é 
àâòîìàòè÷íî çàê³í÷óº âèïóñê êàâè, 
êîëè íàëèòî çàïðîãðàìîâàíó 
ê³ëüê³ñòü ãàðÿ÷î¿ âîäè.

Íà äèñïëå¿ íà äåê³ëüêà ñåêóíä 
ç’ÿâëÿºòüñÿ «PLEASE WAIT...» 
(Ïî÷åêàéòå...). Ï³ñëÿ öüîãî ïðèñòð³é 
çíîâó ãîòîâèé äî åêñïëóàòàö³¿, íà 
äèñïëå¿ ç’ÿâèòüñÿ îñòàííº îáðàíå 
íàëàøòóâàííÿ äëÿ êàâè.

3 Íà çàâîä³-âèðîáíèêó ïðèñòð³é 
íàëàøòîâàíî íà ñòàíäàðòí³ 
çíà÷åííÿ. Ö³ íàëàøòóâàííÿ ìîæíà 
çì³íèòè òà çáåðåãòè çà ñâî¿ì 
ñìàêîì, äèâ. «Íàëàøòóâàííÿ 
ïðîãðàìè äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè 

(ïðîãðàìóâàííÿ ê³ëüêîñò³ âèõîäó)», 
íà ñòîð. 327.

3 Ðåêîìåíäóºòüñÿ âèïóñêàòè ãàðÿ÷ó 
âîäó áåçïåðåðâíî íå á³ëüøå 2-õ 
õâèëèí.

0 Âèïóñê ãàðÿ÷î¿ âîäè ìîæíà â áóäü-
ÿêèé ìîìåíò çóïèíèòè. Äëÿ öüîãî 
íàòèñí³òü êíîïêó „Ãàðÿ÷à âîäà”  
(ðèñ. 32).

12 Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ 
ïîìåëó
Êàâîìîëêà íàëàøòîâàíà íà çàâîä³-
âèðîáíèêó íà ñåðåäí³é ñòóï³íü 
ïîìåëó. ßêùî âèïóñê êàâè 
çä³éñíþºòüñÿ äóæå øâèäêî àáî 
äóæå ïîâ³ëüíî (ïî êðàïëÿõ), òî 
ñòóï³íü ïîìåëó ìîæíà çì³íèòè ï³ä 
÷àñ ïðîöåñó ðîçìåëþâàííÿ.

1 Ñòóï³íü ïîìåëó ìîæíà çì³íþâàòè 
ëèøå ï³ä ÷àñ ïðîöåñó 
ðîçìåëþâàííÿ. Íàëàøòóâàííÿ, 
ùî âèêîíóþòüñÿ íà íåïðàöþþ÷³é 
êàâîìîëö³, ìîæóòü ïîøêîäèòè 
êàâîìàøèíó.

0 Â³äðåãóëþéòå ñòóï³íü ïîìåëó çà 
äîïîìîãîþ êíîïêè äëÿ 
íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ ïîìåëó 
(ðèñ. 2, T), (ðèñ. 12).

• ßêùî êàâà âèò³êàº ïî êðàïëÿõ 
àáî çîâñ³ì íå âèò³êàº, òî 
íåîáõ³äíî ïîâåðíóòè ðó÷êó 
âïåðåä çà ãîäèííèêîâîþ 
ñòð³ëêîþ íà îäíó ïîçèö³þ.
Ïðîäîâæóéòå ïîâåðòàòè ðó÷êó 
ùîðàçó íà îäíó ïîçèö³þ, ïîêè íå 
áóäå äîñÿãíóòî íàëåæíîãî 
âèïóñêó êàâè.

• ßêùî êàâà âèõîäèòü äóæå 
øâèäêî òà óòâîðþºòüñÿ 
íåäîñòàòíüî ï³íêè, ÿê íà âàø 
ñìàê, òðåáà òðîõè ïîâåðíóòè 
ðó÷êó ïðîòè ãîäèííèêîâî¿ ñòð³ëêè 
íà îäíó ïîçèö³þ.

3 Çâåðí³òü óâàãó, ùî ïðè äóæå 
âåëèêîìó ïîâîðîò³ ðó÷êè äëÿ 
íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ ïîìåëó 
³ñíóº ðèçèê òîãî, ùî ïðè 
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ïðèãîòóâàíí³ 2 ÷àøîê êàâè êàâà 
áóäå âèò³êàòè äóæå ïîâ³ëüíî (ïî 
êðàïëÿõ).

3 Ðåçóëüòàò íàëàøòóâàííÿ áóäå 
â³ä÷óâàòèñÿ ÿê ì³í³ìóì ï³ñëÿ 
äðóãîãî ïðèãîòóâàííÿ êàâè.

Âèäàëåííÿ ç êàâîìîëêè 
ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â
Ñòîðîíí³ ïðåäìåòè, ùî ïîòðàïëÿòü 
â êàâîìîëêó, íàïðèêëàä, êàì³í÷èêè, 
ìîæóòü ïîøêîäèòè êàâîìîëêó. 
Ñòîðîíí³ ïðåäìåòè ó êàâ³ 
ñïðè÷èíÿþòü ð³âíîì³ðíèé ãó÷íèé 
ëóñê³ò. ßêùî ï³ä ÷àñ ðîçìåëþâàííÿ 
÷óòíî òàêèé ëóñê³ò, òî íåîáõ³äíî 
îäðàçó âèìêíóòè ïðèñòð³é òà 
çâåðíóòèñÿ äî êë³ºíòñüêî¿ ñëóæáè. 
Ïðè áëîêóâàíí³ àáî ïîøêîäæåíí³ 
êàâîìîëêè âíàñë³äîê 
ïîòðàïëÿííÿ ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â 
ãàðàíò³ÿ âèðîáíèêà âòðà÷àº ñèëó.

13 Íàëàøòóâàííÿ ìåíþ

13.1 Íàëàøòóâàííÿ ìîâè
Ìîæíà âèáðàòè îäíó ç ê³ëüêîõ ìîâ. 
Äëÿ âèáîðó ìîâè íåîáõ³äíî 
âèêîíàòè íàñòóïíèõ ä³¿:

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ íàëàøòîâàíà ìîâà.

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" 
(ðèñ. 6), ïîêè íà äèñïëå¿ íå 
ç'ÿâèòüñÿ áàæàíà ìîâà.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâèòüñÿ òåêñò íà 
áàæàí³é ìîâ³, ï³äòâåðä³òü éîãî 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Ìîâó 
çàïðîãðàìîâàíî.

ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 120 
ñåêóíä àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ â 
ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ êàâè áåç 
çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ äî ðåæèìó 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè, íåîáõ³äíî 
íàòèñíóòè êíîïêó "ÌÅNU" (ðèñ. 5) 
àáî ïî÷åêàòè ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä, ïîêè ïðèñòð³é 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè.

13.2 Íàëàøòóâàííÿ òåìïåðàòóðè 
êàâè
Ìîæíà âèáðàòè îäèí ç òðüîõ 
ñòóïåí³â òåìïåðàòóðè. Ñòóïåí³ 
òåìïåðàòóðè ïîçíà÷àþòüñÿ 
íàñòóïíèì ÷èíîì:

«TEMPERATURE LOW» 
(íèçüêà òåìïåðàòóðà)

«TEMPERATURE MEDIUM» 
(ñåðåäíÿ òåìïåðàòóðà)

«TEMPERATURE HIGH» 
(âèñîêà òåìïåðàòóðà)

Çàâîäñüêå íàëàøòóâàííÿ - 
«TEMPERATURE HIGH». Éîãî 
ìîæíà çì³íèòè íàñòóïíèì ÷èíîì:

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" (ðèñ. 
6), ïîêè íà äèñïëå¿ íå ç'ÿâèòüñÿ 
ïóíêò ìåíþ «TEMPERATURE» 
(Òåìïåðàòóðà).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ ïîòî÷íå 
íàëàøòóâàííÿ òåìïåðàòóðè, 
íàïðèêëàä, «TEMPERATURE 
HIGH» (Âèñîêà òåìïåðàòóðà).

0 Ïðè íåîáõ³äíîñò³ âèáåð³òü 
êíîïêàìè äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ 
"<" àáî ">" (ðèñ. 6) ³íøó 
òåìïåðàòóðó.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâèòüñÿ áàæàíà 
òåìïåðàòóðà, ï³äòâåðä³òü ¿¿ êíîïêîþ 
"OK" (ðèñ. 6). Òåìïåðàòóðó 
çàïðîãðàìîâàíî.
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3 ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè áåç çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «TEMPERATURE» 
(Òåìïåðàòóðà).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ äî ðåæèìó 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè, íåîáõ³äíî 
íàòèñíóòè êíîïêó "ÌÅNU" (ðèñ. 5) 
àáî ïî÷åêàòè ïðèáëèçíî 120 
ñåêóíä, ïîêè ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè.

13.3 Íàëàøòóâàííÿ ÷àñó 
âèìêíåííÿ
ßêùî êàâîìàøèíà íå 
âèêîðèñòîâóºòüñÿ òðèâàëèé ÷àñ, òî 
ç ïðè÷èí áåçïåêè òà åêîíîì³¿ 
åëåêòðîåíåðã³¿ âîíà àâòîìàòè÷íî 
âèìèêàºòüñÿ.

Ìîæíà âèáðàòè îäèí ç òðüîõ 
ïåð³îä³â âèìèêàííÿ (àâòîìàòè÷íå 
âèìèêàííÿ ÷åðåç 1-3 ãîäèíè):

«AUTO SHUTOFF TIME 1 H» 
(Àâòîìàòè÷íå âèìèêàííÿ ÷åðåç 
1 ãîäèíó)

«AUTO SHUTOFF TIME 2 H» 
(Àâòîìàòè÷íå âèìèêàííÿ ÷åðåç 
2 ãîäèíè)

«AUTO SHUTOFF TIME 3 H» 
(Àâòîìàòè÷íå âèìèêàííÿ ÷åðåç 
3 ãîäèíè)

Çàâîäñüêå íàëàøòóâàííÿ - «AUTO 
SHUTOFF TIME 1 H». Éîãî ìîæíà 
çì³íèòè íàñòóïíèì ÷èíîì:

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" (ðèñ. 
6), ïîêè íà äèñïëå¿ íå ç'ÿâèòüñÿ 
ïóíêò ìåíþ «AUTO SHUTOFF 
TIME» (Àâòîìàòè÷íå âèìèêàííÿ).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 

â³äîáðàæàºòüñÿ ïîòî÷íå 
íàëàøòóâàííÿ ÷àñó âèìêíåííÿ, 
íàïðèêëàä, «AUTO SHUTOFF TIME 
1 H» (Àâòîìàòè÷íå âèìèêàííÿ 
÷åðåç 1 ãîäèíó).

0 Ïðè íåîáõ³äíîñò³ âèáåð³òü 
êíîïêàìè äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ 
"<" àáî ">" (ðèñ. 6) ³íøèé ÷àñ 
âèìèêàííÿ.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâèòüñÿ áàæàíèé 
÷àñ âèìèêàííÿ, ï³äòâåðä³òü éîãî 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). ×àñ 
âèìêíåííÿ çàïðîãðàìîâàíî.

ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè áåç çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «AUTO SHUTOFF 
TIME» (Àâòîìàòè÷íå âèìèêàííÿ).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ äî ðåæèìó 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè, íåîáõ³äíî 
íàòèñíóòè êíîïêó "ÌÅNU" (ðèñ. 5) 
àáî ïî÷åêàòè ïðèáëèçíî 120 
ñåêóíä, ïîêè ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè.

13.4 Íàëàøòóâàííÿ ïðîãðàìè äëÿ 
÷àéíèêà (ì³öíîñò³ êàâè òà 
ê³ëüêîñò³ âîäè äëÿ ÷àéíèêà)
Ïðîãðàìà íàëàøòóâàíü äëÿ ÷àéíèêà 
íàëàøòîâàíà íà çàâîä³-âèðîáíèêó 
íà ñòàíäàðòí³ çíà÷åííÿ. ¯õ ìîæíà 
ï³ä³áðàòè çà âàøèì ñìàêîì òà 
çáåðåãòè. Ì³öí³ñòü êàâè (â³ä 
åêñòðàñëàáêî¿ äî åêñòðàì³öíî¿) ìàº 
5 ïîçèö³é. Ê³ëüê³ñòü âîäè 
ðåãóëþºòüñÿ çà äîïîìîãîþ 
ãðàô³÷íî¿ ñìóãè, ùî ìàº 
10 ïîçèö³é.

Ö³ íàëàøòóâàííÿ ìîæíà çì³íèòè 
íàñòóïíèì ÷èíîì:

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

822_949_354 ECG6600_Elux.book  Seite 324  Donnerstag, 23. August 2007  7:58 19



325

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" (ðèñ. 
6), ïîêè íà äèñïëå¿ íå ç'ÿâèòüñÿ 
ïóíêò ìåíþ «JUG PROGRAM» 
(Ïðîãðàìóâàííÿ îáñÿãó).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ «JUG COFFEE TASTE» 
(Ì³öí³ñòü êàâè).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ ïîòî÷íå 
íàëàøòóâàííÿ òåìïåðàòóðè, 
íàïðèêëàä, «EXTRA-MILD JUG» 
(Åêñòðàñëàáêà).

0 Ïðè íåîáõ³äíîñò³ âèáåð³òü 
êíîïêàìè äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ 
"<" àáî ">" (ðèñ. 6) ³íøó ì³öí³ñòü 
êàâè (â³ä åêñòðàñëàáêî¿ äî 
åêñòðàì³öíî¿) - 5 ìîæëèâèõ 
âàð³àíò³â.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâèòüñÿ áàæàíà 
ì³öí³ñòü êàâè, ï³äòâåðä³òü ¿¿ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Ì³öí³ñòü 
êàâè çàïðîãðàìîâàíî.

ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè áåç çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «JUG COFFEE 
TASTE» (Ì³öí³ñòü êàâè).

0 Äëÿ çì³íè òà çáåðåæåííÿ çíà÷åííÿ 
ê³ëüêîñò³ âîäè äëÿ ÷àéíèêà 
íàòèñêàéòå êíîïêó ïåðåãîðòàííÿ 
ìåíþ ">" (ðèñ. 6) ïîêè íå ç'ÿâèòüñÿ 
ïóíêò ìåíþ «JUG OR CUP LEVEL» 
(Ð³âåíü âîäè ó ÷àéíèêó ÷è ïîðö³¿).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà, ÿêó 
ìîæíà çá³ëüøóâàòè òà çìåíøóâàòè. 
Âîíà â³äîáðàæàº ê³ëüê³ñòü âîäè äëÿ 
îäí³º¿ ïîðö³¿. Ïðè íåîáõ³äíîñò³ 
êíîïêàìè äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ 
"<" àáî ">" (ðèñ. 6) ìîæíà âèáðàòè 

³íøó ê³ëüê³ñòü âîäè - 10 ìîæëèâèõ 
âàð³àíò³â.

3 Ïîâíå çàïîâíåííÿ ñìóæêè 
â³äïîâ³äàº ìàêñèìàëüí³é ê³ëüêîñò³ 
âîäè ó ïîðö³¿, ùî ãîòóºòüñÿ çà 
ïðîãðàìîþ äëÿ ÷àéíèêà. Öå 
ïðèáëèçíî 125 ìë.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâèòüñÿ áàæàíà 
ê³ëüê³ñòü âîäè, ï³äòâåðä³òü ¿¿ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Ê³ëüê³ñòü 
âîäè çàïðîãðàìîâàíî.

ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 120 
ñåêóíä àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ â 
ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ êàâè áåç 
çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «JUG OR CUP LEVEL» 
(Ð³âåíü âîäè ó ÷àéíèêó ÷è ïîðö³¿).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè 2 ðàçè íàòèñí³òü 
êíîïêó "ÌÅNU" (ðèñ. 5) àáî 
çà÷åêàéòå ïðèáëèçíî 120 ñåêóíä, 
ïîêè ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè.

13.5 Íàëàøòóâàííÿ ïðîãðàìè 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè 
(ïðîãðàìóâàííÿ ê³ëüêîñò³ 
âîäè)
Íà çàâîä³-âèðîáíèêó ïðèñòð³é 
íàëàøòîâàíî íà ñòàíäàðòí³ 
çíà÷åííÿ. Ê³ëüê³ñòü âîäè äëÿ 
êîæíîãî ðîçì³ðó ïîðö³¿ ìîæíà 
ï³ä³áðàòè ³íäèâ³äóàëüíî çà âàøèì 
ñìàêîì òà çáåðåãòè.

Ìîæíà âèáðàòè îäèí ç ï'ÿòüîõ 
ðîçì³ð³â ïîðö³¿: «ESPRESSO CUP» 
(Ïîðö³ÿ åñïðåñî), «SMALL CUP» 
(Ìàëà ïîðö³ÿ), «MEDIUM CUP» 
(Ñåðåäíÿ ïîðö³ÿ), «LARGE CUP» 
(Âåëèêà ïîðö³ÿ), «MUG» (Êðóæêà):

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 
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0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" 
(ðèñ. 6), ïîêè íà äèñïëå¿ íå 
ç'ÿâèòüñÿ ïóíêò ìåíþ «COFFEE 
PROGRAM» (Ïðîãðàìóâàííÿ 
ïîðö³é).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ «ESPRESSO CUP» 
(Åñïðåñî).

0 Ïðè íåîáõ³äíîñò³ âèáåð³òü 
êíîïêàìè äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ 
"<" àáî ">" (ðèñ. 6) ³íøèé ðîçì³ð 
ïîðö³¿.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâèòüñÿ áàæàíèé 
ðîçì³ð ïîðö³¿, ï³äòâåðä³òü éîãî 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà, ÿêó 
ìîæíà çá³ëüøóâàòè òà çìåíøóâàòè. 
Âîíà â³äîáðàæàº ê³ëüê³ñòü âîäè äëÿ 
îäí³º¿ ïîðö³¿. Ïðè íåîáõ³äíîñò³ 
êíîïêàìè äëÿ ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ 
"<" àáî ">" (ðèñ. 6) ìîæíà âèáðàòè 
³íøó ê³ëüê³ñòü âîäè - 10 ìîæëèâèõ 
âàð³àíò³â.

3 Ïîâíå çàïîâíåííÿ ñìóãè 
â³äïîâ³äàº ìàêñèìàëüí³é ê³ëüêîñò³ 
âîäè äëÿ îäí³º¿ ïîðö³¿ - 220 ìë.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâèòüñÿ áàæàíà 
ê³ëüê³ñòü âîäè, ï³äòâåðä³òü ¿¿ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Ê³ëüê³ñòü 
âîäè çàïðîãðàìîâàíî.

ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè áåç çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ äëÿ íàëàøòóâàííÿ 
ê³ëüêîñò³ âîäè, íàïðèêëàä, 
«ESPRESSO CUP» (Åñïðåñî).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè 2 ðàçè íàòèñí³òü 
êíîïêó "ÌÅNU" (ðèñ. 5) àáî 
çà÷åêàéòå ïðèáëèçíî 120 ñåêóíä, 
ïîêè ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè.

3 Ìîæíà çáåðåãòè ê³ëüê³ñòü âîäè 
ëèøå äëÿ îäí³º¿ ïîðö³¿ êàâè. Ïðè 
ïðèãîòóâàíí³ 2 ïîðö³é êàâè 
çáåðåæåíå çíà÷åííÿ ïîäâîþºòüñÿ.

13.6 Íàëàøòóâàííÿ ïðîãðàìè äëÿ 
êàïó÷³íî (ïðîãðàìóâàííÿ 
ê³ëüêîñò³ ìîëîêà òà êàâè)
Íà çàâîä³-âèðîáíèêó ïðèñòð³é 
íàëàøòîâàíî íà ñòàíäàðòí³ 
çíà÷åííÿ ê³ëüêîñò³ ìîëîêà òà êàâè 
äëÿ ïðèãîòóâàííÿ 1 ïîðö³¿ êàïó÷³íî. 
¯õ ìîæíà ï³ä³áðàòè çà ñâî¿ì ñìàêîì 
òà çáåðåãòè:

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5).
Ç’ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè).

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ ãîðòàííÿ 
ìåíþ „<” àáî „>” (ðèñ. 6), ïîêè íà 
äèñïëå¿ íå ç’ÿâèòüñÿ ïóíêò ìåíþ 
«CAPPUCCINO PROGRAM» 
(Ïðîãðàìóâàííÿ êàïó÷³íî).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ „OK” (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
ç’ÿâëÿºòüñÿ «MILK VOLUME» 
(Îá’ºì ìîëîêà).

0 Äëÿ çì³íè òà çáåðåæåííÿ çíà÷åííÿ 
ê³ëüêîñò³ ìîëîêà äëÿ ïðèãîòóâàííÿ 
1 ïîðö³¿ êàïó÷³íî ï³äòâåðä³òü âèá³ð 
ïóíêòó ìåíþ êíîïêîþ „OK” (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà, ÿêó 
ìîæíà çá³ëüøóâàòè òà çìåíøóâàòè. 
Âîíà â³äîáðàæàº ê³ëüê³ñòü ìîëîêà, 
íåîáõ³äíó äëÿ îäí³º¿ ïîðö³¿ 
êàïó÷³íî. Çà íåîáõ³äíîñò³ êíîïêàìè 
äëÿ ãîðòàííÿ ìåíþ „<” àáî „>” 
(ðèñ. 6) ìîæíà âèáðàòè ³íøó 
ê³ëüê³ñòü âîäè — 10 ìîæëèâèõ 
âàð³àíò³â.

3 Ïîâíå çàïîâíåííÿ ñìóæêè 
â³äïîâ³äàº ìàêñèìàëüí³é ê³ëüêîñò³ 
ìîëîêà ó ïîðö³¿ êàïó÷³íî. Öå 
ïðèáëèçíî 120-180 ìë (â 
çàëåæíîñò³ â³ä íàëàøòîâàíîãî 
ñòóïåíþ ñï³íþâàííÿ, òîáòî äîäàíî¿ 
ê³ëüêîñò³ ïîâ³òðÿ).

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç’ÿâèòüñÿ ïîòð³áíà 
ê³ëüê³ñòü ìîëîêà, ï³äòâåðä³òü ¿¿ 
êíîïêîþ „OK” (ðèñ. 6). Ê³ëüê³ñòü 
ìîëîêà çàïðîãðàìîâàíî.
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ßêùî íå íàòèñíóòè „OK”, òî 
ïðèáëèçíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ êàâè áåç 
çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «MILK VOLUME» 
(Îá’ºì ìîëîêà).

0 Äëÿ çì³íè òà çáåðåæåííÿ çíà÷åííÿ 
ê³ëüêîñò³ êàâè äëÿ ïðèãîòóâàííÿ 
ïîðö³¿ êàïó÷³íî íàòèñêàéòå êíîïêó 
ãîðòàííÿ ìåíþ „<” àáî „>” (ðèñ. 5), 
ïîêè íå ç’ÿâèòüñÿ ïóíêò ìåíþ 
«COFFEE FOR CAPPUCC.» (Êàâà 
äëÿ êàïó÷³íî).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ „OK” (ðèñ. 6).

0 Íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà, ÿêó 
ìîæíà çá³ëüøóâàòè òà çìåíøóâàòè. 
Âîíà â³äîáðàæàº ê³ëüê³ñòü êàâè, 
íåîáõ³äíó äëÿ îäí³º¿ ïîðö³¿ 
êàïó÷³íî. Çà íåîáõ³äíîñò³ êíîïêàìè 
äëÿ ãîðòàííÿ ìåíþ „<” àáî „>” (ðèñ. 
6) ìîæíà âèáðàòè ³íøó ê³ëüê³ñòü 
âîäè — 10 ìîæëèâèõ âàð³àíò³â.

3 Ïîâíå çàïîâíåííÿ ñìóæêè 
â³äïîâ³äàº ìàêñèìàëüí³é ê³ëüêîñò³ 
êàâè ó ïîðö³¿, ùî ãîòóºòüñÿ çà 
ïðîãðàìîþ äëÿ êàïó÷³íî. Öå 
ïðèáëèçíî 220 ìë.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç’ÿâèòüñÿ ïîòð³áíà 
ê³ëüê³ñòü ìîëîêà, ï³äòâåðä³òü ¿¿ 
êíîïêîþ „OK” (ðèñ. 6). Ê³ëüê³ñòü 
êàâè çàïðîãðàìîâàíî.

ßêùî íå íàòèñíóòè „OK”, òî 
ïðèáëèçíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ êàâè áåç 
çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «COFFEE FOR 
CAPPUCC.» (Êàâà äëÿ êàïó÷³íî).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè 2 ðàçè íàòèñí³òü 
êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5) àáî 
çà÷åêàéòå ïðèáëèçíî 120 ñåêóíä, 

ïîêè ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè.

13.7 Íàëàøòóâàííÿ ïðîãðàìè äëÿ 
ãàðÿ÷î¿ âîäè (ïðîãðàìóâàííÿ 
ê³ëüêîñò³ âèõîäó)
Íà çàâîä³-âèðîáíèêó ïðèñòð³é 
íàëàøòîâàíî íà ñòàíäàðòí³ 
çíà÷åííÿ. ¯õ ìîæíà ï³ä³áðàòè çà 
âàøèì ñìàêîì òà çáåðåãòè:

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5).
Ç’ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè).

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ ãîðòàííÿ 
ìåíþ „<” àáî „>” (ðèñ. 6), ïîêè íà 
äèñïëå¿ íå ç’ÿâèòüñÿ ïóíêò ìåíþ 
«HOT WATER PROGRAM» 
(Ïðîãðàìóâàííÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè).

0 Íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ ñìóãà, ÿêó 
ìîæíà çá³ëüøóâàòè òà çìåíøóâàòè. 
Âîíà â³äîáðàæàº ê³ëüê³ñòü ãàðÿ÷î¿ 
âîäè äëÿ îäí³º¿ ïîðö³¿. Çà 
íåîáõ³äíîñò³ êíîïêàìè äëÿ 
ãîðòàííÿ ìåíþ „<” àáî „>” (ðèñ. 6) 
ìîæíà âèáðàòè ³íøó ê³ëüê³ñòü âîäè 
— 10 ìîæëèâèõ âàð³àíò³â.

3 Ïîâíå çàïîâíåííÿ ñìóæêè 
â³äïîâ³äàº ìàêñèìàëüí³é ê³ëüêîñò³ 
ãàðÿ÷î¿ âîäè, ùî âèïóñêàºòüñÿ çà 
îäèí ðàç. Öå ïðèáëèçíî 250-
280 ìë.

0 Êîëè íà äèñïëå¿ ç’ÿâèòüñÿ ïîòð³áíà 
ê³ëüê³ñòü ãàðÿ÷î¿ âîäè, ï³äòâåðä³òü ¿¿ 
êíîïêîþ „OK” (ðèñ. 6). Ê³ëüê³ñòü 
ãàðÿ÷î¿ âîäè çàïðîãðàìîâàíî.

ßêùî íå íàòèñíóòè „OK”, òî 
ïðèáëèçíî ÷åðåç 120 ñåêóíä 
ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ 
â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ êàâè áåç 
çáåðåæåííÿ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ äèñïëåé 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ äî 
ïóíêòó ìåíþ «HOT WATER 
PROGRAM» (Ïðîãðàìóâàííÿ 
ãàðÿ÷î¿ âîäè).

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ äî ðåæèìó 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè íåîáõ³äíî 
íàòèñíóòè êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5) 
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àáî ïî÷åêàòè ïðèáëèçíî 120 
ñåêóíä, ïîêè ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè.

13.8 Çàïèò ê³ëüêîñò³ ïðèãîòîâëåíèõ 
÷àøîê êàâè, ê³ëüêîñò³ 
ïðèãîòîâëåíèõ ÷àéíèê³â òà 
ê³ëüêîñò³ ïðîâåäåíèõ ïðîãðàì 
ç âèäàëåííÿ íàêèïó 
(ñòàòèñòèêà) 
Ïðèñòð³é äîçâîëÿº çàïðîñèòè 
íàñòóïí³ çíà÷åííÿ:

— çàãàëüíó ê³ëüê³ñòü ïðèãîòîâëåíèõ 
íà ïðèñòðî¿ ÷àøîê êàâè,

— ê³ëüê³ñòü ïðèãîòîâàíèõ ÷àéíèê³â 
íà 4, 6, 8 òà 10 ïîðö³é,

— ê³ëüê³ñòü ïðèãîòîâàíèõ ïîðö³é 
êàïó÷³íî, à òàêîæ

— ê³ëüê³ñòü ïðîâåäåíèõ ïðîãðàì ç 
âèäàëåííÿ íàêèïó.

3 ßêùî îäíî÷àñíî ãîòóºòüñÿ 2 ïîðö³¿ 
êàâè, òî âîíè ðàõóþòüñÿ, ÿê 2 ÷àøêè 
êàâè.

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" 
(ðèñ. 6), ïîêè íå ç'ÿâèòüñÿ ïóíêò 
ìåíþ «STATISTICS» (Ñòàòèñòèêà).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ ê³ëüê³ñòü 
ïðèãîòîâëåíèõ äî öüîãî ÷àñó ÷àøîê 
êàâè, íàïðèêëàä, «TOT. COFFEES 
135» (Çàãàëüíà ê³ëüê³ñòü 135), ùî 
îçíà÷àº 135 ïîðö³é êàâè.

0 Ùå ðàç íàòèñí³òü êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" (ðèñ. 
6). Íà äèñïëå¿ â³äîáðàçèòüñÿ 
ê³ëüê³ñòü ïðèãîòîâëåíèõ ÷àéíèê³â 
äëÿ êîæíî¿ ç ïðîãðàì äëÿ ÷àéíèêà 
(íà 4 ïîðö³¿, íà 6 ïîðö³é, íà 8 
ïîðö³é, íà 10 ïîðö³é). Íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ ê³ëüê³ñòü ÷àéíèê³â, 
ïðèãîòîâëåíèõ äëÿ â³äïîâ³äíî¿ 
ê³ëüêîñò³ ïîðö³é, íàïðèêëàä, «JUG 4 

CUPS    12» (12 ÷àéíèê³â, 4 ÷àøêè), 
ùî îçíà÷àº 12 ïðèãîòîâëåíèõ 
÷àéíèê³â íà 4 ïîðö³¿.

0 Ùå ðàç íàòèñí³òü êíîïêó äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ ">" (ðèñ. 6). Íà 
äèñïëå¿ â³äîáðàçèòüñÿ ê³ëüê³ñòü 
ïðîâåäåíèõ ïðîãðàì ç âèäàëåííÿ 
íàêèïó, íàïðèêëàä «TOT. 
DESCALES 5» (Âèäàëåííÿ íàêèïó 
5), ùî îçíà÷àº 5 ïðîãðàì ç 
âèäàëåííÿ íàêèïó.

0 Äëÿ ïîâåðíåííÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè 2 ðàçè íàòèñí³òü 
êíîïêó "ÌÅNU" (ðèñ. 5) àáî 
çà÷åêàéòå ïðèáëèçíî 120 ñåêóíä, 
ïîêè ïðèñòð³é àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè.

13.9 Ïîâåðíåííÿ äî çàâîäñüêèõ 
íàëàøòóâàíü (Reset)
Öÿ ôóíêö³ÿ äîçâîëÿº ïîâåðíóòè 
çì³íåí³ ïàðàìåòðè äî çàâîäñüêèõ 
íàëàøòóâàíü.

Öå ñòîñóºòüñÿ íàñòóïíèõ 
íàëàøòóâàíü:

• æîðñòê³ñòü âîäè

• ê³ëüê³ñòü âîäè íà îäíó ïîðö³þ

• òåìïåðàòóðà êàâè

• ÷àñ âèìêíåííÿ

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" 
(ðèñ. 6), ïîêè íå ç'ÿâèòüñÿ ïóíêò 
ìåíþ «RESET TO DEFAULT» 
(Ïîâåðíóòè çàâîäñüê³ ïàðàìåòðè).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ «RESET TO DEFAULT 
NO» (Íå ïîâåðòàòè çàâîäñüê³ 
ïàðàìåòðè).

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ ïåðåãîðòàííÿ 
ìåíþ "<" àáî ">" (ðèñ. 6), ïîêè íà 
äèñïëå¿ íå ç'ÿâèòüñÿ «RESET TO 
DEFAULT YES» (Ïîâåðíóòè 
çàâîäñüê³ ïàðàìåòðè).
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0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Ïðèñòð³é 
ïîâåðòàºòüñÿ äî çàâîäñüêèõ 
íàëàøòóâàíü.

ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ÷åðåç ïðèáëèçíî 
120 ñåêóíä àâòîìàòè÷íî 
ïîâåðíåòüñÿ â ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè áåç ïîâåðíåííÿ äî 
çàâîäñüêèõ íàëàøòóâàíü.

3 Ï³ñëÿ ïðîãðàìóâàííÿ ïðèñòð³é 
àâòîìàòè÷íî ïîâåðòàºòüñÿ â ðåæèì 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè.

14 ×èùåííÿ ³ òåõí³÷íå 
îáñëóãîâóâàííÿ
Äëÿ çàáåçïå÷åííÿ âèñîêî¿ ÿêîñò³ 
êàâè òà íàä³éíîãî ôóíêö³îíóâàííÿ 
ïðèñòðîþ íåîáõ³äíî, ùîá â³í 
çàâæäè çàëèøàâñÿ ÷èñòèì.

14.1 Ðåãóëÿðíå ÷èùåííÿ

1 Óâàãà! Ïåðåä ÷èùåííÿì ïðèñòð³é 
íåîáõ³äíî âèìêíóòè. Íåîáõ³äíî 
äàòè êàâîìàøèí³ îõîëîíóòè.

1 Óâàãà! Íå ìèéòå ïðèñòð³é àáî 
îêðåì³ äåòàë³ ïðèñòðîþ â 
ïîñóäîìèéí³é ìàøèí³. Íå 
çàíóðþéòå êàâîìàøèíó ó âîäó.

1 Óâàãà! Ó æîäíîìó ðàç³ íå 
äîïóñêàéòå ïîòðàïëÿííÿ äî 
êîíòåéíåðà äëÿ êàâîâèõ çåðåí 
âîäè, öå ìîæå ïðèçâåñòè äî 
ïîøêîäæåííÿ êàâîìîëêè.

1 Íå çàñòîñîâóéòå àáðàçèâíèõ òà 
¿äêèõ ìèþ÷èõ çàñîá³â. Ïîìèéòå 
êîðïóñ çñåðåäèíè òà ççîâí³ ëèøå 
âîëîãîþ òêàíèíîþ.

0 Ùîäíÿ âèéìàéòå ðåçåðâóàð äëÿ 
âîäè (ðèñ. 7) òà âèëèâàéòå çàëèøêè 
âîäè. Ïðîìèâàéòå ðåçåðâóàð äëÿ 
âîäè ÷èñòîþ âîäîþ. Ùîäíÿ 
çàëèâàéòå â ðåçåðâóàð ñâ³æó âîäó.

0 Ñïîðîæíÿéòå êîíòåéíåð äëÿ 
êàâîâèõ â³äõîä³â ùîäíÿ, 
íàéï³çí³øå, êîëè íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâèòüñÿ â³äïîâ³äíå ïîâ³äîìëåííÿ, 

äèâ. ðîçä³ë «Ñïîðîæíåííÿ 
êîíòåéíåðà äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â», 
íà ñòîð. 329.

0 Ðåãóëÿðíî ñïîðîæíÿéòå ëîòîê äëÿ 
óëîâëþâàííÿ êðàïåëü. Íàéï³çí³øå, 
êîëè êðàñíèé ïîïëàâîê ëîòêó äëÿ 
óëîâëþâàííÿ êðàïåëü (ðèñ. 33) 
ç'ÿâèòüñÿ â îòâîð³ íà ðåø³òö³.

0 Ðåãóëÿðíî, ùîíàéìåíøå ðàç íà 
òèæäåíü, ìèéòå ðåçåðâóàð äëÿ 
âîäè (L), ëîòîê äëÿ óëîâëþâàííÿ 
êðàïåëü (M), ðåø³òêó (A) òà 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â (P) 
òåïëîþ âîäîþ, ì'ÿêèì ìèþ÷èì 
çàñîáîì, ïðè íåîáõ³äíîñò³ 
ïåíçëèêîì.

0 Ðåêîìåíäóºòüñÿ ÷èñòèòè ñîïëî 
ºìíîñò³ äëÿ ìîëîêà ï³ñëÿ êîæíîãî 
ñï³íþâàííÿ, ùîá çâ³ëüíèòè éîãî â³ä 
çàëèøê³â ìîëîêà, äèâ. «×èùåííÿ 
ñîïëà», íà ñòîð. 321.

0 Ðåãóëÿðíî ìèéòå ºìí³ñòü äëÿ âîäè, 
äèâ. «×èùåííÿ ºìíîñò³ äëÿ 
ìîëîêà», íà ñòîð. 330.

0 Ïåðåâ³ðòå, ÷è íå çàáèëèñÿ îòâîðè 
äëÿ âèõîäó ãîòîâî¿ êàâè. ßêùî òàê, 
âèäàë³òü çàñîõëó êàâó ãîëêîþ 
(ðèñ. 34).

14.2 Ñïîðîæíåííÿ êîíòåéíåðà äëÿ 
êàâîâèõ â³äõîä³â
Ïðèñòð³é ðàõóº ê³ëüê³ñòü 
ïðèãîòîâëåíèõ ïîðö³é êàâè. Ï³ñëÿ 
14 îêðåìèõ (àáî 7 ïàð) 
ïðèãîòîâàíèõ ïîðö³é êàâè íà 
äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ íàñòóïíå 
ïîâ³äîìëåííÿ: «EMPTY WASTE 
COFFEE CONTAINER» 
(Ñïîðîæí³òü êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â). Öå âêàçóº íà òå, ùî 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â 
ïîâíèé, éîãî íåîáõ³äíî 
ñïîðîæíèòè òà î÷èñòèòè. Äîêè öå 
ïîâ³äîìëåííÿ áóäå çàëèøàòèñü íà 
äèñïëå¿ òà íå áóäå î÷èùåíî 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â, 
êàâîìàøèíà íå áóäå ãîòóâàòè êàâó.

0 Äëÿ ïðîâåäåííÿ î÷èñòêè 
ðîçáëîêóéòå, íàòèñíóâøè 
â³äïîâ³äíó êíîïêó, òà â³äêðèéòå 
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ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà (ðèñ. 35), ïîò³ì 
âèéì³òü ëîòîê äëÿ óëîâëþâàííÿ 
êðàïåëü (ðèñ. 36), ñïîðîæí³òü òà 
î÷èñò³òü éîãî.

0 Ñïîðîæí³òü òà ðåòåëüíî î÷èñò³òü 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â. 
Ñë³ä âèäàëèòè âñ³ çàëèøêè êàâè, ùî 
çíàõîäÿòüñÿ íà äí³ êîíòåéíåðà.

Âàæëèâî! Ùîðàçó, êîëè 
âèéìàºòüñÿ ëîòîê äëÿ óëîâëþâàííÿ 
êðàïåëü, íåîáõ³äíî òàêîæ ÷èñòèòè 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â, 
íàâ³òü ÿêùî â³í íå ïîâíèé. ßêùî 
öüîãî íå çðîáèòè, òî ïðè 
íàñòóïíîìó ïðèãîòóâàíí³ êàâè 
êîíòåéíåð ìîæå ïåðåïîâíèòèñÿ, ³ 
íàäëèøêîâ³ êàâîâ³ â³äõîäè 
çàêóïîðÿòü êàâîìàøèíó.

3 Ïðè âèéìàíí³ êîíòåéíåðà äëÿ 
êàâîâèõ â³äõîä³â íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ ïîâ³äîìëåííÿ «INSERT 
WASTE COFFEE CONTAINER» 
(Âñòàâòå êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â).

3 ßêùî ïðèñòð³é âèêîðèñòîâóºòüñÿ 
ùîäíÿ, êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â òðåáà òàêîæ ÷èñòèòè 
ùîäíÿ.
Ñïîðîæíþéòå êîíòåéíåð äëÿ 
êàâîâèõ â³äõîä³â ëèøå ïðè 
óâ³ìêíåí³é ìàøèí³. Ëèøå òîä³ 
ïðèñòð³é çàô³êñóº ÷èùåííÿ 
êîíòåéíåðà.

14.3 ×èùåííÿ ºìíîñò³ äëÿ ìîëîêà
0 Ðîçáëîêóéòå òà çí³ì³òü êðèøêó 

ºìíîñò³ äëÿ ìîëîêà, ïîâåðíóâøè ¿¿ 
çà ãîäèííèêîâîþ ñòð³ëêîþ.

0 Çí³ì³òü âèïóñêíó òðóáêó äëÿ ìîëîêà 
(ðèñ. 25) òà âñìîêòóâàëüíó òðóáêó 
(ðèñ. 37).

0 Ðåòåëüíî ïðîìèéòå âñ³ äåòàë³ 
òåïëîþ âîäîþ òà çàñîáîì äëÿ 
ìèòòÿ.

0 Âñòàâòå âñìîêòóâàëüíó òðóáêó òà 
âèïóñêíó òðóáêó äëÿ âîäè.

1 ªìí³ñòü äëÿ ìîëîêà íå ìîæíà ìèòè 
â ïîñóäîìèéí³é ìàøèí³!

14.4 ×èùåííÿ êàâîìîëêè
Çàëèøêè êàâè ìîæíà çì³ñòè ç 
êîíòåéíåðà äëÿ êàâîâèõ çåðåí 
ì'ÿêèì ïåíçëèêîì àáî âñìîêòàòè 
ïèëîñîñîì.

1 Óâàãà! Ó æîäíîìó ðàç³ íå 
äîïóñêàéòå ïîòðàïëÿííÿ äî 
êàâîìîëêè âîäè, öå ìîæå 
ïðèçâåñòè äî ¿¿ ïîøêîäæåííÿ.

0 Âèìêí³òü ïðèñòð³é çà äîïîìîãîþ 
êíîïêè "ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ." (ðèñ. 11) 
òà âèìêí³òü ãîëîâíèé âèìèêà÷ 
(ðèñ. 9). Âèòÿãí³òü âèëêó ç ðîçåòêè.

0 Âèäàë³òü çàëèøêè êàâîâèõ çåðåí 
(äëÿ öüîãî ñêîðèñòàéòåñü, 
íàïðèêëàä, ïèëîñîñîì ç³ øëàíãîì).

3 Çâåðí³òüñÿ äî êë³ºíòñüêî¿ ñëóæáè, 
ÿêùî íå âäàºòüñÿ âèäàëèòè 
ñòîðîíí³ ïðåäìåòè. Ïðè 
áëîêóâàíí³ àáî ïîøêîäæåíí³ 
êàâîìîëêè âíàñë³äîê 
ïîòðàïëÿííÿ ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â 
ãàðàíò³ÿ âèðîáíèêà âòðà÷àº ñèëó.

1 Óâàãà! Áóäüòå óâàæí³, êîëè ïðàöþº 
êàâîìîëêà, ³ñíóº íåáåçïåêà 
òðàâìóâàííÿ. Â æîäíîìó ðàç³ íå 
âìèêàéòå ïðèñòð³é ïðè ïðîâåäåíí³ 
ðîáîò íà êàâîìîëö³. Öå ìîæå 
ïðèçâåñòè äî òÿæêèõ ò³ëåñíèõ 
óøêîäæåíü. Îáîâ'ÿçêîâî âèòÿãí³òü 
âèëêó ç ðîçåòêè.

0 Ðîáîòó êàâîìîëêè ïåðåâ³ðÿéòå 
ëèøå íà ìàë³é ê³ëüêîñò³ çåðåí, 
äîñòàòí³é äëÿ ïðèãîòóâàííÿ îäí³º¿ 
ïîðö³¿ êàâè. Ïðè ïåðøîìó ïîìåë³ 
àáî ï³ñëÿ ÷èùåííÿ â âàðèëüíèé 
áëîê ïîòðàïëÿº ìåíøå ìåëåíî¿ 
êàâè, îñê³ëüêè íåîáõ³äíî çàïîâíèòè 
êàíàë. Öå ìîæå âïëèíóòè íà ÿê³ñòü 
ïåðøî¿ ïîðö³¿ êàâè.

14.5 ×èùåííÿ âàðèëüíîãî áëîêà
Ðåêîìåíäóºòüñÿ ðåãóëÿðíî 
î÷èùàòè âàðèëüíèé áëîê (â 
çàëåæíîñò³ â³ä ³íòåíñèâíîñò³ 
âèêîðèñòàííÿ ïðèñòðîþ). ßêùî 
êàâîìàøèíà íå áóäå 
âèêîðèñòîâóâàòèñü òðèâàëèé ÷àñ 
(íàïðèêëàä, ï³ä ÷àñ â³äïóñòêè), 
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íåîáõ³äíî ñïîðîæíèòè êîíòåéíåð 
äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â òà ðåçåðâóàð 
äëÿ âîäè, ðåòåëüíî î÷èñòèòè 
ïðèñòð³é, âêëþ÷àþ÷è âàðèëüíèé 
áëîê.

Âèêîíàéòå íàñòóïí³ ä³¿:

0 Âèìêí³òü êàâîìàøèíó, íàòèñíóâøè 
êíîïêó "ÓÂ²ÌÊÍ/ÂÈÌÊÍ." (ðèñ. 11) 
(íå âèòÿãóéòå âèëêó ç ðîçåòêè). 
Äî÷åêàéòåñü, ïîêè âèìêíåòüñÿ 
äèñïëåé!

0 Ðîçáëîêóéòå òà â³äêðèéòå ñåðâ³ñí³ 
äâåðöÿòà, íàòèñíóâøè â³äïîâ³äíó 
êíîïêó (ðèñ. 35).

0 Âèéì³òü òà î÷èñò³òü ëîòîê äëÿ 
óëîâëþâàííÿ êðàïåëü òà êîíòåéíåð 
äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â (ðèñ. 36).

0 Ñòèñí³òü îáèäâ³ äåáëîêóþ÷³ ÷åðâîí³ 
êíîïêè ç áîê³â äî ñåðåäèíè 
âàðèëüíîãî áëîêà (ðèñ. 38) òà 
âèòÿãí³òü âàðèëüíèé áëîê.

3 Óâàãà! Âàðèëüíèé áëîê ìîæíà 
âèéìàòè ëèøå, êîëè ïðèñòð³é 
âèìêíóòî çà äîïîìîãîþ êíîïêè 
"ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ."  íà 
ïåðåäí³é ñòîðîí³ ïðèñòðîþ. Íå 
ñë³ä â³ä'ºäíóâàòè ïðèñòð³é â³ä 
åëåêòðîìåðåæ³. Ïðè íàìàãàíí³ 
âèòÿãíóòè âàðèëüíèé áëîê ç 
óâ³ìêíåíî¿ êàâîìàøèíè ìîæíà ¿¿ 
ñåðéîçíî ïîøêîäèòè.

0 Î÷èñò³òü âàðèëüíèé áëîê ï³ä 
ïðîòî÷íîþ âîäîþ áåç 
âèêîðèñòàííÿ ìèþ÷èõ çàñîá³â. Ó 
æîäíîìó ðàç³ íå ÷èñò³òü 
âàðèëüíèé áëîê â ïîñóäîìèéí³é 
ìàøèí³.

0 Ðåòåëüíî î÷èñò³òü êàâîìàøèíó 
çñåðåäèíè. Ç÷èñò³òü êàâîâó ê³ðêó 
âñåðåäèí³ ìàøèíè çà äîïîìîãîþ 
äåðåâ'ÿíî¿ àáî ïëàñòèêîâî¿ âèäåëêè 
àáî ïîä³áíèì çàñîáîì, ùî íå 
äðÿïàº ïîâåðõíþ (ðèñ. 39), âñ³ 
ðåøòêè ïðèáåð³òü ïèëîñîñîì 
(ðèñ. 40).

0 Óñòàíîâ³òü âàðèëüíèé áëîê (ðèñ. 
42, a) íàçàä ó òðèìà÷ (ðèñ. 42, b) òà 
âñòàâòå øòèôò (ðèñ. 42, c). Øòèôò 

ìàº áóòè âñòàâëåíèé ó òðóáêó (ðèñ. 
42, d) ï³ä âàðèëüíèì áëîêîì.

0 Íàòèñêàéòå íà íàïèñ PUSH (ðèñ. 
42, å) íà âàðèëüíîìó áëîö³, ïîêè íå 
ïî÷óºòå êëàöàííÿ.

0 Ïåðåêîíàéòåñü, ùî ï³ñëÿ òîãî, ÿê 
ïî÷óëè êëàöàííÿ, ÷åðâîí³ êíîïêè 
(ðèñ. 42, f) çàô³êñóâàëèñÿ, ³íàêøå íå 
çà÷èíÿòüñÿ ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà.

Ðèñ. 43: Îáèäâ³ ÷åðâîí³ êíîïêè 
çàô³êñóâàëèñÿ ïðàâèëüíî.

Ðèñ. 44: Îáèäâ³ ÷åðâîí³ êíîïêè 
çàô³êñóâàëèñÿ íåïðàâèëüíî.

0 Âñòàâòå ëîòîê äëÿ óëîâëþâàííÿ 
êðàïåëü òà êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â.

0 Çàêðèéòå ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà.

3 ßêùî âàðèëüíèé áëîê âñòàâëåíèé 
íåïðàâèëüíî, òîáòî íå áóëî ÷óòíî 
êëàöàííÿ ïðè âñòàâëÿíí³ 
âàðèëüíîãî áëîêà àáî ÷åðâîí³ 
êíîïêè íå çàô³êñóâàëèñÿ íàëåæíèì 
÷èíîì, ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà íå 
çàêðèþòüñÿ.

3 ßêùî âàðèëüíèé áëîê âñòàâëÿºòüñÿ 
òóãî, òî, ùîá ïîâåðíóòè éîìó 
íîðìàëüí³ ðîçì³ðè, ïåðåä 
óñòàíîâêîþ íåîáõ³äíî îäíî÷àñíî 
ñòèñíóòè éîãî çíèçó òà çâåðõó, ÿê 
ïîêàçàíî íà ðèñ. 41.

3 ßêùî, íåçâàæàþ÷è íà öå, 
âàðèëüíèé áëîê âõîäèòü òóãî, 
çàêðèéòå ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà, 
âèòÿãí³òü âèëêó ç ðîçåòêè òà âñòàâòå 
¿¿ çíîâó â ðîçåòêó.

Çà÷åêàéòå, ïîêè íå âèìêíåòüñÿ 
äèñïëåé, â³äêðèéòå ñåðâ³ñí³ 
äâåðöÿòà òà âñòàâòå âàðèëüíèé 
áëîê.

14.6 Ïðîâåäåííÿ ïðîãðàìè 
âèäàëåííÿ íàêèïó
Ïðîãðàìà âèäàëåííÿ íàêèïó 
äîçâîëÿº ïðîñòî òà åôåêòèâíî 
âèäàëèòè íàêèï ó ïðèñòðî¿. Ïîÿâà íà 
äèñïëå¿ ïîâ³äîìëåííÿ «DESCALE» 
(Âèäàë³òü íàêèï) âêàçóº íà 
íåîáõ³äí³ñòü âèäàëåííÿ íàêèïó.
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1 Óâàãà! Íå âèêîðèñòîâóéòå ³íøèõ 
çàñîá³â äëÿ âèäàëåííÿ íàêèïó, 
îêð³ì òèõ, ÿê³ ðåêîìåíäóº êîìïàí³ÿ 
Electrolux. Êîìïàí³ÿ Electrolux íå 
íåñå â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà ìîæëèâ³ 
ïîøêîäæåííÿ ïðèñòðîþ ó âèïàäêó 
âèêîðèñòàííÿ ³íøèõ çàñîá³â äëÿ 
âèäàëåííÿ íàêèïó. Ð³äèíó äëÿ 
âèäàëåííÿ íàêèïó ìîæíà ïðèäáàòè 
ó ñïåö³àë³çîâàíèõ ìàãàçèíàõ àáî 
ñåðâ³ñíèõ öåíòðàõ êîìïàí³¿ 
Electrolux.

3 Ïðîãðàìà âèäàëåííÿ íàêèïó òðèâàº 
áëèçüêî 45 õâèëèí. ¯¯ íå ìîæíà 
ïåðåðèâàòè. ßêùî áóëî âèìêíåííÿ 
ñòðóìó, òî ïðîãðàìó íåîáõ³äíî 
çàïóñòèòè çàíîâî.

0 Ïåðåä çàïóñêîì ïðîãðàìè 
âèäàëåííÿ íàêèïó ìàº áóòè 
î÷èùåíèé âàðèëüíèé áëîê (äèâ. 
ðîçä³ë «×èùåííÿ âàðèëüíîãî 
áëîêà», íà ñòîð. 330).

0 Íàòèñí³òü ïðè óâ³ìêíåí³é ìàøèí³ 
êíîïêó "MENU" (ðèñ. 5). 
Ç'ÿâëÿºòüñÿ ïóíêò ìåíþ «CHOOSE 
LANGUAGE» (Âèá³ð ìîâè). 

0 Íàòèñêàéòå êíîïêè äëÿ 
ïåðåãîðòàííÿ ìåíþ "<" àáî ">" 
(ðèñ. 6), ïîêè íà äèñïëå¿ íå 
ç'ÿâèòüñÿ ïóíêò ìåíþ «DESCALE» 
(Âèäàëåííÿ íàêèïó).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð ïóíêòó ìåíþ 
êíîïêîþ "OK" (ðèñ. 6). Íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ «DESCALE NO» (Íå 
âèäàëÿòè íàêèï).

0 Íàòèñí³òü êíîïêó äëÿ ïåðåãîðòàííÿ 
ìåíþ "<", íà äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ 
«DESCALE YES» (Âèäàëèòè íàêèï).

0 Ï³äòâåðä³òü âèá³ð êíîïêîþ "OK" 
(ðèñ. 5). Ïðîãðàìó âèäàëåííÿ 
íàêèïó çàïóùåíî.

3 ßêùî íå íàòèñíóòè "OK", òî 
ïðèñòð³é ïðèáëèçíî ÷åðåç 120 
ñåêóíä àâòîìàòè÷íî ïîâåðíåòüñÿ â 
ðåæèì ïðèãîòóâàííÿ êàâè, à 
ïðîãðàìà âèäàëåííÿ íàêèïó íå 
çàïóñòèòüñÿ.

Íà äèñïëå¿ â âåðõíüîìó ðÿäêó 
ïîïåðåì³ííî áëèìàþòü 

ïîâ³äîìëåííÿ «ADD DESCALER» 
(Äîäàéòå çàñ³á äëÿ âèäàëåííÿ 
íàêèïó) òà «PRESS MENU KEY» 
(Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU”), à â 
íèæíüîìó ðÿäêó â³äîáðàæàºòüñÿ 
ñìóãà ïðîãðåñó òà ïðîöåíòíå 
ñï³ââ³äíîøåííÿ, íàïðèêëàä, 
«� � 0%». 

0 Ñïîðîæí³òü ðåçåðâóàð äëÿ âîäè, 
çàëèéòå â íüîãî ùîíàéìåíøå 1 ë³òð 
âîäè òà äîäàéòå çàñ³á äëÿ 
âèäàëåííÿ íàêèïó.

1 Óâàãà! Çàáåçïå÷òå, ùîá ìîæëèâ³ 
áðèçêè çàñîáó äëÿ âèäàëåííÿ 
íàêèïó íå ïîòðàïèëè íà òàê³ ÷óòëèâ³ 
äî êèñëîò ïîâåðõí³, ÿê ìàðìóð, 
âàïíÿê, êåðàì³êà.

0 Âñòàâòå ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè 
(ðèñ. 10).

0 Ïîñòàâòå ï³ä ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ 
âîäè ºìí³ñòü îá’ºìîì íå ìåíøå 
1,5 ë.

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5).

Çàïóñêàºòüñÿ ïðîãðàìà âèäàëåííÿ 
íàêèïó, ÷åðåç ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ 
âîäè âèò³êàº ð³äèíà äëÿ âèäàëåííÿ 
íàêèïó. Íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ 
ïîâ³äîìëåííÿ «DESCALING» 
(Òðèâàº âèäàëåííÿ íàêèïó) òà ñìóãà 
ïðîãðåñó ç ïðîöåíòíèì 
ñï³ââ³äíîøåííÿì, íàïðèêëàä, 
«���� � 25%».

Ïðîãðàìà âèäàëåííÿ íàêèïó 
àâòîìàòè÷íî âèêîíóº ðÿä çëèâ³â ³ 
ïàóç, äëÿ òîãî ùîá ïîçáàâèòè 
êàâîìàøèíó â³ä íàêèïó.

×åðåç ïðèáëèçíî 45 õâèëèí 
ðåçåðâóàð äëÿ âîäè ñòàº ïîðîæí³ì, 
à íà äèñïëå¿ â âåðõíüîìó ðÿäêó 
ïîïåðåì³ííî áëèìàþòü 
ïîâ³äîìëåííÿ «DESCALE 
COMPLETE» (Âèäàëåííÿ íàêèïó 
çàâåðøåíî) òà «PRESS MENU 
KEY» (Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU”), à 
â íèæíüîìó ðÿäêó â³äîáðàæàºòüñÿ 
ñìóãà ïðîãðåñó òà ïðîöåíòíå 
ñï³ââ³äíîøåííÿ 
«����� � 50%». 

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5).
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Êàâîìàøèíà ãîòîâà äëÿ 
ïðîìèâàííÿ ñâ³æîþ âîäîþ. Íà 
äèñïëå¿ â âåðõíüîìó ðÿäêó 
ïîïåðåì³ííî áëèìàþòü 
ïîâ³äîìëåííÿ «RINSING» 
(Ïðîìèâàííÿ) òà «FILL TANK» 
(Íàïîâí³òü ðåçåðâóàð), â íèæíüîìó 
ðÿäêó â³äîáðàæàºòüñÿ ñìóãà 
ïðîãðåñó òà ïðîöåíòíå 
ñï³ââ³äíîøåííÿ 
«����� � 50%».

0 Çí³ì³òü ðåçåðâóàð äëÿ âîäè, 
çàëèéòå ñâ³æîþ âîäîþ òà âñòàâòå â 
ïðèñòð³é. Íà äèñïëå¿ â âåðõíüîìó 
ðÿäêó ïîïåðåì³ííî áëèìàº 
ïîâ³äîìëåííÿ «RINSING» 
(Íàïîâí³òü ðåçåðâóàð) òà «PRESS 
MENU KEY» (Íàòèñí³òü êíîïêó 
„MENU”), à â íèæíüîìó ðÿäêó 
â³äîáðàæàºòüñÿ ñìóãà ïðîãðåñó òà 
ïðîöåíòíå ñï³ââ³äíîøåííÿ 
«����� � 50%». 

0 Ñïîðîæí³òü òà çàíîâî ïîñòàâòå 
ºìí³ñòü ï³ä ñîïëî äëÿ ãàðÿ÷î¿ âîäè.

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5).

Âèêîíóºòüñÿ ïðîìèâàííÿ ñâ³æîþ 
âîäîþ ³ ç ñîïëà äëÿ ïàðè âèò³êàº 
ïðîìèâíà âîäà. Íà äèñïëå¿ 
ç'ÿâëÿºòüñÿ ïîâ³äîìëåííÿ 
«RINSING» (Ïðîìèâàííÿ) òà ñìóãà 
ïðîãðåñó ç ïðîöåíòíèì 
ñï³ââ³äíîøåííÿì, íàïðèêëàä. 
«����� � 55%». 

×åðåç äåê³ëüêà õâèëèí ðåçåðâóàð 
äëÿ âîäè ñòàº ïîðîæí³ì, à íà 
äèñïëå¿ â âåðõíüîìó ðÿäêó 
ïîïåðåì³ííî áëèìàþòü 
ïîâ³äîìëåííÿ «RINSING 
COMPLETE» (Ïðîìèâàííÿ 
çàâåðøåíî) òà «PRESS MENU 
KEY» (Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU”), à 
â íèæíüîìó ðÿäêó â³äîáðàæàºòüñÿ 
ñìóãà ïðîãðåñó òà ïðîöåíòíå 
ñï³ââ³äíîøåííÿ 
«���������� 90%». 

0 Íàòèñí³òü êíîïêó „MENU” (ðèñ. 5).

Íà äèñïëå¿ â âåðõíüîìó ðÿäêó 
ïîïåðåì³ííî êîðîòêî áëèìàþòü 
ïîâ³äîìëåííÿ «RINSING 
COMPLETE» (Ïðîìèâàííÿ 

çàâåðøåíî) òà «FILL TANK!» 
(Íàïîâí³òü ðåçåðâóàð), â íèæíüîìó 
ðÿäêó â³äîáðàæàºòüñÿ ñìóãà 
ïðîãðåñó òà ïðîöåíòíå 
ñï³ââ³äíîøåííÿ 
„���������� 100%”.

×åðåç äåê³ëüêà ñåêóíä íà äèñïëå¿ 
â³äîáðàæàºòüñÿ ëèøå «FILL 
TANK!»(Çàïîâí³òü ðåçåðâóàð)

0 Ñïîðîæí³òü ºìí³ñòü ç ïðîìèâíîþ 
âîäîþ.

0 Çí³ì³òü ðåçåðâóàð äëÿ âîäè, 
çàëèéòå ñâ³æîþ âîäîþ òà âñòàâòå â 
ïðèñòð³é.

Ïðèñòð³é ãîòîâèé äî åêñïëóàòàö³¿ ³ 
çíàõîäèòüñÿ â ðåæèì³ ïðèãîòóâàííÿ 
êàâè, ùîá áóâ îáðàíèé â 
îñòàííüîìó öèêë³.

3 Ï³ñëÿ ïðîâåäåííÿ ïðîãðàìè 
âèäàëåííÿ íàêèïó ðåêîìåíäóºòüñÿ 
çëèòè ïåðø³ ïîðö³¿ êàâè.

15 Ùî ðîáèòè, êîëè íà 
äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ 
íàñòóïíå ïîâ³äîìëåííÿ...

«FILL TANK» (Íàïîâí³òü 
ðåçåðâóàð)

• Ðåçåðâóàð äëÿ âîäè ïîðîæí³é àáî 
âñòàâëåíèé íåïðàâèëüíî.

0 Çàïîâí³òü ðåçåðâóàð äëÿ âîäè òà 
âñòàâòå éîãî â³äïîâ³äíèì ÷èíîì, 
äèâ. ðîçä³ë «Çàëèâàííÿ âîäè», íà 
ñòîð. 312.

• Ðåçåðâóàð äëÿ âîäè çàñì³÷åíèé, 
àáî íà íüîìó óòâîðèâñÿ íàêèï.

0 Ïðîìèéòå ðåçåðâóàð àáî âèäàë³òü 
íàêèï.

«GROUND COFFEE TOO FINE 
SET GRIND LEVEL + PRESS 
HOT WATER KEY» (Íàäòî 
äð³áíèé ïîìåë êàâè, 
â³äðåãóëþéòå ñòóï³íü ïîìåëó + 
íàòèñí³òü êíîïêó „Ãàðÿ÷à âîäà”)

• Êàâîìàøèíà íå ìîæå ïðèãîòóâàòè 
êàâó.
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0 Ïîñòàâòå ºìí³ñòü ï³ä ñîïëî äëÿ 
ãàðÿ÷î¿ âîäè òà íàòèñí³òü êíîïêó 
„Ãàðÿ÷à âîäà”  (ðèñ. 32).

• Êàâà âèõîäèòü äóæå ïîâ³ëüíî.

0 Ïîâåðí³òü ðó÷êó ðåãóëþâàííÿ 
ñòóïåíþ ïîìåëó (ðèñ. 12) â 
íàñòóïíå ïîëîæåííÿ çà 
ãîäèííèêîâî¿ ñòð³ëêîþ (äèâ. ðîçä³ë 
«Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ ïîìåëó», 
íà ñòîð. 322).

«EMPTY WASTE COFFEE 
CONTAINER» (Ñïîðîæí³òü 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â)

• Êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â 
ïîâíèé.

0 Ñïîðîæí³òü êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â, î÷èñò³òü éîãî â³äïîâ³äíî 
äî âêàç³âîê ó ðîçä³ë³ 
«Ñïîðîæíåííÿ êîíòåéíåðà äëÿ 
êàâîâèõ â³äõîä³â», íà ñòîð. 329, òà 
ïðàâèëüíî âñòàâòå ó êàâîìàøèíó.

«INSERT WASTE COFFEE 
CONTAINER» (Âñòàâòå 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â)

• Ï³ñëÿ î÷èñòêè çàáóëè âñòàâèòè 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â.

0 Â³äêðèéòå ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà òà 
âñòàâòå êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ 
â³äõîä³â.

«ADD PRE-GROUND COFFEE» 
(Çàñèïòå êàâó)

• Âèáðàëè ôóíêö³þ äëÿ ïðèãîòóâàííÿ 
ìåëåíî¿ êàâè, ïðîòå â øàõòó äëÿ 
ìåëåíî¿ êàâè íå çàñèïàëè êàâó.

0 Çàñèïòå êàâó â³äïîâ³äíî äî 
âêàç³âîê â ðîçä³ë³ «Ïðèãîòóâàííÿ 
ìåëåíî¿ êàâè», íà ñòîð. 319.

«FILL BEAN CONTAINER» 
(Íàïîâí³òü êîíòåéíåð äëÿ 
êàâîâèõ çåðåí)

• Êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ çåðåí 
ïîðîæí³é.

0 Çàïîâí³òü êîíòåéíåð êàâîâèìè 
çåðíàìè, ÿê öå îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«Çàñèïàííÿ çåðåí â êîíòåéíåð», íà 
ñòîð. 312

• ßêùî êàâîìîëêà ñèëüíî ãóäå, öå 
îçíà÷àº, ùî ¿¿ çàáëîêîâàíî 
ìàëåíüêèì êàì³í÷èêîì, ÿêèé 
çíàõîäèâñÿ â êàâîâèõ çåðíàõ.

0 Çâåðí³òüñÿ äî êë³ºíòñüêî¿ ñëóæáè. 
Ïðè áëîêóâàíí³ àáî ïîøêîäæåíí³ 
êàâîìîëêè âíàñë³äîê 
ïîòðàïëÿííÿ ñòîðîíí³õ ïðåäìåò³â 
ãàðàíò³ÿ âèðîáíèêà âòðà÷àº ñèëó.

«PLEASE DESCALE !» (Âèäàë³òü 
íàêèï!)

• Âêàçóº íà òå, ùî ó êàâîìàøèí³ 
íàêîïè÷èâñÿ íàêèï.

0 Íåîáõ³äíî ÿê ìîæíà øâèäøå 
ïðîâåñòè îïèñàíó â ðîçä³ë³ 
«Ïðîâåäåííÿ ïðîãðàìè âèäàëåííÿ 
íàêèïó», íà ñòîð. 331, ïðîãðàìó.

«CLOSE DOOR» (Çà÷èí³òü 
äâåðöÿòà)

• Ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà â³äêðèò³. 

0 Çàêðèéòå ñåðâ³ñí³ äâåðöÿòà. ßêùî 
íå âäàºòüñÿ çàêðèòè ñåðâ³ñí³ 
äâåðöÿòà, ïåðåêîíàéòåñÿ, ùî 
âàðèëüíèé áëîê âñòàâëåíèé 
ïðàâèëüíî (äèâ. ðîçä³ë «×èùåííÿ 
âàðèëüíîãî áëîêà», íà ñòîð. 330).

«INSERT BREWING UNIT!» 
(Âñòàâòå âàðèëüíèé áëîê!)

• Ìîæëèâî, â êàâîìàøèíó ï³ñëÿ 
÷èùåííÿ çàáóëè âñòàâèòè 
âàðèëüíèé áëîê.

0 Âñòàâòå âàðèëüíèé áëîê, äèâ. 
ðîçä³ë «×èùåííÿ âàðèëüíîãî 
áëîêà», íà ñòîð. 330

«GENERAL ALARM» (Çàãàëüíå 
ñïîâ³ùåííÿ)

• Êàâîìàøèíà âñåðåäèí³ äóæå 
çàñì³÷åíà. 

0 Ðåòåëüíî î÷èñò³òü êàâîìàøèíó 
çñåðåäèíè, äèâ. ðîçä³ë «×èùåííÿ 
âàðèëüíîãî áëîêà», íà ñòîð. 330. 
ßêùî ï³ñëÿ ÷èùåííÿ êàâîìàøèíè 
öå ïîâ³äîìëåííÿ ç'ÿâëÿºòüñÿ çíîâó, 
òî íåîáõ³äíî çâåðíóòèñü äî 
êë³ºíòñüêî¿ ñëóæáè.
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16 Ïðîáëåìè, ÿê³ ìîæíà 
âèð³øèòè áåç çâåðíåííÿ 
äî êë³ºíòñüêî¿ ñëóæáè
ßêùî êàâîìàøèíà íå ïðàöþº, 
ìîæíà ëåãêî çíàéòè òà óñóíóòè 
íåñïðàâí³ñòü. Äëÿ öüîãî íåîáõ³äíî 
ñêîðèñòàòèñÿ ïîðàäàìè, 
íàâåäåíèìè â ðîçä³ë³ «Ùî ðîáèòè, 
êîëè íà äèñïëå¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ 
íàñòóïíå ïîâ³äîìëåííÿ...», íà 
ñòîð. 333. ßêùî íà äèñïëå¿ íå 
ç'ÿâèëîñü æîäíîãî ïîâ³äîìëåííÿ, 
ïåðåä òèì, ÿê çâåðíóòèñÿ äî 
êë³ºíòñüêî¿ ñëóæáè, íåîáõ³äíî 
âèêîíàòè òàê³ ä³¿.

Êàâà íå ãàðÿ÷à 
• ×àøêè íå ï³ä³ãð³âàþòüñÿ.

0 Ï³ä³ãð³éòå ÷àøêè. Äëÿ öüîãî 
ïðîìèéòå ¿õ òåïëîþ âîäîþ àáî 
ïîñòàâòå ì³í³ìóì íà 20 õâèëèí íà 
ïîëèöþ äëÿ ï³ä³ãð³âàííÿ ÷àøîê (Í) 
(äèâ. ðîçä³ë «Ïîðàäè äëÿ âèïóñêó 
ãàðÿ÷î¿ êàâè», íà ñòîð. 317).

• Âàðèëüíèé áëîê çàíàäòî õîëîäíèé.

0 Ïåðåä ïðèãîòóâàííÿì êàâè íàãð³éòå 
âàðèëüíèé áëîê çà äîïîìîãîþ 
ïðîãðàìè ïðîìèâàííÿ (äèâ. ðîçä³ë. 
«Ïðîöåñ ïðîìèâàííÿ êàâîìàøèíè», 
íà ñòîð. 317).

Ó êàâ³ ìàëî ï³íêè
• Ïîìåë êàâè çàíàäòî ãðóáèé.

0 Ïîâåðí³òü ðó÷êó äëÿ ðåãóëþâàííÿ 
ñòóïåíþ íà îäíó ïîçèö³þ ïðîòè 
ãîäèííèêîâî¿ ñòð³ëêè (äèâ. ðîçä³ë 
«Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ ïîìåëó», 
íà ñòîð. 322).

• Ñîðò êàâè íå ï³äõîäèòü.

0 Çàñòîñîâóéòå ïðèäàòíèé äëÿ 
àâòîìàòè÷íèõ êàâîâàðîê ñîðò êàâè.

Êàâà âèõîäèòü äóæå ïîâ³ëüíî
• Ïîìåë êàâè çàíàäòî äð³áíèé.

0 Ïîâåðí³òü ðó÷êó äëÿ ðåãóëþâàííÿ 
ñòóïåíþ ïîìåëó íà îäíó ïîçèö³þ çà 
ãîäèííèêîâîþ ñòð³ëêîþ (äèâ. 
ðîçä³ë «Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ 
ïîìåëó», íà ñòîð. 322).

Êàâà âèõîäèòü äóæå øâèäêî
• Ïîìåë êàâè çàíàäòî ãðóáèé.

0 Ïîâåðí³òü ðó÷êó äëÿ ðåãóëþâàííÿ 
ñòóïåíþ íà îäíó ïîçèö³þ ïðîòè 
ãîäèííèêîâî¿ ñòð³ëêè (äèâ. ðîçä³ë 
«Íàëàøòóâàííÿ ñòóïåíþ ïîìåëó», 
íà ñòîð. 322).

Êàâà âèò³êàº ò³ëüêè ç îäíîãî ç 
äâîõ îòâîð³â äëÿ âèïóñêó ãîòîâî¿ 
êàâè

• Çàáèëèñÿ îòâîðè äëÿ âèõîäó 
ãîòîâî¿ êàâè.

0 Ïðî÷èñò³òü îòâîðè ãîëêîþ, ùîá 
âèäàëèòè çàñîõëó êàâó (ðèñ. 29)

Îáðàíî ôóíêö³þ  àáî , 
ïðîòå ç êàâîìàøèíè âèõîäèòü íå 
ãîòîâà êàâà, à âîäà

• Ìåëåíà êàâà ìîãëà çàñòðÿãòè â 
øàõò³ äëÿ ìåëåíî¿ êàâè.

0 Î÷èñò³òü øàõòó äëÿ ìåëåíî¿ êàâè 
íîæåì, ÿê îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«Ïðèãîòóâàííÿ ìåëåíî¿ êàâè», íà 
ñòîð. 319) (ðèñ. 22). Î÷èñò³òü 
âàðèëüíèé áëîê òà êàâîìàøèíó 
çñåðåäèíè (äèâ. ðîçä³ë «×èùåííÿ 
âàðèëüíîãî áëîêà», íà ñòîð. 330)

Ïðè íàòèñêàíí³ íà êíîïêó  
êàâîìàøèíà íå âìèêàºòüñÿ

• Íå óâ³ìêíåíî ãîëîâíèé âèìèêà÷ íà 
çàäíüîìó áîö³ ïðèñòðîþ (ðèñ. 8) 
àáî íå âñòðîìëåíî âèëêó ó ðîçåòêó. 

0 Ïåðåâ³ðòå, ÷è çíàõîäèòüñÿ 
ãîëîâíèé âèìèêà÷ â ïîëîæåíí³ "I" 
òà ÷è âñòðîìëåíî âèëêó ó ðîçåòêó.

Âàðèëüíèé áëîê íå âèòÿãóºòüñÿ 
äëÿ î÷èñòêè

• Êàâîìàøèíà óâ³ìêíåíà. Âàðèëüíèé 
áëîê ìîæíà âèéìàòè ëèøå ïðè 
âèìêíåí³é êàâîìàøèí³.

0 Âèìêí³òü ïðèñòð³é òà âèòÿãí³òü 
âàðèëüíèé áëîê (äèâ. ðîçä³ë 
«×èùåííÿ âàðèëüíîãî áëîêà», íà 
ñòîð. 330).

3 Óâàãà! Âàðèëüíèé áëîê ìîæíà 
âèéìàòè ëèøå, êîëè ïðèñòð³é 
âèìêíóòî çà äîïîìîãîþ êíîïêè 
"ÓÂ²ÌÊÍ./ÂÈÌÊÍ."  íà 
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ïåðåäí³é ñòîðîí³ ïðèñòðîþ. Íå 
ñë³ä â³ä'ºäíóâàòè ïðèñòð³é â³ä 
åëåêòðîìåðåæ³. Ïðè íàìàãàíí³ 
âèòÿãíóòè âàðèëüíèé áëîê ç 
óâ³ìêíåíî¿ êàâîìàøèíè ìîæíà ¿¿ 
ñåðéîçíî ïîøêîäèòè.

Êàâà âèò³êàº íå ç îòâîð³â äëÿ 
âèïóñêó ãîòîâî¿ êàâè, à çáîêó ç-
ï³ä ñåðâ³ñíèõ äâåðöÿò

• Îòâîðè äëÿ âèïóñêó ãîòîâî¿ êàâè 
çàêóïîðåí³ çàñîõëîþ êàâîþ.

0 Ïðî÷èñò³òü îòâîðè ãîëêîþ, ùîá 
âèäàëèòè çàñîõëó êàâó (ðèñ. 29).

• Ïîâîðîòíå â³ää³ëåííÿ (R), ùî 
çíàõîäèòüñÿ íà ñåðâ³ñí³é êðèøö³, 
çàáëîêîâàíî òà íå ïîâåðòàºòüñÿ.

0 Ðåòåëüíî î÷èñò³òü ïîâîðîòíå 
â³ää³ëåííÿ, îñîáëèâî ïîðÿä ³ç 
øàðí³ðàìè, ùîá âîíè çàëèøàëèñÿ 
ðóõëèâèìè.

Çàì³ñòü êàâîâèõ çåðåí 
âèêîðèñòîâóâàëàñÿ ìåëåíà êàâà, ³ 
êàâîìàøèíà á³ëüøå íå ãîòóº êàâè

• Áóëî çàñèïàíî çàíàäòî áàãàòî 
ìåëåíî¿ êàâè.

0 Âèéì³òü âàðèëüíèé áëîê òà 
ðåòåëüíî î÷èñò³òü êàâîìàøèíó 
çñåðåäèíè, ÿê öå îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«×èùåííÿ âàðèëüíîãî áëîêà», íà 
ñòîð. 330. Ïîâòîð³òü ïðîöåñ, 
çàñèïàþ÷è ìàêñèìóì 2 ì³ðí³ ëîæêè 
áåç ã³ðêè.

• Ðó÷êó "Ì³öí³ñòü êàâè / ìåëåíà êàâà" 
íå áóëî ïîñòàâëåíî â ïîëîæåííÿ 

 àáî  ³ ïðèñòð³é äëÿ 
ïðèãîòóâàííÿ êàâè âèêîðèñòîâóâàâ 
ÿê ìåëåíó êàâó òàê ³ ðîçìåëåíó â 
êàâîìîëö³ êàâó â çåðíàõ.

0 Ðåòåëüíî î÷èñò³òü êàâîìàøèíó 
çñåðåäèíè, ÿê öå îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«×èùåííÿ âàðèëüíîãî áëîêà», íà 
ñòîð. 330. Ïîâòîð³òü ïðîöåñ, 
ïîñòàâèâøè ðó÷êó "Ì³öí³ñòü êàâè / 
ìåëåíà êàâà" â ïðàâèëüíå 
ïîëîæåííÿ, ÿê öå îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«Ïðèãîòóâàííÿ ìåëåíî¿ êàâè», íà 
ñòîð. 319.

• Ìåëåíó êàâó çàñèïàëè ó âèìêíåíó 
êàâîìàøèíó.

0 Âèéì³òü âàðèëüíèé áëîê òà 
ðåòåëüíî î÷èñò³òü êàâîìàøèíó 
çñåðåäèíè, ÿê öå îïèñàíî â ðîçä³ë³ 
«×èùåííÿ âàðèëüíîãî áëîêà», íà 
ñòîð. 330. Ïîâòîð³òü ïðîöåñ ïðè 
óâ³ìêíåí³é ìàøèí.

Ìîëîêî ñï³íþºòüñÿ äóæå ñèëüíî 
àáî äóæå ñëàáî

• Íåïðàâèëüíå íàëàøòóâàííÿ 
çàñë³íêè êðèøêè ºìíîñò³ äëÿ 
ìîëîêà.

0 Çà äîïîìîãîþ çàñë³íêè íà êðèøö³ 
ìîæíà íàëàøòóâàòè ñòóï³íü 
ñï³íþâàííÿ ìîëîêà (ðèñ. 27):

— Ïîëîæåííÿ „1 CAPPUCCINO” 
(1 - êàïó÷³íî): Ìîëîêî ñèëüíî 
ñï³íþºòüñÿ.

— Ïîëîæåííÿ „2 CAFFELATTE” 
(2 - êàâà-ëàòå): Ìîëîêî ìàëî 
ñï³íþºòüñÿ.

• ßêùî ìîëîêî ñï³íþºòüñÿ äóæå 
ñëàáî, òî, ìîæëèâî, íåïðàâèëüíî 
âñòàâëåíà ºìí³ñòü äëÿ ìîëîêà.

0 Âñòàâòå ºìí³ñòü äëÿ ìîëîêà 
ïðàâèëüíî.

Ùî ðîáèòè, ÿêùî ïðèñòð³é 
íåîáõ³äíî òðàíñïîðòóâàòè?

• Òðàíñïîðòóâàòè ïðèñòð³é ñë³ä â 
îðèã³íàëüí³é óïàêîâö³. Äëÿ çàõèñòó 
â³ä ïîäðÿïèí âèêîðèñòîâóéòå 
îðèã³íàëüíèé ïëàñòèêîâèé ïàêåò.

• Áåðåæ³òü ïðèñòð³é òà òåðìî÷àéíèê 
â³ä ïîøòîâõ³â òà óäàð³â. Âèðîáíèê 
íå íåñå â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà 
ïîøêîäæåííÿ ïðè òðàíñïîðòóâàíí³.

• Ñïîðîæí³òü ðåçåðâóàð äëÿ âîäè òà 
êîíòåéíåð äëÿ êàâîâèõ â³äõîä³â.

• Ïðèä³ë³òü óâàãó ï³äáîðó ì³ñöÿ 
ðîçòàøóâàííÿ ïðèñòðîþ, îñîáëèâî 
â õîëîäíó ïîðó ðîêó. Ä³ÿ ì³íóñîâî¿ 
òåìïåðàòóðè ìîæå ïðèçâåñòè äî 
ïîøêîäæåííÿ ïðèñòðîþ.
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17 Òåõí³÷í³ äàí³
Íàïðóãà â 
åëåêòðîìåðåæ³:  220-240 Â

Ñïîæèâàíà ïîòóæí³ñòü: 1350 W

; Äàíèé ïðèëàä â³äïîâ³äàº 
íàñòóïíèì ªâðîïåéñüêèì 
Äèðåêòèâàì:

• Äèðåêòèâà ïðî íèçüêó íàïðóãó 
2006/95/EC

• Äèðåêòèâà ïðî åëåêòðîìàãí³òíó 
ñóì³ñí³ñòü 89/336/EEC ç 
âèïðàâëåííÿìè 92/31/EEC é 93/
68/EEC

18 Óòèë³çàö³ÿ

2 Ïàêóâàëüíèé ìàòåð³àë
Ïàêóâàëüí³ ìàòåð³àëè º åêîëîã³÷íî 
÷èñòèìè é ìîæóòü áóòè ïîâòîðíî 
âèêîðèñòàí³. Ïëàñòèêîâ³ äåòàë³ 
ïîçíà÷åí³ ìàðêóâàííÿì, íàïðèêëàä, 
>PE<, >PS< ³ ò.ä. Áóäü ëàñêà, 
âèêèäàéòå ïàêóâàëüí³ ìàòåð³àëè ó 
â³äïîâ³äíèé êîíòåéíåð êîìóíàëüíèõ 
îðãàí³çàö³é äëÿ ë³êâ³äàö³¿ â³äõîä³â.

2 Ñòàð³ ïðèëàäè

Ñèìâîë W íà ïðîäóêò³ àáî íà 
éîãî óïàêóâàíí³ îçíà÷àº, ùî äàíèé 
ïðîäóêò íå ï³äëÿãàº óòèë³çàö³¿ ÿê 
ïîáóòîâå ñì³òòÿ. Çàì³ñòü öüîãî 
íåîáõ³äíà éîãî ïåðåäà÷à ó 
â³äïîâ³äíèé ïóíêò çáîðó äëÿ 
ïåðåðîáêè åëåêòðè÷íîãî é 
åëåêòðîííîãî óñòàòêóâàííÿ. 
Çàáåçïå÷óþ÷è ïðàâèëüíó óòèë³çàö³þ 
äàíîãî ïðîäóêòó, Âè äîïîìàãàºòå 
çàïîá³ãòè ïîòåíö³éíèì íåãàòèâíèì 
íàñë³äêàì äëÿ íàâêîëèøíüîãî 
ñåðåäîâèùà é çäîðîâ'ÿ ëþäåé, 
ïðè÷èíîþ ÿêèõ ìîæå ñòàòè 
íåïðàâèëüíå ïîâîäæåííÿ ç 
â³äõîäàìè äàíîãî ïðîäóêòó. Äëÿ 
îäåðæàííÿ äîêëàäí³øî¿ ³íôîðìàö³¿ 
ïðî ïåðåðîáêó äàíîãî ïðîäóêòó, 
áóäü ëàñêà, çâ'ÿæ³òüñÿ ç Âàøîþ 
ì³ñöåâîþ ì³ñüêîþ àäì³í³ñòðàö³ºþ, 

ïðåäñòàâíèêîì Âàøî¿ ñëóæáè 
óòèë³çàö³¿ ïîáóòîâîãî ñì³òòÿ àáî ç 
êðàìíèöåþ, äå Âè ïðèäáàëè 
ïðîäóêò.

19 Ñåðâ³ñíå îáñëóãîâóâàííÿ
Çáåð³ãàéòå îðèã³íàëüíó óïàêîâêó, 
âêëþ÷àþ÷è äåòàë³ ç ï³íîìàòåð³àë³â. 
Ðåòåëüíî ñïàêóéòå ïðèñòð³é ïåðåä 
òðàíñïîðòóâàííÿì äëÿ óíèêíåííÿ 
éîãî ïîøêîäæåííÿ.

Ïðè ïåðåñèëàíí³ ïðèñòðîþ çàâæäè 
êîìïëåêòóéòå éîãî òåðìî÷àéíèêîì. 
Öå íåîáõ³äíî äëÿ òåñòóâàííÿ 
ïðèñòðîþ.
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